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INHOUD

Wetten, decreten, ordonnanties en verordeningen

Federale Overheidsdienst Buitenlandse Zaken, Buitenlandse Handel en
Ontwikkelingssamenwerking

12 SEPTEMBER 2014. — Koninklijk besluit tot goedkeuring van de
reglementen betreffende de toekenning van eervolle onderscheidingen
in de Nationale Orden aan de leden van het Interfederaal Korps van de
Inspectie van Financiën en aan de Inspecteur-generaal van Financiën –
Korpschef, bl. 79198.

Federale Overheidsdienst Binnenlandse Zaken

21 DECEMBER 2007. — Wet betreffende de uitvoering van het
interprofessioneel akkoord 2007-2008. Officieuze coördinatie in het
Duits, bl. 79202.

Föderaler Öffentlicher Dienst Inneres

21. DEZEMBER 2007 — Gesetz über die Ausführung des überberuflichen Abkommens 2007-2008. Inoffizielle Koordinierung in deutscher
Sprache, S. 79202.

Federale Overheidsdienst Financiën

30 SEPTEMBER 2014. — Koninklijk besluit tot wijziging van het
KB/WIB 92 op het stuk van de belastingverminderingen voor energie-
besparende uitgaven in een woning en voor energiezuinige woningen
en ingevolge de invoering van de gewestelijke aanvullende belasting
op de personenbelasting en de wijziging van de regels op het stuk van
de belasting van niet-inwoners, bl. 79205.

SOMMAIRE

Lois, décrets, ordonnances et règlements

Service public fédéral Affaires étrangères, Commerce extérieur et Coopé-
ration au Développement

12 SEPTEMBRE 2014. — Arrêté royal portant approbation des
règlements relatifs à l’octroi de distinctions honorifiques dans les
Ordres nationaux aux membres du Corps interfédéral de l’Inspection
des Finances et à l’Inspecteur général des Finances – Chef de Corps,
p. 79198.

Service public fédéral Intérieur

21 DECEMBRE 2007. — Loi relative à l’exécution de l’accord
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Service public fédéral Finances

30 SEPTEMBRE 2014. — Arrêté royal modifiant l’AR/CIR 92, en
matière de réductions d’impôt pour des dépenses faites en vue
d’économiser l’énergie dans une habitation et pour des habitations
économes en énergie, et à la suite de l’introduction de la taxe
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Federale Overheidsdienst Mobiliteit en Vervoer

30 SEPTEMBER 2014. — Koninklijk besluit tot wijziging van diverse
koninklijke besluiten ter uitvoering van het Verdrag betreffende
maritieme arbeid 2006 en tot tenuitvoerlegging van de overeenkomst
van 19 mei 2008 tussen de Associatie van reders van de Europese
Gemeenschap (ECSA) en de Europese Federatie van vervoerswerkne-
mers (ETF) inzake het verdrag betreffende maritieme arbeid van 2006,
bl. 79216.

13 MEI 2014. — Ministerieel besluit betreffende de bescherming van
het scheepswrak West-Hinder als cultureel erfgoed onder water,
bl. 79243.

13 MEI 2014. — Ministerieel besluit betreffende de bescherming van
het scheepswrak HMS Wakeful als cultureel erfgoed onder water,
bl. 79243.

Gemeenschaps- en Gewestregeringen

Vlaamse Gemeenschap

Vlaamse overheid

6 JUNI 2014. — Besluit van de Vlaamse Regering tot wijziging van
het besluit van de Vlaamse Regering van 15 juli 2011 tot uitvoering van
het decreet van 8 mei 2009 betreffende de diepe ondergrond en tot
wijziging van diverse besluiten, met het oog op het invoegen van
nadere regels over de geologische opslag van koolstofdioxide, bl. 79244.

4 JULI 2014. — Besluit van de Vlaamse Regering tot wijziging van
artikel 28 van het besluit van de Vlaamse Regering van 15 mei 2009 tot
uitvoering van het decreet van 10 juli 2008 betreffende het toeristische
logies, bl. 79259.

Andere besluiten

Federale Overheidsdienst Kanselarij van de Eerste Minister en Vlaamse
overheid

27 MEI 2014. — Nationale Orden, bl. 79261.

Federale Overheidsdienst Binnenlandse Zaken

Federaal Agentschap voor Nucleaire Controle. Kennisgeving. Wijzi-
ging van een vergunning van installaties behorende tot een inrichting
van klasse I in toepassing van artikelen 6 en 13 van het koninklijk
besluit van 20 juli 2001 houdende algemeen reglement op de bescher-
ming van de bevolking, van de werknemers en het leefmilieu tegen het
gevaar van de ioniserende stralingen, bl. 79262.

Federale Overheidsdienst Financiën

30 SEPTEMBER 2014. — Koninklijk besluit tot erkenning van
culturele instellingen voor de toepassing van artikel 14533 van het
Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992, bl. 79262.

Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

Algemene Directie Collectieve Arbeidsbetrekkingen. Benoeming van
de leden van het Paritair Comité voor het bouwbedrijf, bl. 79264. —
Algemene Directie Collectieve Arbeidsbetrekkingen. Besluiten betref-
fende de leden van de paritaire comités, bl. 79265.

Federale Overheidsdienst Justitie

6 OKTOBER 2014. — Ministerieel besluit houdende benoeming van
een lid van een commissie tot bescherming van de maatschappij,
bl. 79267.

Service public fédéral Mobilité et Transports

30 SEPTEMBRE 2014. — Arrêté royal modifiant divers arrêtés royaux
portant exécution de la Convention du travail maritime 2006 et portant
mise en œuvre de l’accord conclu le 19 mars 2008 par les Associations
des armateurs de la Communauté européenne (ECSA) et la Fédération
européenne des travailleurs des transports (ETF) concernant la conven-
tion du travail maritime 2006, p. 79216.

13 MAI 2014. — Arrêté ministériel relatif à la protection de l’épave
West-Hinder en tant que patrimoine culturel subaquatique, p. 79243.

13 MAI 2014. — Arrêté ministériel relatif à la protection de l’épave
HMS Wakeful en tant que patrimoine culturel subaquatique, p. 79243.

Gouvernements de Communauté et de Région

Communauté flamande

Autorité flamande

6 JUIN 2014. — Arrêté du Gouvernement flamand modifiant l’arrêté
du Gouvernement flamand du 15 juillet 2011 portant exécution du
décret du 8 mai 2009 concernant le sous-sol profond et portant
modification de divers arrêtés, en vue de l’introduction de modalités
relatives au stockage géologique de dioxyde de carbone, p. 79251.

4 JUILLET 2014. — Arrêté du Gouvernement flamand modifiant
l’article 28 de l’arrêté du Gouvernement flamand du 15 mai 2009
portant exécution du décret du 10 juillet 2008 relatif à l’hébergement
touristique, p. 79260.

Autres arrêtés

Service public fédéral Chancellerie du Premier Ministre et Autorité
flamande

27 MAI 2014. — Ordres nationaux, p. 79261.

Service public fédéral Finances

30 SEPTEMBRE 2014. — Arrêté royal portant agrément d’institutions
culturelles pour l’application de l’article 14533 du Code des impôts sur
les revenus 1992, p. 79262.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

Direction générale Relations collectives de travail. Nomination des
membres de la Commission paritaire de la construction, p. 79264. —
Direction générale Relations collectives de travail. Arrêtés concernant
les membres des commissions paritaires, p. 79265.

Service public fédéral Justice

6 OCTOBRE 2014. — Arrêté ministériel portant nomination d’un
membre d’une commission de défense sociale, p. 79267.
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Federale Overheidsdienst Economie, K.M.O., Middenstand en Energie

15 SEPTEMBER 2014. — Ministerieel besluit nr. 92 houdende
erkenning van ondernemingen gespecialiseerd in financieringshuur,
bl. 79268.

Gemeenschaps- en Gewestregeringen

Vlaamse Gemeenschap

Vlaamse overheid

4 JULI 2014. — Besluit van de Vlaamse Regering houdende de
overdracht van personeelsleden van het Agentschap voor Binnenlands
Bestuur aan het Departement Bestuurszaken, bl. 79269.

Bestuurszaken

15 SEPTEMBER 2014. — Gemeente Jabbeke. Onteigening. Machtiging,
bl. 79272.

Welzijn, Volksgezondheid en Gezin

Zorg en gezondheid, bl. 79272. — Zorg en gezondheid, bl. 79289.

Leefmilieu, Natuur en Energie

15 JULI 2014. — Beslissing van de Vlaamse Regulator van de
Elektriciteits- en Gasmarkt met betrekking tot de toekenning van een
leveringsvergunning voor aardgas aan Elindus BVBA (BESL-2014-10),
bl. 79292.

Ruimtelijke Ordening, Woonbeleid en Onroerend Erfgoed

Provincie Oost-Vlaanderen. Ruimtelijke ordening, bl. 79292.

Franse Gemeenschap

Ministerie van de Franse Gemeenschap

3 APRIL 2014. — Besluit van de Regering van de Franse Gemeen-
schap tot erkenning van de rechtstreekse operator - plaatselijke
bibliotheek van Schaarbeek, bl. 79293.

3 APRIL 2014. — Besluit van de Regering van de Franse Gemeen-
schap tot erkenning van de rechtstreekse operator - plaatselijke
bibliotheek van Saint-Ghislain, bl. 79295.

3 APRIL 2014. — Besluit van de Regering van de Franse Gemeen-
schap tot erkenning van de rechtstreekse operator - plaatselijke
bibliotheek van Rumes, bl. 79296.

3 APRIL 2014. — Besluit van de Regering van de Franse Gemeen-
schap tot erkenning van de rechtstreekse operator - plaatselijke
bibliotheek van Pont-à-Celles, bl. 79297.

3 APRIL 2014. — Besluit van de Regering van de Franse Gemeen-
schap tot erkenning van de rechtstreekse operator - plaatselijke
bibliotheek van Pepinster, bl. 79298.

3 APRIL 2014. — Besluit van de Regering van de Franse Gemeen-
schap tot erkenning van de rechtstreekse operator - plaatselijke
bibliotheek van Nijvel, bl. 79300.

3 APRIL 2014. — Besluit van de Regering van de Franse Gemeen-
schap tot erkenning van de rechtstreekse operator - plaatselijke
bibliotheek van Mettet, bl. 79301.

3 APRIL 2014. — Besluit van de Regering van de Franse Gemeen-
schap tot erkenning van de rechtstreekse operator - plaatselijke
bibliotheek van Leuze-en-Hainaut, bl. 79302.

Service public fédéral Economie, P.M.E., Classes moyennes et Energie

15 SEPTEMBRE 2014. — Arrêté ministériel n° 92 portant agréation
d’entreprises pratiquant la location-financement, p. 79268.

Gouvernements de Communauté et de Région

Communauté flamande

Autorité flamande

4 JUILLET 2014. — Arrêté du Gouvernement flamand portant
transfert de membres du personnel de l’« Agentschap voor Binnenlands
Bestuur » (Agence de l’Administration intérieure) au Département de la
Gouvernance publique, p. 79270.

Communauté française

Ministère de la Communauté française

3 AVRIL 2014. — Arrêté du Gouvernement de la Communauté
française portant reconnaissance de l’opérateur direct – bibliothèque
locale de Schaerbeek, p. 79293.

3 AVRIL 2014. — Arrêté du Gouvernement de la Communauté
française portant reconnaissance de l’opérateur direct – bibliothèque
locale de Saint-Ghislain, p. 79294.

3 AVRIL 2014. — Arrêté du Gouvernement de la Communauté
française portant reconnaissance de l’opérateur direct – bibliothèque
locale de Rumes, p. 79295.

3 AVRIL 2014. — Arrêté du Gouvernement de la Communauté
française portant reconnaissance de l’opérateur direct – bibliothèque
locale de Pont-à-Celles, p. 79297.

3 AVRIL 2014. — Arrêté du Gouvernement de la Communauté
française portant reconnaissance de l’opérateur direct - bibliothèque
locale de Pepinster, p. 79298.

3 AVRIL 2014. — Arrêté du Gouvernement de la Comuunauté
française portant reconnaissance de l’opérateur direct – bibliothèque
locale de Nivelles, p. 79299.

3 AVRIL 2014. — Arrêté du Gouvernement de la Communauté
française portant reconnaissance de l’opérateur direct – bibliothèque
locale de Mettet, p. 79301.

3 AVRIL 2014. — Arrêté du Gouvernement de la Communauté
française portant reconnaissance de l’opérateur direct - bibliothèque
locale de Leuze-en-Hainaut, p. 79302.
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3 APRIL 2014. — Besluit van de Regering van de Franse Gemeen-
schap tot erkenning van de rechtstreekse operator - plaatselijke
bibliotheek van Lasne, bl. 79304.

3 APRIL 2014. — Besluit van de Regering van de Franse Gemeen-
schap tot erkenning van de rechtstreekse operator - plaatselijke
bibliotheek van Jette, bl. 79305.

3 APRIL 2014. — Besluit van de Regering van de Franse Gemeen-
schap tot erkenning van de rechtstreekse operator - plaatselijke
bibliotheek van Jalhay, bl. 79306.

3 APRIL 2014. — Besluit van de Regering van de Franse Gemeen-
schap tot erkenning van de rechtstreekse operator - plaatselijke
bibliotheek “Reseau public de Lecture de la Région hannutoise”,
bl. 79307.

3 APRIL 2014. — Besluit van de Regering van de Franse Gemeen-
schap tot erkenning van de rechtstreekse operator - plaatselijke
bibliotheek van Gembloux, bl. 79309.

3 APRIL 2014. — Besluit van de Regering van de Franse Gemeen-
schap tot erkenning van de rechtstreekse operator - plaatselijke
bibliotheek van Florenville, bl. 79310.

3 APRIL 2014. — Besluit van de Regering van de Franse Gemeen-
schap tot erkenning van de rechtstreekse operator - plaatselijke
bibliotheek van Fléron, bl. 79311.

3 APRIL 2014. — Besluit van de Regering van de Franse Gemeen-
schap tot erkenning van de rechtstreekse operator - plaatselijke
bibliotheek van Evere, bl. 79313.

3 APRIL 2014. — Besluit van de Regering van de Franse Gemeen-
schap tot erkenning van de rechtstreekse operator - plaatselijke
bibliotheek van Edingen, bl. 79314.

3 APRIL 2014. — Besluit van de Regering van de Franse Gemeen-
schap tot erkenning van de rechtstreekse operator - plaatselijke
bibliotheek van Dour, bl. 79315.

3 APRIL 2014. — Besluit van de Regering van de Franse Gemeen-
schap tot erkenning van de rechtstreekse operator - plaatselijke
bibliotheek van Chiny, bl. 79317.

3 APRIL 2014. — Besluit van de Regering van de Franse Gemeen-
schap tot erkenning van de rechtstreekse operator - plaatselijke
bibliotheek van Bouillon, bl. 79318.

3 AVRIL 2014. — Arrêté du Gouvernement de la Communauté
française portant reconnaissance de l’opérateur direct - bibliothèque
locale de Lasne, p. 79303.

3 AVRIL 2014. — Arrêté du Gouvernement de la Communauté
française portant reconnaissance de l’opérateur direct - bibliothèque
locale de Jette, p. 79304.

3 AVRIL 2014. — Arrêté du Gouvernement de la Communauté
française portant reconnaissance de l’opérateur direct - bibliothèque
locale de Jalhay, p. 79306.

3 AVRIL 2014. — Arrêté du Gouvernement de la Communauté
française portant reconnaissance de l’opérateur direct – bibliothèque
locale « Réseau public de Lecture de la Région hannutoise », p. 79307.

3 AVRIL 2014. — Arrêté du Gouvernement de la Communauté
française portant reconnaissance de l’opérateur direct – bibliothèque
locale de Gembloux, p. 79308.

3 AVRIL 2014. — Arrêté du Gouvernement de la Communauté
française portant reconnaissance de l’opérateur direct – bibliothèque
locale de Florenville, p. 79310.

3 AVRIL 2014. — Arrêté du Gouvernement de la Communauté
française portant reconnaissance de l’opérateur direct – bibliothèque
locale de Fléron, p. 79311.

3 AVRIL 2014. — Arrêté du Gouvernement de la Communauté
française portant reconnaissance de l’opérateur direct – bibliothèque
locale d’Evere, p. 79312.

3 AVRIL 2014. — Arrêté du Gouvernement de la Communauté
française portant reconnaissance de l’opérateur direct – bibliothèque
locale d’Enghien, p. 79313.

3 AVRIL 2014. — Arrêté du Gouvernement de la Communauté
française portant reconnaissance de l’opérateur direct – bibliothèque
locale de Dour, p. 79314.

3 AVRIL 2014. — Arrêté du Gouvernement de la Communauté
française portant reconnaissance de l’opérateur direct – bibliothèque
locale de Chiny, p. 79316.

3 AVRIL 2014. — Arrêté du Gouvernement de la Communauté
française portant reconnaissance de l’opérateur direct – bibliothèque
locale de Bouillon, p. 79317.

Région wallonne

Service public de Wallonie

12 SEPTEMBRE 2014. — Arrêté ministériel relatif à l’adoption du
périmètre de reconnaissance de la zone d’activité économique mixte
« Barrière Hinck » avec l’expropriation pour cause d’utilité publique
d’une parcelle de terrain située sur le territoire de la commune de
Sainte-Ode, p. 79319.

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. Office wallon des déchets. Direction de la Politique
des déchets. Enregistrement n° 2014/13/189/3/4 délivré à l’ASBL Cen-
tre hospitalier chrétien, p. 79321. — Direction générale opérationnelle
Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. Office wallon des
déchets. Direction de la Politique des déchets. Enregistrement
n° 2014/13/190/3/4 délivré à l’ASBL Centre hospitalier chrétien,
p. 79327. — Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources
naturelles et Environnement. Office wallon des déchets. Direction de la
Politique des déchets. Enregistrement no 2014/13/193/3/4 délivré à la
SA Sita Remediation, p. 79332. — Direction générale opérationnelle
Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. Office wallon des
déchets. Direction de la Politique des déchets. Enregistrement
no 2014/13/195/3/4 délivré à la SA TRBA, p. 79338. — Pouvoirs
locaux, p. 79344.
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Officiële berichten

Gemeenschaps- en Gewestregeringen

Vlaamse Gemeenschap

Jobpunt Vlaanderen

Jobpunt Vlaanderen coördineert de aanwerving van een statutaire
officemanager, teamleider ICT en technisch aankoper te Willebroek bij
Waterwegen en Zeekanaal, bl. 79346.

Jobpunt Vlaanderen coördineert de aanwerving van een informaticus
netwerkbeheer bij de Universiteit Gent, bl. 79347.

Jobpunt Vlaanderen coördineert de aanwerving van een onderwijs-
ontwikkelaar bij de Universiteit Gent, bl. 79348.

Jobpunt Vlaanderen coördineert de aanwerving van een informaticus
netwerkbeheer bij de Universiteit Gent, bl. 79349.

De Wettelijke Bekendmakingen en Verschillende Berichten wor-
den niet opgenomen in deze inhoudsopgave en bevinden zich van
bl. 79351 tot bl. 79416.

Les Publications légales et Avis divers ne sont pas repris dans ce
sommaire mais figurent aux pages 79351 à 79416.
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WETTEN, DECRETEN, ORDONNANTIES EN VERORDENINGEN
LOIS, DECRETS, ORDONNANCES ET REGLEMENTS

FEDERALE OVERHEIDSDIENST BUITENLANDSE ZAKEN,
BUITENLANDSE HANDEL

EN ONTWIKKELINGSSAMENWERKING

[C − 2014/15242]
12 SEPTEMBER 2014. — Koninklijk besluit tot goedkeuring van de

reglementen betreffende de toekenning van eervolle onderschei-
dingen in de Nationale Orden aan de leden van het Interfederaal
Korps van de Inspectie van Financiën en aan de Inspecteur-
generaal van Financiën – Korpschef

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 1 mei 2006 betreffende de toekenning van
eervolle onderscheidingen in de Nationale Orden, artikel 3;

Gelet op het koninklijk besluit van 13 oktober 2006 tot vaststelling
van de regels en de procedure tot toekenning van eervolle onderschei-
dingen in de Nationale Orden, artikel 2;

Gelet op de aanvraag van de Minister van Begroting van 25 maart 2013;
Gelet op het advies van de Eerste Minister, gegeven op 14 april 2014;
Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op

17 juni 2014;
Gelet op advies 56.559/2/V van de Raad van State, gegeven op

20 augustus 2014 , met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 2°, van
de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

Op de voordracht van de Minister van Buitenlandse Zaken,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Het reglement betreffende de toekenning van eervolle
onderscheidingen in de Nationale Orden aan de leden van het
Interfederaal Korps van de Inspectie van Financiën, dat bijlage A van
dit besluit vormt, wordt goedgekeurd.

Art. 2. Het reglement betreffende de toekenning van eervolle onder-
scheidingen in de Nationale Orden aan de Inspecteur-generaal van
Financiën - Korpschef, dat bijlage B van dit besluit vormt, wordt
goedgekeurd.

Art. 3. Dit besluit heeft uitwerking met ingang vanaf 8 april 2003.

Art. 4. De minister bevoegd voor Buitenlandse Zaken is belast met
de uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 12 september 2014.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Buitenlandse Zaken,
D. REYNDERS

BIJLAGE A bij het koninklijk besluit tot goedkeuring van de reglementen betreffende de toekenning van eervolle
onderscheidingen in de Nationale Orden aan de leden van het Interfederaal Korps van de Inspectie van Financiën
en aan de Inspecteur-generaal van Financiën - Korpschef

Reglement betreffende de toekenning van eervolle onderscheidingen in de Nationale Orden
aan de leden van het Interfederaal Korps van de Inspectie van Financiën

1. Dit reglement is van toepassing op de leden van het Interfederaal Korps van de Inspectie van Financiën.

2. In dit reglement wordt de minimumleeftijd voor de opname in de Nationale Orden vastgesteld op 40 jaar.

3. Een tijdspanne van 10 jaar geldt tussen twee onderscheidingen in de Nationale Orden ten gunste van eenzelfde
persoon, behalve wanneer het gaat om eretekens die verleend worden voor oorlogsfeiten.

Die termijn kan, zo nodig, ingekort worden, zonder evenwel te kunnen teruggebracht worden tot minder dan
5 jaar, wanneer de vorige onderscheiding later verleend werd dan op de minimumleeftijd die in die leeftijdsklasse
voorzien is.

4. In elke leeftijdsklasse, van 40 tot 50, van 50 tot 60 en van 60 tot 65 jaar, mag niemand meer dan eenmaal
onderscheiden worden, onverminderd de uitzondering die in het eerste lid van voorgaand artikel voorzien is.

5. De leden van het Interfederaal Korps van de Inspectie van Financiën moeten gedurende minstens 2 jaar hun
functie uitgeoefend hebben om aanspraak te kunnen maken op de voorziene onderscheiding. Periodes van
non-activiteit komen niet in aanmerking.

SERVICE PUBLIC FEDERAL AFFAIRES ETRANGERES,
COMMERCE EXTERIEUR

ET COOPERATION AU DEVELOPPEMENT

[C − 2014/15242]
12 SEPTEMBRE 2014. — Arrêté royal portant approbation des

règlements relatifs à l’octroi de distinctions honorifiques dans les
Ordres nationaux aux membres du Corps Interfédéral de l’Inspec-
tion des Finances et à l’Inspecteur général des Finances – Chef de
Corps

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 1er mai 2006 relative à l’octroi de distinctions
honorifiques dans les Ordres nationaux, l’article 3;

Vu l’arrêté royal du 13 octobre 2006 fixant les règles et la procédure
d’octroi de distinctions honorifiques dans les Ordres nationaux,
l’article 2;

Vu la demande du Ministre du Budget du 25 mars 2013;
Vu l’avis du Premier Ministre donné le 14 avril 2014;
Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 17 juin 2014;

Vu l’avis 56.559/2/V du Conseil d’Etat, donné le 20 août 2014 , en
application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2°, des lois sur le Conseil
d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973;

Sur la proposition du Ministre des Affaires étrangères,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Le règlement relatif à l’octroi de distinctions honorifi-
ques dans les Ordres nationaux aux membres du Corps Interfédéral de
l’Inspection des Finances, constituant l’annexe A du présent arrêté, est
approuvé.

Art. 2. Le règlement relatif à l’octroi de distinctions honorifiques
dans les Ordres nationaux à l’Inspecteur général des Finances – Chef de
Corps, constituant l’annexe B du présent arrêté, est approuvé.

Art. 3. Le présent arrêté produit ses effets à partir du 8 avril 2003.

Art. 4. Le ministre qui a les Affaires étrangères dans ses attributions
est chargé de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 12 septembre 2014.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre des Affaires étrangères,
D. REYNDERS
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6. Aan de leden van het Interfederaal Korps van de Inspectie van Financiën mogen in geen andere hoedanigheid
eretekens in de Nationale Orden verleend worden.

Er wordt enkel uitzondering gemaakt wat betreft :
a. eretekens wegens oorlogsfeiten;
b. reserveofficieren, die mogen kiezen tussen het administratief reglement en het militair reglement; deze keuze is

bindend voor de hele duur van de inschrijving van de betrokkenen in het reservekader van het Leger.
7. Indien iemand in toepassing van artikel 7, § 1, van de wet van 1 mei 2006 betreffende de toekenning van eervolle

onderscheidingen in de Nationale Orden ten minste het ereteken bezit dat voor zijn toestand is voorzien, wordt hem
geen ereteken verleend.

Van deze regel wordt slechts afgeweken indien het gaat om eretekens verworven voor oorlogsfeiten, in dit geval
mag de betrokken persoon de onderscheiding ontvangen die, in de gecombineerde hiërarchie der Nationale Orden,
onmiddellijk hoger is dan die welke hem (haar) werd toegekend; iedere eventualiteit buiten dit geval geeft aanleiding
tot toepassing van punt 12.

8. Niemand kan onderscheiden worden indien de eindvermelding van de evaluatie “onvoldoende” is. In dat geval
gebeurt de toekenning van een onderscheiding tijdens de eerstvolgende beweging na een evaluatie waarvan de
eindvermelding niet “onvoldoende” is.

9. Elke verlening vindt plaats bij gelegenheid van de promotie die het ogenblik voorafgaat waarop de betrokken
persoon werkelijk aan de voorwaarden zou voldoen om gedecoreerd te worden.

10. Geen enkele termijn is vereist tussen de toekenning van een onderscheiding in de Nationale Orden en de
verlening van een ereteken van een andere aard.

11. In geval van tuchtstraf worden de toekenningstermijnen als volgt verlengd :
- Terechtwijzing : 6 maanden
- Blaam : 9 maanden
- Inhouding van wedde : 1 jaar
- Tuchtschorsing : 2 jaar
- Lagere inschaling : 3 jaar

Deze termijnen beginnen te lopen op de datum waarop de straf uitgesproken werd. In die gevallen gebeurt de
toekenning van een onderscheiding tijdens de eerstvolgende beweging na de doorhaling van de tuchtstraf.

12. Elke afwijking van dit reglement wordt onderworpen aan de procedure voorzien door de wet van 1 mei 2006
betreffende de toekenning van onderscheidingen in de Nationale Orden, artikelen 6 en 13.

Tabel betreffende het verlenen van eervolle onderscheidingen in de Nationale Orden
aan de leden van het Interfederaal Korps van de Inspectie van Financiën

TITEL Van 40 tot 50 jaar Van 50 tot 60 jaar Van 60 tot 65 jaar

Inspecteur van Financiën Commandeur in de Orde
van Leopold II

Commandeur
in de Leopoldsorde

Grootofficier
in de Kroonorde

Gezien om gevoegd te worden bij ons besluit van 12 september 2014 tot goedkeuring van de reglementen
betreffende de toekenning van eervolle onderscheidingen in de Nationale Orden aan de leden van het Interfederaal
Korps van de Inspectie van Financiën en aan de Inspecteur-generaal van Financiën-Korpschef.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Buitenlandse Zaken,
D. REYNDERS

ANNEXE A à l’arrêté royal portant approbation des règlements relatifs à l’octroi de distinctions honorifiques dans les
Ordres nationaux aux membres du Corps Interfédéral de l’Inspection des Finances et à l’Inspecteur général des
Finances - Chef de Corps

Règlement relatif à l’octroi de distinctions honorifiques dans les Ordres nationaux
aux membres du Corps Interfédéral de l’Inspection des Finances

1. Le présent règlement s’applique aux membres du Corps Interfédéral de l’Inspection des Finances.
2. Dans le présent règlement, l’âge minimum d’admission dans les Ordres nationaux est fixé à 40 ans.
3. Un intervalle de 10 ans entre deux octrois dans les Ordres nationaux en faveur de la même personne est requis,

sauf s’il s’agit de décorations décernées pour faits de guerre.
Ce délai peut, le cas échéant, être réduit, sans toutefois être inférieur à 5 ans, lorsque la distinction précédente a

été octroyée postérieurement à l’âge minimal prévu par la classe d’âge.
4. Dans chaque classe d’âge, de 40 à 50 ans, de 50 à 60 ans et de 60 à 65 ans, nul ne peut être décoré plus d’une

fois, sans préjudice de l’exception prévue au premier alinéa de l’article précédent.
5. Les membres du Corps Interfédéral de l’Inspection des Finances doivent avoir exercé leur fonction pendant

2 années au moins pour permettre l’octroi prévu. Les périodes d’absence assimilées à une non-activité n’entrent pas en
ligne de compte pour l’octroi d’une distinction.

6. Les membres du Corps Interfédéral de l’Inspection des Finances ne peuvent être décorés dans les Ordres
nationaux à un autre titre.

Exception n’est faite qu’en ce qui regarde :
a. les décorations pour faits de guerre;
b. les officiers de réserve, lesquels ont la faculté de choisir entre le règlement administratif et le règlement militaire;

ce choix vaut obligatoirement pour toute la durée de l’inscription des intéressés dans le cadre de réserve de l’Armée.
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7. En application de l’article 7, § 1er, de la loi du 1er mai 2006 relative à l’octroi de distinctions honorifiques dans
les Ordres nationaux, si quelqu’un possède au moins la décoration prévue pour sa situation, il n’est pas décoré.

Exception à cette règle n’est faite qu’à propos des décorations possédées pour faits de guerre. En ce cas, la personne
intéressée peut recevoir, dans la hiérarchie combinée des Ordres nationaux, la distinction immédiatement supérieure
à celle qui lui a été conférée à ce titre. Toute éventualité étrangère à ce cas entraîne l’application du point 12.

8. Nul ne peut être décoré s’il a obtenu une évaluation « insuffisant ». Dans ce cas, la distinction est octroyée lors
du mouvement suivant immédiatement une évaluation dont la mention n’est pas « insuffisant ».

9. Tout octroi a lieu dans le mouvement qui précède le moment où la personne intéressée serait exactement en
condition d’être décorée.

10. Aucun délai n’est imposé entre un octroi dans les Ordres nationaux et l’attribution d’une distinction d’une autre
nature.

11. En cas de peine disciplinaire, les délais d’octroi sont prolongés comme suit :
- rappel à l’ordre : 6 mois
- blâme : 9 mois
- retenue de traitement : 1 an
- suspension disciplinaire : 2 ans
- régression dans l’échelle de traitement : 3 ans

Ces délais prennent cours à la date à laquelle la peine a été prononcée. Dans ces cas, l’octroi d’une distinction a lieu
lors du mouvement qui suit immédiatement le délai précité.

12. Toute dérogation au présent règlement fait l’objet de la procédure prévue aux articles 6 et 13 de la loi du
1er mai 2006 relative à l’octroi de distinctions honorifiques dans les Ordres nationaux

Tableau d’octroi de distinctions honorifiques dans les Ordres nationaux
aux membres du Corps Interfédéral de l’Inspection des Finances

TITRE De 40 à 50 ans De 50 à 60 ans De 60 à 65 ans

Inspecteur des Finances Commandeur
de l’Ordre de Léopold II

Commandeur
de l’Ordre de Léopold

Grand Officier
de l’Ordre de la Couronne

Vu pour être annexé à notre arrêté du 12 septembre 2014 portant approbation des règlements relatifs à l’octroi de
distinctions honorifiques dans les Ordres nationaux aux membres du Corps Interfédéral de l’Inspection des Finances
et à l’Inspecteur général des Finances - Chef de Corps.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre des Affaires étrangères,
D. REYNDERS

BIJLAGE B bij het koninklijk besluit tot goedkeuring van de reglementen betreffende de toekenning van eervolle
onderscheidingen in de Nationale Orden aan de leden van het Interfederaal Korps van de Inspectie van Financiën
en aan de Inspecteur-generaal van Financiën-Korpschef

Reglement betreffende de toekenning van eervolle onderscheidingen
in de Nationale Orden aan de Inspecteur-generaal van Financiën - Korpschef

1. Dit reglement is van toepassing op de Inspecteur-generaal van Financiën - Korpschef van het Interfederaal Korps
van de Inspectie van Financiën.

2. Elke toekenning vindt plaats bij de beweging die het ogenblik voorafgaat waarop de betrokken persoon
werkelijk aan de voorwaarden zou voldoen om gedecoreerd te worden.

3. Aan de Inspecteur-generaal van Financiën - Korpschef van het Interfederaal Korps van de Inspectie van
Financiën mogen in geen andere hoedanigheid eretekens in de Nationale Orden toegekend worden.

Er wordt enkel een uitzondering gemaakt wat betreft :

1° de eretekens wegens oorlogsfeiten;

2° de reserveofficieren, die mogen kiezen tussen het administratief reglement en het militair reglement; deze keuze
is bindend voor heel de duur van de inschrijving van de betrokkenen in het reservekader van het Leger.

4. Niemand mag worden gedecoreerd wanneer aan zijn mandaat een einde wordt gesteld met een melding
“onvoldoende”

5. De vijf jaren betreffen ononderbroken mandaatjaren.

Aan de Inspecteur-generaal van Financiën-Korpschef die is uitgetreden voor afloop van zijn mandaat of die geen
volledig mandaat heeft uitgeoefend, kan een onderscheiding worden toegekend die onmiddellijk lager is in de
gecombineerde hiërarchie van de Nationale Orden, op voorwaarde dat hij het mandaat gedurende minstens 4 jaar heeft
uitgeoefend.
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Tabel van de toekenning van eervolle onderscheidingen in de Nationale Orden
aan de Inspecteur-generaal van Financiën - Korpschef van het Interfederaal Korps van de Inspectie van Financiën

Na 5 jaar mandaat 5 jaar na
het eerste ereteken

5 jaar na het tweede erete-
ken, of bij opruststel-
ling na twee volledige
en onafgebroken man-
daten als Inspecteur-
generaal van Financiën
– Korpschef

Inspecteur-generaal
van Financiën -

Korpschef

Commandeur
in de Leopoldsorde

Grootofficier
in de Kroonorde

Grootofficier
in de Leopoldsorde

Gezien om gevoegd te worden bij ons koninklijk besluit van 12 september 2014 tot goedkeuring van de
reglementen betreffende de toekenning van eervolle onderscheidingen in de Nationale Orden aan de leden van het
Interfederaal Korps van de Inspectie van Financiën en aan de Inspecteur-generaal van Financiën-Korpschef.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Buitenlandse Zaken,
D. REYNDERS

ANNEXE B à l’arrêté royal portant approbation des règlements relatifs à l’octroi de distinctions honorifiques dans les
Ordres nationaux aux membres du Corps Interfédéral de l’Inspection des Finances et à l’Inspecteur général des
Finances - Chef de Corps

Règlement relatif à l’octroi de distinctions honorifiques dans les Ordres nationaux
aux à l’Inspecteur général des Finances - Chef de Corps

1. Le présent règlement s’applique à l’Inspecteur général des Finances – Chef de Corps du Corps Interfédéral de
l’Inspection des Finances.

2. Tout octroi a lieu dans le mouvement qui précède le moment où la personne intéressée serait exactement en
condition d’être décorée.

3. L’Inspecteur général des Finances – Chef de Corps ne peut être décoré dans les Ordres nationaux à un autre titre.
Exception n’est faite qu’en ce qui regarde :
1° les décorations pour faits de guerre;
2° les officiers de réserve, lesquels ont la faculté de choisir entre le règlement administratif et le règlement militaire;

ce choix vaut obligatoirement pour toute la durée de l’inscription des intéressés dans le cadre de réserve de l’Armée.
4. Nul ne peut être décoré s’il a été démis de son mandat en cas de mention « insuffisant ».
5. Les cinq ans visent des années de mandats non interrompues.
En cas de départ anticipé avant la fin d’un mandat ou en cas de mandat d’une durée inférieure, l’Inspecteur général

des Finances – Chef de Corps peut être décoré d’une distinction immédiatement inférieure dans la hiérarchie combinée
des Ordres nationaux à condition toutefois d’avoir exercé le mandat en cours au moins 4 ans.

Tableau d’octroi de distinctions honorifiques dans les Ordres nationaux
à l’Inspecteur général des Finances – Chef de Corps

Après 5 ans de mandat 5 ans après
la première décoration

5 ans après la deuxième
décoration ou en cas de
mise à la pension pour
autant qu’il ait exercé
au moins deux mandats
complets et non-
interrompus comme
Inspecteur général des
Finances – Chef de
Corps

Inspecteur général
des Finances –
Chef de Corps

Commandeur
de l’Ordre de Léopold

Grand Officier
de l’Ordre de la Couronne

Grand Officier
de l’Ordre de Léopold

Vu pour être annexé à notre arrêté du 12 septembre 2014 portant approbation des règlements relatifs à l’octroi de
distinctions honorifiques dans les Ordres nationaux aux membres du Corps Interfédéral de l’Inspection des Finances
et à l’Inspecteur général des Finances - Chef de Corps.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre des Affaires étrangères,
D. REYNDERS
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2014/00667]
21 DECEMBER 2007. — Wet betreffende de uitvoering van het

interprofessioneel akkoord 2007-2008. — Officieuze coördinatie
in het Duits

De hierna volgende tekst is de officieuze coördinatie in het Duits van
de wet van 21 december 2007 betreffende de uitvoering van het
interprofessioneel akkoord 2007-2008 (Belgisch Staatsblad van 31 decem-
ber 2007, err. van 26 februari 2008), zoals ze achtereenvolgens werd
gewijzigd bij :

- de wet van 24 juli 2008 houdende diverse bepalingen (I) (Belgisch
Staatsblad van 7 augustus 2008);

- de wet van 29 december 2010 houdende diverse bepalingen (I)
(Belgisch Staatsblad van 31 december 2010, err. van 13 januari 2011 en
24 januari 2011).

Deze officieuze coördinatie in het Duits is opgemaakt door de
Centrale dienst voor Duitse vertaling in Malmedy.

FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST INNERES

[C − 2014/00667]
21. DEZEMBER 2007 — Gesetz über die Ausführung des überberuflichen Abkommens 2007-2008

Inoffizielle Koordinierung in deutscher Sprache

Der folgende Text ist die inoffizielle Koordinierung in deutscher Sprache des Gesetzes vom 21. Dezember 2007 über
die Ausführung des überberuflichen Abkommens 2007-2008, so wie es nacheinander abgeändert worden ist durch:

- das Gesetz vom 24. Juli 2008 zur Festlegung verschiedener Bestimmungen (I),
- das Gesetz vom 29. Dezember 2010 zur Festlegung verschiedener Bestimmungen (I).
Diese inoffizielle Koordinierung in deutscher Sprache ist von der Zentralen Dienststelle für Deutsche Übersetzun-

gen in Malmedy erstellt worden.

FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST BESCHÄFTIGUNG, ARBEID UND SOZIALE KONZERTIERUNG

21. DEZEMBER 2007 — Gesetz über die Ausführung des überberuflichen Abkommens 2007-2008

KAPITEL 1 — Allgemeine Bestimmung
Artikel 1 - Vorliegendes Gesetz regelt eine in Artikel 78 der Verfassung erwähnte Angelegenheit.

KAPITEL 2 — Einmalige ergebnisgebundene Vorteile

Abschnitt 1 — Allgemeine Bestimmungen
Art. 2 - Vorliegendes Kapitel findet Anwendung auf Arbeitgeber und Arbeitnehmer, die in den Anwendungsbe-

reich des Gesetzes vom 5. Dezember 1968 über die kollektiven Arbeitsabkommen und die paritätischen Kommissionen
fallen.

Art. 3 - Für die Anwendung des vorliegenden Kapitels versteht man unter einmaligen ergebnisgebundenen
Vorteilen:

Vorteile, die an die kollektiven Ergebnisse eines Unternehmens, einer Unternehmensgruppe oder einer genau
definierten Gruppe von Arbeitnehmern gebunden sind, auf der Grundlage objektiver Kriterien. Diese Vorteile sind an
die Verwirklichung klar umrissener, transparenter, definierbarer/messbarer und überprüfbarer Ziele geknüpft,
ausgenommen individuelle Ziele und Ziele, deren Verwirklichung zum Zeitpunkt der Einführung eines Systems
ergebnisgebundener Vorteile bereits sicher feststand.

Art. 4 - Einmalige ergebnisgebundene Vorteile werden gemäß den Verfahren, Modalitäten und Bedingungen
eingeführt, die durch vorliegendes Kapitel sowie durch ein im Nationalen Arbeitsrat abgeschlossenes kollektives
Arbeitsabkommen festgelegt werden.

Art. 5 - Gemäß dem im Nationalen Arbeitsrat abgeschlossenen kollektiven Arbeitsabkommen kann jeder
Arbeitgeber die Initiative zur Einführung einmaliger ergebnisgebundener Vorteile ergreifen, unbeschadet einer von der
paritätischen Kommission oder der paritätischen Unterkommission ergriffenen Initiative.

In Unternehmen können diese Vorteile gemäß dem im Nationalen Arbeitsrat abgeschlossenen kollektiven
Arbeitsabkommen durch ein kollektives Arbeitsabkommen oder, für Arbeitnehmer ohne Gewerkschaftsvertretung,
nach Wahl des Arbeitgebers entweder durch ein kollektives Arbeitsabkommen oder durch eine Beitrittsakte eingeführt
werden.

[Für die Erstellung des kollektiven Arbeitsabkommens beziehungsweise der Beitrittsakte sind gemäß dem im
Nationalen Arbeitsrat abgeschlossenen kollektiven Arbeitsabkommen Nr. 90 vom 20. Dezember 2007 über die
einmaligen ergebnisgebundenen Vorteile die Muster in der Anlage zu diesem Abkommen zu verwenden.]

[Art. 5 Abs. 3 ersetzt durch Art. 134 des G. (I) vom 29. Dezember 2010 (B.S. vom 31. Dezember 2010)]
Art. 6 - § 1 - Für die Anwendung des vorliegenden Kapitels dürfen einmalige ergebnisgebundene Vorteile nicht mit

dem Ziel eingeführt werden, in individuellen oder kollektiven Abkommen vorgesehene Entlohnungen, Prämien,
Naturalbezüge oder Vorteile jeglicher Art oder Zuschläge zu den erwähnten Entlohnungsbestandteilen - unabhängig
davon, ob sie Sozialversicherungsbeiträgen unterliegen - zu ersetzen oder umzuwandeln.

§ 2 - In Abweichung von den Bestimmungen von § 1 dürfen einmalige ergebnisgebundene Vorteile ein bestehendes
System ergebnisgebundener Vorteile ersetzen, die folgende Merkmale aufweisen:

1. Die Vorteile sind an die kollektiven Ergebnisse eines Unternehmens, einer Unternehmensgruppe oder einer
genau definierten Gruppe von Arbeitnehmern gebunden.

2. Diese Vorteile sind an die Verwirklichung kollektiver Ziele, gegebenenfalls in Verbindung mit individuellen
Zielen, geknüpft.

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2014/00667]
21 DECEMBRE 2007. — Loi relative à l’exécution de l’accord

interprofessionnel 2007-2008. — Coordination officieuse en lan-
gue allemande

Le texte qui suit constitue la coordination officieuse en langue
allemande de la loi du 21 décembre 2007 relative à l’exécution de
l’accord interprofessionnel 2007-2008 (Moniteur belge du 31 décem-
bre 2007, err. du 26 février 2008), telle qu’elle a été modifiée successi-
vement par :

- la loi du 24 juillet 2008 portant des dispositions diverses (I)
(Moniteur belge du 7 août 2008);

- la loi du 29 décembre 2010 portant des dispositions diverses (I)
(Moniteur belge du 31 décembre 2010, err. des 13 janvier 2011 et
24 janvier 2011).

Cette coordination officieuse en langue allemande a été établie
par le Service central de traduction allemande à Malmedy.
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§ 3 - Für die Anwendung von § 2 muss im kollektiven Arbeitsabkommen beziehungsweise in der Beitrittsakte, die
in Artikel 5 erwähnt sind, ausdrücklich angegeben werden, dass sie ein bestehendes System ersetzen, und muss dieses
System dem kollektiven Abkommen beziehungsweise der Beitrittsakte beigefügt werden.

§ 4 - Diese Möglichkeit kommt nur in Betracht, wenn das neue System den Bestimmungen des vorliegenden
Kapitels und des im Nationalen Arbeitsrat abgeschlossenen kollektiven Arbeitsabkommens entspricht.

[Art. 6/1 - Die Bestimmungen von Kapitel 2 Abschnitt 3 und 4 finden ebenfalls Anwendung auf einmalige
ergebnisgebundene Vorteile, die den von einem Entleiher beschäftigten Leiharbeitnehmern unter denselben
Bedingungen wie ständigen Arbeitnehmern gewährt werden.

Der Entleiher ist verpflichtet, Leiharbeitsunternehmen die Auskünfte, die für die Einhaltung der Bestimmungen
des vorliegenden Kapitels und des in Artikel 4 erwähnten, im Nationalen Arbeitsrat abgeschlossenen kollektiven
Arbeitsabkommens erforderlich sind, mitzuteilen.]

[Art. 6/1 eingefügt durch Art. 85 des G. (I) vom 24. Juli 2008 (B.S. vom 7. August 2008)]

Abschnitt 2 — Durch Beitrittsakte eingeführte einmalige ergebnisgebundene Vorteile

Unterabschnitt 1 — Erste Phase des Verfahrens
Art. 7 - § 1 - Wenn einmalige ergebnisgebundene Vorteile gemäß dem im Nationalen Arbeitsrat abgeschlossenen

kollektiven Arbeitsabkommen durch eine Beitrittsakte eingeführt werden, [obliegt es dem Arbeitgeber, die Entwürfe
von Beitrittsakten, die den Gewährungsplan enthalten, zu erstellen und jedem betroffenen Arbeitnehmer auszuhän-
digen.]

§ 2 - Während eines Zeitraums von fünfzehn Tagen ab dem Tag der Aushändigung [des Entwurfs einer
Beitrittsakte, die den Gewährungsplan enthält,] an jeden betroffenen Arbeitnehmer stellt der Arbeitgeber den
betroffenen Arbeitnehmern ein Register zur Verfügung, in das diese ihre Bemerkungen individuell eintragen können.

§ 3 - Die betroffenen Arbeitnehmer können auch während der gleichen Frist von fünfzehn Tagen ihre Bemerkungen
durch ein ordnungsgemäß unterzeichnetes Schreiben dem Beamten zukommen lassen, der mit der Überwachung der
Ausführung des Gesetzes vom 8. April 1965 zur Einführung der Arbeitsordnungen beauftragt ist. Ihr Name darf weder
mitgeteilt noch bekannt gegeben werden.

§ 4 - Nach Ablauf dieser Frist sendet der Arbeitgeber dem vorerwähnten Beamten das Register zur Einsichtnahme
zu [...].

§ 5 - Wenn dem Beamten keine Bemerkung der betroffenen Arbeitnehmer mitgeteilt worden ist und wenn das
Register keine Bemerkung enthält, gilt das Erstellungsverfahren am fünfzehnten Tag nach dem Tag der Aushändigung
des Entwurfs einer Beitrittsakte an die betroffenen Arbeitnehmer als abgeschlossen.

[Der Arbeitgeber erklärt in der Beitrittsakte eidesstattlich, dass entweder keine Bemerkung gemacht worden ist
oder dass zwar Bemerkungen festgehalten worden sind, die verschiedenen Standpunkte jedoch vereint werden
konnten.]

§ 6 - [Wenn dem Beamten Bemerkungen der betroffenen Arbeitnehmer mitgeteilt worden sind oder wenn das
Register Bemerkungen der betroffenen Arbeitnehmer enthält, leitet er sie binnen vier Tagen an die Kanzlei der
Generaldirektion der kollektiven Arbeitsbeziehungen des Föderalen Öffentlichen Dienstes Beschäftigung, Arbeit und
Soziale Konzertierung und an den Arbeitgeber weiter, der die betroffenen Arbeitnehmer davon in Kenntnis setzt. Der
Beamte versucht, die verschiedenen Standpunkte binnen einer Frist von dreißig Tagen zu vereinen.]

§ 7 - Gelingt es ihm, wird das Verfahren für die Erstellung der Beitrittsakte am achten Tag nach dem Tag der
Einigung abgeschlossen.

§ 8 - Gelingt es ihm nicht, sendet der Beamte dem Vorsitzenden der zuständigen paritätischen Kommission sofort
eine Abschrift des Nichteinigungsprotokolls zu.

§ 9 - Die paritätische Kommission unternimmt bei ihrer nächsten Versammlung einen letzten Schlichtungsversuch.
§ 10 - Scheitert dieser Schlichtungsversuch, entscheidet die paritätische Kommission über den Streitfall. Ihre

Entscheidung ist nur gültig, wenn sie mindestens 75 Prozent der von jeder Partei abgegebenen Stimmen erhalten hat.
§ 11 - Besteht für einen Beschäftigungszweig kein funktionierendes paritätisches Organ, macht der in § 3 des

vorliegenden Artikels bestimmte Beamte die Sache beim Nationalen Arbeitsrat anhängig.
§ 12 - Dieser bestimmt im Hinblick auf die Entscheidung über den Streitfall die paritätische Kommission, der

Arbeitgeber mit ähnlicher Tätigkeit unterstehen.
§ 13 - Die Entscheidung der paritätischen Kommission wird dem Arbeitgeber binnen acht Tagen, nachdem sie

ausgesprochen wurde, vom Sekretär notifiziert.
[Art. 7 § 1 abgeändert durch Art. 135 erster Gedankenstrich des G. (I) vom 29. Dezember 2010 (B.S. vom 31. Dezember 2010);

§ 2 abgeändert durch Art. 135 zweiter Gedankenstrich des G. (I) vom 29. Dezember 2010 (B.S. vom 31. Dezember 2010); § 4
abgeändert durch Art. 135 dritter Gedankenstrich des G. (I) vom 29. Dezember 2010 (B.S. vom 31. Dezember 2010); § 5 Abs. 2
eingefügt durch Art. 135 vierter Gedankenstrich des G. (I) vom 29. Dezember 2010 (B.S. vom 31. Dezember 2010); § 6 ersetzt
durch Art. 135 fünfter Gedankenstrich des G. (I) vom 29. Dezember 2010 (B.S. vom 31. Dezember 2010)]

Unterabschnitt 2 — Zweite Phase
Art. 8 - § 1 - Das Erstellungsverfahren gilt als abgeschlossen, wenn die Beitrittsakte, die eventuell infolge einer

Entscheidung der paritätischen Kommission geändert worden ist, bei der Kanzlei der Generaldirektion der kollektiven
Arbeitsbeziehungen des Föderalen Öffentlichen Dienstes Beschäftigung, Arbeit und Soziale Konzertierung hinterlegt
worden ist.

§ 2 - Sobald die erste Phase des Verfahrens zur Erstellung der Beitrittsakte abgeschlossen ist, wird [diese
Beitrittsakte mit dem Plan für die Gewährung einmaliger ergebnisgebundener Vorteile], die im Rahmen des im
Nationalen Arbeitsrat abgeschlossenen kollektiven Arbeitsabkommens erstellt worden ist, [...] vom Arbeitgeber bei der
Kanzlei der Generaldirektion der kollektiven Arbeitsbeziehungen des Föderalen Öffentlichen Dienstes Beschäftigung,
Arbeit und Soziale Konzertierung hinterlegt. Diese Hinterlegung ist unzulässig, wenn die Kanzlei feststellt, dass das
Erstellungsverfahren nicht eingehalten worden ist.

§ 3 - Im Zuge der Hinterlegung bei der Kanzlei der Generaldirektion der kollektiven Arbeitsbeziehungen des
Föderalen Öffentlichen Dienstes Beschäftigung, Arbeit und Soziale Konzertierung informiert der Arbeitgeber die
Arbeitnehmer durch Aushang einer Bekanntmachung, dass eine Beitrittsakte in Bezug auf einmalige ergebnisgebun-
dene Vorteile bei der vorerwähnten Kanzlei hinterlegt worden ist. Aus dieser Bekanntmachung muss hervorgehen, dass
diese Beitrittsakte bei der vorerwähnten Kanzlei hinterlegt und der paritätischen Kommission übermittelt worden ist.
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[Art. 8 § 2 abgeändert durch Art. 136 erster und zweiter Gedankenstrich des G. (I) vom 29. Dezember 2010 (B.S. vom
31. Dezember 2010)]

Art. 9 - § 1 - Unmittelbar nach der Hinterlegung der Beitrittsakte gemäß Artikel 8 übermittelt die Kanzlei der
Generaldirektion der kollektiven Arbeitsbeziehungen des Föderalen Öffentlichen Dienstes Beschäftigung, Arbeit und
Soziale Konzertierung [die Beitrittsakte, die den Gewährungsplan enthält,] der zuständigen paritätischen Kommission,
die die formale und die marginale Kontrolle durchführt, die in dem im Nationalen Arbeitsrat abgeschlossenen
kollektiven Arbeitsabkommen vorgesehen sind.

§ 2 - [Die zuständige paritätische Kommission führt diese Kontrollen binnen zwei Monaten nach dieser
Übermittlung durch.

Die Entscheidung der paritätischen Kommission ist nur gültig, wenn sie mindestens 75 Prozent der von jeder
Partei abgegebenen Stimmen erhalten hat.

Trifft die paritätische Kommission eine positive Entscheidung, ist die Beitrittsakte, die den Gewährungsplan
enthält, gebilligt.

Trifft die paritätische Kommission eine negative Entscheidung, ist die Beitrittsakte, die den Gewährungsplan
enthält, nicht gebilligt. In der Begründung dieser Entscheidung müssen die Unzulänglichkeiten der Beitrittsakte, die
den Gewährungsplan enthält, präzise angegeben sein.

Die Entscheidung der paritätischen Kommission und gegebenenfalls die Begründung dieser Entscheidung werden
der Kanzlei der Generaldirektion der kollektiven Arbeitsbeziehungen des Föderalen Öffentlichen Dienstes Beschäfti-
gung, Arbeit und Soziale Konzertierung übermittelt, die den Arbeitgeber und den vom Minister bestimmten Beamten
unverzüglich in Kenntnis setzt.

Nach Erhalt einer oder mehrerer bestimmter Akten kann die paritätische Kommission ebenfalls beschließen, über
diese Akte(n) nicht zu entscheiden. Dieser Beschluss sowie die etwaigen Bemerkungen der in der paritätischen
Kommission vertretenen Organisationen werden der Kanzlei der Generaldirektion der kollektiven Arbeitsbeziehungen
des Föderalen Öffentlichen Dienstes Beschäftigung, Arbeit und Soziale Konzertierung übermittelt, die den vom
Minister bestimmten Beamten unverzüglich in Kenntnis setzt.]

§ 3 - Während der gleichen Frist von zwei Monaten kann jede in der paritätischen Kommission vertretene
Organisation ihre Bemerkungen der Kanzlei der Generaldirektion der kollektiven Arbeitsbeziehungen des Föderalen
Öffentlichen Dienstes Beschäftigung, Arbeit und Soziale Konzertierung mitteilen, die sie zeitgleich dem vom Minister
bestimmten Beamten und dem Vorsitzenden der paritätischen Kommission übermittelt. Der Vorsitzende setzt
unverzüglich die Mitglieder in Kenntnis.

§ 4 - [Wenn die paritätische Kommission beschließt nicht zu entscheiden oder in Ermangelung einer Entscheidung
der paritätischen Kommission binnen zwei Monaten ab Übermittlung der Beitrittsakte, die den Gewährungsplan
enthält, führt der zuständige Beamte die formale und die marginale Kontrolle durch, die in dem im Nationalen
Arbeitsrat abgeschlossenen kollektiven Arbeitsabkommen vorgesehen sind.

Fasst der vom Minister bestimmte Beamte einen positiven Beschluss, gilt die Beitrittsakte, die den Gewährungs-
plan enthält, als gebilligt.

Fasst der vom Minister bestimmte Beamte einen negativen Beschluss, gilt die Beitrittsakte, die den Gewährungs-
plan enthält, als nicht gebilligt. In der Begründung dieses Beschlusses müssen die Unzulänglichkeiten der Beitrittsakte,
die den Gewährungsplan enthält, präzise angegeben sein.

Der Beschluss des vom Minister bestimmten Beamten und gegebenenfalls die Begründung dieses Beschlusses
werden binnen einem Monat nach Befassung dieses Beamten dem Arbeitgeber und der zuständigen paritätischen
Kommission übermittelt.

Arbeitgeber können in der Begründung des Beschlusses erwähnte punktuelle Unzulänglichkeiten beheben, indem
sie dem vom Minister bestimmten Beamten binnen einem Monat nach Notifizierung des Beschlusses eine korrigierte
Fassung der Beitrittsakte, die den Gewährungsplan enthält, übermitteln. Der vom Minister bestimmte Beamte verfügt
in diesem Fall über eine Frist von einem Monat ab Übermittlung der korrigierten Beitrittsakte, die den
Gewährungsplan enthält, um einen endgültigen Beschluss zu fassen, den er dem Arbeitgeber und der zuständigen
paritätischen Kommission mitteilt, wobei er gegebenenfalls angibt, dass die punktuellen Änderungen, die der
Arbeitgeber an der Beitrittsakte, die den Gewährungsplan enthält, vorgenommen hat, berücksichtigt worden sind.

Fasst der vom Minister bestimmte Beamte binnen der ihm auferlegten Fristen keinen Beschluss, wird davon
ausgegangen, dass ein positiver Beschluss gefasst worden ist.]

§ 5 - [Wenn die Beitrittsakte, die den Gewährungsplan enthält, infolge des vorliegenden Kontrollverfahrens als
gebilligt gilt, wird ebenfalls davon ausgegangen, dass sie die in den Paragraphen 1 und 4 des vorliegenden Artikels
erwähnten Bedingungen der formalen und marginalen Kontrolle erfüllt.]

[Art. 9 § 1 abgeändert durch Art. 137 erster Gedankenstrich des G. (I) vom 29. Dezember 2010 (B.S. vom 31. Dezember 2010);
§ 2 ersetzt durch Art. 137 zweiter Gedankenstrich des G. (I) vom 29. Dezember 2010 (B.S. vom 31. Dezember 2010); § 4 ersetzt
durch Art. 137 dritter Gedankenstrich des G. (I) vom 29. Dezember 2010 (B.S. vom 31. Dezember 2010); § 5 ersetzt durch Art. 137
vierter Gedankenstrich des G. (I) vom 29. Dezember 2010 (B.S. vom 31. Dezember 2010)]

Art. 10 - Wenn die im Gewährungsplan vorgesehenen Ziele oder Normen gemäß dem im Nationalen Arbeitrat
abgeschlossenen kollektiven Arbeitsabkommen geändert werden, teilt der Arbeitgeber diese geänderten Ziele oder
Normen der Kanzlei der Generaldirektion der kollektiven Arbeitsbeziehungen des Föderalen Öffentlichen Dienstes
Beschäftigung, Arbeit und Soziale Konzertierung mit; die Kanzlei übermittelt diese Angaben ihrerseits der zuständigen
paritätischen Kommission zur Information.

Abschnitt 3 — Sozialrechtliche Behandlung der einmaligen ergebnisgebundenen Vorteile
Art. 11 - Die gemäß vorliegendem Kapitel vorgesehenen einmaligen ergebnisgebundenen Vorteile eröffnen bis zu

dem Höchstbetrag, der in Artikel 38 § 3novies des Gesetzes vom 29. Juni 1981 zur Festlegung der allgemeinen
Grundsätze der sozialen Sicherheit für Lohnempfänger festgelegt ist, keinen Anspruch mit Ausnahme der Auszahlung
seitens des Arbeitgebers. In einem kollektiven Arbeitsabkommen können günstigere Bestimmungen für die
Arbeitnehmer vorgesehen sein, mit Ausnahme von Ansprüchen mit Bezug auf die soziale Sicherheit oder den
Jahresurlaub, wobei dies nicht zu einer Änderung der administrativen Formalitäten führen darf, die für das Landesamt
für soziale Sicherheit zu erfüllen sind.

[Für die Anwendung von Artikel 10 des Gesetzes vom 24. Juli 1987 über die zeitweilige Arbeit, die Leiharbeit und
die Arbeitnehmerüberlassung gelten einmalige ergebnisgebundene Vorteile als Entlohnung.]

[Art. 11 Abs. 2 eingefügt durch Art. 86 des G. (I) vom 24. Juli 2008 (B.S. vom 7. August 2008)]
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Art. 12 - Zu dem für die Auszahlung der einmaligen ergebnisgebundenen Vorteile vorgesehenen Zeitpunkt erhält
der Arbeitnehmer, wie in dem im Nationalen Arbeitsrat abgeschlossenen kollektiven Arbeitsabkommen vorgesehen,
ein Informationsblatt.

Dieses Informationsblatt unterliegt den Verpflichtungen, die festgelegt sind im Königlichen Erlass Nr. 5 vom
23. Oktober 1978 über die Führung der Sozialdokumente und in den Erlassen über die individuelle Abrechnung zur
Ausführung dieses Königlichen Erlasses.

Art. 13 - 16 - [Abänderungsbestimmungen]

Abschnitt 4 — Steuerliche Behandlung der einmaligen ergebnisgebundenen Vorteile
Art. 17 - 19 - [Abänderungsbestimmungen]

Abschnitt 5 — Inkrafttreten
Art. 20 - Vorliegendes Kapitel ist auf Vorteile anwendbar, die auf der Grundlage des vorliegenden Kapitels ab dem

1. Januar 2008 gezahlt oder zuerkannt werden gemäß dem Verfahren, den Modalitäten und den Bedingungen, die
durch kollektives Arbeitsabkommen festgelegt werden, das im Nationalen Arbeitsrat abgeschlossen wird.

KAPITEL 3 — Frühpension nach einer Berufslaufbahn von vierzig Jahren
Art. 21 - 23 - [Abänderungsbestimmungen]
Art. 24 - [Inkrafttretungsbestimmung]

KAPITEL 4 — Anerkennung der Arbeitnehmer mit schweren körperlichen Problemen
für die Frühpension ab achtundfünfzig Jahren nach fünfunddreißig Jahren Laufbahn

Art. 25 - 26 - [Abänderungsbestimmungen]
Art. 27 - [Inkrafttretungsbestimmung]

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST FINANCIEN

[C − 2014/03391]
30 SEPTEMBER 2014. — Koninklijk besluit tot wijziging van het

KB/WIB 92 op het stuk van de belastingverminderingen voor
energiebesparende uitgaven in een woning en voor energiezuinige
woningen en ingevolge de invoering van de gewestelijke aanvul-
lende belasting op de personenbelasting en de wijziging van de
regels op het stuk van de belasting van niet-inwoners

VERSLAG AAN DE KONING

Sire,

Het ontwerp van koninklijk besluit dat ik de eer heb aan Uwe
Majesteit ter ondertekening voor te leggen beoogt het KB/WIB 92 aan
te passen ingevolge de wijzigingen die door de wet van 8 mei 2014 tot
wijziging van het Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992 inge-
volge de invoering van de gewestelijke aanvullende belasting op de
personenbelasting als bedoeld in titel III/1 van de bijzondere wet van
16 januari 1989 betreffende de financiering van de Gemeenschappen en
de Gewesten, tot wijziging van de regels op het stuk van de belasting
van niet-inwoners en tot wijziging van de wet van 6 januari 2014 met
betrekking tot de Zesde Staatshervorming inzake de aangelegenheden
bedoeld in artikel 78 van de Grondwet (hierna: wet van 8 mei 2014) zijn
aangebracht in het Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992 (WIB 92).

Het koninklijk besluit van 30 juni 2014 tot wijziging van het
KB/WIB 92 op het stuk van de belastingverminderingen met betrek-
king tot de in artikel 5/5, § 4, eerste lid, van de bijzondere wet van
16 januari 1989 betreffende de financiering van de Gemeenschappen en
de Gewesten bedoelde uitgaven, heeft reeds de uitvoeringsbepalingen
met betrekking tot de belastingvermindering voor het onderhoud en de
restauratie van beschermde monumenten en landschappen (arti-
kel 14536, WIB 92), de belastingverminderingen voor de eigen woning
(artikelen 14537 tot 14546, WIB 92) en de belastingvermindering voor
dakisolatie (artikel 14547, WIB 92) ingevoegd in het KB/WIB 92.

Het ontwerp van koninklijk besluit dat nu aan uwe Majesteit ter
ondertekening wordt voorgelegd, brengt in aanvulling op het voor-
melde koninklijk besluit van 30 juni 2014 nog een aantal wijzigingen
aan in het KB/WIB 92 ingevolge de invoering van de gewestelijke
aanvullende belasting op de personenbelasting als bedoeld in
titel III/1 van de bijzondere wet van 16 januari 1989 betreffende de
financiering van de Gemeenschappen en de Gewesten en de wijziging
van de regels op het stuk van de belasting van niet-inwoners. Deze
wijzigingen zijn louter technisch van aard.

Daarnaast worden nog een aantal wijzigingen aangebracht op het
stuk van de belastingvermindering voor uitgaven voor energiebespa-
rende uitgaven in een woning (artikel 14524, § 1, WIB 92) en de
belastingvermindering voor energiezuinige woningen (artikel 14524,
§ 1, WIB 92, zoals het bestond alvorens het werd opgeheven bij de wet
van 28 december 2011 en op grond van artikel 535, WIB 92 van
toepassing blijft). Ook deze wijzigingen zijn technisch van aard.

1. wijzigingen aan artikel 6311, KB/WIB 92 (uitvoeringsbepaling inzake de
belastingvermindering voor energiebesparende uitgaven als bedoeld in arti-
kel 14524, § 1, WIB 92)

SERVICE PUBLIC FEDERAL FINANCES

[C − 2014/03391]
30 SEPTEMBRE 2014. — Arrêté royal modifiant l’AR/CIR 92, en

matière de réductions d’impôt pour des dépenses faites en vue
d’économiser l’énergie dans une habitation et pour des habitations
économes en énergie, et à la suite de l’introduction de la taxe
additionnelle régionale à l’impôt des personnes physiques et de la
modification des règles en matière de l’impôt des non-résidents

RAPPORT AU ROI

Sire,

Le projet d’arrêté que j’ai l’honneur de soumettre à la signature de
Votre Majesté vise à adapter l’AR/CIR 92 à la suite des modifications
qui ont été apportées au Code des impôts sur les revenus 1992 (CIR 92)
par la loi du 8 mai 2014 modifiant le Code des impôts sur les revenus
1992 à la suite de l’introduction de la taxe additionnelle régionale sur
l’impôt des personnes physiques visée au titre III/1 de la loi spéciale du
16 janvier 1989 relative au financement des Communautés et des
Régions et modifiant les règles en matière d’impôt des non-résidents et
modifiant la loi du 6 janvier 2014 relative à la Sixième Réforme de l’Etat
concernant les matières visées à l’article 78 de la Constitution (ci-après :
loi du 8 mai 2014).

L’arrêté royal du 30 juin 2014 modifiant l’AR/CIR 92, en matière des
réductions d’impôt relatives aux dépenses visées à l’article 5/5, § 4,
alinéa 1er, de la loi spéciale du 16 janvier 1989 relative au financement
des Communautés et des Régions, a déjà inséré dans l’AR/CIR 92 les
dispositions d’exécution relatives à la réduction d’impôt pour l’entre-
tien et la restauration de monuments et sites classés (article 14536,
CIR 92), aux réductions d’impôt pour l’habitation propre (articles 14537

à 14546, CIR 92) et la réduction d’impôt pour l’isolation du toit
(article 14547, CIR 92).

En complément aux modifications déjà apportées par l’arrêté royal
du 30 juin 2014, le projet d’arrêté royal qui est soumis à la signature
de Votre Majesté, apporte encore quelques modifications à l’AR/CIR 92
à la suite de l’introduction de la taxe additionnelle régionale à l’impôt
des personnes physiques visée au titre III/1 de la loi spéciale du
16 janvier 1989 relative au financement des Communautés et des
Régions et de la modification des règles en matière de l’impôt des
non-résidents. Ces modifications sont de nature purement ″technique″.

En outre, quelques modifications sont également apportées en
matière de réduction d’impôt pour des dépenses faites en vue
d’économiser l’énergie dans une habitation (article 14524, § 1er, CIR 92)
et de réduction d’impôt pour des habitations économes en énergie
(article 14524, § 2, CIR 92, tel qu’il existait avant d’être abrogé par la loi
du 28 décembre 2011 et reste applicable en vertu de l’article 535,
CIR 92). Ces modifications sont également de nature ″technique″.

1. modifications à l’article 6311, AR/CIR 92 (disposition d’exécution
relative à la réduction d’impôt pour les dépenses faites en vue d’économiser
l’énergie visée à l’article 14524, § 1er, CIR 92)
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Overeenkomstig artikel 5/5, § 4, van de bijzondere wet van
16 januari 1989 betreffende de financiering van de Gemeenschappen en
de Gewesten zijn vanaf aanslagjaar 2015 uitsluitend de gewesten
bevoegd voor het verlenen van fiscale voordelen voor energiebespa-
rende uitgaven. De belastingvermindering voor energiebesparende
uitgaven in het belastbaar tijdperk zelf (i.c. uitgaven voor dakisolatie)
wordt derhalve een gewestelijke belastingvermindering die zal worden
verleend op grond van het nieuwe artikel 14547, WIB 92. De overge-
dragen belastingverminderingen voor uitgaven in 2011 en 2012 zullen
verder worden verleend als federale belastingverminderingen op
grond van het gewijzigde artikel 14524, § 1, WIB 92.

A. Wijzigingen aan artikel 6311, §§ 1 en 2, KB/WIB 92

Artikel 6311, §§ 1 en 2, KB/WIB 92 en de bijlage IIbis, KB/WIB 92 die
de voorwaarden omschrijven waaraan de uitgaven moeten voldoen om
recht te geven op een belastingvermindering, worden vanaf aanslag-
jaar 2015 opgeheven (artikelen 4, 1°, en 18 van het koninklijk besluit) en
overgeheveld naar een uitvoeringsbepaling voor artikel 14547, WIB 92
(gewestelijke belastingvermindering voor dakisolatie) (zie het konink-
lijk besluit van 30 juni 2014). Op federaal niveau zullen vanaf
aanslagjaar 2015 immers geen belastingverminderingen meer worden
verleend voor uitgaven die in het belastbaar tijdperk zelf zijn gedaan.

B. Wijzigingen aan artikel 6311, § 3, KB/WIB 92

In artikel 6311, § 3, KB/WIB 92, dat de volgorde van aanrekenen
vastlegt van de belastingverminderingen die op grond van arti-
kel 14524, § 1, WIB 92 zijn verleend, worden de volgende wijzigingen
aangebracht :

1° vanaf aanslagjaar 2014

a) opheffen van het tweede lid, 3°, en het derde lid, 3°(artikel 3, 1° en
2°, van het koninklijk besluit): de overdracht van een belastingverminde-
ring naar de drie volgende belastbare tijdperken is niet meer mogelijk
voor de uitgaven gedaan vanaf 1 januari 2013 (voor uitgaven gedaan in
2012 is de overdracht nog mogelijk wanneer de uitgaven betrekking
hebben opwerken die worden verricht in het kader van een overeen-
komst die uiterlijk op 27 november 2011 werd gesloten). Deze
bepalingen zijn derhalve overbodig geworden vanaf aanslagjaar 2014;

b) aanpassing van de verwijzing naar artikel 156bis, WIB 92 in het
vierde lid, 1° en 2°(artikel 3, 3°, van het koninklijk besluit) : artikel 156bis,
eerste lid, 3°, WIB 92 is opgeheven vanaf aanslagjaar 2014. De
verwijzing naar die bepaling wordt bijgevolg ook opgeheven.

2° vanaf aanslagjaar 2015:

a) aanpassen van de verwijzing in het eerste lid, 1° en 2°, en het
vierde lid, 2° en 3° (artikel 4, 2° en 6°, van het koninklijk besluit) naar
artikel 14524, WIB 92: in artikel 14524, § 1, WIB 92 zoals het is vervangen
bij de wet van 8 mei 2014, wordt het maximumbedrag van de
belastingvermindering (basisbedrag en verhoging) vastgelegd in het
tweede lid (en niet langer het vierde lid);

b) aanpassen van de bepalingen van het tweede lid, 2°, en het derde
lid, 2° (artikel 4, 3° en 4°, van het koninklijk besluit): voor aanslagjaar 2015
kunnen enkel nog belastingverminderingen die zijn verleend voor
uitgaven die werden gedaan in 2011 en 2012, worden aangerekend bij
toepassing van artikel 6311, § 3, KB/WIB 92. De belastingverminderin-
gen verbonden met uitgaven in 2011 kunnen niet meer worden
overgedragen naar het volgende belastbaar tijdperk (verminderingen
bedoeld in het tweede lid, 1°, en het derde lid, 1°). Vermits enkel nog
verminderingen verbonden met uitgaven gedaan in 2012 nog naar het
volgend belastbaar tijdperk kunnen worden overgedragen, moet
binnen de categorie van nog overdraagbare belastingverminderingen
(verminderingen bedoeld in het tweede lid, 2°, en het derde lid, 2°)
geen onderscheid meer worden gemaakt naargelang het belastbaar
tijdperk van de uitgaven waarop ze betrekking hebben;

c) aanpassen van de verwijzing naar artikel 156bis, WIB 92 in het
vierde lid, 1° en 2° (artikel 4, 5°, van het koninklijk besluit): vanaf
aanslagjaar 2015 zijn de bepalingen in verband met de omzetting in een
belastingkrediet van bepaalde verminderingen voor energiebesparende
uitgaven opgenomen in artikel 14524, § 1, vijfde lid, WIB 92 en niet
langer in artikel 156bis, WIB 92 dat werd opgeheven;

3° vanaf aanslagjaar 2016:

a) opheffen van het tweede en derde lid (artikel 5, 1° van het koninklijk
besluit): vermits de belastingvermindering als bedoeld in artikel 14524,
§ 1, WIB 92 voor het laatst kan worden verleend in aanslagjaar 2016,
zijn de relevante criteria voor het bepalen van de volgorde van
aanrekenen enkel nog het al dan niet in aanmerking komen voor de
verhoging (cf. eerste lid) en het al dan niet in aanmerking komen voor
de omzetting in een belastingkrediet (cf. vierde lid); het tweede en
derde lid, waarin een onderscheid wordt gemaakt naargelang de
overdraagbaarheid, kunnen worden opgeheven;

Conformément à l’article 5/5, § 4, de la loi spéciale du 16 janvier 1989
relative au financement des Communautés et des Régions, seules les
régions sont compétentes pour octroyer des avantages fiscaux pour des
dépenses faites en vue d’économiser l’énergie à partir de l’exercice
d’imposition 2015. La réduction d’impôt pour les dépenses faites en
vue d’économiser l’énergie au cours de la période imposable même
(c.à.d. les dépenses pour l’isolation d’un toit) est dès lors devenue une
réduction d’impôt régionale qui sera octroyée sur base du nouvel
article 14547, CIR 92. Les réductions d’impôt reportées pour des
dépenses faites en 2011 et 2012 continueront à être accordées en tant que
réductions d’impôt fédérales sur base de l’article 14524, § 1er, CIR 92.

A. Modifications de l’article 6311, §§ 1er et 2, AR/CIR 92

L’article 6311, §§ 1er et 2, AR/CIR92 et l’annexe IIbis, AR/CIR 92 qui
définissent les conditions auxquelles doivent répondre les dépenses
afin d’entrer en ligne de compte pour la réduction d’impôt, sont
abrogés à partir de l’exercice d’imposition 2015 (articles 4, 1°, et 18 de
l’arrêté royal) et transférés à une nouvelle disposition en exécution de
l’article 14547, CIR 92 (réduction d’impôt régionale pour l’isolation du
toit) (voir l’arrêté royal du 30 juin 2014). En effet, à partir de l’exercice
d’imposition 2015, plus aucune réduction d’impôt ne sera octroyée
au niveau fédéral pour les dépenses faites au cours de la période
imposable même.

B. Modifications de l’article 6311, § 3, AR/CIR 92

A l’article 6311, § 3, AR/CIR 92, qui établit l’ordre d’imputation des
réductions d’impôt octroyées sur base de l’article 14524, § 1er, CIR 92,
les modifications suivantes sont apportées:

1° à partir de l’exercice d’imposition 2014 :

a) abrogation de l’alinéa 2, 3°, et de l’alinéa 3, 3° (article 3, 1°et 2°, de
l’arrêté royal) : le report d’une réduction d’impôt sur les trois périodes
imposables suivantes n’est plus possible pour les dépenses faites à
partir du 1er janvier 2013 (pour les dépenses faites en 2012, le report est
encore possible lorsque les dépenses concernent des travaux effectués
dans le cadre d’un contrat conclu au plus tard le 27 novembre 2011). Ces
dispositions sont donc devenues obsolètes à partir de l’exercice
d’imposition 2014.

b) adaptation de la référence à l’article 156bis, CIR 92 dans l’alinéa 4,
1° et 2° (article 3, 3°, de l’arrêté royal) : l’article 156bis, alinéa 1er, 3°, a été
abrogé à partir de l’exercice d’imposition 2014. La référence à cette
disposition est donc également abrogée.

2° à partir de l’exercice d’imposition 2015 :

a) adaptation de la référence à l’article 14524, CIR 92 dans l’alinéa 1er,
1° et 2°, et l’alinéa 4, 2° et 3° (article 4, 2° et 6°, de l’arrêté royal) : à
l’article 14524, § 1er, CIR 92 tel qu’il a été remplacé par la loi du
8 mai 2014, le montant maximum de la réduction d’impôt (montant de
base et majoration) est dorénavant établi à l’alinéa 2 (et non plus à
l’alinéa 4);

b) adaptation de l’alinéa 2, 2°, et de l’alinéa 3, 2° (article 4, 3° et 4°, de
l’arrêté royal) : pour l’exercice d’imposition 2015, seules les réductions
d’impôt qui ont été octroyées pour des dépenses faites en 2011 et 2012
peuvent encore être imputées en application de l’article 6311, § 3,
AR/CIR 92. Les réductions d’impôt relatives à des dépenses faites en
2011 ne peuvent plus être reportées à la période imposable suivante
(réductions visées à l’alinéa 2, 1°, et à l’alinéa 3, 1°). Puisque seules les
réductions d’impôt relatives à des dépenses faites en 2012 peuvent
encore être reportées à la période imposable suivante, il ne faut plus
faire de distinction en fonction de la période imposable pendant
laquelle les dépenses ont été faites à l’intérieur de la catégorie des
réductions d’impôt reportables (réductions visées à l’alinéa 2, 2°, et à
l’alinéa 3, 2°);

c) adaptation de la référence à l’article 156bis, CIR 92 à l’alinéa 4, 1°
et 2° (article 4, 5°, de l’arrêté royal) : à partir de l’exercice d’imposi-
tion 2015, les dispositions relatives à la conversion en crédit d’impôt de
certaines réductions d’impôt pour des dépenses faites en vue d’écono-
miser l’énergie sont reprises à l’article 14524, § 1er, alinéa 5, CIR 92, et
non plus à l’article 156bis, CIR 92, qui a été abrogé;

3° à partir de l’exercice d’imposition 2016 :

a) abrogation des alinéas 2 et 3 (article 5, 1°, de l’arrêté royal) : puisque
la réduction d’impôt visée à l’article 14524, § 1er, CIR 92 ne pourra plus
être accordée au-delà de l’exercice d’imposition 2016, seule la question
de savoir si une réduction d’impôt entre en ligne de compte pour la
majoration (cf. alinéa 1er) et si elle peut être convertie en crédit d’impôt
(cf. alinéa 4) est encore pertinente pour déterminer l’ordre d’imputa-
tion; les alinéas 2 et 3, dans lesquels une distinction est faite en fonction
du caractère reportable, peuvent être abrogés;
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b) vervangen van het vierde lid (artikel 5, 2° van het koninklijk besluit):
voor de belastingverminderingen die kunnen worden aangerekend op
het basisbedrag, wordt enkel nog een onderscheid gemaakt naargelang
die verminderingen al dan niet in aanmerking komen voor de
omzetting in een belastingkrediet;

4° vanaf aanslagjaar 2017:
Vanaf aanslagjaar 2017 kan geen belastingvermindering meer wor-

den verleend bij toepassing van artikel 14524, § 1, WIB 92 en derhalve
wordt artikel 6311, KB/WIB 92 opgeheven (artikel 6 van het koninklijk
besluit).

2. wijzigingen aan de uitvoeringsbepalingen inzake de belastingverminde-
ring voor energiezuinige woningen

Artikel 14524, § 2, WIB 92 dat gedurende 10 belastbare tijdperken een
belastingvermindering voor lage energie, passief- en nulenergiewonin-
gen verleent, werd door de wet van 28 december 2011 houdende
diverse bepalingen opgeheven vanaf aanslagjaar 2013. Artikel 6311bis,
KB/WIB 92, dat uitvoering geeft aan artikel 14524, § 2, WIB 92 wordt
eveneens opgeheven vanaf aanslagjaar 2013 (artikel 7 van het koninklijk
besluit).

Bij toepassing van artikel 535, WIB 92 wordt de belastingverminde-
ring evenwel verder verleend voor woningen die uiterlijk op 31 decem-
ber 2011 waren gecertificeerd en voor woningen die na die datum
werden gecertificeerd, maar waarvoor de belastingplichtigen zich reeds
vóór 1 januari 2012 contractueel hadden verbonden tot het verwerven
of bouwen van een dergelijk woning of tot het verbouwen van een
woning tot een dergelijke woning (artikel 535, WIB 92 zoals ingevoegd
bij de wet van 28 december 2011 en vervangen bij de wet van
21 december 2013).

De bepalingen van het opgeheven artikel 6311bis, KB/WIB 92, dat
uitvoering gaf aan artikel 14524, § 2, WIB 92, worden door artikel 17 van
het ontwerp vanaf aanslagjaar 2013 in het KB/WIB 92 ingevoegd in het
hoofdstuk “overgangsbepalingen”, in een nieuwe afdeling VI, “Belas-
tingvermindering voor energiezuinige woningen”.

De modellen van het certificaat waarnaar wordt verwezen in
artikel 258, § 1, derde lid, KB/WIB 92 in ontwerp zijn de modellen die
in het Belgisch Staatsblad van 22 september 2010 werden gepubliceerd.

Wat de opmerking van de Raad van State met betrekking tot de
procedures die worden bedoeld in artikel 258, § 3, vierde lid, KB/WIB 92
betreft, wordt erop gewezen dat de belastingadministratie niet op de
hoogte is van eventuele interpretatieproblemen ter zake. Beoogd
worden bv. berekeningen volgens de normen CEN 15316-4.2 (Heating
systems in buildings – method for calculation of system energy
requirements and system efficiencies/part 2.2 Space heating generation
system/part 2.2.2 Heat pump systems) en CEN 15316-4.3 (Heating
systems in buildings – method for calculation of system energy
requirements and system efficiencies/part 2.2 Space heating generation
system/part 2.2.3 Thermal solar systems).

3. wijzigingen aan de uitvoeringsbepalingen inzake de verrekening van
voorheffingen en belastingkredieten

Vanaf aanslagjaar 2015 worden de onderstaande wijzigingen door-
gevoerd in het KB/WIB 92 .

1° inzake de verrekening van de onroerende voorheffing
De verrekening van de onroerende voorheffing wordt vanaf aanslag-

jaar 2015 vervangen door een (gewestelijke) belastingvermindering
(artikel 14544, WIB 92). De verrekening van een fictieve onroerende
voorheffing (artikel 278, WIB 92) werd reeds opgeheven door de wet
van 27 juli 1993.

In hoofdstuk II, afdeling IV, KB/WIB 92 wordt onderafdeling I,
waarin de regels zijn vastgelegd voor de verrekening van de fictieve
onroerende voorheffing, opgeheven (artikel 8 van het koninklijk besluit).

In artikel 123, KB/WIB 92, dat de regels vastlegt inzake de mate van
verrekening van de voorheffingen en het forfaitair gedeelte van de
buitenlandse belasting, wordt de fictieve onroerende voorheffing en de
onroerende voorheffing geschrapt vanaf aanslagjaar 2015 (artikel 9 van
het koninklijk besluit).

2° inzake de verrekening van het forfaitaire gedeelte van de buitenlandse
belasting

In de artikelen 124 en 125, KB/WIB 92, zoals ze van toepassing zijn
tot en met aanslagjaar 2014, wordt bepaald wat moet worden verstaan
onder het in artikel 290, 2°, WIB 92 vermelde deel van de personen-
belasting dat evenredig betrekking heeft op de beroepsinkomsten voor
de verrekening van het forfaitair gedeelte van de buitenlandse belasting
en het belastingkrediet voor zelfstandigen als bedoeld in artikel 289bis,
WIB 92.

De bepalingen van de artikelen 124 en 125, KB/WIB 92 worden vanaf
aanslagjaar 2015 samengebracht in één artikel, i.c. artikel 125 KB/WIB 92.
Artikel 124, KB/WIB 92 wordt opgeheven (artikel 10 van het koninklijk
besluit).

Artikel 85 van de wet van 8 mei 2014 heeft artikel 290, WIB 92
vervangen vanaf aanslagjaar 2015. Artikel 290, WIB 92 bestaat voortaan
uit twee leden. Het belastingkrediet voor zelfstandigen als bedoeld in

b) remplacement de l’alinéa 4 (article 5, 2°, de l’arrêté royal) : en ce qui
concerne les réductions d’impôt qui peuvent être imputées sur le
montant de base, il est dorénavant uniquement fait une distinction
entre les réductions selon qu’elles entrent en ligne de compte pour la
conversion en crédit d’impôt ou pas;

4° à partir de l’exercice d’imposition 2017 :
A partir de l’exercice d’imposition 2017, plus aucune réduction

d’impôt ne peut encore être octroyée en application de l’article 14524,
§ 1er, CIR 92 et dès lors, l’article 6311, AR/CIR 92 est abrogé (article 6 de
l’arrêté royal).

2. modifications aux dispositions d’exécution relatives à la réduction
d’impôt pour des habitations économes en énergie

L’article 14524, § 2, CIR 92, octroyant pendant 10 périodes imposables
une réduction d’impôt pour des habitations basse énergie, des habita-
tions passives et des habitations zéro énergie, a été abrogé par la loi
du 28 décembre 2011 portant des dispositions diverses et ce, à partir de
l’exercice d’imposition 2013. L’article 6311bis, AR/CIR 92, exécutant
l’article 14524, § 2, CIR 92 est également abrogé à partir de l’exercice
d’imposition 2013 (article 7 de l’arrêté royal).

En application de l’article 535, CIR 92, la réduction d’impôt est
toutefois toujours accordée pour des habitations certifiées au plus tard
le 31 décembre 2011 et pour des habitations certifiées après cette date,
mais pour lesquelles les contribuables s’étaient engagés contractuelle-
ment avant le 1er janvier 2012 à acquérir ou construire un telle
habitation ou de transformer une habitation en une telle habitation
(article 535, CIR 92, inséré par la loi du 28 décembre 2011 et remplacé
par la loi du 21 décembre 2013).

L’article 17 du projet insère à partir de l’exercice d’imposition 2013,
les dispositions de l’article 6311bis, AR/CIR 92 abrogé, exécutant
l’article 14524, § 2, CIR 92, dans le chapitre ″dispositions transitoires″,
dans une nouvelle section VI, “Réduction d’impôt pour habitations
économes en énergie”.

Les modèles du certificat dont il est fait mention à l’article 258, § 1er,
alinéa 3, AR/CIR 92 en projet, sont les modèles qui ont été publiés
dans le Moniteur belge du 22 septembre 2010.

En ce qui concerne la remarque du Conseil d’Etat concernant les
procédures visées à l’article 258, § 3, alinéa 4, AR/CIR 92, il est à noter
que l’administration fiscale n’est pas au courant d’éventuels problèmes
d’interprétation à ce sujet. Sont notamment visées, des calculs suivant
les normes CEN 15316-4.2 (Heating systems in buildings – method for
calculation of system energy requirements and system efficiencies/part
2.2 Space heating generation system/part 2.2.2 Heat pump systems) et
CEN 15316-4.3 (Heating systems in buildings – method for calculation
of system energy requirements and system efficiencies/part 2.2 Space
heating generation system/part 2.2.3 Thermal solar systems).

3. modifications aux dispositions d’exécution relatives à l’imputation des
précomptes et des crédits d’impôt

A partir de l’exercice d’imposition 2015, les modifications décrites
ci-dessous sont apportées dans l’AR/CIR 92

1° en ce qui concerne l’imputation du précompte immobilier
A partir de l’exercice d’imposition 2015, l’imputation du précompte

immobilier est remplacée par une réduction d’impôt (régionale)
(article 14544, CIR 92). L’imputation d’un précompte immobilier fictif
(article 278, CIR 92) a déjà été abrogée par la loi du 27 juillet 1993.

Dans le chapitre II, section IV, AR/CIR 92, la sous-section Ire, qui
comprend les règles pour l’imputation de précompte immobilier fictif,
est abrogée (article 8 de l’’arrêté royal).

Dans l’article 123, AR/CIR 92, qui établit les règles relatives à la
limite de l’imputation des précomptes et de la quotité forfaitaire de
l’impôt étranger, le précompte immobilier fictif et le précompte
immobilier sont abrogés à partir de l’exercice d’imposition 2015
(article 9 de l’arrêté royal).

2° en ce qui concerne l’imputation de la quotité forfaitaire de l’impôt
étranger

Les articles 124 et 125, AR/CIR 92, tels qu’ils sont applicables jusqu’à
l’exercice d’imposition 2014, définissent ce qu’il faut entendre par la
quotité de l’impôt des personnes physiques proportionnellement
afférente aux revenus professionnels visée à l’article 290, 2°, CIR 92
pour l’imputation de la quotité forfaitaire de l’impôt étranger et le
crédit d’impôt pour indépendants visé à l’article 289bis, CIR 92.

A partir de l’exercice d’imposition 2015, les dispositions des arti-
cles 124 et 125, AR/CIR 92 sont regroupées dans un seul article,
l’article 125 AR/CIR 92. L’article 124, AR/CIR 92 est abrogé (article 10
de l’arrêté royal).

L’article 85 de la loi du 8 mai 2014 a remplacé l’article 290, CIR 92 à
partir de l’exercice d’imposition 2015. L’article 290, CIR 92 comprend
dorénavant deux alinéas. Le crédit d’impôt pour indépendants visé à
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artikel 289bis, WIB 92 is vanaf aanslagjaar 2015 terugbetaalbaar en
wordt derhalve niet meer vermeld in artikel 290, WIB 92. Artikel 290,
eerste lid, 1°, WIB 92 bepaalt dat het forfaitair gedeelte van de
buitenlandse belasting verrekenbaar is in de mate dat het niet meer
bedraagt dan het deel van de belasting Staat dat betrekking heeft op de
beroepsinkomsten. Dat deel van de belasting Staat wordt nu volledig
gedefinieerd in artikel 125, KB/WIB 92 (artikel 11 van het koninklijk
besluit)

4. wijzigingen aan de uitvoeringsbepalingen inzake het vaststellen van het
aandeel van elke belastingplichtige in een gemeenschappelijke aanslag

De artikelen 144/1 tot 144/7, KB/WIB 92 leggen de regels vast voor
het vaststellen van het aandeel van elke echtgenoot in een gemeen-
schappelijke aanslag. Artikel 144/2, 1°, KB/WIB 92 omschrijft hoe het
aandeel van een echtgenoot in de ingekohierde aanslag, zijnde de
personenbelasting die betrekking heeft op het inkomen van die
echtgenoot, wordt bepaald. Gelet op de wijzigingen die vanaf aanslag-
jaar 2015 worden doorgevoerd in de berekening van de personenbelas-
ting, moet artikel 144/2, 1°, KB/WIB 92 worden aangepast. Zo wordt
verwezen naar:

- de ″totale belasting″ (de som van de federale en de gewestelijke
personenbelasting);

- de ″federale″ belastingvermeerderingen als vermeld in artikel 1457,
§ 2 (terugname belastingvermindering werkgeversaandelen), 14532, § 2
(terugname belastingvermindering ontwikkelingsfondsen) en 157 tot
168, WIB 92 (vermeerdering wegens geen of onvoldoende voorafbeta-
ling);

- de bonificatie voor voorafbetaling als federaal verrekenbaar bestand-
deel (element van de berekening dat tot nu toe niet werd vermeld);

- het belastingkrediet als vermeld in artikel 289ter/1, WIB 92 (element
van de berekening dat tot nu toe niet werd vermeld).

Bovendien wordt:

- de verwijzing naar het opgeheven artikel 156bis, WIB 92 (in een
belastingkrediet omgezette belastingverminderingen) vervangen door
een verwijzing naar artikel 14524, § 1, vijfde lid, WIB 92 (wat de federale
belastingkredieten betreft) en naar de gewestelijke belastingkredieten
in het algemeen;

- de verwijzing naar de belastingverminderingen bedoeld in de
bijzondere wet van 16 januari 1989 betreffende de financiering van de
Gemeenschappen en de Gewesten opgeheven (de gewestelijke belas-
tingverminderingen die vanaf aanslagjaar 2015 worden verleend, zijn
reeds vervat in het bedrag van de totale belasting).

(artikel 12 van het koninklijk besluit)

5. wijzigingen aan de uitvoeringsbepalingen met betrekking tot in een
(federale) belastingvermindering omgezette aftrek van interesten van hypothe-
caire lenigen

Vanaf aanslagjaar 2015 wordt de aftrek voor interesten van hypothe-
caire leningen (bijkomende interestaftrek) omgezet in een belastingver-
mindering. Deze belastingvermindering wordt verleend als federale
belastingvermindering wanneer de uitgaven betrekking hebben op een
woning die op het tijdstip van de betaling niet de eigen woning is van
de belastingplichtige bij toepassing van artikel 526, § 1, WIB 92. In het
opschrift van hoofdstuk V, afdeling III, worden de woorden ″aftrek van
interest″ vervangen door de woorden ″belastingvermindering voor
interest″. In datzelfde opschrift en in artikel 254 KB/WIB 92 wordt de
verwijzing naar artikel 526, § 2, tweede lid, WIB 92 vervangen door een
verwijzing naar artikel 526, § 1, tweede lid, WIB 92 (artikelen 14 en 15
van het koninklijk besluit).

6. vervangen van de uitvoeringsbepalingen met betrekking tot het lange
termijnsparen en bouwsparen (artikel 526, § 2, WIB 92) door uitvoeringsbe-
palingen met betrekking tot de in een (federale) belastingvermindering
omgevormde aftrek voor enige woning

In afdeling IV van hoofdstuk V van het KB/WIB 92 worden de
voorwaarden en de wijze waarop de vermindering voor het lange
termijnsparen wordt toegepast m.b.t. premies van individuele levens-
verzekeringen en kapitaalaflossingen voor zoverre artikel 1456, derde
lid, WIB 92 zoals het bestond voordat het werd vervangen bij de wet
van 27 december 2004 op die uitgaven van toepassing is. Vermits
artikel 526, § 2, WIB 92 niet langer artikel 1456, WIB 92 zoals het bestond
voordat het werd opgeheven bij de wet van 27 december 2004, van
toepassing maakt, is de bestaansgrond van deze bepalingen verdwe-
nen. De uitvoeringsbepalingen met betrekking tot de aftrek voor enige
woning (artikel 104, 9°, zoals het bestond voordat het werd opgeheven
door de wet van 8 mei 2014) die vanaf aanslagjaar 2015 bij toepassing
van artikel 539, WIB 92 wordt verleend als federale belastingvermin-
dering wanneer de uitgaven betrekking hebben op een woning die op
het tijdstip van de betaling niet de eigen woning is van de belasting-
plichtige komen in de plaats (artikel 16 van het koninklijk besluit).

l’article 289bis, CIR 92 est remboursable à partir de l’exercice d’impo-
sition 2015 et n’est donc plus mentionné à l’article 290, CIR 92.
L’article 290, alinéa 1er, 1°, CIR 92 dispose que la quotité forfaitaire
d’impôt étranger est imputable dans la mesure où elle ne dépasse
pas la quotité de l’impôt Etat afférente aux revenus professionnels.
Cette quotité de l’impôt Etat est maintenant définie intégralement dans
l’article 125, AR/CIR 92 (article 11 de l’arrêté royal).

4. modifications aux dispositions d’exécution relatives à la détermination de
la quote-part de chaque contribuable dans l’imposition commune

Les articles 144/1 à144/7, AR/CIR 92 établissent les règles pour
déterminer la quote-part de chaque conjoint dans une imposition
commune. L’article 144/2, 1°, AR/CIR 92 définit comment la quote-part
d’un conjoint dans l’imposition enrôlée, c.à.d. l’impôt des personnes
physiques relative aux revenus de ce conjoint, est déterminée. Vu les
modifications qui sont apportées dans le calcul de l’impôt des
personnes physiques à partir de l’exercice d’imposition 2015, l’arti-
cle 144/2, 1°, AR/CIR 92 doit être adapté. Ainsi il est fait référence :

- à l’″impôt total″ (la somme de l’impôt des personnes physiques
fédéral et régional);

- aux augmentations d’impôt ″fédérales″ visées aux articles 1457, § 2
(reprise de la réduction d’impôt pour actions de l’employeur), 14532, § 2
(reprise de la réduction d’impôt pour fonds de développement) et 157
à 168, CIR 92 (majoration pour absence ou insuffisance de versement
anticipé);

- à la bonification pour versement anticipé en tant qu’élément
imputable fédéral (élément du calcul qui n’était pas mentionné jusqu’à
présent);

- au crédit d’impôt visé à l’article 289ter/1, CIR 92 (élément du calcul
qui n’était pas mentionné jusqu’à présent).

En outre,

- la référence à l’article 156bis, CIR 92 abrogé (réductions d’impôt
converties en un crédit d’impôt) est remplacée par une référence à
l’article 14524, § 1er, alinéa 5, CIR 92 (en ce qui concerne les crédits
d’impôt fédéraux) et aux crédits d’impôt régionaux en général;

- la référence aux réductions d’impôt visées dans la loi spéciale du
16 janvier 1989 relative au financement des Communautés et des
Régions est abrogée (les réductions d’impôt régionales octroyées à
partir de l’exercice d’imposition 2015 sont déjà incluses dans le montant
de l’impôt total).

(article 12 de l’arrêté royal)

5. modifications aux dispositions d’exécution relatives à la déduction
d’intérêts d’emprunts hypothécaires convertie en une réduction d’impôt
(fédérale)

A partir de l’exercice d’imposition 2015, la déduction d’intérêts
d’emprunts hypothécaires (déduction complémentaire d’intérêts) est
convertie en une réduction d’impôt. Cette réduction d’impôt est
accordée en tant que réduction d’impôt fédérale lorsque les dépenses
sont afférentes à une habitation qui n’est pas l’habitation propre du
contribuable au moment du paiement et ce, en application de
l’article 526, § 1er, CIR 92. Dans l’intitulé du chapitre V, section III, les
mots ″déduction d’intérêts″ sont remplacés par les mots ″réduction
d’impôts pour intérêts″. Dans le même intitulé et dans l’article 254,
AR/CIR 92, la référence à l’article 526, § 2, alinéa 2, CIR 92 est
remplacée par une référence à l’article 526, § 1er, alinéa 2, CIR 92 (articles
14 et 15 de l’arrêté royal).

6. remplacement des dispositions d’exécution relatives à l’épargne à long
terme et l’épargne logement (article 526, § 2, CIR 92) par des dispositions
d’exécution relatives à la déduction pour habitation unique convertie en une
réduction d’impôt (fédérale)

Dans la section IV du chapitre V de l’AR/CIR 92, les conditions et
modalités d’application de la réduction d’impôt pour l’épargne à long
terme en ce qui concerne les primes d’assurances-vie individuelles et
les remboursements en capital sont définies pour autant que l’arti-
cle 1456, alinéa 3, CIR 92, tel qu’il existait avant d’être remplacé par la
loi du 27 décembre 2004, soit applicable à ces dépenses. Etant donné
que l’article 526, § 2, CIR 92 ne rend plus applicable l’article 1456,
CIR 92, tel qu’il existait avant d’être remplacé par la loi du 27 décem-
bre 2004, ces dispositions n’ont plus de raison d’être. Elles sont
remplacées par des dispositions relatives à la déduction pour habitation
unique (article 104, 9°, tel qu’il existait avant d’être abrogé par la loi du
8 mai 2014) qui est octroyée à partir de l’exercice d’imposition 2015 sous
forme d’une réduction d’impôt fédérale en application de l’article 539,
CIR 92 lorsque les dépenses sont afférentes à une habitation qui n’est
pas l’habitation propre du contribuable au moment du paiement
(article 16 de l’arrêté royal).
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In hoofdstuk I van het KB/WIB 92 wordt de afdeling XXIV, die
artikel 62 waarin de toepassingsmodaliteiten van de opgeheven aftrek
voor enige woning zijn vastgelegd, opgeheven (artikel 2 van het
koninklijk besluit).

Artikel 255, KB/WIB 92 nieuw herneemt in essentie de tekst van
artikel 62, KB/WIB 92.

In artikel 256 KB/WIB 92 nieuw wordt voortaan ook voor de
(federale) ″woonbonus″ bepaald dat als er winstdeelnemingen worden
verrekend met de premie voor een levensverzekering, de premie voor
de nominale waarde recht geeft op een belastingvermindering.

7. diverse wijzigingen
Gelet op de opheffing van artikel 31, derde lid, WIB 92 bij de wet van

8 mei 2014, wordt de verwijzing in het opschrift van de afdeling IV van
hoofdstuk I van het KB/WIB 92 aangepast (derde lid i.p.v. vierde lid)
(artikel 1 van het koninklijk besluit).

Vanaf aanslagjaar 2015 zijn er drie stelsels voor de berekening van de
belasting van niet-inwoners/natuurlijke personen (gewone niet-
inwoners, niet-inwoners die voldoen aan de 75pct.-regel en niet-
inwoners die voldoen aan de 75pct.-regel en tevens inwoner zijn van
een andere lidstaat van de EER) in plaats van de bestaande twee
(gewone niet-inwoners en niet-inwoners met tehuis of die voldoen aan
de 75pct.-regel). Hiertoe is een nieuw artikel 243/1 ingevoegd in het
WIB 92. De verwijzing naar dat artikel wordt nu ook opgenomen in
artikel 200, KB/WIB 92 dat het belastbaar tijdperk definieert (artikel 13
van het koninklijk besluit).

7. inwerkingtreding
De voorgestelde wijzigingen treden in werking vanaf aanslag-

jaar 2015, met uitzondering van:
- de artikelen 7 en 17 die uitwerking hebben vanaf aanslagjaar 2013

(zie punt 2);
- artikel 3 dat uitwerking heeft vanaf aanslagjaar 2014 (zie punt 1, B,

1°);
- artikel 5, dat in wekring treedt vanaf aanslagjaar 2016 (zie punt 1, B,

3°);
- artikel 6, dat in werking treedt vanaf aanslagjaar 2017 (zie punt 1, B,

4°).
De zaken waarvoor geen initiatief van de Regering is vereist en die

met het oop op de continuïteit van het gezag door de Uitvoerende
Macht moeten worden behandeld, omdat anders een voor de burgers
nadeling vacuüm zou ontstaan, moeten in lopende zaken worden
voortgezet.

Ik heb de eer te zijn,

Sire,
van Uwe Majesteit,

de zeer eerbiedige en zeer getrouwe dienaar,

De Minister van Financiën,
K. Geens

ADVIES 56.614/1/V VAN 2 SEPTEMBER 2014, VAN DE RAAD VAN
STATE, AFDELING WETGEVING, OVER EEN ONTWERP VAN
KONINKLIJK BESLUIT ’TOT WIJZIGING VAN HET KB/WIB 92 OP
HET STUK VAN DE BELASTINGVERMINDERINGEN VOOR ENER-
GIEBESPARENDE UITGAVEN IN EEN WONING EN VOOR ENER-
GIEZUINIGE WONINGEN EN INGEVOLGE DE INVOERING VAN
DE GEWESTELIJKE AANVULLENDE BELASTING OP DE PERSO-
NENBELASTING EN DE WIJZIGING VAN DE REGELS OP HET
STUK VAN DE BELASTING VAN NIET-INWONERS’
Op 5 augustus is de Raad van State, afdeling Wetgeving, door de

Minister van Financiën verzocht binnen een temrijn van dertig dagen
een advies te verstrekken over een ontwerp van koninklijk besluit ’tot
wijziging van het KB/WIB 92 op het stuk van de belastingverminde-
ringen voor energiebesparende uitgaven in een woning en voor
energiezuinige woningen en ingevolge de invoering van de geweste-
lijke aanvullende belasting de personenbelasting en de wijziging van
de regels op het stuk van de belasting van niet-inwoners’.

Het ontwerp is door de eerste vakantiekamer onderzocht op
26 augustus 2014. De kamer was samengesteld uit Jo BAERT, kamer-
voorzitter, voorzitter Geert VAN HAEGENDOREN, kamervoorzitter,
Jan SMETS, staatsraad, Marc RIGAUX, assessor, en Greet VERBERCK-
MOES, griffier.

Het verslag is uitgebracht door Frédéric VANNESTE, auditeur.
De overeenstemming tussen de Franse en de Nederlandse tekst van

het advies is nagezien onder toezicht van Wilfried VAN VAEREN-
BERGH, staatsraad.

Dans le chapitre Ier de l’AR/CIR 92, la section XXIV, qui comprend
l’article 62 dans laquelle les modalités d’application de la déduction
pour habitation unique abrogée sont définies, est abrogée (article 2 de
l’arrêté royal).

L’article 255, AR/CIR 92 nouveau reprend, en substance, le texte
de l’article 62 AR/CIR 92.

L’article 256 AR/CIR 92 nouveau dispose dorénavant aussi pour le
″bonus logement″ (fédéral) que lorsque des participations bénéficiaires
sont imputées sur la prime pour une assurance-vie, la prime est prise en
compte pour la réduction d’impôt à concurrence de son montant
nominal.

7. modifications diverses
Suite à l’abrogation de l’alinéa 3 de l’article 31, CIR 92 par la loi du

8 mai 2014, la référence dans l’intitulé de la section IV du chapitre Ier de
l’AR/CIR 92 est modifiée (alinéa 3 au lieu d’alinéa 4) (article 1erde l’arrêté
royal).

A partir de l’exercice d’imposition 2015, il y a trois régimes pour le
calcul de l’impôt des non-résidents/personnes physiques (les non-
résidents ″ordinaires″, les non-résidents qui satisfont à la règle de 75p.c.
et les non-résidents qui satisfont à la règle de 75 p.c.et qui sont en plus
résidents d’un autre Etat-membre de l’EEE), au lieu des deux régimes
existants (les non-résidents ″ordinaires″ et les non-résidents avec foyer
d’habitation ou qui satisfont à la règle de 75 p.c.). A cette fin un nouvel
article 243/1 a été inséré dans le CIR 92. Une référence à cet article est
insérée dans l’article 200, AR/CIR 92 qui définit la période imposable
(article 13 de l’arrêté royal).

7. entrée en vigueur
Les modifications proposées entrent en vigueur à partir de l’exercice

d’imposition 2015, à l’exception:
- des articles 7 et 17 qui produisent leurs effets à partir de l’exercice

d’imposition 2013 (voir point 2);
- de l’article 3 qui produit ses effets à partir de l’exercice d’impo-

sition 2014 (voir point 1, B, 1°);
- de l’article 5, qui entre en vigueur à partir de l’exercice d’impo-

sition 2016 (voir point 1, B, 3°);
- de l’article 6, qui entre en vigueur à partir de l’exercice d’impo-

sition 2017 (voir point 1, B, 4°).
En affaires courantes, le gouvernement doit poursuivre les affaires

pour lesquelles aucune nouvelle initiative du gouvernement n’est
exigée et ce, en vue d’assurer la continuité de l’autorité par le pouvoir
exécutif afin d’éviter un vide défavorable aux citoyens.

J’ai l’honneur d’être,

Sire,
de Votre Majesté,

le très respectueux et très fidèle serviteur,

Le Ministre des Finances,
K. GEENS

AVIS 56.614/1/V DU 2 SEPTEMBRE 2014 DU CONSEIL D’ETAT,
SECTION DE LEGISLATION, SUR UN PROJET D’ARRETE ROYAL
‘MODIFIANT l’AR/CIR 92, EN MATIERE DE REDUCTIONS
D’IMPOT POUR DES DEPENSES FAITES EN VUE D’ECONOMISER
L’ENERGIE DANS UNE HABITATION ET POUR DES HABITA-
TIONS ECONOMES EN ENERGIE ET A LA SUITE DE L’INTRO-
DUCTION DE LA TAXE ADDITIONNELLE REGIONALE A L’IMPOT
DES PERSONNES PHYSIQUES ET DE LA MODIFICATION DES
REGLES EN MATIÈRE DE L’IMPOT DES NON-RESIDENTS’
Le 5 août 2014, le Conseil d’État, section de législation, a été invité par

le Ministre des Finances à communiquer un avis, dans un délai de
trente jours, sur un projet d’arrêté royal ‘modifiant l’AR/CIR 92, en
matière de réductions d’impôt pour des dépenses faites en vue
d’économiser l’énergie dans une habitation et pour des habitations
économes en énergie et à la suite de l’introduction de la taxe
additionnelle régionale à l’impôt des personnes physiques et de la
modification des règles en matière de l’impôt des non-résidents’.

Le projet a été examiné par la première chambre des vacations le
26 août 2014. La chambre était composée de Jo BAERT, président de
chambre, président, Geert VAN HAEGENDOREN, président de cham-
bre, Jan SMETS, conseiller d’État, Marc RIGAUX, assesseur, et Greet VER-
BERCKMOES, greffier.

Le rapport a été présenté par Frédéric VANNESTE, auditeur.
La concordance entre la version française et la version néerlandaise

de l’avis a été vérifiée sous le contrôle de Wilfried VAN VAEREN-
BERGH, conseiller d’État.
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Het advies, waarvan de tekst hierna volgt, is gegeven op 2 septem-
ber 2014.

1. Met toepassing van artikel 84, § 3, eerste lid, van de wetten op de
Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973, heeft de afdeling
Wetgeving zich beperkt tot het onderzoek van de bevoegdheid van de
steller van de handeling, van de rechtsgrond, alsmede van de vraag of
aan de te vervullen vormvereisten is voldaan.

VOORAFGAANDE OPMERKING

2. Rekening houdend met het tijdstip waarop dit advies gegeven
wordt, vestigt de Raad van State de aandacht op het feit dat, wegens het
ontslag van de regering, de bevoegdheid van deze laatste beperkt is tot
het afhandeling van de lopende zaken. Dit advies wordt evenwel
gegeven zonder dat wordt nagegaan of dit ontwerp in die beperkte
bevoegdheid kan worden ingepast, aangezien de afdeling Wetgeving
geen kennis heeft van het geheel van de feitelijke gegevens welke de
regering in aanmerking kan nemen als ze te oordelen heeft of het
vaststellen of het wijzigen van verorderingen noodzakelijk is.

STREKKING EN RECHTSGROND VAN HET ONTWERP

3. Het om advies voorgelegde ontwerpbesluit strekt tot het aanbren-
gen van diverse wijzigingen in het koninklijk besluit van 27 augus-
tus 1993 ’tot uitvoering van het Wetboek van de Inkomstenbelastin-
gen 1992’ (KB/WIB 92), voornamelijk ten gevolge van bepaalde
wijzigingen die naar aanleiding van de nieuwe fiscale bevoegdheids-
verdeling werden aangebracht aan het Wetboek van de Inkomstenbe-
lastingen 1992 (hierna: WIB 92). Daarnaast worden enkele technische
correcties aangebracht.

4.1. De rechtsgrond voor het ontworpen besluit wordt blijkens de
aanhef gezocht in de artikelen 31, derde lid, 14524, § 1, zevende lid (in
zijn versie vóór en na de vervanging ervan bij de wet van 8 mei 2014),
295, 360, tweede lid, 394, § 4, 526, § 1, tweede lid, 535, en 539, § 1,
tweede lid, van het WIB 92.(1)

4.2. Artikel 31, derde lid,(2) van het WIB 92 bevat geen delegatie aan
de Koning, maar artikel 1 van het ontwerp kan wel worden gesteund
op de algemene uitvoeringsbevoegdheid van de Koning (artikel 108
van de Grondwet), gelezen in samenhang met die bepaling.

4.3. Na het tweede en het derde streepje van het huidige eerste lid
van de aanhef wordt telkens artikel 14524, § 1, zevende lid, van het
WIB 92 als rechtsgrond vermeld, na het tweede streepje zoals inge-
voegd bij de wet van 10 augustus 2001 en gewijzigd bij de program-
mawet van 23 december 2009, na het derde streepje zoals vervangen bij
de wet van 8 mei 2014.

De gemachtigde is het ermee eens dat enkel de laatste versie van die
bepaling rechtsgrond kan bieden voor de artikelen 3 tot 6 en 18 van het
ontworpen besluit. In die versie komt evenwel niet langer een
machtiging aan de Koning voor om de voorwaarden te bepalen
waaraan de werken in verband met de erin bedoelde uitgaven moeten
voldoen. Nu de genoemde artikelen van het ontwerp een ruimere
inhoud hebben dan het bepalen van de volgorde waarin de verminde-
ringen voor energiebesparende uitgaven die in 2011 en 2012 werden
betaald, worden aangerekend, waartoe de huidige delegatie aan de
Koning beperkt is, volstaat die delegatie niet als rechtsgrond voor die
artikelen. De artikelen 3 tot 16 en 18 van het ontwerp kunnen evenwel
worden gesteund op de algemene uitvoeringsbevoegdheid van de
Koning, gelezen in samenhang met het gehele artikel 14524, § 1, van het
WIB 92.

ONDERZOEK VAN DE TEKST

Aanhef

5. Gelet op hetgeen is opgemerkt betreffende de rechtsgrond voor het
ontworpen besluit, dient aan de aanhef een lid te worden toegevoegd
(dat het eerste lid wordt) waarin wordt verwezen naar artikel 108 van
de Grondwet, en dient het tweede streepje van het huidige eerste lid
van de aanhef (dat het tweede lid wordt) te vervallen.

L’avis, dont le texte suit, a été donné le 2 septembre 2014.

1. En application de l’article 84, § 3, alinéa 1er, des lois sur le Conseil
d’État, coordonnées le 12 janvier 1973, la section de législation s’est
limitée à l’examen de la compétence de l’auteur de l’acte, du fondement
juridique et de l’accomplissement des formalités prescrites.

OBSERVATION PRÉLIMINAIRE

2. Compte tenu du moment où le présent avis est donné, le Conseil
d’État attire l’attention sur le fait qu’en raison de la démission du
gouvernement, la compétence de celui-ci se trouve limitée à l’expédi-
tion des affaires courantes. Le présent avis est toutefois donné sans qu’il
soit examiné si le projet relève bien de la compétence ainsi limitée,
la section de législation n’ayant pas connaissance de l’ensemble des
éléments de fait que le gouvernement peut prendre en considération
lorsqu’il doit apprécier la nécessité d’arrêter ou de modifier des
dispositions réglementaires.

PORTÉE ET FONDEMENT JURIDIQUE DU PROJET

3. L’arrêté en projet soumis pour avis a pour objet d’apporter diverses
modifications à l’arrêté royal du 27 août 1993 ‘d’exécution du Code des
impôts sur les revenus 1992’(AR/CIR 92), principalement à la suite
de certaines modifications apportées au Code des impôts sur les
revenus 1992 (ci-après : CIR 92) consécutivement à la nouvelle
répartition des compétences en matière fiscale. En outre, il apporte
quelques corrections techniques.

4.1. Il ressort du préambule que le fondement juridique de l’arrêté en
projet est recherché dans les articles 31, alinéa 3, 14524, § 1er, alinéa 7
(dans sa version antérieure et postérieure à son remplacement par la loi
du 8 mai 2014), 295, 360, alinéa 2, 394, § 4, 526, § 1er, alinéa 2, 535, et 539,
§ 1er, alinéa 2, du CIR 92 1.

4.2. Si l’article 31, alinéa 3 2, du CIR 92 ne confère pas de délégation
au Roi, l’article 1er du projet peut toutefois se fonder sur le pouvoir
général d’exécution du Roi (article 108 de la Constitution), combiné
avec cette disposition.

4.3. Après les deuxième et troisième tirets du premier alinéa actuel du
préambule, l’article 14524, § 1er, alinéa 7, du CIR 92 est chaque fois
mentionné au titre de fondement juridique après le deuxième tiret
inséré par la loi du 10 août 2001 et modifié par la loi-programme du
23 décembre 2009 et après le troisième tiret remplacé par la loi du
8 mai 2014.

De l’accord du délégué, seule la dernière version de cette disposition
peut procurer un fondement juridique aux articles 3 à 6 et 18 de l’arrêté
en projet. Toutefois, cette version n’habilite plus le Roi à déterminer les
conditions auxquelles doivent satisfaire les travaux relatifs aux dépen-
ses qui y sont visées. Dès lors que les articles précités du projet ont une
portée plus large que la détermination de l’ordre dans lequel les
réductions octroyées pour des dépenses faites en vue d’économiser de
l’énergie, engagées en 2011 et 2012, sont prises en compte, à laquelle
l’actuelle délégation au Roi est limitée, cette délégation ne constitue pas
un fondement juridique suffisant pour ces dispositions. Toutefois, les
articles 3 à 16 et 18 du projet peuvent s’appuyer sur le pouvoir général
d’exécution du Roi, combiné avec l’ensemble de l’article 14524, § 1er,
du CIR 92.

EXAMEN DU TEXTE

Préambule

5. Eu égard aux observations formulées à propos du fondement
juridique de l’arrêté en projet, un alinéa (qui devient le premier alinéa)
visant l’article 108 de la Constitution doit être ajouté au préambule et
le deuxième tiret du premier alinéa actuel du préambule (qui devient
le deuxième alinéa) doit être omis.
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Artikel 17
6. In het ontworpen artikel 258, § 3, vierde lid, wordt gewag gemaakt

van een beoordeling “aan de hand van de door de Europese Unie
vastgestelde procedures of, bij gebrek daaraan, van internationale
procedures”. Die verwijzing is veel te vaag; omwille van de duidelijk-
heid – en bijgevolg de rechtszekerheid – dient te worden omschreven
om welke procedure of procedures het gaat.

De griffier, De voorzitter,
Greet VERBERCKMOES Jo BAERT

Nota’s

(1) Die laatste drie bepalingen voor zover erbij respectievelijk de
artikelen 115, 2°, b, 145, § 2, vierde, vijfde en elfde lid, en 115, § 3, van
het WIB in hun vroegere versie van toepassing worden gemaakt. In
deze bepalingen zijn verschillende delegaties aan de Koning opgeno-
men.

(2) Ten gevolge van de wijziging van het WIB bij de wet van
8 mei 2014 wordt het vierde lid van artikel 31 van het WIB het derde lid
ervan. Duidelijkheidshalve zou gelet hierop in het huidige eerste lid
van de aanhef kunnen worden geschreven “artikel 31, laatst gewijzigd
bij de wet van 8 mei 2014, derde lid”.

30 SEPTEMBER 2014. — Koninklijk besluit tot wijziging van het
KB/WIB 92 op het stuk van de belastingverminderingen voor
energiebesparende uitgaven in een woning en voor energiezuinige
woningen en ingevolge de invoering van de gewestelijke aanvul-
lende belasting op de personenbelasting en de wijziging van de
regels op het stuk van de belasting van niet-inwoners (1)

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de Grondwet, artikel 108;
Gelet op het Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992,
- artikel 31, laatst gewijzigd bij de wet van 8 mei 2014, derde lid;
- artikel 14524, § 1, zevende lid, vervangen bij de wet van 8 mei 2014;
- artikel 295;
- artikel 360, tweede lid;
- artikel 394, § 4, ingevoegd bij de wet van 4 mei 1999 en gewijzigd

bij de wet van 10 augustus 2001;
- artikel 526, § 1, tweede lid, vervangen bij de wet van 8 mei 2014,voor-

zover het artikel 115, 2°, b, zoals het bestond alvorens het werd
vervangen bij artikel 396 van de programmawet van 27 december 2004,
van toepassing maakt;

- artikel 535, ingevoegd bij de wet van 28 december 2011 en
vervangen bij de wet van 21 december 2013, voor zover het arti-
kel 14524, § 2, vierde, vijfde en elfde lid, zoals dit bestond alvorens het
werd opgeheven bij artikel 41 van de wet van 28 december 2011
houdende diverse bepalingen, van toepassing maakt;

- artikel 539, § 1, tweede lid, ingevoegd bij de wet van 8 mei 2014,
voorzover het artikel 115, § 3, zoals het bestond alvorens het werd
opgeheven bij artikel 22 van de wet van 8 mei 2014, van toepassing
maakt;

Gelet op het KB/WIB 92;
Gelet op het advies van de inspecteur van Financiën gegeven op

2 april 2014 en 1 juli 2014;
Gelet op de akkoordbevinding van de minister van Begroting van

1 augustus 2014;
Gelet op advies 56.614/1/V van de Raad van State, gegeven op

2 september 2014, met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 2°, van
de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

Op de voordracht van de minister van Financiën,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. In hoofdstuk I van het KB/WIB 92, worden in het
opschrift van afdeling VI, de woorden ″artikel 31, vierde lid″ vervangen
door de woorden ″artikel 31, derde lid″.

Art. 2. In hoofdstuk I van hetzelfde besluit, wordt de afdeling XXIV
– Aftrek voor enige woning (Wetboek van de inkomstenbelastingen
1992, artikel 115, § 3), die het artikel 62 bevat, vervangen bij het
koninklijk besluit van 10 juni 2006, opgeheven.

Art. 3. In artikel 6311, § 3, van hetzelfde besluit, ingevoegd bij
koninklijk besluit van 10 september 2010, worden de volgende
wijzigingen aangebracht:

1° in het tweede lid wordt de bepaling onder 3° opgeheven;

Article 17
6. L’article 258, § 3, alinéa 4, en projet, fait état d’une appréciation ″à

l’aide de procédures établies par l’Union européenne ou, à défaut de
celles-ci, à l’aide de procédures établies au niveau international″.
Cette référence est beaucoup trop vague; par souci de clarté – et,
dès lors, dans l’intérêt de la sécurité juridique –, il convient de définir
la ou les procédures dont il s’agit.

Le greffier, Le president,
Greet VERBERCKMOES Jo BAERT

Notes

1 Ces trois dernières dispositions, dans la mesure où elles rendent
applicables, respectivement, les articles 115, 2°, b, 145, § 2, alinéas 4, 5
et 11, et 115, § 3, du CIR, dans leur version antérieure. Ces dispositions
confèrent diverses délégations au Roi.

2 À la suite de la modification du CIR par la loi du 8 mai 2014,
l’alinéa 4 de l’article 31 du CIR devient l’alinéa 3 de celui-ci. En
conséquence, dans un souci de clarté, on pourrait écrire dans le premier
alinéa actuel du préambule ″l’article 31, modifié en dernier lieu par
la loi du 8 mai 2014, alinéa 3″.

30 SEPTEMBRE 2014.— Arrêté royal modifiant l’AR/CIR 92, en
matière de réductions d’impôt pour des dépenses faites en vue
d’économiser l’énergie dans une habitation et pour des habitations
économes en énergie et à la suite de l’introduction de la taxe
additionnelle régionale à l’impôt des personnes physiques et de la
modification des règles en matière de l’impôt des non-résidents (1)

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la Constitution, l’article 108;
Vu le Code des impôts sur les revenus 1992,
- l’article 31, modifié en dernier lieu par la loi du 8 mai 2014, alinéa 3;
- l’article 14524, § 1er, alinéa 7, remplacé par la loi du 8 mai 2014;
- l’article 295;
- l’article 360, alinéa 2 ;
- l’article 394, § 4, inséré par la loi du 4 mai 1999 et modifié par la loi

du 10 août 2001;
- l’article 526, § 1er, alinéa 2, remplacé par la loi du 8 mai 2014, pour

autant qu’il rende applicable l’article 115, 2°, b, tel qu’il existait avant
d’être remplacé par l’article 396 de la loi programme du 27 décem-
bre 2004;

- l’article 535, inséré par la loi du 28 décembre 2011 et remplacé par
la loi du 21 décembre 2013, pour autant qu’il rende applicable
l’article 14524, § 2, alinéas 4, 5 et 11, tel qu’il existait avant d’être abrogé
par l’article 41 de la loi du 28 décembre 2011 portant des dispositions
diverses;

- l’article 539, § 1er, alinéa 2, inséré par la loi 8 mai 2014, pour autant
qu’il rende applicable l’article 115, § 3, tel qu’il existait avant d’être
abrogé par l’article 22 de la loi du 8 mai 2014;

Vu l’AR/CIR 92;
Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné les 2 avril 2014 et

1er juillet 2014;
Vu l’accord du ministre du Budget, donné le 1er août 2014 ;

Vu l’avis n° 56.614/1/V du Conseil d’Etat, donné le 2 septem-
bre 2014, en application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2°, des lois
sur le Conseil d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973;

Sur la proposition du ministre des Finances,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Dans le chapitre Ier de l’AR/CIR 92, dans l’intitulé de la
section VI, les mots ″article 31, alinéa 4″ sont remplacés par les mots
″article 31, alinéa 3″.

Art. 2. Dans le chapitre Ier du même arrêté, la section XXIV –
Déduction pour habitation unique (Code des impôts sur les reve-
nus 1992, article 115, § 3) comprenant l’article 62, remplacée par l’arrêté
royal du 10 juin 2006, est abrogée.

Art. 3. A l’article 6311, § 3, du même arrêté, inséré par l’arrêté royal
du 10 septembre 2010, les modifications suivantes sont apportées :

1° dans l’alinéa 2, le 3° est abrogé;
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2° in het derde lid wordt de bepaling onder 3° opgeheven;

3° in het vierde lid, 1° en 2°, worden de woorden ″en 3°″ opgeheven.

Art. 4. In artikel 6311, van hetzelfde besluit, ingevoegd bij koninklijk
besluit van 20 december 2002 en gewijzigd bij de koninklijke besluiten
van 23 juni 2004, 27 januari 2009, 8 februari 2010, 6 april 2010,
10 september 2010, 15 juni 2012 en artikel 3 van dit besluit, worden de
volgende wijzigingen aangebracht:

1° de paragrafen 1 en 2 worden opgeheven;

2° in paragraaf 3, eerste lid, 1° en 2°, worden de woorden
″artikel 14524, § 1, vierde lid,″ vervangen door de woorden ″arti-
kel 14524, § 1, tweede lid,″;

3° paragraaf 3, tweede lid, 2°, wordt als volgt vervangen:

″2° de verminderingen die naar een volgend belastbaar tijdperk
kunnen worden overdragen.″;

4° paragraaf 3, derde lid, 2°, wordt als volgt vervangen:

″2° de verminderingen die naar een volgend belastbaar tijdperk
kunnen worden overdragen.″;

5° in paragraaf 3, vierde lid, 1° en 2°, worden de woorden ″156bis,
eerste lid, 2°″ vervangen door de woorden ″artikel 14524, § 1, vijfde lid,″;

6° in paragraaf 3, vierde lid, 2° en 3°, worden de woorden
″artikel 14524, § 1, vierde lid,″ vervangen door de woorden ″arti-
kel 14524, § 1, tweede lid,″.

Art. 5. In artikel 6311, § 3, van hetzelfde besluit, ingevoegd bij
koninklijk besluit van 10 september 2010 en gewijzigd bij de artikelen 3
en 4 van dit besluit, worden volgende wijzigingen aangebracht :

1° het tweede en derde lid worden opgeheven;

2° het vierde lid, dat ingevolge het 1° het tweede lid is geworden,
wordt vervangen als volgt :

″Het in het eerste lid, 2°, bedoelde basisbedrag wordt aangerekend in
de hierna vermelde volgorde :

1° de verminderingen die voor de belastingplichtige in aanmerking
kunnen komen voor de omzetting in een belastingkrediet als bedoeld in
artikel 14524, § 1, vijfde lid, van hetzelfde Wetboek;

2° de verminderingen die voor de belastingplichtige niet in aanmer-
king kunnen komen voor de omzetting in een belastingkrediet als
bedoeld in artikel 14524, § 1, vijfde lid, van hetzelfde Wetboek.″.

Art. 6. Artikel 6311 van hetzelfde besluit, laatst gewijzigd bij
artikel 5 van dit besluit, wordt opgeheven.

Art. 7. Artikel 6311bis van hetzelfde besluit, vervangen bij het
koninklijk besluit van 10 september 2010, wordt opgeheven.

Art. 8. In hoofdstuk II, afdeling IV, van hetzelfde besluit, wordt de
onderafdeling I – Fictieve onroerende voorheffing (Wetboek van de
inkomstenbelastingen 1992, artikel 278) die het artikel 120 bevat,
opgeheven.

Art. 9. In artikel 123 van hetzelfde besluit worden de woorden ″De
onroerende voorheffing, de fictieve onroerende voorheffing, de roe-
rende voorheffing″ vervangen door de woorden ″De roerende voorhef-
fing″.

Art. 10. Artikel 124 van hetzelfde besluit, gewijzigd bij koninklijk
besluit van 1 september 1995, wordt opgeheven.

Art. 11. Artikel 125 van hetzelfde besluit wordt als volgt vervangen:

″Art. 125. Het in artikel 290, eerste lid, 1°, van het Wetboek van de
inkomstenbelastingen 1992 vermelde deel van de belasting Staat dat
evenredig betrekking heeft op de beroepsinkomsten, is gelijk aan de
som van :

1° de belasting Staat die betrekking heeft op de overeenkomstig
artikel 171 van het voormelde Wetboek afzonderlijk belaste nettobe-
roepsinkomsten, en

2° het produkt van :

a) het bedrag van de belasting Staat dat betrekking heeft op het
overeenkomstig artikel 130 van het voormelde Wetboek belaste belast-
bare inkomen, en

b) een breuk waarvan de teller het bedrag is van de overeenkomstig
het voormelde artikel 130 belaste nettoberoepsinkomsten en de noemer
het totaal van de overeenkomstig datzelfde artikel belaste netto-
inkomsten.″.

2° dans l’alinéa 3, le 3° est abrogé;

3° dans l’alinéa 4, 1° et 2°, les mots ″et 3°″ sont abrogés.

Art. 4. A l’article 6311, du même arrêté, inséré par l’arrêté royal du
20 décembre 2002 et modifié par les arrêtés royaux des 23 juin 2004,
27 janvier 2009, 8 février 2010, 6 avril 2010, 10 septembre 2010,
15 juin 2012 et l’article 3 du présent arrêté, les modifications suivantes
sont apportées:

1° les paragraphes 1er et 2 sont abrogés;

2° dans le paragraphe 3, alinéa 1er, 1° et 2°, les mots ″article 14524,
§ 1er, alinéa 4,″ sont remplacés par les mots ″article 14524, § 1er,
alinéa 2,″;

3° le paragraphe 3, alinéa 2, 2°, est remplacé par ce qui suit:

″2° les réductions qui peuvent être reportées sur une période
imposable ultérieure.″;

4° le paragraphe 3, alinéa 3, 2°, est remplacé par ce qui suit:

″2° les réductions qui peuvent être reportées sur une période
imposable ultérieure.″;

5° dans le paragraphe 3, alinéa 4, 1° et 2°, les mots ″156bis, alinéa 1er,
2°″ sont remplacés par les mots ″article 14524, § 1er, alinéa 5,″;

6° dans le paragraphe 3, alinéa 4, 2° et 3°, les mots ″article 14524, § 1er,
alinéa 4,″ sont remplacés par les mots ″article14524, § 1er, alinéa 2,″.

Art. 5. A l’article 6311, § 3, du même arrêté, inséré par l’arrêté royal
du 10 septembre 2010 et modifié par les articles 3 et 4 du présent arrêté,
les modifications suivantes sont apportées:

1° les alinéas 2 et 3 sont abrogés;

2° l’alinéa 4, devenu l’alinéa 2 suite au 1°, est remplacé par ce qui
suit :

″Le montant de base visé à l’alinéa 1er, 2°, est imputé dans l’ordre
indiqué ci-après :

1° les réductions qui pour le contribuable peuvent entrer en ligne de
compte pour la conversion en un crédit d’impôt visé à l’article 14524,
§ 1er, alinéa 5, du même Code;

2° les réductions qui pour le contribuable ne peuvent entrer en ligne
de compte pour la conversion en un crédit d’impôt visé à l’article 14524,
§ 1er, alinéa 5, du même Code.″.

Art. 6. L’article 6311 du même arrêté, modifié en dernier lieu par
l’article 5 du présent arrêté, est abrogé.

Art. 7. L’article 6311bis du même arrêté, remplacé par l’arrêté royal
du 10 septembre 2010, est abrogé.

Art. 8. Dans le chapitre II, section IV, du même arrêté, la sous-
section Ire – Précompte immobilier fictif (Code des impôts sur les
revenus 1992, article 278), comprenant l’article 120, est abrogée.

Art. 9. Dans l’article 123 du même arrêté, les mots ″Le précompte
immobilier, le précompte immobilier fictif, le précompte mobilier″ sont
remplacés par les mots ″Le précompte mobilier″.

Art. 10. L’article 124 du même arrêté, modifié par l’arrêté royal du
1er septembre 1995, est abrogé.

Art. 11. L’article 125 du même arrêté, est remplacé par ce qui suit :

″Art. 125. La quotité de l’impôt Etat qui est proportionnellement
afférente aux revenus professionnels visée à l’article 290, alinéa 1er, 1°,
du Code des impôts sur les revenus 1992 est égale à la somme :

1° du montant de l’impôt Etat afférent aux revenus professionnels
nets imposés distinctement conformément à l’article 171 du Code
précité, et

2° du produit :

a) du montant de l’impôt Etat afférent au revenu imposable imposé
conformément à l’article 130 du Code précité, et

b) d’une fraction dont le numérateur est le montant des revenus
professionnels nets imposés conformément à l’article 130 précité et le
dénominateur le montant de l’ensemble des revenus nets imposés
conformément audit article.″.
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Art. 12. Artikel 144/2, 1°, van hetzelfde besluit, ingevoegd bij
koninklijk besluit van 22 december 2010 en gewijzigd bij de koninklijke
besluiten van 5 december 2011 en 4 april 2014, wordt als volgt
vervangen :

″1° het aandeel van een belastingplichtige in de ingekohierde
aanslag : de personenbelasting op het belastbaar inkomen van de
belastingplichtige zoals dit inkomen is bepaald in de ingekohierde
aanslag, waarbij onder personenbelasting moet worden verstaan :

- de totale belasting van de belastingplichtige,

- verhoogd met de in de artikelen 1457, § 2, 14532, § 2, en 157 tot 168
van het Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992 vermelde vermeer-
deringen en verminderd met dein de artikelen 175 tot 177 van hetzelfde
Wetboek vermelde bonificatie die bij hem werden toegepast;

- verminderd met de op zijn naam gedane voorafbetalingen als
bedoeld in de artikelen 157 tot 168 en 175 tot 177 van hetzelfde
Wetboek, en met het forfaitaire gedeelte van de buitenlandse belasting,
de voorheffingen, de woonstaatheffing, de belastingkredieten bedoeld
in de artikelen 134, §§ 3 en 4, 14524, § 1, vijfde lid, 289bis, 289ter en
289ter/1, van hetzelfde Wetboek en de gewestelijke belastingkredieten
waarop de hij recht heeft;

- verhoogd met zijn aandeel in de belastingverhogingen vermeld in
artikel 444 van hetzelfde Wetboek berekend overeenkomstig de bepa-
ling onder 3°;

- verhoogd met de aanvullende belastingen vastgesteld overeenkom-
stig de artikelen 466 en 466bis van hetzelfde Wetboek;

- en verhoogd met zijn aandeel in de bijzondere bijdrage voor de
sociale zekerheid berekend overeenkomstig de bepaling onder 4° en
verminderd met de inhoudingen verricht overeenkomstig artikel 109
van de wet van 30 maart 1994 houdende sociale bepalingen en het
supplement bedoeld in artikel 125, 1°, van dezelfde wet, die werden
verrekend;″.

Art. 13. In artikel 200, eerste lid, a, van hetzelfde besluit, worden de
woorden ″de artikelen 243, 244,″ vervangen door de woorden ″de
artikelen 243 tot 244,″.

Art. 14. In hoofdstuk V van hetzelfde besluit, worden in het
opschrift van de afdeling III, ingevoegd bij koninklijk besluit van
10 juni 2006, de woorden ″Aftrek van interest″ vervangen door de
woorden ″Belastingvermindering voor interest″ en de woorden ″arti-
kel 526, § 2, tweede lid,″ vervangen door de woorden ″artikel 526, § 1,
tweede lid,″.

Art. 15. In artikel 254 van hetzelfde besluit, ingevoegd bij koninklijk
besluit van 10 juni 2006,worden de woorden ″artikel 526, § 2, tweede
lid,″ vervangen door de woorden ″artikel 526, § 1, tweede lid,″.

Art. 16. In hoofdstuk V van hetzelfde besluit worden de afdeling IV
en de artikelen 255 en 256, ingevoegd bij koninklijk besluit van
10 juni 2006, als volgt vervangen :

″Afdeling IV – Toepassingsmodaliteiten voor de in een belastingver-
mindering omgevormde aftrek voor enige woning (Wetboek van de
inkomstenbelastingen 1992, artikel 539, § 1, tweede lid, voor zover het
artikel 115, § 3, van hetzelfde Wetboek, zoals het bestond alvorens te
zijn opgeheven bij de wet van 8 mei 2014, van toepassing maakt op
bepaalde leningen en verzekeringscontracten)

Art. 255. Wanneer een belastingplichtige de toepassing vraagt van de
in een belastingvermindering omgevormde aftrek voor enige woning
als bedoeld in artikel 104, 9°, van het Wetboek van de inkomstenbelas-
tingen 1992 zoals het krachtens artikel 539 van datzelfde Wetboek van
toepassing is gebleven, voor interesten en betalingen voor de aflossing
of wedersamenstelling van een hypothecaire lening alsmede de
bijdragen van een aanvullende verzekering tegen ouderdom en
vroegtijdige dood die de belastingplichtige tot uitvoering van een
individueel gesloten levensverzekeringscontract definitief heeft betaald
voor het vestigen van een rente of van een kapitaal bij leven of bij
overlijden en dat uitsluitend dient voor het wedersamenstellen of het
waarborgen van een hypothecaire lening, moeten ter staving van die
vraag de volgende attesten die door de Minister van Financiën of zijn
gedelegeerde worden vastgesteld en die worden uitgereikt door de
instelling die de lening heeft toegestaan of door de verzekeraar bij wie
het levensverzekeringscontract is gesloten, worden overgelegd:

A. wat de interesten en de betalingen voor de aflossing of weder-
samenstelling van de hypothecaire lening betreft:

1° een eenmalig basisattest waarin de instelling de gegevens
meedeelt waaruit moet blijken dat het leningscontract in aanmerking
kan komen voor de toepassing van artikel 104, 9°, van het vernoemde
Wetboek zoals het krachtens artikel 539 van datzelfde Wetboek van
toepassing blijft;

Art. 12. L’article 144/2, 1°, du même arrêté, inséré par l’arrêté royal
du 22 décembre 2010 et modifié par les arrêtés royaux des 5 décem-
bre 2011 et 4 avril 2014, est remplacé par ce qui suit :

″1° quote-part d’un contribuable dans l’imposition enrôlée : l’impôt
des personnes physiques sur les revenus imposables du contribuable
tels que ces revenus sont déterminés dans l’imposition enrôlée, l’impôt
des personnes physique étant égal à :

- l’impôt total du contribuable,

- majoré des augmentations visées aux articles 1457, § 2, 14532, § 2, et
157 à 168 du Code des impôts sur les revenus 1992 et diminué de la
bonification visée aux articles 175 à 177 du même Code qui lui ont été
appliquées;

- diminué des versements anticipés visés aux articles 157 à 168 et 175
à 177 du même Code, effectués à son nom, et de la quotité forfaitaire
d’impôt étranger, des précomptes, du prélèvement pour l’Etat de
résidence, des crédits d’impôt visés aux articles 134, §§ 3 et 4, 14524,
§ 1er, alinéa 5, 289bis, 289ter et 289ter/1 du même Code et des crédits
d’impôt régionaux auxquels il a droit;

- augmenté de sa quote-part dans les accroissements d’impôts visés
à l’article 444 du même Code calculée conformément au 3°;

- augmenté des taxes additionnelles déterminées conformément aux
articles 466 et 466bis du même Code;

- et augmenté de sa quote-part dans la cotisation spéciale pour la
sécurité sociale calculée conformément au 4° et diminué des retenues
opérées conformément à l’article 109 de la loi du 30 mars 1994 portant
des dispositions sociales et du supplément visé à l’article 125, 1°, de
cette même loi, qui ont été imputés; ″.

Art. 13. Dans l’article 200, alinéa 1er, a, du même arrêté, les mots ″les
articles 243, 244,″ sont remplacés par les mots ″les articles 243 à 244,″.

Art. 14. Dans le chapitre V, du même arrêté, dans l’intitulé de la
section III, inséré par l’arrêté royal du 10 juin 2006, les mots ″Déduction
d’intérêts″ sont remplacés par les mots ″Réduction d’impôt pour
intérêts″ et les mots ″article 526, § 2, alinéa 2,″ sont remplacés par les
mots ″article 526, § 1er, alinéa 2,″.

Art. 15. Dans l’article 254 du même arrêté, inséré par l’arrêté royal
du 10 juin 2006, les mots ″article 526, § 2, alinéa 2,″ sont remplacés par
les mots ″article 526, § 1er, alinéa 2,″.

Art. 16. Dans le chapitre V du même arrêté, la section IV et les
articles 255 et 256, insérés par l’arrêté royal du 10 juin 2006, sont
remplacés par ce qui suit :

″Section IV – Modalités d’application de la déduction pour habitation
unique, transformée en une réduction d’impôt (Code des impôts sur les
revenus 1992, article 539, § 1er, alinéa 2, pour autant qu’il rende
applicable à certains emprunts et contrats d’assurance, l’article 115, § 3,
du même Code, tel qu’il existait avant d’être abrogé par la loi
du 8 mai 1994)

Art. 255. Lorsqu’un contribuable demande l’application de la déduc-
tion pour habitation unique visée à l’article 104, 9°, du Code des impôts
sur les revenus 1992, tel qu’il est resté applicable en vertu de
l’article 539 dudit Code, transformée en une réduction d’impôt, pour
des intérêts et des sommes affectées à l’amortissement ou à la
reconstitution d’un emprunt hypothécaire ainsi que des cotisations
d’une assurance complémentaire contre la vieillesse et le décès
prématuré que le contribuable a payées à titre définitif en exécution
d’un contrat d’assurance vie individuelle pour la constitution d’une
rente ou d’un capital en cas de vie ou en cas de décès et qui sert
exclusivement à la reconstitution ou à la garantie d’un emprunt
hypothécaire, les attestations suivantes dont les modèles sont arrêtés
par le Ministre des Finances ou son délégué et qui sont délivrées par
l’institution qui a octroyé l’emprunt ou par l’assureur auprès de qui
le contrat d’assurance-vie a été conclu, doivent être produites à l’appui
de cette demande :

A. en ce qui concerne les intérêts et les sommes affectées à
l’amortissement ou à la reconstitution de l’emprunt hypothécaire:

1° une attestation de base unique par laquelle l’institution commu-
nique les éléments qui démontrent que le contrat d’emprunt peut être
pris en considération pour l’application de l’article 104, 9°, du Code
précité, tel qu’il reste applicable conformément à l’article 539 de ce
même Code;
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2° een jaarlijks betalingsattest waarin de instelling het bedrag van de
door de belastingplichtige tijdens het belastbare tijdperk gedane
betalingen meedeelt, alsmede de gegevens die noodzakelijk zijn om na
te gaan of de voor de toepassing van artikel 104, 9°, van het vernoemde
Wetboek, zoals het krachtens artikel 539 van datzelfde Wetboek van
toepassing blijft, gestelde voorwaarden nog steeds zijn vervuld;

B. wat de levensverzekeringspremies betreft :

1° een eenmalig basisattest waarin de verzekeraar de gegevens
meedeelt waaruit moet blijken dat het levensverzekeringscontract in
aanmerking kan komen voor de toepassing van artikel 104, 9°, van het
vernoemde Wetboek zoals het krachtens artikel 539 van datzelfde
Wetboek van toepassing blijft;

2° een jaarlijks betalingsattest waarin de verzekeraar het bedrag van
de door de belastingplichtige tijdens het belastbare tijdperk gedane
premiebetalingen meedeelt, alsmede de gegevens die noodzakelijk zijn
om na te gaan of de voor de toepassing van artikel 104, 9°, van het
vernoemde Wetboek, zoals het krachtens artikel 539 van datzelfde
Wetboek van toepassing blijft, gestelde voorwaarden nog steeds zijn
vervuld.

Art. 256. Premies betreffende een contract met kosteloze of betalende
deelneming in de winst, worden tot hun nominale bedrag in aanmer-
king genomen voor de in een belastingvermindering omgezette aftrek
voor enige woning als bedoeld in artikel 104, 9°, van het Wetboek van
de inkomstenbelastingen 1992 zoals het krachtens artikel 539 van
datzelfde Wetboek van toepassing blijft.″.

Art. 17. In hoofdstuk V van hetzelfde besluit wordt een afdeling VI
ingevoegd, die een artikel 258 bevat, luidende :

″Afdeling VI. — Belastingvermindering voor energiezuinige wonin-
gen (Wetboek van de inkomstenbelasting 1992, artikel 535)

Art. 258. § 1. Voor de toepassing van artikel 14524, § 2, vijfde lid, van
het Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992 zoals het krachtens
artikel 535 van datzelfde Wetboek van toepassing blijft, zijn de
volgende instellingen erkend:

″VZW Passiefhuis-Platform″

″Plate-forme Maison Passive ASBL″.

De ″kwaliteitsverklaring passiefhuis″ en de ″déclaration de qualité de
Maison passive″ die gedurende de kalenderjaren 2007, 2008 en 2009
werden uitgereikt door de in het eerste lid erkende instellingen, gelden
als certificaat bedoeld in artikel 14524, § 2, vijfde lid, van het voormelde
Wetboek zoals het krachtens artikel 535 van datzelfde Wetboek van
toepassing blijft.

De certificaten die vanaf 1 januari 2010 worden uitgereikt moeten
beantwoorden aan de modellen zoals ze door de gedelegeerde van de
Minister van Financiën zijn vastgesteld in uitvoering van artikel 6311bis,
§ 1, derde lid, van dit besluit zoals het bestond alvorens te worden
opgeheven door artikel 7 van het koninklijk besluit van 30 septem-
ber 2014.

§ 2. De in paragraaf 1, eerste lid, erkende instellingen en de bevoegde
gewestelijke administraties bezorgen aan de administratie die bevoegd
is voor de vestiging van de inkomstenbelastingen binnen de twee
maanden na het einde van het kalenderjaar waarin de certificaten als
bedoeld in paragraaf 1, derde lid, werden uitgereikt, een elektronisch
afschrift van de voormelde certificaten.

Wanneer het in paragraaf 1, derde lid, vermelde certificaat is
uitgereikt door een gelijkaardige instelling of bevoegde administratie
die is gevestigd in een andere lidstaat van de Europese Economische
Ruimte, houdt de belastingplichtige dit certificaat ter beschikking van
de administratie.

§ 3. Voor de toepassing van de compensatie als bedoeld in arti-
kel 14524, § 2, vierde lid, van het voormelde Wetboek zoals het bestond
alvorens het werd opgeheven door artikel 41 van de wet van
28 december 2011 houdende diverse bepalingen, wordt onder ″opwek-
king van hernieuwbare energie″ verstaan de opwekking van energie
door :

1° een systeem van waterverwarming door middel van zonne-
energie;

2° zonnecelpanelen voor het omzetten van zonne-energie in elektri-
sche energie;

3° warmtepompen die gebruik maken van energie die in de vorm van
warmte is opgeslagen :

- in de omgevingslucht;

- onder het vaste aardoppervlak;

- in het oppervlaktewater.

2° une attestation de paiement annuelle par laquelle l’institution
communique le montant des paiements effectués par le contribuable
durant la période imposable, ainsi que les éléments nécessaires pour
vérifier si les conditions pour l’application de l’article 104, 9°, du Code
précité, tel qu’il reste applicable conformément à l’article 539 de ce
même Code, sont toujours remplies;

B. en ce qui concerne les primes d’assurance-vie :

1° une attestation de base unique par laquelle l’assureur communi-
que les éléments qui démontrent que le contrat d’assurance-vie peut
être pris en considération pour l’application de l’article 104, 9°, du Code
précité, tel qu’il reste applicable conformément à l’article 539 de ce
même Code;

2° une attestation de paiement annuelle par laquelle l’assureur
communique le montant des primes payées par le contribuable durant
la période imposable, ainsi que les éléments nécessaires pour vérifier si
les conditions pour l’application de l’article 104, 9°, du Code précité,
tel qu’il reste applicable conformément à l’article 539 de ce même Code,
sont toujours remplies.

Art. 256. Les primes relatives à un contrat souscrit avec participation
gratuite ou payante aux bénéfices, sont prises en considération à
concurrence de leur montant nominal pour la déduction pour habita-
tion unique visée à l’article 104, 9°, du Code des impôts sur les revenus
1992, tel qu’il reste applicable conformément à l’article 539, du même
Code, transformée en une réduction d’impôt.″.

Art. 17. Dans le chapitre V du même arrêté, il est inséré une
section VI, comprenant un article 258, rédigée comme suit :

″Section VI. — Réduction d’impôt pour habitations économes en
énergie (Code des impôts sur les revenus 1992, article 535)

Art. 258. § 1er. Pour l’application de l’article 14524, § 2, alinéa 5, du
Code des impôts sur les revenus 1992, tel qu’il reste applicable
conformément à l’article 535 du même Code, les institutions suivantes
sont agréées :

″VZW Passiefhuis-Platform″

″Plate-forme Maison Passive ASBL″.

Le ″kwaliteitsverklaring passiefhuis″ et la ″déclaration de qualité de
Maison passive″ délivrées par les institutions agréées à l’alinéa 1er au
cours des années civiles 2007, 2008 et 2009, ont valeur de certificat visé
à l’article 14524, § 2, alinéa 5, dudit Code, tel qu’il reste applicable
conformément à l’article 535 du même Code.

Les certificats émis à partir du 1er janvier 2010 doivent répondre
aux modèles tels qu’ils ont été fixés par le délégué du Ministre des
Finances en exécution de l’article 6311bis, § 1er, alinéa 3, du présent
arrêté, tel qu’il existait avant d’être abrogé par l’article 7 de l’arrêté
royal du 30 septembre 2014.

§ 2. Les institutions agréées au paragraphe 1er, alinéa 1er, et les
administrations régionales compétentes fournissent à l’administration
qui a l’établissement des impôts sur les revenus dans ses attributions,
dans les deux mois qui suivent la fin de l’année civile pendant laquelle
les certificats visés au paragraphe 1er, alinéa 3, ont été délivrés, une
copie de ces certificats par voie électronique.

Lorsque le certificat visé au paragraphe 1er, alinéa 3, est délivré par
une institution ou une administration compétente analogue établie
dans un autre Etat membre de l’Espace économique européen, le
contribuable tient ce certificat à la disposition de l’administration.

§ 3. Pour l’application de la compensation visée à l’article 14524, § 2,
alinéa 4, du Code précité, tel qu’il existait avant d’être abrogé par
l’article 41 de la loi du 28 décembre 2011 portant des dispositions
diverses, il faut entendre par ″la production d’énergie renouvelable″
la production d’énergie par :

1° un système de chauffage de l’eau par le recours à l’énergie solaire;

2° des panneaux photovoltaïques pour transformer l’énergie solaire
en énergie électrique;

3° des pompes à chaleur qui utilisent l’énergie emmagasinée sous
forme de chaleur :

- dans l’air ambiant;

- sous la surface de la terre solide;

- dans les eaux de surface.
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Het eventuele energieverbruik van de in het eerste lid vermelde
systemen moet eveneens worden gecompenseerd door ter plaatse
opgewekte hernieuwbare energie.

Het aantal kWh opgewekte hernieuwbare energie wordt berekend
aan de hand van de berekeningsmodaliteiten, met inbegrip van de
formules voor de opwekking van hernieuwbare energie en de even-
tuele correctieparameters, die zijn opgenomen in de door de Richt-
lijn CE/2006/32 voorziene EPB-methode die op de woning van
toepassing is.

Wanneer de EPB-reglementering die lokaal van toepassing is, niet
voorziet in een waardering van de productie van hernieuwbare energie,
wordt de omzettingsefficiëntie en de verhouding tussen input en
output van de systemen en de apparatuur voor de opwekking van
hernieuwbare energie beoordeeld aan de hand van de door de
Europese Unie vastgestelde procedures of, bij gebrek daaraan, van
internationale procedures.″.

Art. 18. Bijlage IIbis van hetzelfde besluit, ingevoegd bij het konink-
lijk besluit van 20 december 2002 en gewijzigd bij de koninklijke
besluiten van 23 juni 2004, 1 september 2006, 11 december 2006,
27 januari 2009, 12 juli 2009, 5 december 2011 en 15 juni 2012, wordt
opgeheven.

Art. 19. De artikelen 7 en 17 hebben uitwerking vanaf aanslag-
jaar 2013.

Artikel 3 heeft uitwerking vanaf aanslagjaar 2014.

De artikelen 1, 2, 4 en 8 tot 16 en 18 zijn van toepassing vanaf
aanslagjaar 2015.

Artikel 5 is van toepassing vanaf aanslagjaar 2016.

Artikel 6 is van toepassing vanaf aanslagjaar 2017.

Art. 20. De minister die bevoegd is voor Financiën, is belast met de
uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 30 september 2014.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Financiën,
K. GEENS

Nota’s

(1) Verwijzingen naar het Belgisch Staatsblad :
Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992, gecoördineerd bij

koninklijk besluit van 10 april 1992, Belgisch Staatsblad van 30 juli 1992.
Wet van 4 mei 1999, Belgisch Staatsblad van 4 juni 1999.
Wet van 10 augustus 2001, Belgisch Staatsblad van 20 september 2001.
Programmawet van 27 december 2004, Belgisch Staatsblad van

31 december 2004 (ed. 2).
Wet van 28 december 2011, Belgisch Staatsblad van 30 december 2011

(ed. 4).
Wet van 21 december 2013, Belgisch Staatsblad van 31 december 2013

(ed. 2).
Wet van 8 mei 2014, Belgisch Staatsblad van 28 mei 2014.
Wetten op de Raad van State, gecoördineerd bij koninklijk besluit van

12 januari 1973, Belgisch Staatsblad van 21 maart 1973.
Koninklijk besluit van 27 augustus 1993 tot uitvoering van het

Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992, Belgisch Staatsblad van
13 september 1993.

Koninklijk besluit van 1 september 1995, Belgisch Staatsblad van
5 oktober 1995 (err. 20 oktober 1995).

Koninklijk besluit van 20 december 2002, Belgisch Staatsblad van
28 december 2002 (ed. 2).

Koninklijk besluit van 23 juni 2004, Belgisch Staatsblad van 7 juli 2004.
Koninklijk besluit van 10 juni 2006, Belgisch Staatsblad van 19 juni 2006.
Koninklijk besluit van 1 september 2006, Belgisch Staatsblad van

8 september 2006.
Koninklijk besluit van 11 december 2006, Belgisch Staatsblad van

18 december 2006.
Koninklijk besluit van 27 januari 2009, Belgisch Staatsblad van

3 februari 2009.
Koninklijk besluit van 12 juli 2009, Belgisch Staatsblad van 17 juli 2009.
Koninklijk besluit van 8 februari 2010, Belgisch Staatsblad van

12 februari 2010.
Koninklijk besluit van 6 april 2010, Belgisch Staatsblad van 13 april 2010.

La consommation d’énergie éventuelle absorbée par les systèmes
visés à l’alinéa 1er, doit également être compensée par l’énergie
renouvelable produite sur place.

Le nombre de kWh d’énergie renouvelable produite est calculé à
l’aide des modalités de calcul, y compris les formules de production
d’énergie renouvelable et les éventuels paramètres de correction,
reprises dans la méthode PEB prévue par la Directive CE/2006/32 qui
est applicable à l’habitation.

En cas d’absence dans la règlementation PEB localement applicable
d’une évaluation de la production d’énergie renouvelable, le rendement
de conversion et le bilan entrées/sorties des systèmes et des équipe-
ments de production d’énergies renouvelables, sont appréciés à l’aide
de procédures établies par l’Union européenne ou, à défaut de celles-ci,
à l’aide de procédures établies au niveau international.″.

Art. 18. L’annexe IIbis du même arrête, insérée par l’arrêté royal du
20 décembre 2002 et modifiée par les arrêtés royaux des 23 juin 2004,
1er septembre 2006, 11 décembre 2006, 27 janvier 2009, 12 juillet 2009,
5 décembre 2011 et 15 juin 2012, est abrogée.

Art. 19. Les articles 7 et 17 produisent leurs effets à partir de
l’exercice d’imposition 2013.

L’article 3 produit ses effets à partir de l’exercice d’imposition 2014.

Les articles 1er, 2, 4 et 8 à 16 et 18 sont applicables à partir de l’exercice
d’imposition 2015.

L’article 5 est applicable à partir de l’exercice d’imposition 2016.

L’article 6 est applicable à partir de l’exercice d’imposition 2017.

Art. 20. Le ministre qui a les Finances dans ses attributions, est
chargé de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 30 septembre 2014.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre des Finances,
K. GEENS

Notes

(1) Références au Moniteur belge :
Code des impôts sur les revenus 1992, coordonné par arrêté royal

du 10 avril 1992, Moniteur belge du 30 juillet 1992.
Loi du 4 mai 1999, Moniteur belge du 4 juin 199.
Loi du 10 août 2001, Moniteur belge du 20 septembre 2001.
Loi-programme du 27 décembre 2004, Moniteur belge du 31 décem-

bre 2004 (éd. 2).
Loi du 28 décembre 2011, Moniteur belge du 30 décembre 2011 (éd. 4).

Loi du 21 décembre 2013, Moniteur belge du 31 décembre 2013 (éd. 2).

Loi du 8 mai 2014, Moniteur belge du 28 mai 2014.
Lois sur le Conseil d’Etat, coordonnées par arrêté royal du 12 jan-

vier 1973, Moniteur belge du 21 mars 1973.
Arrêté royal du 27 août 1993 d’exécution du Code des impôts sur

les revenus 1992, Moniteur belge du 13 septembre 1993.

Arrêté royal du 1er septembre 1995, Moniteur belge du 5 octobre 1995
(err. 20 octobre 1995).

Arrêté royal du 20 décembre 2002, Moniteur belge du 28 décem-
bre 2002 (éd. 2).

Arrêté royal du 23 juin 2004, Moniteur belge du 7 juillet 2004.
Arrêté royal du 10 juin 2006, Moniteur belge du 19 juin 2006.
Arrêté royal du 1er septembre 2006, Moniteur belge du 8 septem-

bre 2006.
Arrêté royal du 11 décembre 2006, Moniteur belge du 18 décem-

bre 2006.
Arrêté royal du 27 janvier 2009, Moniteur belge du 3 février 2009.

Arrêté royal du 12 juillet 2009, Moniteur belge du 17 juillet 2009.
Arrêté royal du 8 février 2010, Moniteur belge du 12 février 2010.

Arrêté royal du 6 avril 2010, Moniteur belge du 13 avril 2010.
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Koninklijk besluit van 10 september 2010, Belgisch Staatsblad van
22 september 2010 (err. 4 oktober 2010).

Koninklijk besluit van 22 december 2010, Belgisch Staatsblad van
7 januari 2011 (err. 13 mei 2011).

Koninklijk besluit van 5 december 2011, Belgisch Staatsblad van
12 december 2011 (ed. 2).

Koninklijk besluit van 15 juni 2012, Belgisch Staatsblad van 2 juli 2012.
Koninklijk besluit van 4 april 2014, Belgisch Staatsblad van 14 april 2014.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST MOBILITEIT EN VERVOER

[C − 2014/14360]

30 SEPTEMBER 2014. — Koninklijk besluit tot wijziging van diverse
koninklijke besluiten ter uitvoering van het Verdrag betreffende
maritieme arbeid 2006 en tot tenuitvoerlegging van de overeen-
komst van 19 mei 2008 tussen de Associatie van reders van de
Europese Gemeenschap (ECSA) en de Europese Federatie van
vervoerswerknemers (ETF) inzake het verdrag betreffende mari-
tieme arbeid van 2006

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 5 juni 1972 op de veiligheid van de vaartuigen,
artikel 4, 1°, f en h;

Gelet op het koninklijk besluit van 12 december 1957 betreffende de
levensmiddelen aan boord van Belgische koopvaardijschepen en
vissersvaartuigen;

Gelet op het koninklijk besluit van 20 juli 1973 houdende zeevaart-
inspectiereglement;

Gelet op het koninklijk besluit van 12 maart 2003 houdende
handhaving van de verplichte arbeidstijd voor zeevarenden aan boord
van schepen die Belgische havens aandoen;

Gelet op het koninklijk besluit van 24 mei 2006 inzake vaarbevoegd-
heidsbewijzen voor zeevarenden;

Gelet op het ministerieel besluit van 16 december 1957 houdende
minimumvoorwaarden omtrent de levensmiddelen aan boord van
schepen;

Gelet op de betrokkenheid van de gewestregeringen;

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op
23 december 2013;

Gelet op het advies 55.568/4 van de Raad van State gegeven op
24 maart 2014 met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 2°, van de
wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

Overwegende de overeenkomst betreffende de organisatie van de
arbeidstijd van zeevarenden, gesloten door de Associatie van reders
van de Europese Gemeenschap (ECSA) en de Federatie van de bonden
voor het vervoerspersoneel in de Europese Unie (FST) van 30 septem-
ber 1998, gewijzigd bij de overeenkomst van 19 mei 2008 tussen de
Associatie van reders van de Europese Gemeenschap (ECSA) en de
Europese Federatie van vervoerswerknemers (ETF) inzake het verdrag
betreffende maritieme arbeid van 2006;

Op voordracht van de Minister van Noordzee,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :
HOOFDSTUK I. — Wijziging van het koninklijk besluit van 12 decem-

ber 1957 betreffende de levensmiddelen aan boord van Belgische koopvaar-
dijschepen en vissersvaartuigen

Artikel 1. Het opschrift van het koninklijk besluit van 12 decem-
ber 1957 betreffende de levensmiddelen aan boord van Belgische
koopvaardijschepen en vissersvaartuigen wordt vervangen als volgt :

“Koninklijk besluit betreffende de levensmiddelen aan boord van
Belgische schepen”.

Art. 2. In artikel 1, van hetzelfde besluit worden de volgende
wijzigingen aangebracht :

1° in het eerste lid worden de woorden “koopvaardijschepen en
vissersvaartuigen” vervangen door het woord “schepen”;

2° het tweede lid wordt vervangen als volgt :

“Onder “schip” wordt verstaan een schip zoals bedoeld in artikel 1,
3° van de wet van 5 juni 1972 op de veiligheid van de vaartuigen.”.

Arrêté royal du 10 septembre 2010, Moniteur belge du 22 septem-
bre 2010 (err. 4 octobre 2010).

Arrêté royal du 22 décembre 2010, Moniteur belge du 7 janvier 2011
(err. 13 mai 1011).

Arrêté royal du 5 décembre 2011, Moniteur belge du 12 décembre 2011
(éd. 2).

Arrêté royal du 15 juin 2012, Moniteur belge du 2 juillet 2012.
Arrêté royal du 4 avril 2014, Moniteur belge du 14 avril 2014.

SERVICE PUBLIC FEDERAL MOBILITE ET TRANSPORTS

[C − 2014/14360]

30 SEPTEMBRE 2014. — Arrêté royal modifiant divers arrêtés royaux
portant exécution de la Convention du travail maritime 2006 et
portant mise en œuvre de l’accord conclu le 19 mars 2008 par les
Associations des armateurs de la Communauté européenne (ECSA)
et la Fédération européenne des travailleurs des transports (ETF)
concernant la convention du travail maritime 2006

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi de 5 juin 1972 sur la sécurité des bâtiments de navigation,
l’article 4, 1°, f et h;

Vu l’arrêté royal du 12 décembre 1957 concernant les vivres à bord
des navires de commerce et bateaux de pêche belges;

Vu l’arrêté royal du 20 juillet 1973 portant règlement sur l’inspection
maritime;

Vu l’arrêté royal du 12 mars 2003 concernant l’application des
dispositions relatives au maintien de la durée du travail obligatoire des
gens de mer à bord des navires faisant escale dans des ports belges;

Vu l’arrêté royal du 24 mai 2006 concernant des brevets pour des gens
de mer;

Vu l’arrêté ministériel du 16 décembre 1957 portant les conditions
minima relatives aux vivres à bord des navires;

Vu l’association des gouvernements de région;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 23 décembre 2013;

Vu l’avis 55.568/4 du Conseil d’État donné le 24 mars 2014 en
application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2°, des lois sur le Conseil
d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973;

Considérant l’accord relatif à l’organisation du temps de travail des
gens de mer, conclu par l’Association des armateurs de la Communauté
européenne (ECSA) et la Fédération des syndicats des transports dans
l’Union européenne (FST) du 30 septembre 1998, modifié par l’accord
conclu le 19 mai 2008 par les Associations des armateurs de la
Communauté européenne (ECSA) et la Fédération européenne des
travailleurs des transports (ETF) concernant la convention du travail
maritime, 2006;

Sur la proposition du Ministre de la Mer du Nord,

Nous avons arrêté et arrêtons :
CHAPITRE Ier. — Modifications de l’arrêté royal du 12 décembre 1957

concernant les vivres à bord des navires de commerce
et bateaux de pêche belges

Article 1er. L’intitulé de l’arrêté royal du 12 décembre 1957 concer-
nant les vivres à bord des navires de commerce et bateaux de pêche
belges est remplacé par ce qui suit :

« Arrêté royal concernant les vivres à bord des navires belges ».

Art. 2. Dans l’article 1er du même arrêté, les modifications suivantes
sont apportées :

1° dans l’alinéa 1er, les mots « de commerce et bateaux de pêche »
sont abrogés;

2° l’alinéa 2 est remplacé comme suit :

« « Navire » signifie un navire visé à l’article 1er, 3°, de la loi du
5 juin 1972 sur la sécurité des bâtiments de navigation. ».

79216 BELGISCH STAATSBLAD — 09.10.2014 — MONITEUR BELGE



Art. 3. In hetzelfde besluit wordt een artikel 1/1 ingevoegd, lui-
dende :

“Art. 1/1. Dit besluit voorziet in de gedeeltelijke omzetting van
Richtlijn 1999/63/EG van 21 juni 1999 inzake de overeenkomst
betreffende de organisatie van de arbeidstijd van zeevarenden, gesloten
door de Associatie van reders van de Europese Gemeenschap (ECSA)
en de Federatie van de bonden voor het vervoerspersoneel in de
Europese Unie (FST), gewijzigd bij Richtlijn 2009/13/EG van de Raad
van 16 februari 2009.”.

Art. 4. In artikel 2, van hetzelfde besluit, worden de volgende
wijzigingen aangebracht :

1° in punt 1, eerste lid wordt het woord “water” vervangen door
“drinkwater”;

2° in punt 1, eerste lid worden de woorden “en vissersvaartuigen”
opgeheven;

3° in punt 2 wordt het woord “water” vervangen door “drinkwater”.

Art. 5. Artikel 3, van hetzelfde besluit, wordt vervangen als volgt :

“Er moet een voldoende voorraad aan levensmiddelen en drinkwa-
ter, van een bevredigende voedingswaarde, kwaliteit, hoeveelheid en
variëteit, gelet op het aantal bemanningsleden aan boord, hun gods-
dienstige voorschriften en hun culturele gebruiken ten aanzien van
voeding zowel als de duur en de aard van de reis, aan boord zijn.”.

Art. 6. In artikel 4 en artikel 13, tweede lid, van hetzelfde besluit
worden de woorden “of vissersvaartuig” opgeheven.

Art. 7. In artikel 6, punt 2, van hetzelfde besluit worden de woorden
“en vissersvaartuigen” opgeheven.

Art. 8. In artikel 8, van hetzelfde besluit worden de volgende
wijzigingen aangebracht :

1° in punt 1, a), wordt het woord “water” vervangen door het woord
“drinkwater”;

2° in punt 1, b), wordt het woord “water” vervangen door het woord
“drinkwater”.

Art. 9. In artikel 10, vierde lid, van hetzelfde besluit worden de
woorden “of van het vissersvaartuig” opgeheven.

HOOFDSTUK II. — Wijzigingen van het koninklijk besluit van 20 juli 1973
houdende zeevaartinspectiereglement

Art. 10. Artikel 1, punt 1 het koninklijk besluit van 20 juli 1973
houdende zeevaartinspectiereglement, laatst gewijzigd bij koninklijk
besluit van 24 mei 2006, wordt aangevuld met de bepalingen, luidende :

“ “STCW-verdrag” : het internationaal verdrag van 1978 betreffende
de normen voor zeevarenden inzake opleiding, diplomering en wacht-
dienst;

“STCW-code” : de code inzake opleiding, diplomering en wacht-
dienst voor zeevarenden bedoeld door punt 23 van paragraaf 1 van
Regel I/1 van de bijlage bij het internationaal Verdrag van 1978
betreffende de normen voor zeevarenden inzake opleiding, brevette-
ring en wachtdienst.”

Art. 11. In het koninklijk besluit van 20 juli 1973 houdende zeevaart-
inspectiereglement, laatst gewijzigd bij koninklijk besluit van 14 mei 2012,
wordt een artikel 1/1 ingevoegd, luidende :

“Art. 1/1. Dit besluit voorziet in de gedeeltelijke omzetting van :

- Richtlijn 1999/63/EG van 21 juni 1999 inzake de overeenkomst
betreffende de organisatie van de arbeidstijd van zeevarenden, gesloten
door de Associatie van reders van de Europese Gemeenschap (ECSA)
en de Federatie van de bonden voor het vervoerspersoneel in de
Europese Unie (FST), gewijzigd bij Richtlijn 2009/13/EG van de Raad
van 16 februari 2009; en

- Richtlijn 2008/106/EG van het Europees Parlement en de Raad van
19 november 2008 inzake het minimum opleidingsniveau van zeeva-
renden, zoals gewijzigd door Richtlijn 2012/35/EU van het Europees
Parlement en de Raad van 21 november 2012.”

Art. 3. Dans le même arrêté, il est inséré un article 1/1, rédigé
comme suit :

« Art. 1/1. Le présent arrêté transpose partiellement la Direc-
tive 1999/63/CE du Conseil du 21 juin 1999 concernant l’accord relatif
à l’organisation du temps de travail des gens de mer, conclu par
l’Association des armateurs de la Communauté européenne (ECSA)
et la Fédération des syndicats des transports dans l’Union euro-
péenne (FST), modifié par la Directive 2009/13/CE du Conseil du
16 février 2009. ».

Art. 4. Dans l’article 2 du même arrêté, les modifications suivantes
sont apportées :

1° dans le point 1er, alinéa 1er, les mots « d’eau » sont remplacés par
les mots « d’eau potable »;

2° dans le point 1er alinéa 1er, les mots « et bateaux de pêche » sont
abrogés.

3° dans le point 2, les mots « l’eau » sont remplacés par les mots
« l’eau potable ».

Art. 5. L’article 3 du même arrêté, est remplacé par ce qui suit :

« Un approvisionnement suffisant en vivres et en eau potable, d’une
valeur nutritive, d’une qualité, quantité et d’une variété satisfaisantes,
compte tenu du nombre de membres de l’équipage à bord, de leur
religion et de leurs habitudes culturelles en matière alimentaire ainsi
que de la durée et de la nature du voyage, doit être à bord. ».

Art. 6. Dans l’article 4 et l’article 13, alinéa 2, du même arrêté, les
mots « ou du bateau de pêche » sont abrogés.

Art. 7. Dans l’article 6, point 2, du même arrêté, les mots « et des
bâteaux de pêche » sont abrogés.

Art. 8. Dans l’article 8, du même arrêté, les modifications suivantes
sont apportées :

1° dans le point 1, a), les mots « d’eaux » sont remplacés par les mots
« d’eau potable »;

2° dans le point 1, b), les mots « l’eau » sont remplacés par les mots
« l’eau potable ».

Art. 9. Dans l’article 10, alinéa 4, du même arrêté, les mots « ou du
bateau de pêche » sont abrogés.

CHAPITRE II. — Modifications de l’arrêté royal du 20 juillet 1973
portant règlement sur l’inspection maritime

Art. 10. L’article 1er, point 1, de l’arrêté royal du 20 juillet 1973
portant règlement sur l’inspection maritime, modifié en dernier lieu par
l’arrêté du 24 mai 2006, est complété par ce qui suit :

« « convention STCW » : la convention internationale de 1978 sur les
normes de formation des gens de mer, de délivrance des brevets et de
veille;

« Code STCW » : le code de formation des gens de mer, de délivrance
des brevets et de veille, visé au point 23 du paragraphe 1er de la
Règle I/1 de l’annexe de la convention internationale de 1978 sur les
normes de formation des gens de mer, de délivrance des brevets et de
veille »

Art. 11. Dans l’arrêté royal du 20 juillet 1973 portant règlement sur
l’inspection maritime, modifié en dernier lieu par l’arrêté du 14 mai 2012,
il est inséré un article 1/1 rédigé comme suit :

« Art. 1/1. Le présent arrêté transpose partiellement :

- la Directive 1999/63/CE du Conseil du 21 juin 1999 concernant
l’accord relatif à l’organisation du temps de travail des gens de mer,
conclu par l’Association des armateurs de la Communauté euro-
péenne (ECSA) et la Fédération des syndicats des transports dans
l’Union européenne (FST), modifié par la Directive 2009/13/CE du
Conseil du 16 février 2009; et

- la directive 2008/106/CE du Parlement européen et du Conseil du
19 novembre 2008 concernant le niveau minimal de formation des gens
de mer, modifiée par la Directive 2012/35/UE du Parlement européen
et du Conseil du 21 novembre 2012. ».
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Art. 12. In artikel 102 van het hetzelfde besluit, vervangen bij het
koninklijk besluit van 24 mei 2006 en gewijzigd bij het koninklijk besluit
van 13 november 2009, worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1° punt 1, eerste lid, wordt aangevuld met de volgende zin :

“Zonder dit certificaat mogen zij niet werkzaam zijn op een schip.”;

2° punt 1, tweede lid, wordt vervangen als volgt :

“Tenzij een kortere periode vereist is vanwege de specifieke door het
bemanningslid uit te voeren taken of vanwege het STCW-verdrag en
onverminderd het bepaalde in punt 2, heeft het certificaat van medische
geschiktheid een maximumgeldigheidsduur van twee jaar, behalve
wanneer het bemanningslid jonger is dan 18 jaar, in welk geval de
maximumgeldigheidsduur 1 jaar zal bedragen. De kleurenblindheid-
test heeft een maximumgeldigheidsduur van 6 jaar.”;

3° in punt 2, tweede lid, wordt de zin “Het certificaat van medische
geschiktheid blijft geldig tot op het einde van de zeereis waarvoor werd
aangemonsterd.” opgeheven;

4° punt 2 wordt aangevuld met een lid, luidende :

“Indien de geldigheidstermijn van een certificaat van medische
geschiktheid gedurende een zeereis verstrijkt, blijft het van kracht tot
aan de volgende aanloophaven waar het bemanningslid een certificaat
van medische geschiktheid kan verkrijgen van een erkende geneesheer,
zoals bepaald in bijlage XX van dit besluit, mits die termijn ten hoogste
drie maanden bedraagt.”;

5° artikel 102 wordt aangevuld met een punt 5, luidende :

“5. In buitengewoon dringende omstandigheden mogen de met de
scheepvaartcontrole belaste ambtenaren die daartoe aangesteld zijn een
bemanningslid toestaan zonder een geldig certificaat van medische
geschiktheid werkzaamheden te verrichten tot aan de volgende
aanloophaven waar het bemanningslid een certificaat van medische
geschiktheid kan verkrijgen van een erkende geneesheer, zoals bepaald
in bijlage XX van dit besluit, mits :

a) een dergelijke toestemming ten hoogste drie maanden geldig is; en

b) het betrokken bemanningslid in het bezit is van een verlopen
certificaat van medische geschiktheid van recente datum.”.

Art. 13. In artikel 1 van bijlage XIV van hetzelfde besluit, gewijzigd
bij de koninklijke besluiten van 7 januari 1998 en 29 februari 2004,
worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1° in punt 1, eerste lid wordt de bepaling onder b) opgeheven;

2° in punt 2, eerste lid, worden de woorden “, op sleepboten”
opgeheven;

3° punt 2 wordt aangevuld met een lid, luidende :

“Schepen met een brutotonnenmaat van minder dan 200 ton – met
inachtneming van de grootte van het schip en het aantal personen aan
boord – kunnen, na overleg met de betrokken organisaties van reders
en zeevarenden, worden vrijgesteld van de vereisten van de volgende
bepalingen van deze bijlage wanneer dit redelijk is :

a) artikel 4.2, artikel 11.6 en artikel 12; en

b) artikel 7.2, uitsluitend ten aanzien van vloeroppervlakte.”;

4° punt 4 wordt aangevuld met een lid, luidende :

“In het geval van schepen waar men – zonder dat zulks tot
discriminatie leidt – rekening moet houden met de belangen van
bemanningsleden met uiteenlopende gewoonten van godsdienstige en
sociale aard, kan de met de scheepvaartcontrole belaste ambtenaar – na
overleg met de betrokken organisaties van reders en zeevarenden –
billijk geachte alternatieve toepassingen toestaan van het bepaalde in
deze bijlage, op voorwaarde dat er geen toepassingen ontstaan die
uiteindelijk minder gunstig zijn dan de situatie die het gevolg zou zijn
van de toepassing van deze bijlage.”.

5° artikel 1 wordt aangevuld met een punt 5, luidende :

“5. De vereisten in deze bijlage ter uitvoering van norm A3.1 van
MLC 2006 die op de bouw en uitrusting van schepen betrekking
hebben, zijn uitsluitend van toepassing op schepen gebouwd op of na
20 augustus 2014. Ten aanzien van schepen gebouwd vóór 20 augus-
tus 2014 blijven de vereisten met betrekking tot de bouw en uitrusting
van schepen als vervat in het Verdrag betreffende de huisvesting van de
bemanning aan boord van schepen (herzien), 1949 (nr. 92), en het
Verdrag betreffende de huisvesting van de bemanning aan boord van
schepen (aanvullende bepalingen), 1970 (Nr. 133), van toepassing. Een
schip wordt geacht te zijn gebouwd op de datum waarop de kiel is
gelegd of waarop de bouw zich in een soortgelijk stadium bevindt.”.

Art. 12. A l’article 102 du même arrêté, remplacé par l’arrêté royal
du 24 mai 2006 et modifié par l’arrêté royal du 13 novembre 2009, les
modifications suivantes sont apportées :

1° le point 1, alinéa 1er, est complété par la phrase suivante :

« Aucun membre de l’équipage ne peut travailler à bord d’un navire
s’il ne produit pas ce certificat. »;

2° le point 1, alinéa 2, est remplacé par ce qui suit :

« A moins qu’une période plus courte ne soit prescrite en raison de la
nature des fonctions que l’intéressé aura à exécuter ou en vertu de la
convention STCW et sans préjudice des dispositions du point 2
ci-dessous, le certificat d’aptitude médicale reste valide pendant deux
ans au maximum à moins que le membre de l’équipage n’ait moins de
18 ans, auquel cas la durée maximale de validité sera d’un an. Le test de
perception des couleurs reste valide pendant 6 ans au maximum. »;

3° dans le point 2, alinéa 2, la phrase « Le certificat d’aptitude
médicale reste valable jusqu’à la fin de la traversée pour laquelle a été
enrôlée. » est abrogée;

4° le point 2 est complété par un alinéa rédigé comme suit :

« Si la période de validité d’un certificat d’aptitude médicale expire
au cours de la traversée, le certificat d’aptitude médicale reste valide
jusqu’au prochain port d’escale où le membre de l’équipage pourra se
faire délivrer un certificat d’aptitude médicale par un médecin agréé, tel
que prévu dans l’annexe XX du présent arrêté, à condition que cette
période n’excède pas trois mois. »;

5° l’article 102 est complété par le point 5 rédigé comme suit :

« 5. Dans des circonstances d’extrême nécessité, les agents chargés du
contrôle de la navigation désignés à cet effet peuvent autoriser un
membre de l’équipage à travailler sans certificat d’aptitude médicale
valide jusqu’au prochain port d’escale où il pourra se faire délivrer un
certificat d’aptitude médicale par un médecin agréé, tel que prévu dans
l’annexe XX du présent arrêté, à condition que :

a) la durée de validité de cette autorisation ne dépasse pas trois mois;
et

b) le membre de l’équipage intéressé soit en possession d’un certificat
d’aptitude médicale périmé d’une date récente. ».

Art. 13. A l’article 1er de l’annexe XIV du même arrêté, modifié par
les arrêtés royaux du 7 janvier 1998 et 29 février 2004, les modifications
suivantes sont apportées :

1° dans le point 1, alinéa 1er, le b) est abrogé;

2° dans le point 2, alinéa 1er, les mots « , aux remorqueurs » sont
abrogés;

3° le point 2 est complété par un alinéa rédigé comme suit :

« Les navires d’une jauge brute inférieure à 200 – en tenant compte de
la taille du navire et du nombre de personnes à bord – peuvent, après
consultation des organisations d’armateurs et de gens de mer intéres-
sées, être exemptés des prescriptions des dispositions de la présente
annexe, lorsque cela est raisonnable :

a) article 4.2, article 11.6 et article 12; et

b) article 7.2, uniquement en ce qui concerne la superficie. »;

4° le point 4 est complété par un alinéa rédigé comme suit :

« Dans le cas des navires où il y a lieu de tenir compte – sans qu’il en
résulte de discrimination, – des intérêts des membres de l’équipage
ayant des pratiques religieuses et sociales différentes et distinctes,
l’agent chargé du contrôle de la navigation désigné à cet effet peut –
après consultation des organisations d’armateurs et de gens de mer
intéressées – autoriser des dérogations, appliquées équitablement, aux
dispositions de la présente annexe, à condition qu’il n’en résulte pas
une situation qui, dans l’ensemble, serait moins favorable que celle qui
aurait découlé de l’application de la présente annexe. ».

5° l’article 1er est complété par le point 5 rédigé comme suit :

« 5. Les prescriptions de cet annexe mettant en œuvre norme A3.1 du
MLC 2006 qui ont trait à la construction et à l’équipement des navires
ne s’appliquent qu’aux navires construits à ou après 20 août 2014. Pour
les navires construits avant 20 août 2014, les prescriptions relatives à la
construction et à l’équipement des navires énoncées dans la convention
(n° 92) sur le logement des équipages (révisée), 1949, et la convention
(n° 133) sur le logement des équipages (dispositions complémentaires),
1970, continueront à s’appliquer. Un navire est réputé avoir été
construit à la date à laquelle sa quille a été posée ou lorsque sa
construction se trouve à un stade équivalent. ».
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Art. 14. In artikel 4 van bijlage XIV van hetzelfde besluit wordt
punt 2 vervangen als volgt :

“2. Schepen, met uitzondering van die welke gewoonlijk worden
ingezet op een vaart waarbij gematigde klimatologische omstandighe-
den zulks niet vereisen, moeten uitgerust zijn met een systeem voor
klimaatregeling voor de verblijven van de bemanningsleden, het
radiolokaal en de centrale machinekamer.”.

Art. 15. In artikel 7 van bijlage XIV van hetzelfde besluit, gewijzigd
bij het koninklijk besluit van 29 februari 2004, worden de volgende
wijzigingen aangebracht :

1° in punt 2, A., a), eerste lid, worden de woorden “slaapplaatsop-
pervlakte per persoon van elk voor het lager personeel bestemde
slaapplaats niet kleiner zijn” vervangen door de woorden “vloeropper-
vlakte van de slaapplaats niet minder bedragen”;

2° in punt 2, A., a), eerste lid, (i) wordt “1,85” vervangen door “4,5 ”
en wordt “800” vervangen door “3.000”;

3° in punt 2, A., a), eerste lid, (ii) wordt “2,35” vervangen door “5,5”
en wordt “800” vervangen door “3 000” en wordt “3 000” vervangen
door “10 000”;

4° in punt 2, A., a), eerste lid, (iii) wordt “2,78” vervangen door “7”
en wordt “3.000” vervangen door “10 000”;

5° punt 2, A., b), wordt vervangen als volgt :

“b) Op schepen met een brutotonnenmaat van minder dan 3.000 ton,
anders dan passagiersschepen en schepen voor bijzondere doeleinden,
mogen de slaapplaatsen worden gebruikt door ten hoogste twee
bemanningsleden; het vloeroppervlak van deze slaapplaats mag niet
minder bedragen dan 7 m_.

Teneinde te voorzien in slaapplaatsen met één enkel bed op schepen
met een brutotonnenmaat van minder dan 3 000 ton, op passagiers-
schepen en op schepen voor bijzondere doeleinden, mag de met de
scheepvaartcontrole belaste ambtenaar een geringer vloeroppervlak
toestaan.

Op passagiersschepen en schepen voor bijzondere doeleinden mag
het vloeroppervlak van de slaapplaatsen voor bemanningsleden die
geen taken als scheepsofficier verrichten, niet minder zijn dan :

(i) 7,5 m_ in vertrekken waar twee personen verblijven;

(ii) 11,5 m_ in vertrekken waar drie personen verblijven;

(iii) 14,5 m_ in vertrekken waar vier personen verblijven.

Op schepen voor bijzondere doeleinden mogen in slaapplaatsen
meer dan vier personen verblijven; het vloeroppervlak van deze
slaapplaatsen mag niet minder bedragen dan 3,6 m_ per persoon.

Op schepen anders dan passagiersschepen en schepen voor bijzon-
dere doeleinden mag het vloeroppervlak van de slaapplaatsen voor
bemanningsleden die taken als scheepsofficier verrichten, wanneer
geen privé zit- of dagverblijf aanwezig is, per persoon niet minder
bedragen dan :

(i) 7,5 m_ op schepen met een brutotonnenmaat van minder dan
3.000 ton;

(ii) 8,5 m_ op schepen met een brutotonnenmaat van 3 000 ton of
meer, doch minder dan 10 000 ton;

(iii) 10 m_ op schepen met een brutotonnenmaat van 10 000 ton of
meer.

Op passagiersschepen en schepen voor bijzondere doeleinden mag
het vloeroppervlak voor bemanningsleden die taken als scheepsofficier
verrichten, wanneer geen privé zit- of dagverblijf aanwezig is, per
persoon voor onderofficieren niet minder bedragen dan 7,5 m_ en voor
officieren niet minder dan 8,5 m_. Junior officieren worden geacht op
operationeel niveau te fungeren, en senior officieren op
managementniveau.

De kapitein, de hoofdwerktuigkundige en de eerste stuurman
hebben, naast hun slaapplaatsen, een aangrenzend zitverblijf, een
dagverblijf of een gelijkwaardige aanvullende ruimte; schepen met een
brutotonnenmaat van minder dan 3 000 ton kunnen door de met
scheepvaartcontrole belaste ambtenaar van dit vereiste worden vrijge-
steld, na overleg met de betrokken organisaties van reders en
zeevarenden.

6° in punt 3 wordt “1,90” vervangen door “2,03”;

7° in punt 4 wordt A., vervangen als volgt :

“A. Aan boord van schepen, anders dan passagiersschepen en
vissersvaartuigen, moet worden voorzien in een individuele hut voor
elk bemanningslid.

Art. 14. Dans l’article 4 de l’annexe XIV du même arrêté, le point 2
est remplacé par ce qui suit :

« 2. Tous les navires, hormis ceux qui naviguent régulièrement dans
des zones où le climat tempéré ne l’exige pas, doivent être équipés d’un
système de climatisation des logements de l’équipage, du local radio et
de tout poste central de commande des machines. ».

Art. 15. A l’article 7 de l’annexe XIV du même arrêté, modifié par
l’arrêté royal du 29 février 2004, les modifications suivantes sont
apportées :

1° dans le point 2, A., a), alinéa 1er, les mots « , par occupant, de tout
poste de couchage destiné au personnel subalterne » sont remplacés par
les mots « du poste de couchage »;

2° dans le point 2, A., a), alinéa 1er, (i), « 1,85 » est remplacé par « 4,5 »
et « 800 » est remplacé par « 3 000 »;

3° dans le point 2, A., a), alinéa 1er, (ii), « 2 ,35 » est remplacé par
« 5,5 » et « 800 » est remplacé par « 3 000 » et « 3 000 » est remplacé par
« 10 000 »;

4° dans le point 2, A., a), alinéa 1er, (iii), « 2,78 » est remplacé par « 7 »
et « 3 000 » est remplacé par « 10 000 »;

5° le point 2, A., b), est remplacé par ce qui suit :

« b) Sur les navires d’une jauge brute inférieure à 3 000 autres que les
navires à passagers et les navires spéciaux, les postes de couchage
peuvent être occupés par deux membres de l’équipage au maximum.
La superficie de ces postes de couchage ne doit pas être inférieure à
7 m2.

Cependant, pour permettre l’aménagement de postes de couchage à
une seule couchette à bord des navires d’une jauge brute inférieure à
3 000, des navires à passagers et des navires spéciaux, l’agent chargé du
contrôle de la navigation peut autoriser une superficie plus réduite.

A bord des navires à passagers et des navires spéciaux, la superficie
des postes de couchage des membres de l’équipage qui n’exercent pas
les fonctions d’officier ne doit pas être inférieure à :

(i) 7,5 m_ pour les postes de couchage de deux personnes;

(ii) 11,5 m_ pour les postes de couchage de trois personnes;

(iii) 14,5 m_ pour les postes de couchage de quatre personnes.

Sur les navires spéciaux, les postes de couchage peuvent être occupés
par plus de quatre personnes. La superficie par occupant de ces postes
de couchage ne doit pas être inférieure à 3,6 m_.

Sur les navires autres que les navires à passagers et les navires
spéciaux, la superficie par occupant des postes de couchage destinés
aux membres de l’équipage qui exercent les fonctions d’officier, lorsque
ceux-ci ne disposent pas d’un salon particulier ou d’un bureau, ne doit
pas être inférieure à :

(i) 7,5 m_ sur les navires d’une jauge brute inférieure à 3 000;

(ii) 8,5 m_ sur les navires d’une jauge brute égale ou supérieure à
3 000 mais inférieure à 10 000;

(iii) 10 m_ sur les navires d’une jauge brute égale ou supérieure à
10 000.

Sur les navires à passagers et les navires spéciaux, la superficie par
occupant des postes de couchage destinés aux membres de l’équipage
qui exercent les fonctions d’officier, lorsque ceux-ci ne disposent pas
d’un salon particulier ou d’un bureau, ne doit pas être inférieure à
7,5 m_ pour les officiers subalternes et à 8,5 m_ pour les officiers
supérieurs. On entend par officiers subalternes les officiers au niveau
opérationnel et par officiers supérieurs les officiers chargés de la
gestion.

Le capitaine, le chef mécanicien et le second capitaine doivent
disposer d’une pièce contiguë à leur poste de couchage qui leur servira
de salon particulier ou de bureau ou d’un espace équivalent. L’agent
chargé du contrôle de la navigation peut exempter de cette obligation
les navires d’une jauge brute inférieure à 3 000 après consultation des
organisations d’armateurs et de gens de mer intéressées.

6° dans le point 3, « 1,90 » est remplacé par « 2,03 »;

7° dans le point 4, A. est remplacé par ce qui suit :

« A. Sur les navires autres que les navires à passagers, chaque
membre de l’équipage doit disposer d’une cabine individuelle.
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Voor schepen met een brutotonnenmaat van minder dan 3 000 ton of
schepen voor bijzondere doeleinden kunnen afwijkingen worden
verleend aan deze bepaling door de met de scheepvaartcontrole belaste
ambtenaar, na overleg met de betrokken organisaties van reders en
zeevarenden.

8° punt 4 wordt aangevuld met de bepaling onder C., luidende :

“C. Voor mannen en vrouwen moeten afzonderlijke hutten worden
verschaft.”;

9° punt 5, tweede lid, wordt vervangen als volgt :

“Ingeval een afwijking werd toegestaan overeenkomstig punt 4
mogen de bedden niet zodanig naast elkaar worden geplaatst dat een
bed slechts kan bereikt worden door over een ander te klauteren en
mogen niet meer dan 2 bedden boven elkaar worden aangebracht.”;

10° in punt 5, derde lid, wordt de zin “Er mogen niet meer dan
2 bedden boven elkaar worden aangebracht.” opgeheven;

11° in punt 5, vijfde lid, wordt “1,90” vervangen door “1,98” en wordt
“0,70” vervangen door “0,80”;

12° in punt 6, tweede lid, wordt het woord “kast” vervangen door het
woord “kledingkast”;

13° punt 6, derde lid, wordt vervangen als volgt :

“Aan boord van schepen, geen vissersschepen zijnde, moet het totale
volume van deze kast ten minste 475 liter bedragen. Zij dient voorzien
van een legplank en moet door de gebruiker kunnen worden afgesloten
teneinde de privacy te waarborgen.”;

14° punt 6, zevende lid, wordt vervangen als volgt :

“Elke opvarende moet een lade of een gelijkwaardige ruimte van ten
minste 56 liter inhoud te zijner beschikking hebben. Indien de lade of
gelijkwaardige ruimte in de kledingkast is geïntegreerd, moet het totale
volume van de kledingkast ten minste 500 liter bedragen.”.

Art. 16. Artikel 10 van bijlage XIV van hetzelfde besluit, gewijzigd
bij het koninklijk besluit van 29 februari 2004, wordt aangevuld met de
volgende zin :

“Schepen met een brutotonnenmaat van minder dan 3 000 ton mogen
door de met scheepvaartcontrole belaste ambtenaar van deze vereiste
worden vrijgesteld na overleg met de betrokken organisaties van reders
en zeevarenden.”.

Art. 17. In artikel 11 van bijlage XIV van hetzelfde besluit, gewijzigd
bij het koninklijk besluit van 29 februari 2004, worden de volgende
wijzigingen aangebracht :

1° in punt 1 wordt het woord “installaties” vervangen door het
woord “inrichtingen”;

2° punt 1 wordt aangevuld met de volgende zin :

“Alle bemanningsleden moeten eenvoudig toegang hebben tot de
sanitaire inrichtingen op het schip, die moeten voldoen aan de
minimumnormen voor gezondheid en hygiëne en aan redelijke normen
qua comfort. Er dienen afzonderlijke sanitaire inrichtingen voor
mannen en vrouwen te zijn.”;

3° punt 1 wordt aangevuld met een lid, luidende :

“Vanaf de navigatiebrug en de machinekamer of in de nabijheid van
de controlekamer en de machinekamer moeten er gemakkelijk toegan-
kelijke sanitaire inrichtingen zijn. Schepen met een brutotonnenmaat
van minder dan 3 000 ton mogen door de met de scheepvaartcontrole
belaste ambtenaar van deze vereiste worden vrijgesteld na overleg met
de betrokken organisaties van reders en zeevarenden.”;

4° in punt 3, eerste lid, a) en b) wordt “8” vervangen door “6”;

5° punt 6, waarvan de bestaande tekst punt 6.1 zal vormen, wordt
aangevuld met een punt 6.2, luidende :

“6.2. Aan boord van schepen, anders dan passagiersschepen en
vissersvaartuigen, moeten alle hutten uitgerust zijn met warm en koud
stromend zoetwater, behalve wanneer een dergelijke wastafel zich in de
aanwezige privé badkamer bevindt.”;

6° in punt 8 worden de woorden “de closets” vervangen door de
woorden “alle sanitaire inrichtingen”.

Dans le cas des navires d’une jauge brute inférieure à 3 000 ou des
navires spéciaux, l’agent chargé du contrôle de la navigation peut,
après consultation des organisations d’armateurs et de gens de mer
intéressées, autoriser des dérogations à cette prescription. »;

8° le point 4 est complété par le C., rédigé comme suit :

« C. Des cabines séparées doivent être mises à la disposition des
hommes et des femmes. »;

9° le point 5, alinéa 2, est remplacé par ce qui suit :

« Lorsqu’une dérogation a été accordée conformément au point 4, les
couchettes ne seront pas placées côte à côte d’une façon telle qu’on ne
puisse accéder à l’une d’elles qu’en passant au-dessus d’une autre et la
superposition de plus de 2 couchettes est interdite. »;

10° dans le point 5, alinéa 3, la phrase « La superposition de plus de
2 couchettes est interdite » est abrogée;

11° dans le point 5, alinéa 5, « 1,90 » est remplacé par « 1,98 » et «
0,70 » est remplacé par « 0,80 »;

12° dans le point 6, alinéa 2, le mot « armoire » est remplacé par le
mot « armoire à vêtements »;

13° le point 6, alinéa 3, est remplacé par ce qui suit :

« A bord des navires, autres que des bateaux de pêche, le volume
minimal combiné de cette armoire doit être de 475 litres. Elle sera
pourvue d’une étagère et son utilisateur doit pouvoir la fermer à clé
afin de préserver sa vie privée. »;

14° le point 6, alinéa 7, est remplacé par ce qui suit :

« Chaque occupant aura à sa disposition un tiroir ou un espace
équivalent d’au moins 56 litres. Si le tiroir ou l’espace équivalent est
incorporé dans l’armoire, le volume minimal combiné de celle-ci doit
être de 500 litres. ».

Art. 16. L’article 10 de l’annexe XIV, du même arrêté, modifié par
l’arrêté royal du 29 février 2004, est complétés par la phrase suivante :

« L’agent chargé du contrôle de la navigation peut exempter les
navires d’une jauge brute inférieure à 3 000 de cette obligation après
consultation des organisations d’armateurs et de gens de mer intéres-
sées. ».

Art. 17. A l’article 11 de l’annexe XIV, du même arrêté, modifié par
l’arrêté royal du 29 février 2004, les modifications suivantes sont
apportées :

1° au texte néerlandais, dans le point 1, le mot « installaties » est
remplacé par le mot « inrichtingen »;

2° le point 1 est complété par la phrase suivante :

« Tous les membres de l’équipage doivent avoir commodément accès
à des installations sanitaires à bord répondant à des normes minimales
de santé et d’hygiène et à des normes raisonnables de confort. Des
installations séparées doivent être prévues pour les hommes et pour les
femmes. »;

3° le point 1er est complété par un alinéa, rédigé comme suit :

« Il doit y avoir des installations sanitaires aisément accessibles de la
passerelle de navigation et de la salle des machines ou situées près du
poste de commande de cette salle. L’agent chargé du contrôle de la
navigation peut exempter les navires d’une jauge brute inférieure à
3 000 de cette obligation après consultation des organisations d’arma-
teurs et de gens de mer intéressées. »;

4° dans le point 3, alinéa 1er, a) et b) « 8 » est remplacé par « 6 »;

5° le point 6, dont le texte actuel formera le point 6.1, est complété par
le point 6.2 rédigé comme suit :

« 6.2. A bord des navires, autres que des navires à passagers et des
navires de pêche, chaque cabine doit être équipée d’un lavabo alimenté
en eau douce courante, chaude et froide, sauf lorsqu’il en existe un dans
le cabinet de toilette attenant. »;

6° dans le point 8 les mots « des water-closets » sont remplacé par les
mots « de toutes les installations sanitaires ».
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Art. 18. In artikel 1, eerste lid van bijlage XX van hetzelfde besluit,
vervangen door het koninklijk besluit van, 24 mei 2006, worden de
woorden “de geneesheren erkend” vervangen door de woorden
“gekwalificeerde geneesheren die erkend zijn” en wordt het woord
“zijn.” vervangen door “zijn of wanneer de geneeskundige verklaring
uitsluitend betrekking heeft op het gezichtsvermogen door iemand die
door de met de scheepvaartcontrole belaste ambtenaren die daartoe
aangesteld zijn wordt erkend als gekwalificeerd voor de afgifte van een
dergelijk certificaat. Geneesheren moeten bij het uitvoeren van medi-
sche keuringen in hun medisch oordeel professioneel gezien volledig
onafhankelijk zijn.”.

Art. 19. In artikel 2, punt 1, tweede lid, van bijlage XX van hetzelfde
besluit, vervangen door het koninklijk besluit van 24 mei 2006, wordt
aangevuld met de bepaling onder e., luidende :

“e. dat hem ongeschikt maakt voor die functie.”.

Art. 20. In artikel 4, punt 2, eerste lid, van bijlage XX van hetzelfde
besluit, vervangen bij het koninklijk besluit van 24 mei 2006, worden de
woorden “of tegen beperkingen die hem zijn opgelegd, in het bijzonder
op het vlak van tijd, soort werk of handelsgebied,” ingevoegd tussen de
woorden “in artikel 3” en “beroep instellen”.

Art. 21. Artikel 4, punt 2, tweede lid, van bijlage XX van hetzelfde
besluit, vervangen bij het koninklijk besluit van 24 mei 2006, wordt
vervangen als volgt :

“De herkeuring van de betrokkene gebeurt door een andere erkende
geneesheer bedoeld in artikel 1, eerste lid, aangeduid door de met de
scheepvaartcontrole belaste ambtenaren die daartoe aangesteld zijn
dan de erkende geneesheer die de verklaring van medische ongeschikt-
heid heeft opgesteld.”.

Art. 22. Artikel 5 van bijlage XX van hetzelfde besluit, vervangen bij
het koninklijk besluit van 24 mei 2006, wordt aangevuld als volgt :

“en onverminderd de wet van 3 juni 2007 houdende diverse
arbeidsbepalingen en haar uitvoeringsbesluiten en de wet van 3 mei 2003
tot regeling van de arbeidsovereenkomst wegens scheepsdienst voor de
zeevisserij en tot verbetering van het sociaal statuut van de zeevisser en
haar uitvoeringsbesluiten.”.

Art. 23. In hetzelfde besluit wordt punt V 1. “Certificaat van
medische geschiktheid” van bijlage XXIV, ingevoegd bij koninklijk
besluit van 24 mei 2006 en gewijzigd bij koninklijk besluit van
13 november 2009, vervangen door de bijlage 1 gevoegd bij dit besluit.

Art. 24. In hetzelfde besluit wordt punt V 2. “Verklaring medische
ongeschiktheid” van bijlage XXIV, ingevoegd bij koninklijk besluit van
24 mei 2006 en gewijzigd bij koninklijk besluit van 13 november 2009,
vervangen door de bijlage 2 gevoegd bij dit besluit.

HOOFDSTUK III. — Wijzigingen van het koninklijk besluit van 12 maart 2003
houdende handhaving van de verplichte arbeidstijd voor zeevarenden aan
boord van schepen die Belgische havens aandoen

Art. 25. In de bijlage I van het koninklijk besluit van 12 maart 2003
houdende handhaving van de verplichte arbeidstijd voor zeevarenden
aan boord van schepen die Belgische havens aandoen, worden de
volgende wijzigingen aangebracht :

1° clausule 1 wordt aangevuld met een lid, luidende :

“3. Bij twijfel over de vraag of bepaalde categorieën personen voor de
toepassing van deze overeenkomst dienen te worden beschouwd als
zeevarenden, wordt in elke lidstaat na overleg met de betreffende
organisaties van reders en zeevarenden een beslissing ter zake geno-
men door de bevoegde autoriteit. In dit kader wordt naar behoren
rekening gehouden met de resolutie van de algemene conferentie van
de Internationale Arbeidsorganisatie tijdens haar 94e (maritieme)
zitting inzake informatie over beroepsgroepen.”;

2° in clausule 2 worden de bepalingen onder c) en d) vervangen als
volgt :

“c) ″zeevarende″ : elke persoon die werkzaam is of is gecontracteerd
of in enige hoedanigheid werkzaamheden verricht aan boord van een
schip waarop deze overeenkomst van toepassing is;

Art. 18. A l’article 1er de l’annexe XX du même arrêté, remplacé par
l’arrêté royal du 24 mai 2006, les mots « Les médecins » sont remplacés
par les mots « Les médecins qualifié qui sont » et le mot « médicale. »
est remplacé par les mots « médicale ou, dans le cas d’un certificat
concernant uniquement la vue, par une personne reconnue par les
agents chargés du contrôle de la navigation désignés à cet effet comme
étant qualifiée pour délivrer de tels certificats. Les médecins doivent
disposer d’une entière indépendance professionnelle en ce qui concerne
les procédures d’examen médical. ».

Art. 19. L’article 2, point 1, alinéa 2, de l’annexe XX du même arrêté,
remplacé par l’arrêté royal du 24 mai 2006, est complété par le e., rédigé
comme suit :

« e. de le rendre inapte à ce service. ».

Art. 20. Dans l’article 4, point 2, alinéa 1er, de l’annexe XX du même
arrêté, remplacé par l’arrêté royal du 24 mai 2006, les mots « ou contre
des limitations imposées à l’aptitude au travail en termes notamment
de durée, de domaine d’activité ou de zone géographique, » sont
insérés entre les mots « à l’article 3 » et « en demandant ».

Art. 21. L’article 4, point 2, alinéa 2, de l’annexe XX du même arrêté,
remplacé par l’arrêté royal du 24 mai 2006, est remplacé par ce qui suit :

« Le nouvel examen de l’intéressé se fait par un autre médecin agréé,
visé à l’article 1er, alinéa premier, désigné par les agents chargés du
contrôle de la navigation désignés à cet effet que le médecin agréé ayant
rédigé la déclaration d’inaptitude médicale. ».

Art. 22. Dans l’article 5 de l’annexe XX du même arrêté, remplacé
par l’arrêté royal du 24 mai 2006, les mots

« et sans préjudice de la loi du 3 juin 2007 portant des dispositions
diverses relatives au travail et ses arrêtés d’exécution et la loi du
3 mai 2003 portant réglementation du contrat d’engagement maritime
pour la pêche maritime et améliorant le statut social du marin pêcheur
et ses arrêtés d’exécution » sont insérés entre les mots « marchande » et
les mots « , seuls ».

Art. 23. Dans le même arrêté, le point V 1. « Certificat d’aptitude
médicale » de l’annexe XXIV, inséré par l’arrêté royal du 24 mai 2006 et
modifié par l’arrêté royal du 13 novembre 2011, est remplacé par
l’annexe 1er jointe au présent arrêté.

Art. 24. Dans le même arrêté, le point V 2. « Déclaration d’inaptitude
médicale» de l’annexe XXIV, inséré par l’arrêté royal du 24 mai 2006 et
modifié par l’arrêté royal du 13 novembre 2011, est remplacé par
l’annexe 2 jointe au présent arrêté.

CHAPITRE III. — Modifications de l’arrêté royal du 12 mars 2003
concernant l’application des dispositions relatives au maintien de la durée
du travail obligatoire des gens de mer à bord des navires faisant escale dans
des ports belges

Art. 25. A l’annexe Ire de l’arrêté royal du 12 mars 2003 concernant
l’application des dispositions relatives au maintien de la durée du
travail obligatoire des gens de mer à bord des navires faisant escale
dans des ports belges, les modifications suivantes sont apportées :

1° clause 1, est complétée par un alinéa, rédigé comme suit :

« 3. Si, aux fins du présent accord, l’appartenance d’une catégorie de
personnes aux gens de mer soulève un doute, la question est tranchée
par l’autorité compétente de chacun des États membres après consul-
tation des organisations d’armateurs et gens de mer intéressés. A cet
égard, il est tenu dûment compte de la résolution concernant l’infor-
mation sur les groupes professionnels, adoptée par la 94e session
(maritime) de la Conférence générale de l’Organisation internationale
du travail. »;

2° dans la clause 2, les c) et d) sont remplacés par ce qui suit :

« c) l’expression « gens de mer » et le terme « marin » désignent les
personnes employées ou engagées ou travaillant à quelque titre que ce
soit à bord d’un navire auquel le présent accord s’applique;
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d) ″reder″ : eigenaar van het schip of elke andere instelling of
persoon, zoals de scheepsuitbater, de agent of de rompbevrachter, aan
wie de eigenaar de verantwoordelijkheid voor de uitbating van het
schip heeft toevertrouwd en die, bij het opnemen van die verantwoor-
delijkheid, aanvaard heeft om de taken en verplichtingen die krachtens
deze wet aan de reders zijn opgelegd, op zich te nemen, los van het feit
dat andere instellingen of personen zich in zijn naam van sommige van
die taken of verantwoordelijkheden kwijten.”;

3° clausule 5 wordt vervangen als volgt :

“De clausules 5, 7, 8 en 9 worden geregeld in artikel 10/1, van het
koninklijk besluit van 24 mei 2006 inzake vaarbevoegdheidsbewijzen
voor zeevarenden.”;

4° clausule 6 wordt vervangen als volgt :

“1. Nachtdienst door zeevarenden jonger dan 18 is verboden. In deze
norm is ″nacht″ gedefinieerd in overeenstemming met het nationale
recht en de nationale praktijk. De nacht beslaat een periode van ten
minste negen uur die niet later dan middernacht begint en niet eerder
dan 5 uur ’s ochtends eindigt.

2. De bevoegde autoriteit kan een uitzondering op de strikte
handhaving van de nachtdienstbeperking maken wanneer :

a) de doeltreffende opleiding van de betreffende zeevarenden
volgens vastgelegde programma’s en roosters daardoor zou worden
verstoord, of

b) de specifieke aard van de taak of een erkend opleidingsprogramma
vereist dat de zeevarenden op wie de uitzondering betrekking heeft ’s
nachts taken uitvoeren en de autoriteit, na overleg met de betreffende
organisaties van reders en zeevarenden, bepaalt dat het werk niet
schadelijk is voor hun gezondheid of welzijn.

3. De indienstneming, aanmonstering of tewerkstelling van zeeva-
renden jonger dan 18 is verboden indien het werk gevaar oplevert voor
hun gezondheid of veiligheid. Het soort werk waarvoor dit geldt wordt
vastgesteld in nationale wet- en regelgeving of door de bevoegde
autoriteit, na overleg met de betreffende organisaties van reders en
zeevarenden, in overeenstemming met relevante internationale nor-
men.”;

5° clausule 7, 8 en 9 worden opgeheven;

6° clausule 13 wordt vervangen als volgt :

“1. Clausule 13, punt 1 tot en met 12 worden geregeld in artikel 102
en Bijlage XX van het koninklijk besluit van 20 juli 1973 houdende
zeevaartinspectiereglement.

2. De aard van de uit te voeren medische keuring en de bijzonder-
heden die in het medisch certificaat dienen te worden vermeld, dienen
te worden vastgesteld in overleg met de betreffende organisaties van
reders en zeevarenden.

3. Alle zeevarenden dienen regelmatig een medische keuring te
ondergaan. Wachtlopende zeevarenden met gezondheidsproblemen
die volgens een arts het gevolg zijn van het feit dat zij nachtarbeid
verrichten, dienen, wanneer dat mogelijk is, te worden overgeplaatst
naar dagarbeid waarvoor zij geschikt zijn.

4. De in punt 3 en 4 bedoelde medische keuring is gratis en valt onder
het medisch geheim. Keuringen van deze aard kunnen worden
uitgevoerd in het kader van het nationale gezondheidsstelsel.”.

7° in clausule 16 wordt de eerste zin vervangen als volgt :

“Elke zeevarende heeft recht op een betaald verlof. Het aantal dagen
betaald verlof wordt berekend op basis van een minimum van 2,5
kalenderdagen per maand dat de zeevarende in dienst is geweest en
pro rata voor onvolledige dienstmaanden.”.

Art. 26. In de bijlage II, 1 van hetzelfde koninklijk besluit, worden de
volgende wijzigingen aangebracht :

1° in de derde zin van het “Model organisatieschema van de
werkzaamheden aan boord” worden de woorden “IAO-Verdrag nr. 180
betreffende de werktijden van zeevarenden en de bemanning van
schepen van 1996” vervangen door de woorden “het Verdrag betref-
fende maritieme arbeid 2006”;

d) le terme « armateur » désigne le propriétaire du navire ou toute
autre entité ou personne, telle que le gérant, l’agent ou l’affréteur coque
nue, à laquelle le propriétaire a confié la responsabilité de l’exploitation
du navire et qui, en assumant cette responsabilité, a accepté de se
charger des tâches et obligations incombant aux armateurs aux termes
de la présente loi, indépendamment du fait que d’autres entités ou
personnes s’acquittent en son nom de certaines de ces tâches ou
responsabilités. »;

3° la clause 5 est remplacée par ce qui suit :

« Les clauses 5, 7, 8 et 9 sont réglées par l’article 10/1, de l’arrêté royal
du 24 mai 2006 concernant des brevets pour des gens de mer. »;

4° la clause 6 est remplacée par ce qui suit :

« 1. Le travail de nuit par un marin de moins de 18 ans est interdit.
Aux fins de la présente clause, le terme ″nuit″ est défini conformément
à la législation et à la pratique nationales. Il couvre une période de neuf
heures consécutives au moins, commençant au plus tard à minuit et se
terminant au plus tôt à 5 heures du matin.

2. Une dérogation à la stricte observation de la restriction concernant
le travail de nuit peut être décidée par l’autorité compétente quand :

a) la formation effective des gens de mer concernés dans le cadre de
programmes et plans d’études établis pourrait en être compromise; ou

b) la nature particulière de la tâche ou un programme de formation
reconnu exige que les gens de mer visés par la dérogation travaillent la
nuit et l’autorité décide, après consultation des organisations d’arma-
teurs et de gens de mer intéressées, que ce travail ne portera pas
préjudice à leur santé ou à leur bien-être;

3. L’emploi, l’engagement ou le travail des gens de mer de moins de
18 ans est interdit lorsque le travail est susceptible de compromettre
leur santé ou leur sécurité. Les types de travail en question sont
déterminés par la législation nationale ou par l’autorité compétente,
après consultation des organisations d’armateurs et de gens de mer
intéressées, conformément aux normes internationales applicables. »;

5° les clause 7, 8 et 9 sont abrogées;

6° clause 13 est remplacée par ce qui suit :

« 1. La clause 13, points 1 jusqu’à 12, est réglée dans l’article 102 et
l’annexe XX de l’arrêté royal du 20 juillet 1973 portant règlement sur
l’inspection maritime.

2. La nature de l’examen médical à effectuer ainsi que les renseigne-
ments à consigner sur le certificat médical sont déterminés après
consultation des organisations d’armateurs et de gens de mer intéres-
sées.

3. Tout marin fait l’objet d’examens médicaux réguliers. Les marins
de quart ayant des problèmes de santé certifiés par un médecin comme
étant dus au travail de nuit sont, si possible, transférés à un poste de
jour approprié.

4. L’examen de santé mentionné aux points 3 et 4 est effectué
gratuitement et dans le respect du secret médical. Ces examens de santé
peuvent être réalisés dans le cadre des systèmes nationaux de santé.

7° dans la clause 16, la première phrase est remplacée par ce qui suit :

« Tout marin bénéficie de congés payés. Les congés payés annuels
sont calculés sur la base d’un minimum de 2,5 jours civils par mois
d’emploi et au prorata pour les mois incomplets. ».

Art. 26. A l’annexe II, 1 du même arrêté royal, les modifications
suivantes sont apportées :

1° dans la troisième phrase du « Modèle de tableau précisant
l’organisation du travail à bord » les mots « la convention de l’OIT sur
la durée de travail des gens de mer et l’effectif des navires de 1996
(n° 180) » sont remplacés par les mots « la Convention du travail
maritime 2006 »;
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2° voetnoot (2) van het “Model organisatieschema van de werkzaam-
heden aan boord” wordt opgeheven;

3° het onderdeel “Uittreksels uit IAO-Verdrag nr. 180 en het
STCW-Verdrag” wordt opgeheven.

Art. 27. In de bijlage II, 2 van hetzelfde koninklijk besluit, in
voetnoot (1) en voetnoot (2) op bladzijde 2, worden de woorden “de
relevante eisen van het Verdrag betreffende de werktijden van zeeva-
renden en de bemanning van schepen van 1996 (Verdrag nr. 180)”
telkens vervangen door de woorden “de relevante bepalingen van het
Verdrag betreffende maritieme arbeid 2006”.

HOOFDSTUK IV. — Wijzigingen van het koninklijk besluit van 24 mei 2006
inzake vaarbevoegdheidsbewijzen voor zeevarenden

Art. 28. In artikel 1 van het koninklijk besluit van 24 mei 2006, wordt
de zin “Voor de toepassing van dit besluit ter omzetting van Richt-
lijn 2001/25/EG van het Europees Parlement en de Raad van 4 april 2001
inzake het minimumopleidingsniveau van zeevarenden, gewijzigd bij
Richtlijn 2002/84/EG van het Europees Parlement en de Raad van
5 november 2002 in zoverre ze betrekking heeft op Richtlijn 2001/25/EG,
bij Richtlijn 2003/103/EG van het Europees Parlement en de Raad van
17 november 2003, bij Richtlijn 2005/23/EG van de Commissie van
8 maart 2005 en bij Richtlijn 2005/45/EG van het Europees Parlement
en de Raad van 7 september 2005 wordt verstaan onder :” vervangen
als volgt :

“Voor de toepassing van dit besluit ter :

- gedeeltelijke omzetting van Richtlijn 1999/63/EG van 21 juni 1999
inzake de overeenkomst betreffende de organisatie van de arbeidstijd
van zeevarenden, gesloten door de Associatie van reders van de
Europese Gemeenschap (ECSA) en de Federatie van de bonden voor
het vervoerspersoneel in de Europese Unie (FST), gewijzigd bij Richtlijn
2009/13/EG van de Raad van 16 februari 2009;

- gedeeltelijke omzetting van Richtlijn 2008/106/EG van het Euro-
pees Parlement en de Raad van 19 november 2008 inzake het minimum
opleidingsniveau van zeevarenden, gewijzigd bij Richtlijn 2012/35/EU
van het Europees Parlement en de Raad van 21 november 2012;

wordt verstaan onder :”.

Art. 29. In artikel 1 van hetzelfde besluit, worden de bepalingen
onder 32°/1, 32°/2 en 54° ingevoegd, luidende :

“32°/1 “arbeidstijd” : de tijd gedurende welke een zeevarende arbeid
voor het schip moet verrichten;

32°/2 “rusttijd” is de tijd buiten de arbeidstijd. Korte pauzes vallen
niet onder dit begrip.

54° “MLC 2006” : het Verdrag betreffende maritieme arbeid, aange-
nomen te Genève op 23 februari 2006 door de Internationale Arbeids-
conferentie tijdens haar 94ste zitting.”.

Art. 30. In artikel 2 van hetzelfde besluit, worden de woorden “De
bepalingen van dit besluit zijn” vervangen door de woorden “Tenzij
andersluidende bepaling zijn de bepalingen van dit besluit”.

Art. 31. In artikel 3 van hetzelfde besluit, wordt het derde lid
opgeheven.

Art. 32. In hetzelfde besluit wordt een artikel 10/1 ingevoegd,
luidende :

“Art. 10/1. § 1. Teneinde vermoeidheid te voorkomen worden de
wachten zo geregeld dat de doelmatigheid van het wachtdoende
personeel niet wordt geschaad door vermoeidheid en dat de taken zo
zijn ingedeeld dat de eerste wacht bij de aanvang van een reis en
daaropvolgende aflossende wachten voldoende rust hebben genoten en
anderszins geschikt zijn om dienst te doen.

2° note (2) du « Modèle de tableau précisant l’organisation du travail
à bord » est supprimée;

3° la partie « Extraits de la Convention n° 180 de l’OIT et de la
Convention STCW » est supprimée.

Art. 27. A l’annexe II, 2 du même arrêté royal, dans la note (1) et (2)
de la page 2, les mots « la convention (n° 180) de l’OIT sur la durée de
travail des gens de mer et l’effectif des navires de 1996 » sont remplacés
par les mots « la Convention du travail maritime 2006 ».

CHAPITRE IV. — Modifications de l’arrêté royal du 24 mai 2006
concernant des brevets pour des gens de mer

Art. 28. Dans l’article 1er de l’arrêté royal du 24 mai 2006, la phrase
« Pour l’application du présent arrêté transposant la Direc-
tive 2001/25/CE du Parlement européen et du Conseil du 4 avril 2001
concernant le niveau minimal de formation des gens de mer, modifiée
par la Directive 2002/84/CE du Parlement européen et du Conseil du
5 novembre 2002 dans la mesure où elle a trait à la Direc-
tive 2001/25/CE, par la Directive 2003/103/CE du Parlement européen
et du Conseil du 17 novembre 2003, par la Directive 2005/23/CE de la
Commission du 8 mars 2005 et par la Directive 2005/45/CE du
Parlement européen et du Conseil du 7 septembre 2005, on entend
par : » est remplacée par ce qui suit :

« Pour l’application du présent arrêté :

- transposant partiellement la directive 1999/63/CE du Conseil du
21 juin 1999 concernant l’accord relatif à l’organisation du temps de
travail des gens de mer, conclu par l’Association des armateurs de la
Communauté européenne (ECSA) et la Fédération des syndicats des
transports dans l’Union européenne (FST), modifié par la Directive
2009/13/CE du Conseil du 16 février;

- transposant partiellement de la Directive 2008/106/CE du Parle-
ment européen et du Conseil du 19 novembre 2008 concernant le
niveau minimal de formation des gens de mer, modifiée par la Direc-
tive 2012/35/UE du Parlement européen et du Conseil du 21 novem-
bre 2012;

on entend par : ».

Art. 29. Dans l’article 1er, du même arrêté, sont insérés les 32°/1 et
32°/2 rédigés comme suit :

« 32°/1 « durée du travail » : le temps durant lequel un marin est tenu
d’effectuer un travail pour le navire;

32°/2 « heures de repos » : le temps qui n’est pas compris dans la
durée du travail. Cette expression n’inclut pas les interruptions de
courte durée;

54° « MLC 2006 » : Convention du travail maritime, adoptée à
Genève le 23 février 2006 par la Conférence internationale du travail à
sa 94e session. ».

Art. 30. Dans l’article 2 du même arrêté, les mots « Les dispositions
du présent arrêté » sont remplacé par les mots : « Sauf disposition
contraire, les dispositions du présent arrêté ».

Art. 31. Dans l’article 3, du même arrêté, l’alinéa 3 est supprimé.

Art. 32. Dans le même arrêté, il est inséré un article 10/1, rédigé
comme suit :

« Art. 10/1. § 1er. En vue de prévenir la fatigue, les systèmes de quart
soient organisés de telle sorte que l’efficacité du personnel chargé du
quart ne soit pas compromise par la fatigue et que les tâches soient
conçues de telle manière que les membres du premier quart au début
d’un voyage et ceux des quarts suivants qui assurent la relève soient
suffisamment reposés et aptes au service à tous autres égards.
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§ 2. De grenzen van de arbeids- en rusttijd zijn :

a) de maximumarbeidstijd mag niet langer zijn dan :

i) 14 uur in elke periode van 24 uur; en

ii) 72 uur in elke periode van zeven dagen;

of

b) de minimumrusttijd mag niet korter zijn dan :

i) 10 uur rust in elke periode van 24 uur; en

ii) 77 uur in elke periode van zeven dagen.

§ 3. De rusturen mogen worden verdeeld over niet meer dan twee
perioden waarvan er één ten minste een lengte heeft van zes uur, en de
intervallen tussen twee opeenvolgende rusttijden mogen niet meer dan
veertien uur bedragen.

§ 4. De in de paragrafen 2 en 3 neergelegde eisen inzake arbeids- en
rusttijden moeten niet worden nageleefd in geval van nood of in andere
doorslaggevende operationele omstandigheden.

Verzamelingen, brandbestrijdingsoefeningen, oefeningen met red-
dingsboten en oefeningen die krachtens nationale wetten en voorschrif-
ten en internationale instrumenten zijn vereist, worden zo uitgevoerd
dat de rusttijden zo weinig mogelijk worden verstoord en dat geen
vermoeidheid wordt veroorzaakt.

§ 5. Een overzicht van de arbeidsorganisatie aan boord, onder andere
de wachtregelingen en de dagelijkse rusturen van zeevarenden, wordt
opgehangen op plaatsen waar zij gemakkelijk kunnen worden bekeken.

Het overzicht wordt opgesteld in het standaardformaat, zodat kan
worden nagegaan en gecontroleerd of aan de bepalingen in dit artikel is
voldaan.

Het overzicht wordt opgesteld met inachtneming van bestaande
internationale richtlijnen.

Voor iedere positie wordt ten minste het volgende vermeld :

a) het rooster voor de dienst op zee en de dienst in de haven; en

b) de maximum arbeidstijd en de minimum rusttijd voorgeschreven
in Belgische wetgeving.

Zeevarenden krijgen een kopie van de gegevens die over hen worden
bijgehouden, die door de kapitein of door een door de kapitein
gemachtigde persoon en door de zeevarenden wordt ondertekend.

Er dienen procedures te worden vastgesteld voor het bijhouden van
dergelijke gegevens aan boord, inclusief de tussenpozen waarin deze
worden vastgelegd.

Een exemplaar van de bepalingen van de nationale wetgeving die op
dit artikel betrekking hebben en van de desbetreffende collectieve
overeenkomsten dient aan boord te worden bewaard en dienen
gemakkelijk toegankelijk te zijn voor de bemanning.

De in dit artikel bedoelde gegevens dienen met passende tussenpo-
zen onderzocht en bekrachtigd te worden, om na te gaan of de
bepalingen inzake de arbeids- en de rusttijden waarop dit arti-
kel betrekking heeft, worden nageleefd.

§ 6. Indien een zeevarende wordt opgeroepen, bijvoorbeeld wanneer
een machinepost onbemand is, krijgt de zeevarende een voldoende
compenserende rusttijd indien de normale rusttijd verstoord is omdat
hij wordt opgeroepen om te werken.

§ 7. Ongeacht de voorschriften in paragrafen 2 tot en met 6, is de
kapitein van een schip bevoegd om een zeevarende werkuren te laten
presteren die noodzakelijk zijn voor de onmiddellijke veiligheid van
het schip, de personen aan boord of de lading, of om hulp te bieden aan
andere schepen of personen die op zee in nood verkeren.

§ 2. Les limites des heures de travail ou de repos doivent être établies
comme suit :

a) le nombre maximal d’heures de travail ne doit pas dépasser :

i) 14 heures par période de 24 heures; et

ii) 72 heures par période de 7 jours;

Ou

b) le nombre minimal d’heures de repos ne doit pas être inférieur à :

i) 10 heures par période de 24 heures; et

ii) 77 heures par période de sept jours.

§ 3. Les heures de repos ne peuvent être scindées en plus de deux
périodes, dont l’une d’une durée d’au moins six heures, et l’intervalle
entre deux périodes consécutives de repos ne dépasse pas quatorze
heures.

§ 4. Les prescriptions relatives aux périodes de travail et de repos,
énoncées aux paragraphes 2 et 3, ne doivent pas être appliquées en cas
d’urgence ou dans d’autres conditions d’exploitation exceptionnelles.

Les rassemblements, les exercices d’incendie et d’évacuation et les
exercices prescrits par la législation et les règles nationales et par les
instruments internationaux se déroulent de manière à perturber le
moins possible les périodes de repos et à ne pas provoquer de fatigue.

§ 5. Un tableau précisant l’organisation du travail à bord, dont entre
autres, les horaires de quart et les registres des heures quotidiennes de
repos des gens de mer, est affiché en un endroit facile d’accès.

Ce tableau est établi selon le modèle normalisé, afin qu’il soit possible
de contrôler et de vérifier le respect du présent article.

Ce tableau doit être établi en tenant compte des éventuelles directives
internationales existantes.

Pour chaque fonction, au moins les éléments suivants seront repris :

a) le programme du service à la mer et au port; et

b) le nombre maximal d’heures de travail ou le nombre minimal
d’heures de repos prescrit par la législation belge.

Les gens de mer reçoivent un exemplaire des registres les concernant,
qui est visé par le capitaine ou une personne autorisée par celui-ci, et
par les gens de mer.

Les modalités de tenue de ces registres à bord devront être fixées, y
compris les intervalles auxquels les informations doivent être consi-
gnées.

Un exemplaire des dispositions pertinentes de la législation nationale
se rapportant au présent article ainsi qu’un exemplaire des conventions
collectives applicables doivent être conservés à bord et à un endroit
facilement accessible à l’équipage.

Les registres mentionnés dans le présent article doivent être vérifiés
et visés à des intervalles appropriés, afin de s’assurer que les
dispositions relatives aux heures de travail et heures de repos
auxquelles se réfère le présent article sont respectées.

§ 6. Si des gens de mer sont d’astreinte, par exemple lorsqu’un local
de machines n’est pas gardé, ils bénéficient d’une période de repos
compensatoire adéquate si la durée normale du repos est perturbée par
des appels.

§ 7. Nonobstant les dispositions des paragraphes 2 à 6, le capitaine
d’un navire peut exiger d’un marin qu’il accomplisse les heures de
travail nécessaires pour assurer la sécurité immédiate du navire, des
personnes à bord ou de la cargaison, ou pour porter secours à d’autres
navires ou à des personnes en détresse en mer.
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De kapitein kan dienovereenkomstig de rustregeling opschorten en
een zeevarende de nodige werkuren laten presteren totdat de normale
situatie is hersteld.

Van zodra het mogelijk is nadat de normale situatie is hersteld, zorgt
de kapitein ervoor dat de zeevarenden die tijdens een geplande rusttijd
hebben gewerkt, een passende rusttijd krijgen.”.

Art. 33. Na HOOFDSTUK I, van hetzelfde besluit, wordt een
HOOFDSTUK I/2 ingevoegd die de artikels 16/7 tot en met 16/15
bevat, luidende :

“HOOFDSTUK I/2. Scheepskok

Art. 16/7. Voor de toepassing van dit hoofdstuk betekent “schip” :
een schip anders dan een schip dat uitsluitend vaart op binnenwateren
of wateren binnen, of dicht grenzend aan, beschutte wateren of
gebieden waar havenvoorschriften gelden.

Art. 16/8. Dit hoofdstuk is van toepassing op alle schepen die
toebehoren aan openbare instellingen of privé-instellingen, die door-
gaans worden gebruikt voor commerciële activiteiten, met uitzonde-
ring van schepen die worden gebruikt voor de visvangst of voor
soortgelijke doeleinden en van traditioneel gebouwde schepen zoals
dhows en jonken. Dit besluit is niet van toepassing op oorlogsschepen
of marinehulpschepen.

Art. 16/9. Met het oog op de toepassing van paragrafen 3 en 4 van
norm A3.2 van MLC 2006 is de zeevarende die wordt tewerkgesteld als
scheepskok in het bezit van een geldig certificaat van kwalificatie voor
scheepskok uitgegeven overeenkomstig de bepalingen van dit besluit
of van een overeenkomstig dit besluit uitgegeven verklaring van
erkenning van een certificaat van kwalificatie voor scheepskok afkom-
stig van een bevoegde overheid van een Staat die Partij is bij MLC 2006.

Onverminderd het eerste lid, toont de in het eerste lid bedoelde
scheepskok die buitengaats dienst doet of van plan is na een periode
aan de wal naar zee terug te keren, teneinde zijn bevoegdheid om
buitengaats dienst te doen te behouden, met tussenpozen van ten
hoogste vijf jaar, aan dat hij bij voortduring vakbekwaam is in
overeenstemming met de bepalingen van sectie A-I/II van de STCW-
code voor zover ze relevant zijn voor de functie van scheepskok.

Art. 16/10. De met de scheepvaartcontrole belaste ambtenaren die
daartoe zijn aangesteld geven een certificaat van kwalificatie voor
scheepskok uit aan de kandidaat scheepskok voor een schip dat de
Belgische vlag voert indien de voorwaarden bepaald in punt 1 van
bijlage V vervult zijn. Het certificaat van kwalificatie voor scheepskok
heeft een geldigheidsduur van 5 jaar. Het wordt opgemaakt volgens het
in Bijlage V/2 bepaalde model.

Art. 16/11. De met de scheepvaartcontrole belaste ambtenaren die
daartoe zijn aangesteld geven een officiële verklaring van erkenning
van kwalificatie voor scheepskok uit aan de kandidaat scheepskok voor
een schip dat de Belgische vlag voert indien de voorwaarden bepaald
in punt 2 van bijlage V vervult zijn. De officiële verklaring van
erkenning van kwalificatie voor scheepskok heeft een geldigheidsduur
van 5 jaar. Ze wordt opgemaakt volgens het in Bijlage V/3 bepaalde
model.

Art. 16/12. De met de scheepvaartcontrole belaste dienst kan
vrijstellingen verlenen bedoeld in paragraaf 5 van norm A3.2 van
MLC 2006.

Art. 16/13. De met de scheepvaartcontrole belaste dienst kan
vrijstellingen verlenen bedoeld in paragraaf 6 van norm A3.2 van
MLC 2006.

Art. 16/14. De bepalingen van artikel 5, § 7 zijn op overeenkomstige
wijze van toepassing op de certificaten en officiële verklaringen bedoeld
in dit Hoofdstuk.

Art. 16/15. De bepalingen van artikel 8, § 1 zijn op overeenkomstige
wijze van toepassing op alle werkzaamheden betreffende de uitvoering
van dit hoofdstuk door de met de scheepvaartcontrole belaste dienst of
door instellingen die een opleiding verstrekken.”.

Art. 34. In hetzelfde besluit wordt de bijlage V vervangen als volgt :

“Verplichte minimumeisen inzake verlening van een certificaat van
kwalificatie voor scheepskok of een officiële verklaring van erkenning
van kwalificatie voor scheepskok als bedoeld in artikel 16/7 tot en met
16/15 van dit besluit.

Le cas échéant, le capitaine peut suspendre les horaires normaux de
repos et exiger d’un marin qu’il accomplisse les heures de travail
nécessaires jusqu’au retour à une situation normale.

Dès que possible après le retour à une situation normale, le capitaine
fait en sorte que tout marin ayant effectué un travail alors qu’il était en
période de repos selon l’horaire normal bénéficie d’une période de
repos adéquate. ».

Art. 33. Après le CHAPITRE Ier du même arrêté, il est inséré un
CHAPITRE Ier/2, comportant les articles 16/7 jusqu’à 16/15 inclus,
rédigé comme suit :

« CHAPITRE Ier/2. Cuisinier de bord

Art. 16/7. Pour l’application du présent chapitre, le mot « navire »
signifie : un navire autre que ceux qui naviguent exclusivement dans les
eaux intérieures ou dans les eaux situées à l’intérieur ou au proche
voisinage d’eaux abritées ou de zones où s’appliquent les règlements
portuaires.

Art. 16/8. Le présent chapitre est applicable à tous les navires
appartenant à des entités publiques ou privées normalement affectés à
des activités commerciales, à l’exception des navires affectés à la pêche
ou à une activité analogue et des navires de construction traditionnelle
tels que les boutres et les jonques. Le présent arrêté ne s’applique ni aux
navires de guerre ni aux navires de guerre auxiliaires.

Art. 16/9. En vue d’appliquer les paragraphes 3 et 4 de la norme A3.2
de la MLC 2006, le marin engagé comme cuisinier de bord doit être
titulaire d’un certificat valide de capacité comme cuisinier de bord
conformément aux dispositions du présent arrêté ou d’une déclaration
de reconnaissance d’un certificat de capacité comme cuisinier de bord
délivré par l’autorité compétente d’un État qui est partie à la MLC 2006,
faite conformément aux dispositions du présent arrêté.

Sans préjudice du premier alinéa, le cuisinier de bord visé à l’alinéa
1er qui sert en mer ou qui a l’intention de reprendre du service en mer
après une période à terre, est tenu, à des intervalles ne dépassant pas
cinq ans, de prouver le maintien de sa compétence professionnelle
conformément aux dispositions de la section A-I/II du code STCW
dans la mesure où elles sont pertinentes pour la fonction de cuisinier de
bord.

Art. 16/10. Les agents chargés du contrôle de la navigation désignés
à cet effet délivrent un certificat de capacité comme cuisinier de bord au
candidat-cuisinier de bord sur un navire battant pavillon belge si les
conditions définies au point 1 de l’Annexe V sont remplies. Le certificat
de capacité comme cuisinier de bord a une durée de validité de 5 ans.
Il est établi conformément au modèle figurant dans l’Annexe V/2.

Art. 16/11. Les agents chargés du contrôle de la navigation désignés
à cet effet délivrent une déclaration officielle de reconnaissance de
capacité comme cuisinier de bord au candidat-cuisinier de bord sur un
navire battant pavillon belge si les conditions définies au point 2 de
l’Annexe V sont remplies. La déclaration officielle de reconnaissance de
capacité d’un cuisinier de bord a une durée de validité de 5 ans. Elle est
établie conformément au modèle figurant dans l’annexe V/3.

Art. 16/12. Le service chargé du contrôle de la navigation peut
délivrer les dispenses visées au paragraphe 5 de la norme A3.2 de la
MLC 2006.

Art. 16/13. Le service chargé du contrôle de la navigation peut
délivrer les dispenses visées au paragraphe 6 de la norme A3.2 de la
MLC 2006.

Art. 16/14. Les dispositions de l’article 5, § 7 s’appliquent par
analogie aux certificats et déclarations officielles visées dans le présent
Chapitre.

Art. 16/15. Les dispositions de l’article 8, § 1er s’appliquent par
analogie à tous les travaux relatifs à l’exécution de ce chapitre par le
service chargé du contrôle de la navigation ou par les organismes qui
dispensent une formation. ».

Art. 34. L’annexe V du même arrêté, est modifié par ce qui suit :

« Prescriptions minimales obligatoires pour la délivrance du certificat
de capacité comme cuisinier de bord ou de la déclaration officielle de
reconnaissance de la capacité de cuisinier de bord visés aux arti-
cles 16/7 à 16/15 du présent arrêté.
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1. Ieder die een certificaat van kwalificatie voor scheepskok wenst te
verkrijgen, moet :

1° niet jonger zijn dan 18 jaar;

2° vooraleer de in punt 3° bedoelde opleiding aan te vatten,
beschikken over een Belgisch erkend diploma van kok of over een door
de instelling die de in punt 3° bedoelde opleiding geeft aangenomen
diploma of getuigschrift waaruit blijkt dat betrokkene over voldoende
kennis beschikt om deel te nemen aan de in punt 3° bedoelde opleiding;

3° een opleiding hebben voltooid, erkend door de met de scheep-
vaartcontrole belaste dienst, die voldoet aan de in bijlage V/1 vermelde
bekwaamheidsnormen;

4° een diensttijd hebben vervuld in de keuken van een zeeschip van
minstens drie maanden; en

5° beschikken over een geldig medisch certificaat bedoeld door
artikel 102 van het koninklijk besluit van 20 juli 1973 houdende
zeevaartinspectiereglement.

In afwijking van punt 1, 2° tot en met 4° wordt het certificaat van
kwalificatie van scheepskok ook uitgegeven aan de kandidaat scheeps-
kok die reeds voor 20 augustus 2014 als scheepskok dienst deed op een
schip dat de Belgische vlag voert indien hij een door de met de
scheepvaartcontrole belaste ambtenaar gelijkwaardig geachte opleiding
en ervaring in de functie van scheepskok bezit. In dat geval wordt
daarvan op het certificaat melding gemaakt.

In afwijking van punt 1, 2° tot en met 4° wordt het certificaat van
kwalificatie van scheepskok ook uitgegeven aan de kandidaat scheeps-
kok voor een schip dat de Belgische vlag voert, die niet beschikt over
een certificaat uitgegeven door of onder de verantwoordelijkheid van
de bevoegde overheid van een Staat die partij is bij MLC 2006 indien hij
een door de scheepvaartcontrole belaste dienst gelijkwaardig geachte
opleiding of ervaring bezit. In dat geval wordt daarvan op het
certificaat melding gemaakt.

2. Ieder die een officiële verklaring van erkenning van kwalificatie
voor scheepskok wenst te verkrijgen, moet :

1° niet jonger zijn dan 18 jaar;

2° een door paragraaf 4 van norm A3.2. van MLC 2006 bedoelde
opleidingscursus hebben voltooid die erkend is door de bevoegde
overheid van een Staat die partij is bij MLC 2006;

3° een diensttijd hebben vervuld in de keuken van een zeeschip van
minstens drie maanden; en

4° beschikken over een geldig medisch certificaat bedoeld door
artikel 102 van het koninklijk besluit van 20 juli 1973 houdende
zeevaartinspectiereglement.”.

Art. 35. In hetzelfde besluit wordt een bijlage V/1 ingevoegd, die als
bijlage 3 is gevoegd bij dit besluit.

Art. 36. In hetzelfde besluit wordt een bijlage V/2 ingevoegd, die als
bijlage 4 is gevoegd bij dit besluit.

Art. 37. In hetzelfde besluit wordt een bijlage V/3 ingevoegd, die als
bijlage 5 is gevoegd bij dit besluit.

HOOFDSTUK V. — Slotbepalingen

Art. 38. Het ministerieel besluit van 16 december 1957 houdende
minimumvoorwaarden omtrent de levensmiddelen aan boord van
schepen wordt opgeheven.

Art. 39. Dit besluit treedt in werking op de dag waarop de wet van
13 juni 2014 tot uitvoering en controle van de toepassing van het
Verdrag betreffende maritieme arbeid 2006 in werking treedt.

Art. 40. De minister bevoegd voor Maritieme Mobiliteit is belast met
de uitvoering van dit besluit.

Brussel, 30 september 2014.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Noordzee,
J. VANDE LANOTTE

1. Toute personne souhaitant obtenir un certificat de capacité comme
cuisinier de bord doit :

1° avoir 18 ans au moins;

2° avant d’entamer la formation visée au point 3°, être titulaire d’un
diplôme de cuisinier reconnu en Belgique ou d’un diplôme ou certificat
accepté par un organisme qui dispense la formation visée au point 3°,
dont il ressort que l’intéressé dispose de suffisamment de connaissances
pour pouvoir participer à la formation visée au point 3°;

3° avoir suivi une formation reconnue par le service chargé du
contrôle de la navigation, satisfaisant aux normes de compétence visées
à l’annexe V/1;

4° avoir accompli un service en mer d’une durée de 3 mois au moins
dans la cuisine d’un navire de mer; et

5° posséder un certificat d’aptitude médicale conformément à
l’article 102 de l’arrêté royal du 20 juillet 1973 portant règlement sur
l’inspection maritime.

Par dérogation au point 1, 2° à 4°, le certificat de capacité comme
cuisinier de bord sera aussi délivré au candidat-cuisinier de bord qui,
avant le 20 août 2014, aura déjà accompli un service à bord d’un navire
battant pavillon belge s’il dispose d’une formation et d’une expérience
en tant que cuisinier de bord qui sont estimées équivalentes par l’agent
chargé du contrôle de la navigation. Dans ce cas, cela sera mentionné
sur le certificat.

Par dérogation au point 1, 2° à 4°, le certificat de capacité comme
cuisinier de bord sera aussi délivré au candidat-cuisinier de bord pour
un navire battant pavillon belge, qui ne possède pas de certificat délivré
sous la responsabilité de l’autorité compétente d’un État qui est partie
à la MLC 2006 s’il dispose d’une formation et d’une expérience qui sont
estimées équivalentes par l’agent chargé du contrôle de la navigation.
Dans ce cas, cela sera mentionné sur le certificat.

2. Toute personne souhaitant obtenir un déclaration officielle de
reconnaissance de capacité comme cuisinier de bord doit :

1° avoir 18 ans au moins;

2° avoir accompli la formation visée au paragraphe 4 de la norme A3
2 de la MLC 2006, qui est reconnue par l’autorité compétente d’un État
qui est partie à la MLC 2006;

3° avoir accompli un service en mer d’une durée de 3 mois au moins
dans la cuisine d’un navire de mer; et

4° posséder un certificat d’aptitude médicale conformément à
l’article 102 de l’arrêté royal du 20 juillet 1973 portant règlement sur
l’inspection maritime. ».

Art. 35. Dans le même arrêté, il est inséré une annexe V/1 qui est
jointe en annexe 3 au présent arrêté.

Art. 36. Dans le même arrêté, il est inséré une annexe V/2 qui est
jointe en annexe 4 au présent arrêté.

Art. 37. Dans le même arrêté, il est inséré une annexe V/3 qui est
jointe en annexe 5 au présent arrêté.

CHAPITRE V. — Dispositions finales

Art. 38. L’arrêté ministériel du 16 décembre 1957 portant les condi-
tions minima relatives aux vivres à bord des navires est abrogé.

Art. 39. Le présent arrêté entre en vigueur à la même date que la loi
du 13 juin 2014 d’exécution et de contrôle de l’application de la
Convention du travail maritime 2006 entre en vigueur.

Art. 40. Le ministre qui a la Mobilité maritime dans ses attributions
est chargé de l’exécution du présent arrêté.

Bruxelles, le 30 septembre 2014.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de la Mer du Nord,
J. VANDE LANOTTE
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Bijlage 1 bij het koninklijk besluit van 30 september 2014 tot wijziging van diverse koninklijke besluiten ter uitvoering
van het Verdrag betreffende maritieme arbeid 2006 en tot tenuitvoerlegging van de overeenkomst van 19 mei 2008
tussen de Associatie van reders van de Europese Gemeenschap (ECSA) en de Europese Federatie van
vervoerswerknemers (ETF) inzake het verdrag betreffende maritieme arbeid van 2006
V. Documenten inzake de examens van medische geschiktheid/Documents concerning examinations of medical

fitness
1. Certificaat van medische geschiktheid/Medical certificate
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Gezien om te worden gevoegd bij Ons besluit van 30 september 2014 tot wijziging van diverse koninklijke
besluiten ter uitvoering van het Verdrag betreffende maritieme arbeid 2006 en tot tenuitvoerlegging van de
overeenkomst van 19 mei 2008 tussen de Associatie van reders van de Europese Gemeenschap (ECSA) en de Europese
Federatie van vervoerswerknemers (ETF) inzake het verdrag betreffende maritieme arbeid van 2006.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Noordzee,
J. VANDE LANOTTE
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Bijlage 2 bij het koninklijk besluit van 30 september 2014 tot wijziging van diverse koninklijke besluiten ter uitvoering
van het Verdrag betreffende maritieme arbeid 2006 en tot tenuitvoerlegging van de overeenkomst van 19 mei 2008
tussen de Associatie van reders van de Europese Gemeenschap (ECSA) en de Europese Federatie van
vervoerswerknemers (ETF) inzake het verdrag betreffende maritieme arbeid van 2006

2. Verklaring medische ongeschiktheid/Declaration of medical unfitness
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Gezien om te worden gevoegd bij Ons besluit van 30 september 2014 tot wijziging van diverse koninklijke
besluiten ter uitvoering van het Verdrag betreffende maritieme arbeid 2006 en tot tenuitvoerlegging van de
overeenkomst van 19 mei 2008 tussen de Associatie van reders van de Europese Gemeenschap (ECSA) en de Europese
Federatie van vervoerswerknemers (ETF) inzake het verdrag betreffende maritieme arbeid van 2006.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Noordzee,
J. VANDE LANOTTE
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Bijlage 3 bij het koninklijk besluit van 30 september 2014 tot wijziging van diverse koninklijke besluiten ter uitvoering
van het Verdrag betreffende maritieme arbeid 2006 en tot tenuitvoerlegging van de overeenkomst van 19 mei 2008
tussen de Associatie van reders van de Europese Gemeenschap (ECSA) en de Europese Federatie van
vervoerswerknemers (ETF) inzake het verdrag betreffende maritieme arbeid van 2006

BIJLAGE V/1. TABEL MET BEKWAAMHEIDSNORMEN OVEREENKOMSTIG PUNT 1.3° VAN BIJLAGE V

Bekwaamheid Kennis, begrip en beroepsbekwaamheid

Efficiënt beheer van de scheepsvoorraad - Kennis betreffende FEFO (first expired first out principe)
- Kennis betreffende behandeling en beheer van diepvriesproducten
- Kennis betreffende behandeling en beheer van gekoelde etenswaren
- Kennis betreffende behandeling en beheer van droge etenswaren
- Kennis betreffende de etikettering van producten
- Kennis betreffende het bewaren van etenswaren aan boord

Berekening van de porties en het bestellen
van voedingswaren

- Kennis van gewichten
- Kennis van voedingsgroepen
- Kennis van regionale aankoopmogelijkheden
- Kennis van prijzen
- Kennis van bewaren van de kwaliteit van de producten
- Kennis van de verschillen tussen zelf gemaakte bereidingen en kant en klare maaltijden
- Kennis betreffende het opmaken van een bestelling rekening houdend met de aanwezige
stock, het aantal bemanningsleden, de nationaliteit en religie van de bemanning, de
geografische ligging van het schip en de te overbruggen periode tot volgende levering
- Kennis betreffende de specifieke problematiek in een scheepskeuken t.a.v. een horecakeuken

Grondige kennis van gerechten - Kennis van verschillende voedselcombinaties
- Kennis van specifieke, regionale recepten
- Kennis van basissauzen
- Kennis van vleesbereidingen
- Kennis van visbereidingen
- Kennis van soepen, voorgerechten, hoofdschotels en nagerechten
- Kennis van brood en banketgebak

Grondige kennis betreffende hygiëne, veilig-
heid en MARPOL

- Kennis betreffende basishygiëne in de scheepskeuken
- Kennis betreffende persoonlijke hygiëne en veiligheid - Kennis betreffende het hygiënisch
gebruik van materialen
- Kennis van de problematiek van de hygiëne in koele plaatsen en andere bewaarplaatsen
- Kennis betreffende de principes van HACCP (Hazard Analysis Critical Control Points)
- Kennis betreffende MARPOL bijlage 5
- Kennis betreffende het beheersplan afval
- Kennis van het verslagboek afval
- Kennis betreffende de oorzaken en het vermijden van voedselvergiftiging

Bereiding van een 4 gangen maaltijd - Kennis van een goede keukenpraktijk
- Kennis van de hygiëne in de scheepskeuken
- Kennis van de budgettaire aspecten, het mogelijke hergebruik en de toepassing van deze
elementen

De bereiding van brood en banketgebak - Werken met levende gist
- Werken met droge gist
- Doseren van het zoutgehalte
- Controleren van het rijzen van het brood
- Wit en grijs brood
- Zuurdesem
- Werken met de verschillende degen die aan boord worden bereid
- Basisbereiding van taarten
- Werken met room

Grondige kennis betreffende gezonde voe-
ding

- Kennis betreffende de BMI (Body Mass Index) of het ideale gewicht
- Kennis betreffende de soorten vetten
- Kennis betreffende de koolhydraten
- Kennis betreffende het gebruik van zout
- Kennis betreffende calorieverbruik
- Kennis betreffende de verschillende voedselallergieën
- Kennis betreffende de verschillende soorten suikers
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Bekwaamheid Kennis, begrip en beroepsbekwaamheid

Beschikken over het juiste gedrag - Zin voor verantwoordelijkheid
- Kunnen werken in groep
- Zelfdiscipline
- Orde en netheid
- Management vaardigheden
- Leidinggevende vaardigheden

Gezien om te worden gevoegd bij Ons besluit van 30 september 2014 tot wijziging van diverse koninklijke
besluiten ter uitvoering van het Verdrag betreffende maritieme arbeid 2006 en tot tenuitvoerlegging van de
overeenkomst van 19 mei 2008 tussen de Associatie van reders van de Europese Gemeenschap (ECSA) en de Europese
Federatie van vervoerswerknemers (ETF) inzake het verdrag betreffende maritieme arbeid van 2006.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Noordzee,
J. VANDE LANOTTE
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Bijlage 4 bij het koninklijk besluit van 30 september 2014 tot wijziging van diverse koninklijke besluiten ter uitvoering
van het Verdrag betreffende maritieme arbeid 2006 en tot tenuitvoerlegging van de overeenkomst van 19 mei 2008
tussen de Associatie van reders van de Europese Gemeenschap (ECSA) en de Europese Federatie van
vervoerswerknemers (ETF) inzake het verdrag betreffende maritieme arbeid van 2006
BIJLAGE V/2. CERTIFICAAT VAN KWALIFICATIE VAN SCHEEPSKOK

Gezien om te worden gevoegd bij Ons besluit van 30 september 2014 tot wijziging van diverse koninklijke
besluiten ter uitvoering van het Verdrag betreffende maritieme arbeid 2006 en tot tenuitvoerlegging van de
overeenkomst van 19 mei 2008 tussen de Associatie van reders van de Europese Gemeenschap (ECSA) en de Europese
Federatie van vervoerswerknemers (ETF) inzake het verdrag betreffende maritieme arbeid van 2006.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Noordzee,
J. VANDE LANOTTE
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Bijlage 5 bij het koninklijk besluit van 30 september 2014 tot wijziging van diverse koninklijke besluiten ter uitvoering
van het Verdrag betreffende maritieme arbeid 2006 en tot tenuitvoerlegging van de overeenkomst van 19 mei 2008
tussen de Associatie van reders van de Europese Gemeenschap (ECSA) en de Europese Federatie van
vervoerswerknemers (ETF) inzake het verdrag betreffende maritieme arbeid van 2006
BIJLAGE V/3. OFFICIELE VERKLARING VAN ERKENNING VAN KWALIFICATIE VAN SCHEEPSKOK

Gezien om te worden gevoegd bij Ons besluit van 30 september 2014 tot wijziging van diverse koninklijke
besluiten ter uitvoering van het Verdrag betreffende maritieme arbeid 2006 en tot tenuitvoerlegging van de
overeenkomst van 19 mei 2008 tussen de Associatie van reders van de Europese Gemeenschap (ECSA) en de Europese
Federatie van vervoerswerknemers (ETF) inzake het verdrag betreffende maritieme arbeid van 2006.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Noordzee,
J. VANDE LANOTTE
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Annexe 1reà l’arrêté royal du 30 septembre 2014 modifiant divers arrêtés royaux portant exécution de la Convention du
travail maritime 2006 et portant mise en œuvre de l’accord conclu le 19 mars 2008 par les Associations des
armateurs de la Communauté européenne (ECSA) et la Fédération européenne des travailleurs des transports
(ETF) concernant la convention du travail maritime, 2006
V. Documents concernant l’aptitude médicale/Documents concerning examinations of medical fitness
1. Certificat d’aptitude médicale/Medical certificate
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Vu pour être annexé à Notre arrêté du 30 septembre 2014 modifiant divers arrêtés royaux portant exécution de la
Convention du travail maritime 2006 et portant mise en œuvre de l’accord conclu le 19 mars 2008 par les Associations
des armateurs de la Communauté européenne (ECSA) et la Fédération européenne des travailleurs des transports (ETF)
concernant la convention du travail maritime, 2006.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de la Mer du Nord,
J. VANDE LANOTTE
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Annexe 2 à l’arrêté royal du 30 septembre 2014 modifiant divers arrêtés royaux portant exécution de la Convention du
travail maritime 2006 et portant mise en œuvre de l’accord conclu le 19 mars 2008 par les Associations des
armateurs de la Communauté européenne (ECSA) et la Fédération européenne des travailleurs des transports
(ETF) concernant la convention du travail maritime 2006

2. Déclaration d’inaptitude médicale/Declaration of medical unfitness
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Vu pour être annexé à Notre arrêté du 30 septembre 2014 modifiant divers arrêtés royaux portant exécution de la
Convention du travail maritime 2006 et portant mise en œuvre de l’accord conclu le 19 mars 2008 par les Associations
des armateurs de la Communauté européenne (ECSA) et la Fédération européenne des travailleurs des transports (ETF)
concernant la convention du travail maritime, 2006.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de la Mer du Nord,
J. VANDE LANOTTE
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Annexe 3 à l’arrêté royal du 30 septembre 2014 modifiant divers arrêtés royaux portant exécution de la Convention du
travail maritime 2006 et portant mise en œuvre de l’accord conclu le 19 mars 2008 par les Associations des
armateurs de la Communauté européenne (ECSA) et la Fédération européenne des travailleurs des transports
(ETF) concernant la convention du travail maritime, 2006
ANNEXE V/1. TABLE AVEC LES NORMES DE COMPETENCE CONFORMEMENT AU POINT 1.3° DE

L’ANNEXE V

Compétence Connaissance, compréhension et compétence professionnelle

Gestion adéquate du stock de bord - Connaissance relative au FEFO (principe first expired, first out)
- Connaissance relative à la manipulation et à la gestion des denrées congelées
- Connaissance relative à la manipulation et à la gestion des denrées réfrigérées
- Connaissance relative à la manipulation et à la gestion des denrées sèches
- Connaissance relative à l’étiquetage des produits
- Connaissance relative à la conservation des denrées à bord

Composition de menus équilibrés pour la
coquerie

- Connaissance d’une large variété de menus pour la coquerie
- Connaissance des budgets
- Connaissance de l’accommodation des restes
- Connaissance pratique des valeurs nutritives
- Connaissance pratique des possibilités d’approvisionnement local
- Connaissance des différences de culture caractéristiques en cas d’équipage multiculturel
- Connaissance relative à la rédaction d’une commande en tenant compte du stock disponible,
du nombre de membres d’équipage, de la nationalité et de la religion de l’équipage, de la
situation géographique du navire et de la période à couvrir jusqu’à la livraison suivante
- Connaissance relative à la problématique spécifique d’une coquerie, par opposition à une
cuisine dans l’HORECA

Calcul des rations et la commande des
aliments

- Connaissance des poids
- Connaissance des types d’aliments
- Connaissance des possibilités régionales d’approvisionnement
- Connaissance des prix
- Connaissance de la conservation de la qualité des produits
- Connaissance des différences entre des préparations « maison » et des plats tout préparés

Connaissance approfondie des plats - Connaissance des différentes combinaisons d’aliments
- Connaissance des recettes régionales spécifiques
- Connaissance des sauces de base
- Connaissance des préparations de viande
- Connaissance des préparations de poisson
- Connaissance des potages, entrées, des plats principaux et des desserts
- Connaissance en boulangerie et en pâtisserie

Connaissance approfondie sur l’hygiène, la
sécurité et MARPOL

- Connaissance relative à l’hygiène de base dans la coquerie
- Connaissance relative à l’hygiène personnelle et à la sécurité
- Connaissance relative à l’utilisation hygiénique du matériel
- Connaissance de l’hygiène relative aux problèmes des endroits réfrigérés et réserves
- Connaissance relative aux principes HACCP (Hazard Analysis Critical Control Points)
- Connaissance relative à MARPOL annexe 5
- Connaissance relative au plan de gestion des ordures
- Connaissance du livre des ordures
- Connaissance des causes et de la prévention d’une intoxication alimentaire

Préparation d’un repas à 4 plats - Connaissance de bonnes pratiques de cuisine
- Connaissance de l’hygiène dans une coquerie
- Connaissance des aspects budgétaires, des possibilités de récupération des restes et de
l’application de ces points

Préparation du pain et de la pâtisserie - Travail avec levure fraîche
- Travail avec levure sèche
- Dosage du sel
- Contrôle du levage de la pâte
- Pain gris et blanc
- Levain
- Travail avec différentes pâtes préparées à bord
- Pâte à tarte basique
- Travail avec de la crème

Connaissance approfondie sur l’alimentation
saine

- Connaissance du BMI (Body Mass Index) ou poids idéal
- Connaissance des sortes de graisses
- Connaissance des glucides
- Connaissance relative à la consommation de sel
- Connaissance relative à la consommation de calories
- Connaissance des différentes allergies alimentaires
- Connaissance des différentes sortes de sucres
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Compétence Connaissance, compréhension et compétence professionnelle

Adoption du bon comportement - Sens des responsabilités
- Capacité de travailler en groupe
- Auto-discipline
- Ordre et propreté
- Aptitudes pour le management
- Aptitudes pour la direction

Vu pour être annexé à Notre arrêté du 30 septembre 2014 modifiant divers arrêtés royaux portant exécution de la
Convention du travail maritime 2006 et portant mise en œuvre de l’accord conclu le 19 mars 2008 par les Associations
des armateurs de la Communauté européenne (ECSA) et la Fédération européenne des travailleurs des transports (ETF)
concernant la convention du travail maritime 2006.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de la Mer du Nord,
J. VANDE LANOTTE
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Annexe 4 à l’arrêté royal du 30 septembre 2014 modifiant divers arrêtés royaux portant exécution de la Convention du
travail maritime 2006 et portant mise en œuvre de l’accord conclu le 19 mars 2008 par les Associations des
armateurs de la Communauté européenne (ECSA) et la Fédération européenne des travailleurs des transports
(ETF) concernant la convention du travail maritime 2006
ANNEXE V/2. CERTIFICAT DE CAPACITE COMME CUISINIER DE BORD

Vu pour être annexé à Notre arrêté du 30 septembre 2014 modifiant divers arrêtés royaux portant exécution de la
Convention du travail maritime 2006 et portant mise en œuvre de l’accord conclu le 19 mars 2008 par les Associations
des armateurs de la Communauté européenne (ECSA) et la Fédération européenne des travailleurs des transports (ETF)
concernant la convention du travail maritime 2006.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de la Mer du Nord,
J. VANDE LANOTTE
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Annexe 5 à l’arrêté royal du 30 septembre 2014 modifiant divers arrêtés royaux portant exécution de la Convention du
travail maritime 2006 et portant mise en œuvre de l’accord conclu le 19 mars 2008 par les Associations des
armateurs de la Communauté européenne (ECSA) et la Fédération européenne des travailleurs des transports
(ETF) concernant la convention du travail maritime 2006
ANNEXE V/3. DECLARATION OFFICIELLE DE RECONNAISSANCE DE LA CAPACITE COMME CUISI-

NIER DE BORD

Vu pour être annexé à Notre arrêté du 30 septembre 2014 modifiant divers arrêtés royaux portant exécution de la
Convention du travail maritime 2006 et portant mise en œuvre de l’accord conclu le 19 mars 2008 par les Associations
des armateurs de la Communauté européenne (ECSA) et la Fédération européenne des travailleurs des transports (ETF)
concernant la convention du travail maritime 2006.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de la Mer du Nord,
J. VANDE LANOTTE
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST MOBILITEIT EN VERVOER

[C − 2014/14607]
13 MEI 2014. — Ministerieel besluit betreffende de bescherming

van het scheepswrak West-Hinder als cultureel erfgoed onder
water

De Minister van Noordzee,

Gelet op de wet van 4 april 2014 betreffende de bescherming van het
cultureel erfgoed onder water, artikel 8, § 1, tweede lid;

Gelet op het onderzoeksrapport van de ontvanger van het cultureel
erfgoed onder water, d.d. 13 mei 2014;

Overwegende dat het vaartuig West-Hinder gezonken is in de nacht
van 12 op 13 december 1912;

Overwegende dat het vaartuig West-Hinder nog grotendeels in
coherente vorm aanwezig is op de plaats waar het is gezonken; dat het
bovendien een zeemansgraf is voor de 10 opvarenden;

Overwegende dat het vaartuig West-Hinder een lichtschip is dat
behoorde tot de eerste generatie van lichtschepen die hebben bijgedra-
gen aan de veiligheid van de scheepvaart en aan de economische
ontwikkeling van het Noordzeegebied;

Overwegende dat het vaartuig West-Hinder voldoet aan de definitie
van cultureel erfgoed onder water,

Besluit :

Artikel 1. Het scheepswrak van het vaartuig West-Hinder op positie
51°22.878’ N en 02° 27.134’ O is cultureel erfgoed onder water.

Brussel, 13 mei 2014.
J. VANDE LANOTTE

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST MOBILITEIT EN VERVOER

[C − 2014/14608]

13 MEI 2014. — Ministerieel besluit betreffende de bescherming
van het scheepswrak HMS Wakeful als cultureel erfgoed onder
water

De Minister van Noordzee,

Gelet op de wet van 4 april 2014 betreffende de bescherming van het
cultureel erfgoed onder water, artikel 8, § 1, tweede lid;

Gelet op het onderzoeksrapport van de ontvanger van het cultureel
erfgoed onder water, d.d. 13 mei 2014;

Overwegende dat het Britse vaartuig HMS Wakeful door een torpedo
werd getroffen in de nacht van 29 op 30 mei 1940, waarna het in twee
delen is gebroken en gezonken;

Overwegende dat het vaartuig HMS Wakeful een torpedojager uit
Wereldoorlog I is die nog werd ingezet tijdens de Wereldoorlog II; dat
het vaartuig HMS Wakeful heeft deelgenomen aan operatie Dynamo,
de evacuatie van de Britse troepen uit Duinkerke in 1940;

Overwegende dat er een gedeeltelijke degradatie van het scheeps-
wrak is maar dat het nog voldoende coherent aanwezig is op de
zeebodem;

Overwegende dat het scheepswrak van het vaartuig HMS Wakeful
een zeemansgraf is voor ongeveer 700 bemanningsleden en militairen;

Overwegende dat het scheepswrak van de HMS Wakeful zich in de
Belgische territoriale zee bevindt;

Overwegende dat het scheepswrak van de HMS Wakeful voldoet aan
de definitie van cultureel erfgoed onder water,

Besluit :

Artikel 1. De twee delen van het scheepswrak van het vaartuig
HMS Wakeful op positie 51°22.730 N en 02° 43.360’ O en op positie
51°22.711’N en 02.43.350’ O zijn cultureel erfgoed onder water.

Brussel, 13 mei 2014.

J. VANDE LANOTTE

SERVICE PUBLIC FEDERAL MOBILITE ET TRANSPORTS

[C − 2014/14607]
13 MAI 2014. — Arrêté ministériel relatif à la protection

de l’épave West-Hinder en tant que patrimoine culturel subaquatique

Le Ministre de la Mer du Nord,

Vu la loi du 4 avril 2014 relative à la protection du patrimoine
subaquatique, l’article 8, § 1er, alinéa 2;

Vu le rapport d’enquête du receveur du patrimoine culturel sub-
aquatique du 13 mai 2014;

Considérant que le navire West-Hinder a sombré dans la nuit
du 12 au 13 décembre 1912;

Considérant que le navire West-Hinder est encore en grande partie
présent sous forme cohérente à l’endroit où il a sombré; qu’il s’agit
par ailleurs d’une sépulture marine pour les 10 personnes à bord;

Considérant que le navire West-Hinder est un bateau-feu apparte-
nant à la première génération de bateaux-feux ayant contribué à la
sécurité de la navigation et au développement économique de la zone
de la mer du Nord;

Considérant que le navire West-Hinder répond à la définition de
patrimoine culturel subaquatique,

Arrête :

Article 1er. L’épave du navire West-Hinder situé à la position
51°22.878’ N en 02° 27.134’ E est considéré comme patrimoine culturel
subaquatique.

Bruxelles, le 13 mai 2014.
J. VANDE LANOTTE

SERVICE PUBLIC FEDERAL MOBILITE ET TRANSPORTS

[C − 2014/14608]

13 MAI 2014. — Arrêté ministériel relatif à la protection
de l’épave HMS Wakeful

en tant que patrimoine culturel subaquatique

Le Ministre de la Mer du Nord,

Vu la loi du 4 avril 2014 relative à la protection du patrimoine
subaquatique, article 8, § 1er, alinéa 2;

Vu le rapport d’enquête du receveur du patrimoine culturel suba-
quatique du 13 mai 2014;

Considérant que le navire britannique HMS Wakeful fut touché par
une torpille dans la nuit du 29 au 30 mai 1940, à la suite de quoi il s’est
brisé en deux et a sombré;

Considérant que le navire HMS Wakeful est un destroyer datant de la
Première Guerre mondiale qui a encore été mobilisé pendant la
Deuxième Guerre mondiale; que le navire HMS Wakeful a participé à
l’opération Dynamo, l’évacuation des troupes britanniques de Dunker-
que en 1940;

Considérant que l’épave s’est en partie dégradée, mais qu’elle encore
présente sur le fond marin sous forme suffisamment cohérente;

Considérant que l’épave du navire HMS Wakeful constitue une
sépulture marine pour quelque 700 membres de l’équipage et mili-
taires;

Considérant que l’épave du navire HMS Wakeful se situe dans la mer
territoriale belge;

Considérant que l’épave du navire HMS Wakeful répond à la
définition de patrimoine culturel subaquatique,

Arrête :

Article 1er. Les deux parties de l’épave du navire HMS Wakeful
situées à la position 51°22.730 N et 02° 43.360’ E et à la position
51°22.711’N et 02.43.350’ E sont considérées comme patrimoine culturel
subaquatique.

Bruxelles, le 13 mai 2014.

J. VANDE LANOTTE
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GEMEENSCHAPS- EN GEWESTREGERINGEN
GOUVERNEMENTS DE COMMUNAUTE ET DE REGION

GEMEINSCHAFTS- UND REGIONALREGIERUNGEN

VLAAMSE GEMEENSCHAP — COMMUNAUTE FLAMANDE

VLAAMSE OVERHEID

[C − 2014/35962]

6 JUNI 2014. — Besluit van de Vlaamse Regering tot wijziging van het besluit van de Vlaamse Regering van
15 juli 2011 tot uitvoering van het decreet van 8 mei 2009 betreffende de diepe ondergrond en tot wijziging van
diverse besluiten, met het oog op het invoegen van nadere regels over de geologische opslag van
koolstofdioxide

De Vlaamse Regering,

Gelet op de bijzondere wet van 8 augustus 1980 tot hervorming der instellingen, artikel 20, gewijzigd bij de
bijzondere wet van 16 juli 1993;

Gelet op het decreet van 5 april 1995 houdende algemene bepalingen inzake milieubeleid, artikel 10.2.4, § 5;

Gelet op het decreet van 8 mei 2009 betreffende de diepe ondergrond, artikel 5, § 3, artikel 7, § 2, artikel 38, § 1,
derde lid, artikel 38, § 1/2, derde lid, ingevoegd bij het decreet van 28 februari 2014, artikel 40, § 3, artikel 42,
derde lid, gewijzigd bij het decreet van 28 februari 2014, artikel 47, § 2, tweede lid, artikel 47, § 3, artikel 50, § 5,
artikel 53, vijfde lid, artikel 55, derde lid, artikel 57, § 3, artikel 58, § 2, artikel 59, § 2, gewijzigd bij het decreet van
23 december 2010, en artikel 59, § 4, en artikel 60, § 1;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 15 juli 2011 tot uitvoering van het decreet van 8 mei 2009
betreffende de diepe ondergrond en tot wijziging van diverse besluiten;

Gelet op het akkoord van de Vlaamse minister, bevoegd voor de begroting, gegeven op 27 februari 2014;

Gelet op de adviesvraag die op 28 februari 2014 bij de Minaraad is ingediend, met toepassing van artikel 11.2.1,
§ 2, 2°, van het decreet van 5 april 1995 houdende algemene bepalingen van het milieubeleid;

Overwegende dat geen advies is verstrekt binnen de gestelde termijn;

Gelet op advies 56.017/1 van de Raad van State, gegeven op 9 mei 2014, met toepassing van artikel 84, § 1,
eerste lid, 2°, van de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

Op voorstel van de Vlaamse minister van Leefmilieu, Natuur en Cultuur;

Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. Dit besluit voorziet, aanvullend op en ter uitvoering van de bepalingen van het decreet van 8 mei 2009
betreffende de diepe ondergrond, in de omzetting van Richtlijn 2009/31/EG van het Europees Parlement en de Raad
van 23 april 2009 betreffende de geologische opslag van kooldioxide en tot wijziging van Richtlijn 85/337/EEG van de
Raad, de Richtlijnen 2000/60/EG, 2001/80/EG, 2004/35/EG, 2006/12/EG en 2008/1/EG en Verordening (EG)
nr. 1013/2006 van het Europees Parlement en de Raad.

Art. 2. In artikel 4, § 2, 3°, van het besluit van de Vlaamse Regering van 15 juli 2011 tot uitvoering van het decreet
van 8 mei 2009 betreffende de diepe ondergrond en tot wijziging van diverse besluiten wordt de zinsnede “in Lambert
BD72/TAW” vervangen door de zinsnede “in Lambert BD72 voor de x- en y-coördinaten en in mTAW voor de
z-coördinaat”.

Art. 3. In artikel 5, § 1, 8°, van hetzelfde besluit worden de woorden “en van alle bergingen van radioactief afval”
vervangen door de zinsnede “alle vergunningen die verleend zijn in het kader van geothermische projecten met een
diepte van ten minste 500 meter, en van alle bergingen van radioactief afval, met inbegrip van een modellering die de
drukeffecten van de voorgenomen activiteit in de ondergrond op korte en lange afstand duidelijk maakt met het oog
op mogelijke drukinteracties tussen de bestaande en de geplande activiteiten”.

Art. 4. In artikel 7 van hetzelfde besluit worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° in paragraaf 1, eerste tot en met vierde lid, worden de woorden “nadat een volledig bevonden aanvraagdossier
is ingediend” vervangen door de woorden “nadat de aanvraag is ingediend en volledig bevonden is”;

2° in paragraaf 2, tweede lid, worden de woorden “nadat een volledig bevonden aanvraagdossier is ingediend”
telkens vervangen door de woorden “nadat de aanvraag is ingediend en volledig bevonden is”.

Art. 5. In hetzelfde besluit wordt een hoofdstuk 2/1, dat bestaat uit artikel 14/1 tot en met 14/27, ingevoegd, dat
luidt als volgt:

“Hoofdstuk 2/1. — De geologische opslag van koolstofdioxide

Afdeling 1. — Aanvraagprocedure en vergunningscriteria voor opsporingsvergunningen voor koolstofdioxideop-
slag

Art. 14/1. Een aanvraag voor een opsporingsvergunning voor koolstofdioxideopslag wordt in twee exemplaren
ingediend bij de minister, waarvan minstens een exemplaar per aangetekende zending. De aanvraag wordt ook op een
elektronische drager ingediend, inclusief het kaartenmateriaal in shape-, grid-, dwg-, dxf- of dgn-formaat.
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Art. 14/2. § 1. De aanvraag vermeldt de volgende gegevens:

1° als de aanvrager een natuurlijke persoon is, de voornaam, de achternaam, het beroep, de woonplaats en de
nationaliteit van de aanvrager;

2° als de aanvrager een rechtspersoon is, de naam, de rechtsvorm, de maatschappelijke zetel, de statuten en de
stukken tot staving van de volmachten van de ondertekenaars van de aanvraag, en de contactgegevens van een
contactpersoon.

Als de aanvrager een buitenlandse natuurlijke of rechtspersoon is, kiest hij een adres in België, dat dienst zal doen
als correspondentieadres.

§ 2. Bovendien bevat de aanvraag de volgende gegevens:

1° de duur waarvoor de vergunning wordt aangevraagd, en een motivering daarvoor;

2° het gebied waarvoor de vergunning wordt aangevraagd, inclusief de diepte, de oppervlakte en de ligging ervan,
waarbij de begrenzingscoördinaten worden aangegeven in Lambert BD72 voor de x- en y-coördinaten en in mTAW
voor de z-coördinaat.

Art. 14/3. De volgende documenten worden bij de aanvraag gevoegd:

1° een nota met de gegevens op basis waarvan de technische bekwaamheid en de betrouwbaarheid van de
aanvrager beoordeeld kunnen worden, met ten minste de volgende gegevens:

a) de referenties, diploma’s en beroepstitels van het voornaamste leidinggevende personeel van de aanvrager, en
in het bijzonder van het personeel dat zal worden belast met de uitvoering van en het toezicht op de
opsporingsactiviteiten;

b) in voorkomend geval, een lijst met vergelijkbare opsporingsactiviteiten waaraan de aanvrager de afgelopen
tien jaar heeft deelgenomen, met telkens een korte beschrijving van die activiteiten;

c) een beschrijving van de technische middelen die aangewend zullen worden bij de uitvoering van en het toezicht
op de opsporingsactiviteiten;

d) in voorkomend geval, de technische mogelijkheden van de rechtspersonen waarvan de aanvrager de
dochtermaatschappij is, of die behoren tot de groep waartoe de aanvrager behoort, als blijkt dat die technische
mogelijkheden ter beschikking staan of zullen staan van de aanvrager;

2° een nota met de gegevens op basis waarvan de financiële soliditeit van de aanvrager beoordeeld kan worden,
met ten minste de volgende gegevens:

a) de jaarrekeningen van de laatste drie jaar. Als de aanvrager kan aantonen dat hij niet in staat is die documenten
te verstrekken, kan hem worden toegestaan andere geschikte gegevens voor te leggen op basis waarvan zijn financiële
soliditeit beoordeeld kan worden;

b) een beschrijving van de wijze waarop de aanvrager zich voorneemt de opsporingsactiviteiten te financieren;

c) in voorkomend geval, de financiële mogelijkheden van de rechtspersonen waarvan de aanvrager de
dochtermaatschappij is, of die behoren tot de groep waartoe de aanvrager behoort, als blijkt dat die financiële
mogelijkheden ter beschikking staan of zullen staan van de aanvrager;

3° een overzicht van de professionele en technische ontwikkeling en training van de aanvrager en van alle
personeel;

4° een digitaal plan met een relevante en werkbare schaal, waarop de grenzen van het gebied zijn aangeduid. Het
plan vermeldt waar de aanvrager van plan is om geologisch onderzoek te verrichten, inclusief de geologische lagen en
de stratigrafische intervallen, en geeft ook een raming van het aantal, de locatie, de diepte en de methode van de
voorgenomen boringen, en de ligging van de seismische tracés en de voorgenomen techniek van het seismische
onderzoek;

5° een nota met daarin een uitvoerige beschrijving van de manier waarop de aanvrager zich voorneemt de
opsporingsactiviteiten te verrichten;

6° een tijdschema van alle voorgenomen activiteiten, inclusief een raming van de investeringen en kosten, en de
daarbij gehanteerde onzekerheidsanalyses;

7° een geologische nota met daarin een beschrijving van de lokale en regionale geologie, een beschrijving van de
voor de onderbouwing van de aanvraag gebruikte verkenningsonderzoeken of andere geologische gegevens, de
interpretatie van die gegevens en de daarbij gehanteerde onzekerheidsanalyses;

8° voor het gebied waarop de aanvraag betrekking heeft, en tien kilometer daarbuiten, een overzicht van alle
vergunningen die verleend zijn in het kader van hoofdstuk II en III van het decreet van 8 mei 2009, alle vergunningen
die verleend zijn in het kader van de wet van 18 juli 1975 betreffende het opsporen en exploiteren van ondergrondse
bergruimten in situ bestemd voor het opslaan van gas, alle vergunningen die verleend zijn in het kader van
geothermische projecten met een diepte van ten minste 500 meter, en alle bergingen van radioactief afval, met inbegrip
van een modellering die de drukeffecten van de voorgenomen activiteit in de ondergrond op korte en lange afstand
duidelijk maakt met het oog op mogelijke drukinteracties tussen de bestaande en de geplande activiteiten.

De minister kan op elk moment aanvullende informatie vragen als hij dat voor de beoordeling van de aanvraag
noodzakelijk acht.

Art. 14/4. Bij de beoordeling van de technische bekwaamheid en de betrouwbaarheid van de aanvrager, vermeld
in artikel 38, § 1/1 en § 1/2, van het decreet van 8 mei 2009, wordt in ieder geval rekening gehouden met de volgende
criteria:

1° de geologische en mijnbouwkundige kennis van de aanvrager;

2° in voorkomend geval, de ervaring van de aanvrager inzake koolstofdioxideopslag of opsporingswerkzaamhe-
den daarrond, en de wijze waarop die activiteiten door hem zijn uitgevoerd;

3° de technische middelen die aangewend zullen worden bij de uitvoering van en het toezicht op de activiteiten;

4° de professionele en technische ontwikkeling en training van de aanvrager en van alle personeel;

5° in voorkomend geval, de technische mogelijkheden van de rechtspersonen waarvan de aanvrager de
dochtermaatschappij is, of die behoren tot de groep waartoe de aanvrager behoort, als die technische mogelijkheden
ter beschikking staan of zullen staan van de aanvrager.
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Bij de beoordeling van de financiële soliditeit van de aanvrager, vermeld in artikel 38, § 1/1, van het decreet van
8 mei 2009, wordt in ieder geval rekening gehouden met de volgende criteria:

1° de financiële middelen waarover de aanvrager beschikt;

2° de wijze waarop de aanvrager de voorgenomen activiteiten zal financieren;

3° in voorkomend geval, de financiële mogelijkheden van de rechtspersonen waarvan de aanvrager de
dochtermaatschappij is, of die behoren tot de groep waartoe de aanvrager behoort, als blijkt dat die financiële
mogelijkheden ter beschikking staan of zullen staan van de aanvrager.

Art. 14/5. De Vlaamse Regering neemt, op voorstel van de minister, een beslissing over de vergunningsaanvraag
binnen een termijn van honderdtachtig dagen nadat de aanvraag is ingediend en volledig bevonden is.

Art. 14/6. Een besluit van de Vlaamse Regering waarbij een opsporingsvergunning voor koolstofdioxideopslag
wordt verleend of geweigerd, wordt gepubliceerd in het Belgisch Staatsblad.

Afdeling 2. — Aanvraagprocedure en vergunningscriteria voor opslagvergunningen

Art. 14/7. Een aanvraag voor een opslagvergunning wordt in drie exemplaren ingediend bij de minister, waarvan
minstens een exemplaar per aangetekende zending. De aanvraag wordt ook op een elektronische drager ingediend,
inclusief het kaartenmateriaal in shape-, grid-, dwg-, dxf- of dgn-formaat.

Art. 14/8. § 1. De aanvraag vermeldt de volgende gegevens:

1° als de aanvrager een natuurlijke persoon is, de voornaam, de achternaam, het beroep, de woonplaats en de
nationaliteit van de aanvrager;

2° als de aanvrager een rechtspersoon is, de naam, de rechtsvorm, de maatschappelijke zetel, de statuten en de
stukken tot staving van de volmachten van de ondertekenaars van de aanvraag, en de contactgegevens van een
contactpersoon.

Als de aanvrager een buitenlandse natuurlijke of rechtspersoon is, kiest hij een adres in België, dat dienst zal doen
als correspondentieadres.

§ 2. Bovendien bevat de aanvraag de volgende gegevens:

1° het gebied waarvoor de vergunning wordt aangevraagd, inclusief de diepte, de oppervlakte en de ligging ervan,
waarbij de begrenzingscoördinaten worden aangegeven in Lambert BD72 voor de x- en y-coördinaten en in mTAW
voor de z-coördinaat.

2° een nauwkeurige beschrijving van de voorgestelde opslaglocatie en het voorgestelde opslagcomplex, en
gedetailleerde gegevens betreffende de hydraulische eenheid.

Art. 14/9. De volgende documenten worden bij de aanvraag gevoegd:

1° een nota met de gegevens op basis waarvan de technische bekwaamheid en de betrouwbaarheid van de
aanvrager beoordeeld kunnen worden, met ten minste de volgende gegevens:

a) de referenties, diploma’s en beroepstitels van het voornaamste leidinggevende personeel van de aanvrager, en
in het bijzonder van het personeel dat zal worden belast met de uitvoering van en het toezicht op de opslagactiviteiten;

b) in voorkomend geval, een lijst met vergelijkbare opslagactiviteiten waaraan de aanvrager in het verleden heeft
deelgenomen, met telkens een korte beschrijving van die activiteiten;

c) een beschrijving van de technische middelen die aangewend zullen worden bij de uitvoering van en het toezicht
op de opslagactiviteiten;

d) in voorkomend geval, de technische mogelijkheden van de rechtspersonen waarvan de aanvrager de
dochtermaatschappij is, of die behoren tot de groep waartoe de aanvrager behoort, als blijkt dat die technische
mogelijkheden ter beschikking staan of zullen staan van de aanvrager;

2° een nota met de gegevens op basis waarvan de financiële soliditeit van de aanvrager beoordeeld kan worden,
met ten minste de volgende gegevens:

a) de jaarrekeningen van de laatste drie jaar. Als de aanvrager kan aantonen dat hij niet in staat is die documenten
te verstrekken, kan hem worden toegestaan andere geschikte gegevens voor te leggen op basis waarvan zijn financiële
soliditeit beoordeeld kan worden;

b) een beschrijving van de wijze waarop de aanvrager van plan is om de opslagactiviteiten te financieren;

c) in voorkomend geval, de financiële mogelijkheden van de rechtspersonen waarvan de aanvrager de
dochtermaatschappij is, of die behoren tot de groep waartoe de aanvrager behoort, als blijkt dat die financiële
mogelijkheden ter beschikking staan of zullen staan van de aanvrager;

3° een overzicht van de professionele en technische ontwikkeling en training van de aanvrager en van alle
personeel;

4° als zich in dezelfde hydraulische eenheid meer dan één opslaglocatie bevindt, een nota met een analyse van de
potentiële drukinteracties;

5° een nota met een gedetailleerde beschrijving van de resultaten die voortvloeien uit de voorafgaande
opsporingsvergunning voor koolstofdioxideopslag. Als de aanvrager niet zelf de houder van de voorafgaande
opsporingsvergunning voor koolstofdioxideopslag was of is, toont hij de herkomst van de resultaten aan;

6° een nota met de resultaten die met toepassing van artikel 39 van het decreet van 8 mei 2009 verkregen zijn uit
de karakterisering van de opslaglocatie en het opslagcomplex en uit de beoordeling van de verwachte veiligheid van
opslag;

7° een nota met een inschatting van de totale hoeveelheid koolstofdioxide die zal worden geïnjecteerd en
opgeslagen, en met een beschrijving van de toekomstige bronnen en de afvang- en transportmethoden, de
samenstelling van de koolstofdioxidestromen met inbegrip van alle afzonderlijke bestanddelen en het aandeel ervan in
de totale hoeveelheid, een risicobeoordeling met toepassing van artikel 47, § 2, eerste lid, van het decreet van
8 mei 2009, het tijdvak van de injectie, de injectiesnelheden, de injectiedruk en de locatie van de injectiefaciliteiten;

8° een nota met een beschrijving van de maatregelen om significante onregelmatigheden te voorkomen;

9° een voorstel van monitoringsplan als vermeld in artikel 48, § 2, van het decreet van 8 mei 2009;

10° een voorstel van plan met corrigerende maatregelen als vermeld in artikel 51, § 1, van het decreet van
8 mei 2009;
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11° een voorstel van voorlopig plan voor de periode na afsluiting als vermeld in artikel 52, § 2, van het decreet van
8 mei 2009;

12° een nota met de informatie die met toepassing van artikel 4.3.7 van het decreet van 5 april 1995 houdende
algemene bepalingen inzake milieubeleid verstrekt moet worden;

13° het bewijs dat de financiële zekerheid of een gelijkwaardige voorziening, zoals vereist met toepassing van
artikel 57 van het decreet van 8 mei 2009, rechtsgeldig en effectief gesteld zal worden voor de injectie aanvangt, een
voorstel inzake de vorm van de financiële zekerheid of een gelijkwaardige voorziening, en alle nodige gegevens voor
de raming van het bedrag van de financiële zekerheid of een gelijkwaardige voorziening als vermeld in artikel 14/16,
§ 1, van dit besluit, waarbij een adequate cijfermatige onderbouwing en toelichting gevoegd zijn;

14° een nota met een beschrijving van de manier waarop de aanvrager zich voorneemt de geologische opslag van
koolstofdioxide te verrichten;

15° een tijdschema van alle voorgenomen activiteiten, inclusief een raming van de investeringen en kosten, en de
daarbij gehanteerde onzekerheidsanalyses;

16° voor het gebied waarop de aanvraag slaat, en tien kilometer daarbuiten, een overzicht van alle vergunningen
die verleend zijn in het kader van hoofdstuk II en III van het decreet van 8 mei 2009, alle vergunningen die verleend
zijn in het kader van de wet van 18 juli 1975 betreffende het opsporen en exploiteren van ondergrondse bergruimten
in situ bestemd voor het opslaan van gas, alle vergunningen die verleend zijn in het kader van geothermische projecten
met een diepte van ten minste 500 meter, en alle bergingen van radioactief afval, met inbegrip van een modellering die
de drukeffecten van de voorgenomen activiteit in de ondergrond op korte en lange afstand duidelijk maakt met het oog
op mogelijke drukinteracties tussen de bestaande en de geplande activiteiten.

De minister kan op elk moment aanvullende informatie vragen als hij dat voor de beoordeling van de aanvraag
noodzakelijk acht.

Art. 14/10. Overeenkomstig artikel 44, § 1, van het decreet van 8 mei 2009 stelt de minister binnen een maand na
de ontvangst van de aanvraag de vergunningsaanvraag voor een opslagvergunning ter beschikking van de Europese
Commissie. Ook alle andere relevante gegevens die in aanmerking worden genomen bij het nemen van een beslissing
over de vergunningsaanvraag, worden ter beschikking van de Europese Commissie gesteld.

Art. 14/11. Bij de beoordeling van de technische bekwaamheid en de betrouwbaarheid van de aanvrager, vermeld
in artikel 41, § 1, en artikel 42 van het decreet van 8 mei 2009, wordt in ieder geval rekening gehouden met de volgende
criteria:

1° de geologische en mijnbouwkundige kennis van de aanvrager;

2° in voorkomend geval, de ervaring van de aanvrager inzake koolstofdioxideopslag of opsporingswerkzaamhe-
den daarrond, en de wijze waarop die activiteiten door hem zijn uitgevoerd;

3° de technische middelen die aangewend zullen worden bij de uitvoering van en het toezicht op de activiteiten;

4° de professionele en technische ontwikkeling en training van de aanvrager en van alle personeel;

5° in voorkomend geval, de technische mogelijkheden van de rechtspersonen waarvan de aanvrager de
dochtermaatschappij is, of die behoren tot de groep waartoe de aanvrager behoort, als die technische mogelijkheden
ter beschikking staan of zullen staan van de aanvrager.

Bij de beoordeling van de financiële soliditeit van de aanvrager, vermeld in artikel 41, § 1, van het decreet van
8 mei 2009, wordt in ieder geval rekening gehouden met de volgende criteria:

1° de financiële middelen waarover de aanvrager beschikt;

2° de wijze waarop de aanvrager de voorgenomen activiteiten zal financieren;

3° in voorkomend geval, de financiële mogelijkheden van de rechtspersonen waarvan de aanvrager de
dochtermaatschappij is, of die behoren tot de groep waartoe de aanvrager behoort, als blijkt dat die financiële
mogelijkheden ter beschikking staan of zullen staan van de aanvrager.

Art. 14/12. § 1. Binnen een termijn van tweehonderdveertig dagen nadat de aanvraag is ingediend en volledig
bevonden is, wijst de Vlaamse Regering, op voorstel van de minister, de vergunningsaanvraag af of stelt ze, op voorstel
van de minister, een ontwerp-opslagvergunning vast.

Als de Vlaamse Regering de vergunningsaanvraag afwijst, brengt de minister de aanvrager en de Europese
Commissie daarvan op de hoogte.

Als de Vlaamse Regering een ontwerp-opslagvergunning vaststelt, brengt de minister de aanvrager en de
Europese Commissie op de hoogte van de ontwerp-opslagvergunning en van alle gegevens die in aanmerking zijn
genomen bij het vaststellen van de ontwerp-opslagvergunning.

§ 2. Binnen een termijn van honderdtwintig dagen na het niet-bindende advies van de Europese Commissie over
de ontwerp-opslagvergunning of binnen een termijn van honderdtwintig dagen na de kennisgeving waaruit blijkt dat
de Europese Commissie geen advies zal uitbrengen, neemt de Vlaamse Regering, op voorstel van de minister, een
definitieve beslissing over de vergunningsaanvraag.

Na de definitieve beslissing door de Vlaamse Regering over de vergunningsaanvraag brengt de minister de
Europese Commissie daarvan op de hoogte, in voorkomend geval inclusief een motivering door de Vlaamse Regering
van de afwijking van het advies van de Europese Commissie.

Art. 14/13. Een besluit van de Vlaamse Regering waarbij een opslagvergunning wordt verleend of geweigerd,
wordt gepubliceerd in het Belgisch Staatsblad.

Afdeling 3. — Aanvaardingscriteria voor de koolstofdioxidestroom en aanvaardingsprocedure

Art. 14/14. § 1. In de analyse van de samenstelling van geleverde koolstofdioxidestromen en de bijbehorende
risicobeoordeling, vermeld in artikel 47, § 2, eerste lid, van het decreet van 8 mei 2009, besteedt de exploitant onder
meer aandacht aan de volgende aspecten:

1° de concentratie van koolstofdioxide;

2° de concentraties van water en zuurstof, in het bijzonder maar niet uitsluitend met het oog op het voorkomen
van corrosieproblemen en het beschermen van de integriteit van de transport- en injectie-infrastructuur, van het
boorgat en van de opslaglocatie;
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3° de concentraties van componenten zoals Cl2, SOx en NOx, die in contact met formatiewater zuren vormen en
bijgevolg uitloging van metalen in de hand werken, in het bijzonder maar niet uitsluitend met het oog op het
beschermen van de integriteit van de opslaglocatie, ondergrondse watervoerende lagen, het milieu en de menselijke
gezondheid;

4° de concentraties van giftige stoffen zoals CO, H2S, SOx en NOx, in het bijzonder maar niet uitsluitend met het
oog op het beschermen van het milieu en de menselijke gezondheid;

5° de concentraties van zware metalen zoals Hg, As, Se, Pb, Cd, Ni, Cu, Cr, Zn, Sb, Co, Mn, V en Sn, in het bijzonder
maar niet uitsluitend met het oog op het beschermen van ondergrondse watervoerende lagen, het milieu en de
menselijke gezondheid;

6° de concentraties van aminen en afgeleide producten zoals aldehyden, amiden, nitrosaminen en nitraminen, in
het bijzonder maar niet uitsluitend met het oog op het beschermen van ondergrondse watervoerende lagen, het milieu
en de menselijke gezondheid;

7° de concentraties van stoffen die zijn toegevoegd als hulpmiddel bij de monitoring en het controleren van
migratie, zoals stabiele of radioactieve isotopen, edelgassen en chemicaliën, onder meer perfluorkoolstof en SF6, in het
bijzonder maar niet uitsluitend met het oog op het beschermen van het milieu en de menselijke gezondheid.

§ 2. Het register, vermeld in artikel 47, § 2, tweede lid, van het decreet van 8 mei 2009, bevat met ingang van de
eerste dag van de injectie een opgave van de volgende elementen:

1° per uur, de hoeveelheden, uitgedrukt in kiloton, en de kenmerken van de geleverde koolstofdioxidestromen die
geïnjecteerd of weggelekt zijn;

2° de samenstelling van de geleverde, geïnjecteerde en weggelekte koolstofdioxidestromen, met inbegrip van
iedere wijziging in de samenstelling ervan met vermelding van de datum en het tijdstip van de wijziging, en met
inbegrip van de afzonderlijke bestanddelen ervan en het volume- en gewichtsaandeel ervan met een voldoende
nauwkeurigheid met het oog op het beschermen van het milieu en de menselijke gezondheid.

Het register wordt ten minste wekelijks bijgewerkt.

Afdeling 4. — Inspecties

Art. 14/15. De inspecties met toepassing van artikel 50 van het decreet van 8 mei 2009 worden uitgevoerd volgens
de regels, vermeld in titel XVI, hoofdstuk III, van het decreet van 5 april 1995 houdende algemene bepalingen inzake
milieubeleid.

Afdeling 5. — Financiële zekerheden

Art. 14/16. § 1. De Vlaamse Regering bepaalt in de opslagvergunning het bedrag waarvoor een financiële
zekerheid of gelijkwaardige voorziening gesteld moet worden.

Het bedrag van de financiële zekerheid of gelijkwaardige voorziening wordt bepaald op basis van de som van de
volgende ramingen:

1° een raming van de kosten voor het verwerven van emissierechten in geval van lekkage, ingevolge de opname
van de opslaglocatie binnen de werkingssfeer van het Energiedecreet van 8 mei 2009 en de uitvoeringsbesluiten ervan,
uitgaande van een emissie als gevolg van lekkage gedurende drie maanden;

2° een raming van de kosten voor het naleven van de rapporteringsplicht, vermeld in artikel 49 van het decreet van
8 mei 2009;

3° een raming van de kosten voor het nemen van de maatregelen uit het plan met corrigerende maatregelen,
vermeld in artikel 57 van het decreet van 8 mei 2009, uitgaande van het meest ingrijpende scenario uit het plan;

4° een raming van de kosten voor het nemen van preventieve maatregelen en herstelmaatregelen met toepassing
van titel XV, hoofdstuk II en III, van het decreet van 5 april 1995 houdende algemene bepalingen inzake milieubeleid;

5° een raming van de kosten voor het monitoren van de injectiefaciliteiten, het opslagcomplex (inclusief waar
mogelijk de koolstofdioxidepluim) en het omliggende milieu, zoals bepaald in het monitoringsplan, vermeld in
artikel 48, § 2, van het decreet van 8 mei 2009, tot de overdracht van de verantwoordelijkheid heeft plaatsgevonden met
toepassing van artikel 53 tot en met 56 van het decreet van 8 mei 2009, en uitgaande van een overdracht van de
verantwoordelijkheid twintig jaar na de afsluiting van de opslaglocatie;

6° een raming van de kosten voor het afsluiten van de opslaglocatie, zoals bepaald in het plan voor de periode na
afsluiting, vermeld in artikel 52, § 2 en § 3, van het decreet van 8 mei 2009;

7° een raming van de kosten van de financiële bijdrage, vermeld in artikel 58 van het decreet van 8 mei 2009.

§ 2. De vorm waarin de zekerheid of gelijkwaardige voorziening wordt gesteld, behoeft de voorafgaande
instemming van de minister. De minister stuurt zijn instemming per aangetekende brief naar de exploitant.

De minister stemt in met de vorm waarin de financiële zekerheid of gelijkwaardige voorziening wordt gesteld, als
het naar zijn oordeel vaststaat dat die de Vlaamse Regering gedurende heel de vergunningsduur in staat zal stellen om
alle verplichtingen, vermeld in artikel 57 van het decreet van 8 mei 2009, zo nodig zelf na te komen in de plaats van
en ten laste van de exploitant.

Als de minister later oordeelt dat het niet meer vaststaat dat de gekozen vorm de Vlaamse Regering gedurende
heel de vergunningsduur in staat zal stellen om alle verplichtingen, vermeld in artikel 57 van het decreet van
8 mei 2009, zo nodig zelf na te komen in de plaats van en ten laste van de exploitant, kan hij zijn toestemming intrekken.
In dat geval bezorgt de exploitant binnen dertig dagen een nieuw voorstel voor de vorm van de financiële zekerheid
of gelijkwaardige voorziening.

§ 3. Uiterlijk dertig dagen voor de injectie aanvangt, stuurt de exploitant het bewijs dat de financiële zekerheid of
gelijkwaardige voorziening ten voordele van de Vlaamse Regering rechtsgeldig en effectief gesteld is, per aangetekende
brief naar de minister.

Art. 14/17. § 1. Naar aanleiding van elke rapportering in het kader van artikel 49 van het decreet van 8 mei 2009
en naar aanleiding van elke lekkage of significante onregelmatigheid kan de minister het bedrag van de financiële
zekerheid of gelijkwaardige voorziening bijstellen met toepassing van artikel 57, § 1, tweede lid, van het decreet van
8 mei 2009.

Als de opslagvergunning is ingetrokken met toepassing van artikel 46 van het decreet van 8 mei 2009, kan de
minister op elk moment het bedrag van de financiële zekerheid of gelijkwaardige voorziening bijstellen met toepassing
van artikel 57, § 1, tweede lid, van het decreet van 8 mei 2009.
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§ 2. In elk geval evalueert de minister ten minste om de vijf jaar vanaf de datum waarop de opslagvergunning
verleend is, of het bedrag van de financiële zekerheid of gelijkwaardige voorziening bijgesteld moet worden. De
exploitant levert uiterlijk honderdtwintig dagen voor het verstrijken van de vijfjaarlijkse termijn alle nodige gegevens
voor een geactualiseerde raming van het bedrag van de financiële zekerheid of gelijkwaardige voorziening, waarbij een
adequate cijfermatige onderbouwing en toelichting gevoegd zijn.

§ 3. Als de minister van oordeel is dat het bedrag van de financiële zekerheid of gelijkwaardige voorziening
bijgesteld moet worden, meldt hij dat per aangetekende brief aan de exploitant. De exploitant past de gestelde
financiële zekerheid of gelijkwaardige voorziening onmiddellijk aan en stuurt binnen zestig dagen na de brief van de
minister het bewijs dat de aangepaste financiële zekerheid of gelijkwaardige voorziening rechtsgeldig en effectief
gesteld is, per aangetekende brief naar de minister.

§ 4. De exploitant staakt de injectie van koolstofdioxide zodra een voortgaande injectie zou leiden tot een
hoeveelheid opgeslagen koolstofdioxide die meer dan 15% hoger is dan de hoeveelheid die betrokken is in de raming,
vermeld in artikel 14/16, § 1, tweede lid, 1°, voor de vaststelling van het bedrag van de financiële zekerheid of
gelijkwaardige voorziening.

Afdeling 6. — Overdracht van de verantwoordelijkheid en financiële bijdrage

Art. 14/18. De Vlaamse Regering legt bij de goedkeuring van het definitieve plan voor de periode na afsluiting
conform artikel 52, § 2, derde lid, van het decreet van 8 mei 2009, de minimumperiode vast die conform artikel 53, eerste
lid, 2°, van het decreet van 8 mei 2009 verstreken moet zijn na de afsluiting van de opslaglocatie voor de
verantwoordelijkheid voor de opslaglocatie overgedragen kan worden aan het Vlaamse Gewest.

Art. 14/19. Als een opslaglocatie afgesloten is met toepassing van artikel 52, § 1, 1° of 2°, van het decreet van
8 mei 2009, en de minimumperiode, vermeld in artikel 53, eerste lid, 2°, van het decreet van 8 mei 2009, verlopen is,
kan de exploitant per aangetekende brief een verslag, als vermeld in artikel 53, tweede lid, van het decreet van
8 mei 2009, indienen bij de minister met het oog op de overdracht van de verantwoordelijkheid voor de opslaglocatie
aan het Vlaamse Gewest.

Als de exploitant zelf geen initiatief neemt om een verslag in te dienen overeenkomstig het eerste lid, kan de
minister hem per aangetekende brief verzoeken om zo’n verslag in te dienen binnen een door de minister vast te stellen
termijn. Als de exploitant daar niet in slaagt, deelt hij binnen de vastgestelde termijn per aangetekende brief aan de
minister de redenen mee waarom het nog niet mogelijk is om een verslag in te dienen.

Art. 14/20. § 1. Het verslag bevat een overzicht van alle rechtstreeks gemeten data en berekende parameters die
gemonitord zijn in de periode na afsluiting, en een interpretatie daarvan, en is ook gebaseerd op de monitoringsplan-
nen die na de afsluiting geactualiseerd zijn.

§ 2. De exploitant bewijst in het verslag dat alle beschikbare gegevens aantonen dat het opgeslagen koolstofdioxide
volledig en permanent ingesloten blijft, onder meer door de drie voorwaarden, vermeld in artikel 53, tweede lid, van
het decreet van 8 mei 2009 te staven.

Ter staving van de vervulling van de voorwaarde dat het feitelijke gedrag van het geïnjecteerde koolstofdioxide
in overeenstemming moet zijn met het gemodelleerde gedrag, toont de exploitant onder meer de volgende elementen
aan:

1° gedurende een door de minister vast te stellen periode die voorafgaat aan de overdracht van de
verantwoordelijkheid en die ten minste vijf opeenvolgende jaren beslaat, is er geen behoefte geweest om de aannamen
van het driedimensionale statische geologische model van de opslaglocatie en het opslagcomplex significant aan te
passen naar aanleiding van de regelmatige herijking van het model op basis van de regelmatig gemonitorde
parameters;

2° de resultaten van de “backcasting” met betrekking tot de meest recent geactualiseerde versie van het model
vallen binnen of sluiten zeer nauw aan bij het betrouwbaarheidsinterval van de gemonitorde parameters voor de
volledige duur van de opslag.

Ter staving van de vervulling van de voorwaarde dat er geen detecteerbare lekken mogen zijn, toont de exploitant
onder meer aan dat gedurende een door de minister vast te stellen periode die voorafgaat aan de overdracht van de
verantwoordelijkheid en die ten minste tien opeenvolgende jaren beslaat, de volgende elementen vaststaan:

1° de integriteit van alle monitorings- en injectieputten, zonder lekken, onverwachte slijtage of schade, is
verzekerd;

2° de koolstofdioxidepluim is binnen het opslagcomplex gebleven, wat aangetoond wordt met gegevens die
regelmatig gemonitord worden op basis van het geactualiseerde en goedgekeurde monitoringsplan;

3° alle gemeten en toegedichte data stemmen overeen met de geochemische modellering, wat bevestigd wordt
door regelmatige geochemische analyses.

Ter staving van de vervulling van de voorwaarde dat de opslaglocatie evolueert naar een toestand van stabiliteit
op lange termijn, toont de exploitant onder meer de volgende elementen aan:

1° de meest recent geactualiseerde modellen wijzen op de uiteindelijke stabiliteit van de koolstofdioxidepluim
binnen het opslagcomplex;

2° de gemonitorde parameters zijn dicht bij de verwachte stabiele waarden uitgekomen, zoals voorspeld door de
modellering. De exploitant toont dit element aan door bijvoorbeeld een tabel of grafiek op te nemen waarin de
verschillen tussen de gemonitorde en de stabiele waarden weergegeven worden;

3° uit tabellen en grafieken blijkt dat het differentiequotiënt van de gemonitorde parameters klein is en afneemt.

§ 3. Naast de elementen, vermeld in § 2, bevat het verslag de volgende elementen:

1° de verhaalsgeschiedenis van de opslaglocatie over de volledige duur van het project, met inbegrip van de
karakterisering van het opslagcomplex, alle werkzaamheden, lekkages en significante onregelmatigheden, corrige-
rende maatregelen, en een samenvatting van de monitoringsresultaten;

2° de geschiedenis van de aanleg van de injectiefaciliteiten en van de activiteiten en maatregelen tijdens en na de
periode van afsluiting;

3° een herzien rapport met de uiteindelijke karakterisering van het opslagcomplex, met inbegrip van de informatie
uit de uiteindelijke statische en dynamische modellen;

4° de verhaalsgeschiedenis van de modelleerprocessen, de resultaten van modellerings- en simulatieactiviteiten,
aanpassingen aan modellen naar aanleiding van nieuwe gegevens en ijkingen, en de bijbehorende onzekerheidsana-
lyses;
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5° een beschrijving van hoe onzekerheden geanalyseerd zijn en hoe daarmee is omgegaan, en een herevaluatie van
in het verleden gemaakte beslissingen;

6° een geactualiseerde risicobeoordeling die aangeeft hoe elk individueel risico dat geïdentificeerd is, geëvolueerd
is tijdens de volledige duur van het project;

7° verklaringen voor het groter of kleiner inschatten van risico’s tijdens de volledige duur van het project.

Art. 14/21. § 1. Als de Vlaamse Regering met toepassing van artikel 53, derde lid, van het decreet van 8 mei 2009
een ontwerpbesluit ter goedkeuring van de overdracht van de verantwoordelijkheid neemt, bepaalt ze in dat
ontwerpbesluit het bedrag en de vorm van de financiële bijdrage die de exploitant met toepassing van artikel 58 van
het decreet van 8 mei 2009 ter beschikking moet stellen aan de Vlaamse Regering, en ook de termijn waarbinnen dat
moet gebeuren.

§ 2. Het bedrag van de financiële bijdrage moet voldoende zijn om de volgende kosten voor het Vlaamse Gewest
te dekken na de overdracht van de verantwoordelijkheid voor de opslaglocatie:

1° de geraamde monitoringskosten als een gevolg van de toepassing van artikel 55, eerste lid, van het decreet van
8 mei 2009 en artikel 14/23 van dit besluit, voor een periode van dertig jaar na de overdracht van de
verantwoordelijkheid voor de opslaglocatie;

2° de geraamde kosten voor het verwerven van emissierechten ingeval van lekkage, ingevolge de opname van de
opslaglocatie binnen de werkingssfeer van het Energiedecreet van 8 mei 2009 en de uitvoeringsbesluiten ervan,
uitgaande van een emissie als gevolg van lekkage gedurende een of meer periodes van drie maanden en dit tijdens een
totale periode van dertig jaar na de overdracht van de verantwoordelijkheid voor de opslaglocatie. Bij de berekening
van die kosten worden de waarschijnlijkheid van een lekkage en de mogelijke frequentie of herhaling ervan tijdens de
totale periode van dertig jaar na de overdracht van de verantwoordelijkheid in rekening gebracht;

3° de geraamde kosten voor het nemen van corrigerende maatregelen voor een periode van dertig jaar na de
overdracht van de verantwoordelijkheid voor de opslaglocatie. Bij de berekening van die kosten worden de
waarschijnlijkheid van de noodzaak van het nemen van corrigerende maatregelen, de mogelijke omvang ervan en de
mogelijke frequentie of herhaling ervan in de periode van dertig jaar na de overdracht van de verantwoordelijkheid,
in rekening gebracht;

4° de geraamde kosten voor het nemen van preventieve maatregelen en herstelmaatregelen met toepassing van
titel XV, hoofdstuk II en III, van het decreet van 5 april 1995 houdende algemene bepalingen inzake milieubeleid, voor
een periode van dertig jaar na de overdracht van de verantwoordelijkheid voor de opslaglocatie. Bij de berekening van
die kosten worden de waarschijnlijkheid van de noodzaak van het nemen van preventieve maatregelen en
herstelmaatregelen en de mogelijke frequentie of herhaling ervan in de periode van dertig jaar na de overdracht van
de verantwoordelijkheid, in rekening gebracht.

Bij de vaststelling van het bedrag van de financiële bijdrage wordt rekening gehouden met de parameters, vermeld
in bijlage I bij het decreet van 8 mei 2009, en met de elementen inzake de concrete voorgeschiedenis van de
koolstofdioxideopslag in kwestie, zoals eventuele lekkages en significante onregelmatigheden die zich hebben
voorgedaan en een inschatting van de doeltreffendheid van genomen corrigerende maatregelen. Met die parameters en
elementen wordt rekening gehouden bij de inschatting van de waarschijnlijkheid, de omvang en de draagwijdte, de
intensiteit, de duur en de timing van de verplichtingen die gelden na de overdracht van de verantwoordelijkheid voor
de opslaglocatie.

§ 3. Als de Vlaamse Regering geen definitief besluit ter goedkeuring van de overdracht van de verantwoordelijk-
heid neemt met toepassing van artikel 54, § 3, van het decreet van 8 mei 2009, kan de exploitant per aangetekende brief
een verzoek aan de minister richten om de door hem betaalde financiële bijdrage terug te storten. In dat geval wordt
de financiële bijdrage zo snel mogelijk aan de exploitant teruggestort.

Art. 14/22. Als de Vlaamse Regering met toepassing van artikel 54, § 3, van het decreet van 8 mei 2009 een
definitief besluit ter goedkeuring van de overdracht van de verantwoordelijkheid neemt, bezorgt de exploitant binnen
zestig dagen na de datum van de kennisgeving van het definitieve besluit kosteloos alle informatie over de afgesloten
opslaglocatie per aangetekende zending aan de minister, inclusief alle geologische monsters en andere data, en alle
interne en externe verslagen, rapporten, plannen en kaarten. De informatie wordt ook op een elektronische drager aan
de minister bezorgd, inclusief het kaartenmateriaal in shape-, grid-, dwg-, dxf- of dgn-formaat.

Het Vlaamse Gewest mag die informatie gebruiken om zijn verplichtingen, verantwoordelijkheden en
aansprakelijkheden met betrekking tot de opslaglocatie te vervullen en na te komen.

Afdeling 7. — Monitoring in de periode na de overdracht van de verantwoordelijkheid

Art. 14/23. In de periode na de overdracht van de verantwoordelijkheid wordt het opslagcomplex en het
omliggende milieu met toepassing van artikel 55 van het decreet van 8 mei 2009 gemonitord door de afdeling, bevoegd
voor grondwater, en de afdeling, bevoegd voor lucht, van de Vlaamse Milieumaatschappij en door de afdeling,
bevoegd voor natuurlijke rijkdommen, van het Departement Leefmilieu, Natuur en Energie.

Afdeling 8. — Toegang van derden

Onderafdeling 1. — Toegang tot transportnetwerken en opslaglocaties

Art. 14/24. § 1. Exploitanten van transportnetwerken en opslaglocaties maken, met het oog op de toepassing van
en met inachtneming van de voorwaarden, vermeld in artikel 59 van het decreet van 8 mei 2009, ten minste om de
twaalf maanden de commerciële voorwaarden en technische modaliteiten voor de toegang tot hun transportnetwerk
of opslaglocatie bekend in het Belgisch Staatsblad.

Geïnteresseerde potentiële gebruikers dienen bij de exploitant per aangetekende brief een verzoek in tot toegang
tot het transportnetwerk of de opslaglocatie, met vermelding van alle relevante gegevens, in het bijzonder over het
afgevangen koolstofdioxide.

§ 2. De toegang tot en het gebruik van het transportnetwerk of de opslaglocatie worden geregeld in een
overeenkomst tussen de exploitant en de gebruiker of gebruikers.
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Onderafdeling 2. — Geschillenbeslechtingsprocedure

Art. 14/25. § 1. Als de partijen, vermeld in artikel 14/24, § 2, er binnen een termijn van zes maanden vanaf het
verzoek van de potentiële gebruiker, vermeld in artikel 14/24, § 1, tweede lid, niet in slagen een overeenkomst te sluiten
over de toegang tot en het gebruik van het transportnetwerk of de opslaglocatie, kan de potentiële gebruiker per
aangetekende brief een verzoek tot geschillenbeslechting door de Vlaamse Regering indienen bij de minister.

§ 2. De minister kan bij de partijen alle informatie opvragen die relevant is voor een doeltreffende beslechting van
het geschil.

De minister hoort de partijen, zowel samen als afzonderlijk. Ook de minister, bevoegd voor de ruimtelijke
ordening, wordt erbij betrokken.

§ 3. Binnen een termijn van zes maanden vanaf het verzoek tot geschillenbeslechting neemt de Vlaamse Regering,
op het gezamenlijke voorstel van de minister en de minister, bevoegd voor de ruimtelijke ordening, een principiële
beslissing over de toegang tot en het gebruik van het transportnetwerk of de opslaglocatie, met inachtneming van de
voorwaarden, vermeld in artikel 59, § 2, van het decreet van 8 mei 2009. De beslissing wordt per aangetekende brief
aan alle partijen betekend.

De Vlaamse Regering kan de toegang tot en het gebruik van het transportnetwerk of de opslaglocatie door de
potentiële gebruiker afwijzen, toekennen of toekennen onder voorwaarden.

Als de toegang tot en het gebruik van het transportnetwerk of de opslaglocatie aan de potentiële gebruiker
toegekend wordt onder voorwaarden, vermeldt de Vlaamse Regering in de beslissing de termijn waarbinnen de
potentiële gebruiker zijn instemming met die voorwaarden moet geven. Bij gebrek aan tijdige instemming door de
potentiële gebruiker blijft de beslissing zonder gevolg.

Art. 14/26. § 1. Bij geschillen over de verhoging van de capaciteit of verbindingsmogelijkheden van een
transportnetwerk of een opslaglocatie met toepassing van artikel 59, § 3, van het decreet van 8 mei 2009, kan de
potentiële gebruiker vanaf zes maanden na zijn verzoek aan de exploitant per aangetekende brief een verzoek tot
geschillenbeslechting door de Vlaamse Regering indienen bij de minister.

§ 2. De minister kan bij de partijen alle informatie opvragen die relevant is voor een doeltreffende beslechting van
het geschil.

De minister hoort de partijen, zowel samen als afzonderlijk. Ook de minister, bevoegd voor de ruimtelijke
ordening, wordt erbij betrokken.

§ 3. Binnen een termijn van zes maanden vanaf het verzoek tot geschillenbeslechting neemt de Vlaamse Regering,
op het gezamenlijke voorstel van de minister en de minister, bevoegd voor de ruimtelijke ordening, een principiële
beslissing over de verhoging van de capaciteit of de verbindingsmogelijkheden van het transportnetwerk of de
opslaglocatie, met inachtneming van de voorwaarden, vermeld in artikel 59, § 3, van het decreet van 8 mei 2009. De
beslissing wordt per aangetekende brief aan alle partijen betekend.

De Vlaamse Regering kan de verhoging van de capaciteit of de verbindingsmogelijkheden van het transportnet-
werk of de opslaglocatie afwijzen, opleggen of opleggen onder voorwaarden.

Als de verhoging van de capaciteit of de verbindingsmogelijkheden van het transportnetwerk of de opslaglocatie
opgelegd wordt onder voorwaarden, vermeldt de Vlaamse Regering in de beslissing de termijn waarbinnen de
potentiële gebruiker zijn instemming met die voorwaarden moet geven. Bij gebrek aan tijdige instemming door de
potentiële gebruiker blijft de beslissing zonder gevolg.

Art. 14/27. Een beslissing als vermeld in artikel 14/25, § 3, of artikel 14/26, § 3, kan op elk moment terzijde
geschoven worden, als de exploitant en alle potentiële gebruikers daar gezamenlijk toe besluiten.

Een beslissing als vermeld in artikel 14/25, § 3, of artikel 14/26, § 3, is slechts uitvoerbaar als alle noodzakelijke
vergunningen zijn verleend.”.

Art. 6. De Vlaamse minister, bevoegd voor het leefmilieu en het waterbeleid, is belast met de uitvoering van dit
besluit.

Brussel, 6 juni 2014.

De minister-president van de Vlaamse Regering,
K. PEETERS

De Vlaamse minister van Leefmilieu, Natuur en Cultuur,
J. SCHAUVLIEGE

TRADUCTION

AUTORITE FLAMANDE

[C − 2014/35962]
6 JUIN 2014. — Arrêté du Gouvernement flamand modifiant l’arrêté du Gouvernement flamand du 15 juillet 2011

portant exécution du décret du 8 mai 2009 concernant le sous-sol profond et portant modification de divers
arrêtés, en vue de l’introduction de modalités relatives au stockage géologique de dioxyde de carbone

Le Gouvernement flamand,

Vu la loi spéciale du 8 août 1980 de réformes institutionnelles, notamment l’article 20, modifié par la loi spéciale
du 16 juillet 1993 ;

Vu le décret du 5 avril 1995 contenant des dispositions générales concernant la politique de l’environnement,
notamment l’article 10.2.4, § 5 ;

Vu le décret du 8 mai 2009 concernant le sous-sol profond, notamment l’article 5, § 3, l’article 7, § 2, l’article 38, § 1er,
alinéa trois, l’article 38, § 1/2, alinéa trois, inséré par le décret du 28 février 2014, l’article 40, § 3, l’article 42, alinéa trois,
modifié par le décret du 28 février 2014, l’article 47, § 2, alinéa deux, l’article 47, § 3, l’article 50, § 5, l’article 53,
alinéa cinq, l’article 55, alinéa trois, l’article 57, § 3, l’article 58, § 2, l’article 59, § 2, modifié par le décret du
23 décembre 2010, et l’article 59, § 4, et l’article 60, § 1er ;
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Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 15 juillet 2011 portant exécution du décret du 8 mai 2009 concernant le
sous-sol profond et portant modification de divers arrêtés ;

Vu l’accord du Ministre flamand chargé du budget, donné le 27 février 2014 ;

Vu la demande d’avis qui a été introduite le 28 février 2014 auprès du Conseil Mina, en application de
l’article 11.2.1, § 2, 2°, du décret du 5 avril 1995 contenant des dispositions générales concernant la politique de
l’environnement ;

Considérant qu’aucun avis n’a été donné dans le délai fixé ;

Vu l’avis 56.017/1 du Conseil d’Etat, donné le 9 mai 2014, en application de l’article 84, § 1er, alinéa premier, 2°,
des lois sur le Conseil d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973 ;

Sur la proposition de la Ministre flamande de l’Environnement, de la Nature et de la Culture ;

Après délibération,

Arrête :

Article 1er. Le présent arrêté prévoit, en complément aux et en exécution des dispositions du décret du 8 mai 2009
concernant le sous-sol profond, la transposition de la Directive 2009/31/CE du Parlement européen et du Conseil du
23 avril 2009 relative au stockage géologique du dioxyde de carbone et modifiant la Directive 85/337/CEE du Conseil,
les Directives 2000/60/CE, 2001/80/CE, 2004/35/CE, 2006/12/CE et 2008/1/CE et le Règlement (CE) n° 1013/2006
du Parlement européen et du Conseil.

Art. 2. Dans l’article 4, § 2, 3°, de l’arrêté du Gouvernement flamand du 15 juillet 2011 portant exécution du décret
du 8 mai 2009 concernant le sous-sol profond et portant modification de divers arrêtés, le membre de phrase « en
Lambert BD72/TAW » est remplacé par le membre de phrase « en Lambert BD72 pour les coordonnées x et y et en
mTAW pour la coordonnée z ».

Art. 3. Dans l’article 5, § 1er, 8°, du même arrêté, les mots « et de tous les dépôts de déchets radioactifs » sont
remplacés par le membre de phrase « de toutes les autorisations accordées dans le cadre de projets géothermiques ayant
une profondeur minimale de 500 mètres, et de tous les dépôts de déchets radioactifs, y compris une modélisation
explicitant les effets de la pression de l’activité envisagée dans le sous-sol à courte et longue distance en vue
d’interactions potentielles de pression entre les activités existantes et prévues ».

Art. 4. A l’article 7 du même arrêté sont apportées les modifications suivantes :

1° dans le paragraphe 1er, alinéas premier à quatre inclus, les mots « après l’introduction d’un dossier de demande
jugé complet » sont remplacés par les mots « après que la demande est introduite et jugée complète » ;

2° dans le paragraphe 2, alinéa deux, les mots « après l’introduction d’un dossier de demande jugé complet » sont
chaque fois remplacés par les mots « après que la demande est introduite et jugée complète ».

Art. 5. Dans le même arrêté, il est inséré un chapitre 2/1, comprenant les articles 14/1 à 14/27 inclus, rédigé
comme suit :

« Chapitre 2/1. — Le stockage géologique de dioxyde de carbone

Section 1re. — Procédure de demande et critères d’autorisation pour des autorisations de prospection pour le
stockage de dioxyde de carbone

Art. 14/1. La demande d’une autorisation de prospection pour le stockage de dioxyde de carbone est adressée au
Ministre en deux exemplaires, dont au moins un exemplaire doit lui parvenir par lettre recommandée. La demande est
aussi introduite sur support électronique, y compris le matériel cartographique (format shape, grid, dwg, dxf ou dgn).

Art. 14/2. § 1er. La demande comprend les éléments suivants :

1° si le demandeur est une personne physique : le prénom, le nom, la profession, le domicile du demandeur et sa
nationalité ;

2° si le demandeur est une personne morale : le nom, la forme juridique, le siège social, les statuts et les documents
attestant les pouvoirs des signataires de la demande, ainsi que les données de contact d’une personne de contact.

Si le demandeur est une personne physique ou morale étrangère, il est tenu d’élire une adresse en Belgique faisant
office d’adresse de correspondance.

§ 2. La demande comprend en outre les données suivantes :

1° la durée pour laquelle l’autorisation est demandée et sa motivation ;

2° la zone qui fait l’objet de la demande, avec indication de sa profondeur, superficie et situation, dont les
coordonnées de délimitation sont exprimées en Lambert BD72 pour les coordonnées x et y, et en mTAW pour la
coordonnée z.

Art. 14/3. Les documents suivants sont joints à la demande :

1° une note qui contient les éléments permettant d’apprécier les capacités techniques et la fiabilité du demandeur,
avec au moins les données suivantes :

a) les références, diplômes et titres professionnels des principaux cadres du demandeur et, en particulier, de ceux
qui assureront l’exécution et le suivi des activités de prospection ;

b) le cas échéant, une liste des activités de prospection comparables auxquelles le demandeur a participé au cours
des dix dernières années, accompagnée d’un descriptif sommaire de ces activités ;

c) un descriptif des moyens techniques qui seront utilisés pour l’exécution et le suivi des activités de prospection ;

d) le cas échéant, les moyens techniques des personnes morales auxquelles le demandeur ressortit en tant que filiale
ou faisant partie du groupe auquel le demandeur ressortit, pour autant que ces possibilités techniques sont ou seront
à la disposition du demandeur ;
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2° une note qui contient les éléments permettant d’apprécier la solidité financière du demandeur, contenant au
moins les données suivantes :

a) les comptes annuels des trois dernières années. Si le demandeur peut démontrer qu’il n’est pas en mesure de
fournir ces documents, il peut être autorisé de prouver sa solidité financière au moyen d’autres données appropriées ;

b) une description de la façon dont le demandeur compte financer les activités de prospection ;

c) le cas échéant, les capacités financières des personnes morales auxquelles le demandeur ressortit en tant que
filiale, ou faisant partie du groupe auquel le demandeur ressortit, pour autant que ces capacités financières sont ou
seront à la disposition du demandeur ;

3° un aperçu du développement professionnel et technique et du training du demandeur et de tous les membres
du personnel ;

4° un plan numérique à une échelle adéquate et maniable, sur lequel les limites de la zone sont indiquées. Le plan
précise le lieu où le demandeur a l’intention de faire des examens géologiques, y compris l’indication des couches
géologiques et des intervalles stratigraphiques, une estimation du nombre, de l’endroit, de la profondeur et de la
méthode des forages envisagés, la situation des tracés séismiques et la technique envisagée pour l’examen séismique ;

5° une note contenant un descriptif exhaustif de la façon dont le demandeur envisage d’effectuer les activités de
prospection ;

6° un calendrier de toutes les activités envisagées, y compris une estimation des investissements et coûts, et les
analyses d’incertitude adoptées dans ce contexte ;

7° une note géologique comprenant une description de la géologie locale et régionale, un état des examens de
prospection utilisés pour l’étayage de la demande ou d’autres données géologiques, l’interprétation de ces données et
l’analyse d’incertitude adoptée dans ce contexte ;

8° pour la zone faisant l’objet de la demande et à un périmètre de dix kilomètres de celle-ci, un aperçu de toutes
les autorisations accordées dans le cadre des chapitres II et III du décret du 8 mai 2009, de toutes les autorisations
accordées dans le cadre de la loi du 18 juillet 1975 relative à la prospection et à l’exploitation des sites-réservoirs
souterrains destinés au stockage de gaz, de toutes les autorisations accordées dans le cadre de projets géothermiques
ayant une profondeur minimale de 500 mètres, et de tous les dépôts de déchets radioactifs, y compris une modélisation
explicitant les effets de la pression de l’activité envisagée dans le sous-sol à courte et longue distance en vue
d’interactions potentielles de pression entre les activités existantes et prévues.

Le Ministre peut à tout moment demander des informations supplémentaires lorsqu’il le juge nécessaire pour
l’évaluation de la demande.

Art. 14/4. Lors de l’évaluation des capacités techniques et de la fiabilité du demandeur, visées à l’article 38, § 1/1
et § 1/2, du décret du 8 mai 2009, il est de toute façon tenu compte des critères suivants :

1° la connaissance en matière de géologie et en exploitation des mines du demandeur ;

2° le cas échéant, l’expérience du demandeur en matière de stockage de dioxyde de carbone ou de travaux de
prospection dans ce cadre, et la façon dont ces activités sont effectuées par lui ;

3° les moyens techniques qui seront utilisés lors de l’exécution et la surveillance des activités ;

4° le développement professionnel et technique et le training du demandeur et de tous les membres du personnel ;

5° le cas échéant, les moyens techniques des personnes morales auxquelles le demandeur ressortit en tant que
filiale ou faisant partie du groupe auquel le demandeur ressortit, pour autant que ces possibilités techniques sont ou
seront à la disposition du demandeur.

Lors de l’évaluation de la solidité financière du demandeur, visée à l’article 38, § 1/1, du décret du 8 mai 2009, il
est de toute façon tenu compte des critères suivants :

1° les moyens financiers dont dispose le demandeur ;

2° la façon dont le demandeur financera les activités envisagées ;

3° le cas échéant, les capacités financières des personnes morales auxquelles le demandeur ressortit en tant que
filiale, ou faisant partie du groupe auquel le demandeur ressortit, pour autant que ces capacités financières sont ou
seront à la disposition du demandeur.

Art. 14/5. Sur la proposition du Ministre, le Gouvernement flamand prend une décision sur la demande
d’autorisation dans un délai de cent quatre-vingt jours après que la demande est introduite et jugée complète.

Art. 14/6. Un arrêté du Gouvernement flamand en vertu duquel une autorisation de prospection pour le stockage
de dioxyde de carbone est accordée ou refusée, est publié au Moniteur belge.

Section 2. — Procédure de demande et critères d’autorisation pour des autorisations de stockage

Art. 14/7. La demande d’une autorisation de stockage est adressée au Ministre en trois exemplaires, dont au moins
un exemplaire doit lui parvenir par lettre recommandée. La demande est aussi introduite sur support électronique, y
compris le matériel cartographique (format shape, grid, dwg, dxf ou dgn).

Art. 14/8. § 1er. La demande comprend les éléments suivants :

1° si le demandeur est une personne physique : le prénom, le nom, la profession, le domicile du demandeur et sa
nationalité ;

2° si le demandeur est une personne morale : le nom, la forme juridique, le siège social, les statuts et les documents
attestant les pouvoirs des signataires de la demande, ainsi que les données de contact d’une personne de contact.

Si le demandeur est une personne physique ou morale étrangère, il est tenu d’élire une adresse en Belgique faisant
office d’adresse de correspondance.

§ 2. La demande comprend en outre les données suivantes :

1° la zone qui fait l’objet de la demande, avec indication de sa profondeur, superficie et situation, dont les
coordonnées de délimitation sont exprimées en Lambert BD72 pour les coordonnées x et y, et en mTAW pour la
coordonnée z.

2° une description détaillée du site de stockage proposé et du complexe de stockage proposé, et des données
détaillées relatives à l’unité hydraulique.
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Art. 14/9. Les documents suivants sont joints à la demande :

1° une note qui contient les éléments permettant d’apprécier les capacités techniques et la fiabilité du demandeur,
avec au moins les données suivantes :

a) les références, diplômes et titres professionnels des principaux cadres du demandeur et, en particulier, de ceux
qui assureront l’exécution et le suivi des activités de stockage ;

b) le cas échéant, une liste des activités de stockage comparables auxquelles le demandeur a participé dans le passé,
accompagnée d’un descriptif sommaire de ces activités ;

c) un descriptif des moyens techniques qui seront utilisés pour l’exécution et le suivi des activités de stockage ;

d) le cas échéant, les moyens techniques des personnes morales auxquelles le demandeur ressortit en tant que filiale
ou faisant partie du groupe auquel le demandeur ressortit, pour autant que ces possibilités techniques sont ou seront
à la disposition du demandeur ;

2° une note qui contient les éléments permettant d’apprécier la solidité financière du demandeur, contenant au
moins les données suivantes :

a) les comptes annuels des trois dernières années. Si le demandeur peut démontrer qu’il n’est pas en mesure de
fournir ces documents, il peut être autorisé de prouver sa solidité financière au moyen d’autres données appropriées ;

b) une description de la façon dont le demandeur compte financer les activités de stockage ;

c) le cas échéant, les capacités financières des personnes morales auxquelles le demandeur ressortit en tant que
filiale, ou faisant partie du groupe auquel le demandeur ressortit, pour autant que ces capacités financières sont ou
seront à la disposition du demandeur ;

3° un aperçu du développement professionnel et technique et du training du demandeur et de tous les membres
du personnel ;

4° si plus d’un site de stockage se trouve dans la même unité hydraulique, une note comprenant une analyse des
interactions potentielles de pression ;

5° une note comprenant une description détaillée des résultats de l’autorisation de prospection précédente pour le
stockage de dioxyde de carbone. Si le demandeur n’était pas lui-même le détenteur de l’autorisation de prospection
précédente pour le stockage de dioxyde de carbone, il démontre l’origine des résultats ;

6° une note contenant les résultats obtenus en application de l’article 39 du décret du 8 mai 2009 de la
caractérisation du site de stockage et du complexe de stockage, et de l’évaluation de la sécurité prévue de stockage ;

7° une note contenant une estimation de la quantité totale de dioxyde de carbone qui sera injectée et stockée, ainsi
qu’une description des sources futures et des méthodes de captage et de transport, la composition des flux de dioxyde
de carbone, y compris toutes les composantes distinctes et leur part dans la quantité totale, une évaluation des risques
en application de l’article 47, § 2, alinéa premier, du décret du 8 mai 2009, la période de l’injection, les vitesses
d’injection, la pression d’injection et le site des facilités d’injection ;

8° une note contenant une description des mesures visant à prévenir des irrégularités significatives ;

9° une proposition de plan de surveillance, tel que visé à l’article 48, § 2, du décret du 8 mai 2009 ;

10° une proposition de plan comprenant des mesures correctives, tel que visé à l’article 51, § 1er, du décret du
8 mai 2009 ;

11° une proposition de plan provisoire pour la période après la fermeture, telle que visée à l’article 52, § 2, du décret
du 8 mai 2009 ;

12° une note contenant les informations devant être fournies en application de l’article 4.3.7 du décret du
5 avril 1995 contenant des dispositions générales concernant la politique de l’environnement ;

13° la preuve qu’une garantie financière ou une garantie équivalente, telle que requise en application de l’article 57
du décret du 8 mai 2009, sera établie valablement et effectivement avant que l’injection commence, une proposition en
matière de la forme de la garantie financière ou de la garantie équivalente, et toutes les données nécessaires pour
l’estimation du montant de la garantie financière ou d’une garantie équivalente telle que visée à l’article 14/16, § 1er,
du présent arrêté, accompagnées d’un étayage chiffré et d’une notice explicative adéquats ;

14° une note contenant une description de la façon dont le demandeur envisage d’effectuer le stockage géologique
de dioxyde de carbone ;

15° un calendrier de toutes les activités envisagées, y compris une estimation des investissements et coûts, et les
analyses d’incertitude adoptées dans ce contexte ;

16° pour la zone faisant l’objet de la demande et à un périmètre de dix kilomètres de celle-ci, un aperçu de toutes
les autorisations accordées dans le cadre des chapitres II et III du décret du 8 mai 2009, de toutes les autorisations
accordées dans le cadre de la loi du 18 juillet 1975 relative à la prospection et à l’exploitation des sites-réservoirs
souterrains destinés au stockage de gaz, de toutes les autorisations accordées dans le cadre de projets géothermiques
ayant une profondeur minimale de 500 mètres, et de tous les dépôts de déchets radioactifs, y compris une modélisation
explicitant les effets de la pression de l’activité envisagée dans le sous-sol à courte et longue distance en vue
d’interactions potentielles de pression entre les activités existantes et prévues.

Le Ministre peut à tout moment demander des informations supplémentaires lorsqu’il le juge nécessaire pour
l’évaluation de la demande.

Art. 14/10. Conformément à l’article 44, § 1er, du décret du 8 mai 2009, le Ministre met la demande d’autorisation
pour une autorisation de stockage à la disposition de la Commission européenne, dans le délai d’un mois suivant la
réception de la demande. Toutes les autres données pertinentes qui sont prises en compte lors de la prise d’une décision
sur la demande d’autorisation, sont également mises à la disposition de la Commission européenne.
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Art. 14/11. Lors de l’évaluation des capacités techniques et de la fiabilité du demandeur, visées à l’article 41, § 1er,
et à l’article 42 du décret du 8 mai 2009, il est de toute façon tenu compte des critères suivants :

1° la connaissance en matière de géologie et en exploitation des mines du demandeur ;

2° le cas échéant, l’expérience du demandeur en matière de stockage de dioxyde de carbone ou de travaux de
prospection dans ce cadre, et la façon dont ces activités sont effectuées par lui ;

3° les moyens techniques qui seront utilisés lors de l’exécution et la surveillance des activités ;

4° le développement professionnel et technique et le training du demandeur et de tous les membres du personnel ;

5° le cas échéant, les moyens techniques des personnes morales auxquelles le demandeur ressortit en tant que
filiale ou faisant partie du groupe auquel le demandeur ressortit, pour autant que ces possibilités techniques sont ou
seront à la disposition du demandeur.

Lors de l’évaluation de la solidité financière du demandeur, visée à l’article 41, § 1er, du décret du 8 mai 2009, il
est de toute façon tenu compte des critères suivants :

1° les moyens financiers dont dispose le demandeur ;

2° la façon dont le demandeur financera les activités envisagées ;

3° le cas échéant, les capacités financières des personnes morales auxquelles le demandeur ressortit en tant que
filiale, ou faisant partie du groupe auquel le demandeur ressortit, pour autant que ces capacités financières sont ou
seront à la disposition du demandeur.

Art. 14/12. § 1er. Dans un délai de deux cent quarante jours après que la demande est introduite et jugée complète,
le Gouvernement flamand refuse la demande d’autorisation sur la proposition du Ministre ou il établit un projet
d’autorisation de stockage sur la proposition du Ministre.

Si le Gouvernement flamand refuse la demande d’autorisation, le Ministre en informe le demandeur et la
Commission européenne.

Si le Gouvernement flamand établit un projet d’autorisation de stockage, le Ministre informe le demandeur et la
Commission européenne du projet d’autorisation de stockage et de toutes les données prises en comptes lors de
l’établissement du projet d’autorisation de stockage.

§ 2. Dans un délai de cent vingt jours suivant l’avis non contraignant de la Commission européenne sur le projet
d’autorisation de stockage, ou dans un délai de cent vingt jours suivant la notification dont il résulte que la Commission
européenne n’émettra pas d’avis, le Gouvernement flamand prend une décision définitive sur la demande
d’autorisation, sur la proposition du Ministre.

Après la décision définitive du Gouvernement flamand sur la demande d’autorisation, le Ministre en informe la
Commission européenne, le cas échéant y compris une motivation par le Gouvernement flamand de la dérogation à
l’avis de la Commission européenne.

Art. 14/13. Un arrêté du Gouvernement flamand en vertu duquel une autorisation de stockage est accordée ou
refusée, est publié au Moniteur belge.

Section 3. — Critères d’acceptation pour le flux de dioxyde de carbone et procédure d’acceptation

Art. 14/14. § 1er. Lors de l’analyse de la composition de flux de dioxyde de carbone fournis et de l’évaluation des
risques y afférente, visées à l’article 47, § 2, alinéa premier, du décret du 8 mai 2009, l’exploitant porte une attention entre
autres aux aspects suivants :

1° la concentration de dioxyde de carbone ;

2° les concentrations d’eau et d’oxygène, en particulier mais non exclusivement en vue de prévenir des problèmes
de corrosion et de protéger l’intégrité de l’infrastructure de transport et d’injection, du trou de forage et du site de
stockage ;

3° les concentrations de composantes telles que Cl2, SOx en NOx, qui, en contact avec l’eau de formation,
constituent des acides et contribuent dès lors à la lixiviation des métaux, en particulier mais non exclusivement en vue
de protéger l’intégrité du site de stockage, des nappes aquifères souterraines, de l’environnement et de la santé
humaine ;

4° les concentrations de substances toxiques telles que CO, H2S, SOx et NOx, en particulier mais non exclusivement
en vue de protéger l’environnement et la santé humaine ;

5° les concentrations de métaux lourds tels que Hg, As, Se, Pb, Cd, Ni, Cu, Cr, Zn, Sb, Co, Mn, V et Sn, en particulier
mais non exclusivement en vue de protéger les nappes aquifères souterraines, l’environnement et la santé humaine ;

6° les concentrations d’amines et de produits dérivés tels que les aldéhydes, amides, nitrosamines et nitramines,
en particulier mais non exclusivement en vue de protéger les nappes aquifères souterraines, l’environnement et la santé
humaine ;

7° les concentrations de substances ajoutées pour aider à la surveillance et au contrôle de la migration, telles que
des isotopes stables ou radioactifs, des gaz rares et des produits chimiques, entre autres le perfluorocarbone et SF6, en
particulier mais non exclusivement en vue de protéger l’environnement et la santé humaine.

§ 2. Le registre, visé à l’article 47, § 2, alinéa deux, du décret du 8 mai 2009, contient à partir du premier jour de
l’injection, une mention des éléments suivants :

1° par heure, les quantités, exprimées en kilotonnes, et les caractéristiques des flux de dioxyde de carbone fournis
qui sont injectés ou déversés ;

2° la composition des flux de dioxyde de carbone fournis, injectés et déversés, y compris toute modification de leur
composition avec mention de la date et de l’heure de la modification, et y compris leurs composantes distinctes et leurs
rapports en volume et en poids avec une précision suffisante en vue de protéger l’environnement et la santé humaine.

Le registre est actualisé au moins chaque semaine.
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Section 4. — Inspections

Art. 14/15. Les inspections en application de l’article 50 du décret du 8 mai 2009 sont effectuées selon les règles,
visées au titre XVI, chapitre III, du décret du 5 avril 1995 contenant des dispositions générales concernant la politique
de l’environnement.

Section 5. — Garanties financières

Art. 14/16. § 1er. Dans l’autorisation de stockage, le Gouvernement flamand arrête le montant pour lequel il faut
constituer une garantie financière ou une garantie équivalente.

Le montant de la garantie financière ou de la garantie équivalente est arrêté sur la base de la somme des
estimations suivantes :

1° une estimation des frais pour l’acquisition de droits d’émission en cas de fuite, suite à la reprise du site de
stockage dans le champ d’application du Décret relatif à l’énergie du 8 mai 2009 et ses arrêtés d’exécution, en partant
d’une émission suite à une fuite pendant trois mois ;

2° une estimation des frais pour le respect de l’obligation de rapportage, visée à l’article 49 du décret du
8 mai 2009 ;

3° une estimation des frais pour la prise des mesures du plan comprenant des mesures correctives, visé à l’article 57
du décret du 8 mai 2009, en partant du scénario le plus radical du plan ;

4° une estimation des frais pour la prise des mesures préventives et des mesures de réparation en application du
titre XV, chapitres II et III, du décret du 5 avril 1995 contenant des dispositions générales concernant la politique de
l’environnement ;

5° une estimation des frais pour la surveillance des facilités d’injection, du complexe de stockage (y compris, si
possible, la plume de dioxyde de carbone) et de l’environnement avoisinant, tels que fixés au plan de surveillance, visé
à l’article 48, § 2, du décret du 8 mai 2009, jusqu’à ce que le transfert de la responsabilité ait eu lieu en application des
articles 53 à 56 inclus du décret du 8 mai 2009, et en partant d’un transfert de la responsabilité vingt ans après la
fermeture du site de stockage ;

6° une estimation des frais pour la fermeture du site de stockage, telle que fixée au plan pour la période après la
fermeture, visé à l’article 52, §§ 2 et 3, du décret du 8 mai 2009 ;

7° une estimation des frais de la contribution financière, visée à l’article 58 du décret du 8 mai 2009.

§ 2. La forme dans laquelle la garantie financière ou la garantie équivalente est constituée, requiert le consentement
préalable du Ministre. Le Ministre envoie son consentement par lettre recommandée à l’exploitant.

Le Ministre donne son consentement à la forme dans laquelle la garantie financière ou la garantie équivalente est
constituée s’il est établi, à son avis, qu’elle permettra au Gouvernement flamand pendant la durée entière de
l’autorisation, de respecter toutes les obligations, visées à l’article 57 du décret du 8 mai 2009, si nécessaire lui-même
au lieu et à charge de l’exploitant.

Si le Ministre estime ultérieurement qu’il ne suffit plus que la forme choisie permettra au Gouvernement flamand
pendant la durée entière de l’autorisation de respecter toutes les obligations, visées à l’article 57 du décret du
8 mai 2009, si nécessaire lui-même au lieu et à charge de l’exploitant, il peut retirer son consentement. Dans ce cas,
l’exploitant transmet dans les trente jours une nouvelle proposition pour la forme de la garantie financière ou de la
garantie équivalente.

§ 3. Au plus tard trente jours avant le début de l’injection, l’exploitant envoie la preuve que la garantie financière
ou la garantie équivalente en faveur du Gouvernement flamand est établie valablement et effectivement, par lettre
recommandée au Ministre.

Art. 14/17. § 1er. A l’occasion de chaque rapportage dans le cadre de l’article 49 du décret du 8 mai 2009 et à
l’occasion de toute fuite ou irrégularité significative, le Ministre peut ajuster le montant de la garantie financière ou de
la garantie équivalente en application de l’article 57, § 1er, alinéa deux, du décret du 8 mai 2009.

Si l’autorisation de stockage est retirée en application de l’article 46 du décret du 8 mai 2009, le Ministre peut
ajuster à tout moment le montant de la garantie financière ou de la garantie équivalente en application de l’article 57,
§ 1er, alinéa deux, du décret du 8 mai 2009.

§ 2. En tout cas, le Ministre évalue au moins tous les cinq ans à partir de la date d’octroi de l’autorisation de
stockage, si le montant de la garantie financière ou de la garantie équivalente doit être ajusté. Au plus tard cent vingt
jours avant l’expiration du délai de cinq ans, l’exploitant transmet toutes les données nécessaires pour une estimation
actualisée du montant de la garantie financière ou de la garantie équivalente, accompagnées d’un étayage chiffré et
d’une notice explicative adéquats.

§ 3. Si le Ministre estime que le montant de la garantie financière ou de la garantie équivalente doit être ajusté, il
en informe l’exploitant par lettre recommandée. L’exploitant adapte immédiatement la garantie financière ou la
garantie équivalente constituée et envoie dans les soixante jours après la lettre du Ministre, la preuve que la garantie
financière ou la garantie équivalente constituée est établie valablement et effectivement, par lettre recommandée au
Ministre.

§ 4. L’exploitant arrête l’injection de dioxyde de carbone dès qu’une injection poursuivie aboutirait à une quantité
de dioxyde de carbone stockée qui est plus de 15% supérieure à la quantité associée à l’estimation, visée à
l’article 15/16, § 1er, alinéa deux, 1°, pour l’établissement du montant de la garantie financière ou de la garantie
équivalente.

Section 6. — Transfert de la responsabilité et contribution financière

Art. 14/18. Lors de l’approbation du plan définitif pour la période après la fermeture conformément à l’article 52,
§ 2, alinéa trois, du décret du 8 mai 2009, le Gouvernement flamand arrête la période minimale qui doit avoir expiré,
conformément à l’article 53, alinéa premier, 2°, du décret du 8 mai 2009, après la fermeture du site de stockage avant
de pouvoir transférer la responsabilité du site de stockage à la Région flamande.
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Art. 14/19. Si un site de stockage est fermé en application de l’article 52, § 1er, 1° ou 2°, du décret du 8 mai 2009,
et la période minimale, visée à l’article 53, alinéa premier, 2°, du décret du 8 mai 2009, a expiré, l’exploitant peut
introduire un rapport, tel que visé à l’article 53, alinéa deux, du décret du 8 mai 2009, par lettre recommandée au
Ministre en vue du transfert de la responsabilité du site de stockage à la Région flamande.

Si l’exploitant ne prend pas d’initiative lui-même pour introduire un rapport conformément à l’alinéa premier, le
Ministre peut lui demander par lettre recommandée d’introduire un tel rapport dans un délai à fixer par le Ministre.
Si l’exploitant n’y réussit pas, il communique au Ministre, dans le délai imposé, par lettre recommandée les motifs pour
lesquels il n’est pas encore possible d’introduire un rapport.

Art. 14/20. § 1er. Le rapport comprend un aperçu de toutes les données mesurées directement et paramètres
calculés qui sont suivis dans la période suivant la fermeture, et une interprétation de ceux-ci, et est également basé sur
les plans de surveillance qui sont actualisés après la fermeture.

§ 2. Dans le rapport, l’exploitant prouve que toutes les données disponibles démontrent que le dioxyde de carbone
stocké reste incorporé entièrement et en permanence, entre autres en justifiant les trois conditions, visées à l’article 53,
alinéa deux, du décret du 8 mai 2009.

A titre de justification du respect de l’obligation que le comportement de fait du dioxyde de carbone injecté doit
correspondre au comportement modélisé, l’exploitant démontre entre autres les éléments suivants :

1° pendant une période à arrêter par le Ministre, qui précède le transfert de la responsabilité et qui couvre au moins
cinq années successives, il n’y a pas eu de besoin d’adapter de manière significative les adoptions du modèle
géologique statique tridimensionnel du site de stockage et du complexe de stockage à l’occasion du nouvel étalonnage
régulier du modèle sur la base des paramètres suivis régulièrement ;

2° les résultats du « backcasting » relatif à la version actualisée la plus récente du modèle se situent dans ou s’allient
étroitement à l’intervalle de fiabilité des paramètres suivis pour la durée entière du stockage.

A titre de justification du respect de la condition qu’il ne peut plus y avoir des fuites détectables, l’exploitant
démontre, entre autres, que, pendant une période à fixer par le Ministre, qui précède le transfert de la responsabilité
et qui couvre au moins dix années successives, les éléments suivants sont établis :

1° l’intégrité de tous les puits de surveillance et d’injection, sans fuites, usure ou dommages imprévus, est assurée ;

2° la plume de dioxyde de carbone est restée dans le complexe de stockage, ce qui est démontré à l’aide de données
qui sont surveillées régulièrement sur la base du plan de surveillance actualisé et approuvé ;

3° toutes les données mesurées et attribuées correspondent à la modélisation géochimique, ce qui est confirmé par
des analyses géochimiques régulières.

A titre de justification du respect de la condition que le site de stockage évolue vers une situation de stabilité à long
terme, l’exploitant démontre entre autres les éléments suivants :

1° les modèles actualisés les plus récents indiquent la stabilité finale de la plume de dioxyde de carbone au sein
du complexe de stockage ;

2° les paramètres surveillés se situent près des valeurs stables attendues, tels que prévus par la modélisation.
L’exploitant démontre cet élément en incluant, par exemple, un tableau ou graphique indiquant les différences entre les
valeurs surveillées et les valeurs stables ;

3° les tableaux et les graphiques démontrent que le quotient de différence des paramètres surveillées est petit et
diminue.

§ 3. Outre les éléments, visés au § 2, le rapport comprend les éléments suivants :

1° l’historique du site de stockage sur la durée entière du projet, y compris la caractérisation du complexe de
stockage, toutes les travaux, fuites et irrégularités significatives, les mesures correctrices, et un résumé des résultats de
surveillance ;

2° l’histoire de l’aménagement des facilités d’injection et des activités et mesures pendant et après la période de
fermeture ;

3° un rapport révisé avec la caractérisation finale du complexe de stockage, y compris les informations des modèles
statiques et dynamiques finaux ;

4° l’historique des processus de modélisation, les résultats des activités de modélisation et de simulation, des
adaptations de modèles à l’occasion de nouvelles données et étalonnages, et les analyses d’incertitude y afférentes ;

5° une description du mode d’analyse et d’approche des incertitudes, et une réévaluation de décisions prises dans
le passé ;

6° une évaluation actualisée des risques, indiquant l’évolution de chaque risque individuel identifié au cours de
la durée entière du projet ;

7° des déclarations pour l’estimation des risques comme étant plus petits ou plus grands, pendant la durée entière
du projet.

Art. 14/21. § 1er. Si le Gouvernement flamand prend un projet d’arrêté portant approbation du transfert de la
responsabilité, en application de l’article 53, alinéa trois, du décret du 8 mai 2009, il arrête dans ce projet d’arrêté le
montant et la forme de la contribution financière que l’exploitant doit mettre à disposition du Gouvernement flamand,
en application de l’article 58 du décret du 8 mai 2009, ainsi que le délai prévu à cet effet.

§ 2. Le montant de la contribution financière doit être suffisant pour couvrir les frais suivants pour la Région
flamande après le transfert de la responsabilité pour le site de stockage :

1° les frais de surveillance estimés suite à l’application de l’article 55, alinéa premier, du décret du 8 mai 2009 et
de l’article 14/23 du présent arrêté, pour une période de trente ans suivant le transfert de la responsabilité pour le site
de stockage ;
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2° les frais estimés pour l’acquisition de droits d’émission en cas de fuite, suit à la reprise du site de stockage dans
le champ d’application du Décret relatif à l’énergie du 8 mai 2009 et ses arrêtés d’exécution, en partant d’une émission
suite à une fuite pendant une ou plusieurs périodes de trois mois, au cours d’une période totale de trente ans suivant
le transfert de la responsabilité pour le site de stockage. Lors du calcul de ces frais, la probabilité d’une fuite et de la
fréquence ou la répétition de celle-ci au cours de la période totale de trente ans suivant le transfert de la responsabilité,
est prise en compte ;

3° les frais estimés pour prendre des mesures correctrices pour une période de trente ans suivant le transfert de la
responsabilité du site de stockage. Lors du calcul de ces frais, la probabilité de la nécessité de prendre des mesures
correctrices, l’ampleur possible et la fréquence ou la répétition de celle-ci au cours de la période totale de trente ans
suivant le transfert de la responsabilité, sont prises en compte ;

4° les frais estimés pour prendre des mesures préventives et des mesures de réparation en application du titre XV,
chapitres II et III, du décret du 5 avril 1995 contenant des dispositions générales concernant la politique de
l’environnement, pour une période de trente ans suivant le transfert de la responsabilité du site de stockage. Lors du
calcul de ces frais, la probabilité de la nécessité de prendre des mesures préventives et des mesures de réparation, et
la fréquence possible ou la répétition de celle-ci au cours de la période totale de trente ans suivant le transfert de la
responsabilité, sont prises en compte.

Lors de l’établissement du montant de la contribution financière, il est tenu compte des paramètres, visés à
l’annexe Ire au décret du 8 mai 2009, et des éléments relatifs à l’historique concret du stockage de dioxyde de carbone
en question, tels que des fuites éventuelles et des irrégularités significatives qui se sont produites, et une estimation de
l’efficacité des mesures correctrices prises. Il est tenu compte de ces paramètres et éléments lors de l’estimation de la
probabilité, de l’ampleur et de la portée, de l’intensité, de la durée et du calendrier des obligations qui s’appliquent
après le transfert de la responsabilité du site de stockage.

§ 3. Si le Gouvernement flamand ne prend pas d’arrêté définitif portant approbation du transfert de la
responsabilité, en application de l’article 54, § 3, du décret du 8 mai 2009, l’exploitant peut adresser une demande au
Ministre, par lettre recommandée, de rembourser la contribution financière payé par lui. Dans ce cas, la contribution
financière sera remboursé à l’exploitant dans les meilleurs délais.

Art. 14/22. Si le Gouvernement flamand prend un arrêté définitif portant approbation du transfert de la
responsabilité, en application de l’article 54, § 3, du décret du 8 mai 2009, l’exploitant transmet gratuitement, dans les
soixante jours suivant la date de la notification de l’arrêté définitif, toutes les informations relatives au site de stockage
fermé par envoi recommandé au Ministre, y compris tous les échantillons géologiques et autres données, et tous les
rapports, plans et cartes internes et externes. Les informations sont également transmises au Ministre sur support
électronique, y compris le matériel cartographique en format shape, grid, dwg, dxf ou dgn.

La Région flamande peut utiliser ces informations pour remplir et respecter ses obligations, responsabilités et
responsabilités civiles relatives au site de stockage.

Section 7. — Surveillance dans la période suivant le transfert de la responsabilité

Art. 14/23. Dans la période suivant le transfert de la responsabilité, le site de stockage et l’environnement
avoisinant sont surveillés, en application de l’article 55 du décret du 8 mai 2009, par la division compétente pour les
eaux souterraines, et la division compétente pour l’air, de la « Vlaamse Milieumaatschappij » et par la division
compétente pour les ressources naturelles, du Département de l’Environnement, de la Nature et de l’Energie.

Section 8. — Accès de tiers

Sous-section 1re. — Accès aux réseaux de transport et aux sites de stockage

Art. 14/24. § 1er. Les exploitants de réseaux de transport et de sites de stockage publient au Moniteur belge, en vue
de l’application et du respect des conditions, visées à l’article 59 du décret du 8 mai 2009, au moins tous les douze mois
les conditions commerciales et modalités techniques pour l’accès à leur réseau de transport ou site de stockage.

Des usagers potentiels intéressés transmettent, par lettre recommandée adressée à l’exploitant, une demande
d’accéder au réseau de transport ou au site de stockage, avec mention de toutes les données pertinentes, en particulier
sur le dioxyde de carbone capté.

§ 2. L’accès au et l’utilisation du réseau de transport ou du site de stockage sont réglés dans une convention entre
l’exploitant et l’usager ou les usagers.

Sous-section 2. —Procédure de règlement des différends

Art. 14/25 § 1er. Si les parties, visées à l’article 14/24, § 2, ne réussissent pas, dans un délai de six mois à partir de
la demande de l’usager potentiel, visée à l’article 14/24, § 1er, alinéa deux, à conclure une convention relative à l’accès
au et à l’usage du réseau de transport ou du site de stockage, l’usager potentiel peut introduire, par lettre recommandée
adressée au Ministre, une demande de règlement de différend par le Gouvernement flamand.

§ 2. Le Ministre peut demander aux parties toutes les informations pertinentes pour un règlement efficace du
différend.

Le Ministre entend les parties, tant ensemble que séparément. Le Ministre ayant l’aménagement du territoire dans
ses attributions, y est également associé.

§ 3. Dans un délai de six mois à partir de la demande de règlement du différend, le Gouvernement flamand prend
une décision de principe, sur la proposition conjointe du Ministre et du Ministre ayant l’aménagement du territoire
dans ses attributions, sur l’accès au et l’usage du réseau de transport ou du site de stockage, dans le respect des
conditions, visées à l’article 59, § 2, du décret du 8 mai 2009. La décision est notifiée par lettre recommandée à toutes
les parties.

Le Gouvernement flamand peut refuser, accorder ou accorder sous conditions, l’accès au et l’usage du réseau de
transport ou du site de stockage par l’usager potentiel.

Si l’accès au et l’usage du réseau de transport ou du site de stockage est accordé sous conditions à l’usager
potentiel, le Gouvernement flamand mentionne dans la décision le délai dans lequel l’usager potentiel doit donner son
consentement à ces conditions. A défaut de consentement ponctuel par l’usager potentiel, la décision reste sans
conséquence.
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Art. 14/26. § 1er. En cas de différends relatifs à l’augmentation de la capacité ou des possibilités de communication
d’un réseau de transport ou d’un site de stockage en application de l’article 59, § 3, du décret du 8 mai 2009, l’usager
potentiel peut introduire, à partir de six mois après sa demande à l’exploitant, par lettre recommandée adressée au
Ministre, une demande de règlement du différend par le Gouvernement flamand.

§ 2. Le Ministre peut demander aux parties toutes les informations pertinentes pour un règlement efficace du
différend.

Le Ministre entend les parties, tant ensemble que séparément. Le Ministre ayant l’aménagement du territoire dans
ses attributions, y est également associé.

§ 3. Dans un délai de six mois à partir de la demande de règlement du différend, le Gouvernement flamand prend
une décision de principe, sur la proposition conjointe du Ministre et du Ministre ayant l’aménagement du territoire
dans ses attributions, sur l’augmentation de la capacité ou des possibilités de communication du réseau de transport
ou du site de stockage, dans le respect des conditions, visées à l’article 59, § 3, du décret du 8 mai 2009. La décision
motivée est notifiée par lettre recommandée à toutes les parties.

Le Gouvernement flamand peut refuser, imposer ou imposer sous conditions, l’augmentation de la capacité ou des
possibilités de communication du réseau de transport ou du site de stockage.

Si l’augmentation de la capacité ou des possibilités de communication du réseau de transport ou du site de
stockage est imposé sous conditions, le Gouvernement flamand mentionne dans la décision le délai dans lequel l’usager
potentiel doit donner son consentement à ces conditions. A défaut de consentement ponctuel par l’usager potentiel, la
décision reste sans conséquence.

Art. 14/27. Une décision telle que visée à l’article 14/25, § 3, ou à l’article 14/26, § 3, peut être laissée de côté à tout
moment, si l’exploitant et tous les usagers potentiels le décident conjointement.

Une décision telle que visée à l’article 14/25, § 3, ou à l’article 14/26, § 3, n’est exécutoire que si toutes les
autorisations requises sont accordées. ».

Art. 6. Le Ministre flamand chargé de l’environnement et de la politique des eaux est chargé de l’exécution du
présent arrêté.

Bruxelles, le 6 juin 2014.

Le Ministre-Président du Gouvernement flamand,
K. PEETERS

La Ministre flamande de l’Environnement, de la Nature et de la Culture,
J. SCHAUVLIEGE

*

VLAAMSE OVERHEID

[C − 2014/36403]

4 JULI 2014. — Besluit van de Vlaamse Regering tot wijziging van artikel 28 van het besluit van de Vlaamse
Regering van 15 mei 2009 tot uitvoering van het decreet van 10 juli 2008 betreffende het toeristische logies

De Vlaamse Regering,

Gelet op de bijzondere wet van 8 augustus 1980 tot hervorming der instellingen, artikel 20;

Gelet op het decreet van 10 juli 2008 betreffende het toeristische logies, tweede lid, vervangen bij het decreet van
8 juli 2011, artikel 16;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 15 mei 2009 tot uitvoering van het decreet van 10 juli 2008
betreffende het toeristische logies;

Gelet op het akkoord van de Vlaamse minister, bevoegd voor de begroting, gegeven op 15 mei 2014;

Gelet op advies 56.401/3 van de Raad van State, gegeven op 20 juni 2014, met toepassing van artikel 84, § 1,
eerste lid, 2°, van de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

Op voorstel van de Vlaamse minister van Bestuurszaken, Binnenlands Bestuur, Inburgering, Toerisme en Vlaamse
Rand;

Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. In artikel 28 van het besluit van de Vlaamse Regering van 15 mei 2009 tot uitvoering van het decreet
van 10 juli 2008 betreffende het toeristische logies, gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering van
11 december 2009, wordt paragraaf 8 vervangen door wat volgt:

“§ 8. De voorzitter van de beroepscommissie voor het toeristische logies kan aanspraak maken op een
presentiegeld van 150 euro per bijgewoonde vergadering. Dat presentiegeld is gekoppeld aan het prijsindexcijfer dat
berekend en benoemd wordt voor de toepassing van artikel 2 van het koninklijk besluit van 24 december 1993 ter
uitvoering van de wet van 6 januari 1989 tot vrijwaring van het concurrentievermogen, bekrachtigd bij de wet van
30 maart 1994. Het presentiegeld wordt telkens op 1 januari van het jaar aangepast volgens de formule: vergoeding x
spilindex 1/01/jaar/basisindex 1/01/2006.

De deskundigen die in de beroepscommissie voor het toeristische logies zitting hebben, kunnen aanspraak maken
op een presentiegeld van 50 euro per bijgewoonde vergadering. Dat presentiegeld is gekoppeld aan het prijsindexcijfer
dat berekend en benoemd wordt voor de toepassing van artikel 2 van het koninklijk besluit van 24 december 1993 ter
uitvoering van de wet van 6 januari 1989 tot vrijwaring van het concurrentievermogen, bekrachtigd bij de wet van
30 maart 1994. De vergoedingen worden telkens op 1 januari van het jaar aangepast volgens de formule: vergoeding
x spilindex 1/01/jaar/basisindex 1/01/2010.
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De voorzitter en de deskundigen die in de beroepscommissie voor het toeristische logies zitting hebben, kunnen
aanspraak maken op een reisvergoeding van 25 cent per kilometer voor de gemaakte reiskosten om een vergadering
van de beroepscommissie bij te wonen. De vergoeding wordt berekend op basis van de afstand tussen de woonplaats
en de plaats van de zitting en is gekoppeld aan het prijsindexcijfer dat berekend en benoemd wordt voor de toepassing
van artikel 2 van het koninklijk besluit van 24 december 1993 ter uitvoering van de wet van 6 januari 1989 tot vrijwaring
van het concurrentievermogen, bekrachtigd bij de wet van 30 maart 1994. De vergoeding wordt telkens op 1 januari van
het jaar aangepast volgens de formule: vergoeding x spilindex 1/01/jaar/basisindex 1/01/2010.”.

Art. 2. De Vlaamse minister, bevoegd voor het toerisme, is belast met de uitvoering van dit besluit.

Brussel, 4 juli 2014.

De minister-president van de Vlaamse Regering,
K. PEETERS

De Vlaamse minister van Bestuurszaken, Binnenlands Bestuur, Inburgering, Toerisme en Vlaamse Rand,
G. BOURGEOIS

TRADUCTION

AUTORITE FLAMANDE

[C − 2014/36403]

4 JUILLET 2014. — Arrêté du Gouvernement flamand modifiant l’article 28 de l’arrêté du Gouvernement flamand
du 15 mai 2009 portant exécution du décret du 10 juillet 2008 relatif à l’hébergement touristique

Le Gouvernement flamand,

Vu la loi spéciale du 8 août 1980 de réformes institutionnelles, notamment l’article 20 ;

Vu le décret du 10 juillet 2008 relatif à l’hébergement touristique, notamment l’article 16, deuxième alinéa, remplacé
par le décret du 8 juillet 2011 ;

Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 15 mai 2009 portant exécution du décret du 10 juillet 2008 relatif à
l’hébergement touristique ;

Vu l’accord du Ministre flamand chargé du budget, donné le 15 mai 2014 ;

Vu l’avis 56.401/3 du Conseil d’État, donné le 20 juin 2014, en application de l’article 84, § 1er, alinéa premier, 2°,
des lois sur le Conseil d’État, coordonnées le 12 janvier 1973 ;

Sur la proposition du Ministre flamand de la Gouvernance publique, de l’Administration intérieure, de
l’Intégration civique, du Tourisme et de la Périphérie flamande de Bruxelles ;

Après délibération,

Arrête :

Article 1er. Dans l’article 28 de l’arrêté du Gouvernement flamand du 15 mai 2009 portant exécution du décret du
10 juillet 2008 relatif à l’hébergement touristique, modifié par l’arrêté du Gouvernement flamand du 11 décembre 2009,
le paragraphe 8 est remplacé par la disposition suivante :

« § 8. Le président de la commission de recours des hébergements touristiques a droit à un jeton de présence de
150 euros par réunion à laquelle il a assisté. Ce jeton de présence est lié à l’indice des prix calculé et dénommé pour
l’application de l’article 2 de l’arrêté royal du 24 décembre 1993 portant exécution de la loi du 6 janvier 1989 de
sauvegarde de la compétitivité du pays, confirmé par la loi du 30 mars 1994. Le jeton de présence est adapté
annuellement au 1er janvier suivant la formule : indemnité x indice-pivot 1/01/an/indice de base 1/01/2006.

Les experts siégeant dans la commission de recours des hébergements touristiques ont droit à un jeton de présence
de 50 euros par réunion à laquelle ils ont assisté. Ce jeton de présence est lié à l’indice des prix calculé et dénommé pour
l’application de l’article 2 de l’arrêté royal du 24 décembre 1993 portant exécution de la loi du 6 janvier 1989 de
sauvegarde de la compétitivité du pays, confirmé par la loi du 30 mars 1994. Les indemnités sont adaptées
annuellement au 1er janvier suivant la formule : indemnité x indice-pivot 1/01/an/indice de base 1/01/2010.

Le président et les experts siégeant dans la commission de recours des hébergements touristiques ont droit à une
indemnité de déplacement de 25 cents par kilomètre en compensation des frais de déplacement encourus à l’occasion
de la présence à une réunion de la commission de recours. L’indemnité est calculée sur la base de la distance entre la
résidence et le lieu où se tient la réunion et est liée à l’indice des prix calculé et dénommé pour l’application de l’article 2
de l’arrêté royal du 24 décembre 1993 portant exécution de la loi du 6 janvier 1989 de sauvegarde de la compétitivité
du pays, confirmé par la loi du 30 mars 1994. L’indemnité est adaptée annuellement au 1er janvier suivant la formule :
indemnité x indice-pivot 1/01/an/indice de base 1/01/2010. ».

Art. 2. Le Ministre flamand qui a le tourisme dans ses attributions est chargé de l’exécution du présent arrêté.

Bruxelles, le 4 juillet 2014.

Le Ministre-Président du Gouvernement flamand,
K. PEETERS

Le Ministre flamand de la Gouvernance publique, de l’Administration intérieure, de l’Intégration civique,
du Tourisme et de la Périphérie flamande de Bruxelles,

G. BOURGEOIS
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ANDERE BESLUITEN — AUTRES ARRETES

FEDERALE OVERHEIDSDIENST
KANSELARIJ VAN DE EERSTE MINISTER

EN VLAAMSE OVERHEID

[C − 2014/36404]

27 MEI 2014. — Nationale Orden

Bij koninklijk besluit van 27 mei 2014 wordt bepaald :

Artikel 1. § 1.Wordt benoemd tot Commandeur in de Kroonorde :

de heer : DEGRAEVE Johan, Jozef, Emiel (Waregem, 18/3/1955)

afdelingshoofd met mandaat

ranginneming : 08/04/2009

§ 2. Wordt bevorderd tot Ridder in de Kroonorde :

mevrouw : BELLEN Nicole, Louiza, Anna (Tienen, 15/12/1953)

senior hoofdassistent

ranginneming : 15/11/2013, als houder van deze nieuwe onderschei-
ding

Art. 2. Zij nemen hun rang in de Orde in op de datum vermeld
tegenover hun naam.

Art. 3. De Minister van Buitenlandse Zaken, tot wiens bevoegdheid
het beheer der Orde behoort, is belast met de uitvoering van dit besluit.

Bij koninklijk besluit van 27 mei 2014 wordt bepaald :

Artikel 1. Worden benoemd tot Ridder in de Leopoldsorde :

mevrouw : GOVAERTS Louise-Anne, Augusta (Tienen, 1/11/1953)

medewerker

ranginneming : 08/04/2013

de heer : MAISON Kris, Karel, Raymond (Merksem, 23/12/1973)

adjunct van de directeur

ranginneming : 15/11/2013

mevrouw : VERMEULEN Hilde, Jozef, Rita (Brussel, 23/02/1972)

adjunct van de directeur

ranginneming : 08/04/2013

Zij zullen het burgerlijk ereteken dragen.

Art. 2. Zij nemen hun rang in de Orde in op de datum vermeld
tegenover hun naam.

Art. 3. De Minister van Buitenlandse Zaken, tot wiens bevoegdheid
het beheer der Orde behoort, is belast met de uitvoering van dit besluit.

Bij koninklijk besluit van 27 mei 2014 wordt bepaald :

Artikel 1. § 1. Worden benoemd tot Commandeur in de Orde van
Leopold II :

mevrouw : D’HONDT Kathleen (Oostende, 13/10/1964)

navorser

ranginneming : 08/04/2014

mevrouw : OLEO Michele (Leuven, 4/3/1963)

navorser

ranginneming : 08/04/2013

SERVICE PUBLIC FEDERAL
CHANCELLERIE DU PREMIER MINISTRE

ET AUTORITE FLAMANDE

[C − 2014/36404]

27 MAI 2014. — Ordres nationaux

Par Arrêté royal du 27 mai 2014, il est arrêté :

Article 1er. § 1er. Est nommé Commandeur de l’Ordre de la
Couronne :

monsieur : DEGRAEVE Johan, Jozef, Emiel (Waregem, 18/3/1955)

chef de division avec mandat

prise de rang : 08/04/2009

§ 2. Est promue Chevalier de l’Ordre de la Couronne :

madame : BELLEN Nicole, Louiza, Anna (Tienen, 15/12/1953)

senior assistant en chef

prise de rang : 15/11/2011, comme titulaire de cette nouvelle
distinction.

Art. 2. Ils prennent rang dans l’Ordre à la date indiquée en regard de
leur nom.

Art. 3. Notre Ministre des Affaires étrangères, ayant la gestion de
l’Ordre dans ses attributions, est chargé de l’exécution du présent
arrêté.

Par Arrêté royal du 27 mai 2014, il est arrêté :

Article 1er. Sont nommés Chevalier de l’Ordre de Léopold :

madame : GOVAERTS Louise-Anne, Augusta (Tienen, 1/11/1953)

collaborateur

prise de rang : 08/04/2013

monsieur : MAISON Kris, Karel, Raymond (Merksem, 23/12/1973)

adjoint au directeur

prise de rang : 15/11/2013

madame : VERMEULEN Hilde, Jozef, Rita (Brussel, 23/02/1972)

adjoint au directeur

prise de rang : 08/04/2013

Ils porteront la décoration civile.

Art. 2. Ils prennent rang dans l’Ordre à la date indiquée en regard de
leur nom.

Art. 3. Notre Ministre des Affaires étrangères, ayant la gestion de
l’Ordre dans ses attributions, est chargé de l’exécution du présent
arrêté.

Par Arrêté royal du 27 mai 2014, il est arrêté :

Article 1er. § 1er. Sont nommées Commandeur de l’Ordre de
Léopold II :

madame : D’HONDT Kathleen (Oostende, 13/10/1964)

chercheur

prise de rang : 08/04/2014

madame : OLEO Michele (Leuven, 4/3/1963)

chercheur

prise de rang : 08/04/2013
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- § 2. Worden benoemd tot Ridder in de Orde van Leopold II :

de heer : HENS Roel, Gwijde, Kris (Roeselare, 7/8/1972))

deskundige

ranginneming : 15/11/2013

mevrouw : JANSSENS Katrien, Hendrika, René (Gent, 22/12/1953)

hoofdassistent

ranginneming : 15/11/2013

Art. 2. Zij nemen hun rang in de Orde in op de datum vermeld
tegenover hun naam.

Art. 3. De Minister van Buitenlandse Zaken, tot wiens bevoegdheid
het beheer der Orde behoort, is belast met de uitvoering van dit besluit.

Bij koninklijk besluit van 27 mei 2014 wordt bepaald :

Artikel 1. Wordt benoemd tot Ridder in de Leopoldsorde :

mevrouw : BOGAERTS Nicole, Lucienne (Etterbeek, 13/03/1954)

medewerker

ranginneming : 15/11/2013

Zij zal het burgerlijk ereteken dragen.

Art. 2. Zij neemt haar rang in de Orde in op de datum vermeld
tegenover haar naam.

Art. 3. Onze Minister van Buitenlandse Zaken, tot wiens bevoegd-
heid het beheer der Orde behoort, is belast met de uitvoering van dit
besluit.

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[2014/206039]
Federaal Agentschap voor Nucleaire Controle. — Kennisgeving. — Wijziging van een vergunning van installaties

behorende tot een inrichting van klasse I in toepassing van artikelen 6 en 13 van het koninklijk besluit van
20 juli 2001 houdende algemeen reglement op de bescherming van de bevolking, van de werknemers en het
leefmilieu tegen het gevaar van de ioniserende stralingen

Bij koninklijk besluit van 11 september 2014 wordt het koninklijk besluit Nr. S.5.599/K van 7 oktober 1994, waarbij
de naamloze vennootschap Electrabel vergund werd tot uitbreiding van de eenheid DOEL 3 met een Splijtstof
Container Gebouw (SCG), gewijzigd op het initiatief van het Federaal Agentschap voor Nucleaire Controle.

Het beroep tot nietigverklaring van de voormelde akten kan voor de afdeling bestuursrechtspraak van de Raad
van State worden gebracht binnen 60 dagen na deze bekendmaking. Het verzoekschrift dient bij ter post aangetekende
brief aan de Raad van State (adres : Wetenschapsstraat 33, 1040 Brussel), te worden toegezonden.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST FINANCIEN

[C − 2014/03390]
30 SEPTEMBER 2014. — Koninklijk besluit tot erkenning van

culturele instellingen voor de toepassing van artikel 14533 van het
Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op het Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992, arti-
kel 14533, ingevoegd bij de wet van 13 december 2012;

Gelet op het KB/WIB 92, de artikelen 6318/1, §§ 1 tot 5 en 7, 6318/2,
§ 2, 6318/3, § 2 en 6318/4, ingevoegd bij koninklijk besluit van 4 augus-
tus 2014;

Gelet op het advies van de inspecteur van financiën, gegeven op
5 augustus 2014;

Gelet op de akkoordbevinding van de minister van Begroting van
12 september 2014;

Op de voordracht van de minister van Financiën,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Voor de toepassing van artikel 14533, § 1, eerste lid, 1°, d,
van het Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992, ingevoegd bij de
wet van 13 december 2012, worden erkend :

1° voor de kalenderjaren 2013 en 2014, de culturele instellingen
vermeld in rubriek 1 van de bijlage van dit besluit;

- § 2. Sont nommés Chevalier de l’Ordre de Léopold II :

monsieur : HENS Roel, Gwijde, Kris (Roeselare, 7/8/1972))

spécialiste

prise de rang : 15/11/2013

madame : JANSSENS Katrien, Hendrika, René (Gent, 22/12/1953)

assistant en chef

prise de rang : 15/11/2013

Art. 2. Ils prennent rang dans l’Ordre à la date indiquée en regard de
leur nom.

Art. 3. Notre Ministre des Affaires étrangères, ayant la gestion de
l’Ordre dans ses attributions, est chargé de l’exécution du présent
arrêté.

Par Arrêté royal du 27 mai 2014, il est arrêté :

Article 1er. Est nommée Chevalier de l’Ordre de Léopold :

madame : BOGAERTS Nicole, Lucienne (Etterbeek, 13/03/1954)

collaborateur

prise de rang : 15/11/2013

Elle portera la décoration civile.

Art. 2. Elle prend rang dans l’Ordre à la date indiquée en regard de
son nom.

Art. 3. Notre Ministre des Affaires étrangères, ayant la gestion de
l’Ordre dans ses attributions, est chargé de l’exécution du présent
arrêté.

SERVICE PUBLIC FEDERAL FINANCES

[C − 2014/03390]
30 SEPTEMBRE 2014. — Arrêté royal portant agrément d’institutions

culturelles pour l’application de l’article 14533 du Code des impôts
sur les revenus 1992

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu le Code des impôts sur les revenus 1992, l’article 14533, inséré
par la loi du 13 décembre 2012;

Vu l’AR/CIR 92, les articles 6318/1, §§ 1er à 5 et 7, 6318/2, § 2, 6318/3,
§ 2 et 6318/4, insérés par l’arrêté royal du 4 août 2014;

Vu l’avis de l’inspecteur des finances, donné le 5 août 2014;

Vu l’accord du ministre du Budget, donné le 12 septembre 2014;

Sur la proposition du ministre des Finances,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Pour l’application de l’article 14533, § 1er, alinéa 1er, 1°, d,
du Code des impôts sur les revenus 1992, inséré par la loi du
13 décembre 2012, sont agréées :

1° pour les années 2013 et 2014, les institutions culturelles reprises
à la rubrique 1 de l’annexe au présent arrêté;
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2° voor de kalenderjaren 2013, 2014 en 2015, de culturele instellingen
vermeld in rubriek 2 van de bijlage van dit besluit;

3° voor de kalenderjaren 2013, 2014, 2015, 2016, 2017 en 2018, de
culturele instelling vermeld in rubriek 3 van de bijlage van dit besluit;

4° voor het kalenderjaar 2014, de culturele instellingen vermeld in
rubriek 4 van de bijlage van dit besluit;

5° voor de kalenderjaren 2014 en 2015, de culturele instellingen
vermeld in rubriek 5 van de bijlage van dit besluit;

6° voor de kalenderjaren 2014, 2015 en 2016, de culturele instelling
vermeld in rubriek 6 van de bijlage van dit besluit;

7° voor de kalenderjaren 2014, 2015, 2016 en 2017, de culturele
instelling vermeld in rubriek 7 van de bijlage van dit besluit.

Art. 2. De minister die bevoegd is voor Financiën, is belast met de
uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 30 september 2014.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Financiën,
K. GEENS

Bijlage bij het koninklijk besluit van 30 september 2014
Rubriek 1 (2013-2014)
De Brug, VZW, Borggravevijverstraat 5, 3500 Hasselt
Filemon, VZW, Kazernestraat 33, 1000 Brussel
Stichting Mevrouw Jules Dhondt-Dhaenens, SON, Museumlaan 14,

9831 Deurle
Vormingsinstituut voor begeleiding van personen met een handicap,

VZW, Tiensesteenweg 63, 3010 Kessel-Lo
Rubriek 2 (2013-2014-2015)
Front de Saugevarde du Fort de Loncin, VZW, rue des Héros 15 bis,

4431 Loncin
Nature & Progrès Belgique, VZW, rue de Dave 520, 5100 Jambes
Rubriek 3 (2013-2014-2015-2016-2017-2018)
Recreatief Aangepast Sporten, VZW, Sint Jansstraat 32, 1000 Brussel

Rubriek 4 (2014)
Centre de la Marionnette de la Communauté française de Belgique,

VZW, rue Saint-Martin 47, 7500 Tournai
Fondation Folon, SON, drève de la Ramée, 1310 La Hulpe
Maison de l’Imprimerie et des Lettres de Wallonie, VZW, rue

Verte 1b, 6530 Thuin
Musée Juif de Belgique, VZW, Minimenstraat 21, 1000 Brussel
Rubriek 5 (2014-2015)
De Maakbare Mens, VZW, Lange Leemstraat 57, 2018 Antwerpen
Koninklijke Vlaamse Schouwburg, SON, Lakensestraat 146, 1000 Brus-

sel
Werkgroep voor een rechtvaardige en verantwoorde landbouw,

VZW, Edinburgstraat 26, 1050 Brussel
Rubriek 6 (2014-2015-2016)
Musée de la Photographie – Centre d’art contemporain de la

Communauté française, VZW, avenue Paul Pastur 11, 6032 Mont-sur-
Marchienne

Rubriek 7 (2014-2015-2016-2017)
Lejo, VZW, Antwerpsesteenweg 701/703, 9040 St. Amandsberg
Gezien om te worden gevoegd bij Ons besluit van 30 september 2014.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Financiën,
K. GEENS

2° pour les années 2013, 2014 et 2015, les institutions culturelles
reprises à la rubrique 2 de l’annexe au présent arrêté;

3° pour les années 2013, 2014, 2015, 2016, 2017 et 2018, l’institution
culturelle reprise à la rubrique 3 de l’annexe au présent arrêté;

4° pour l’année 2014, les institutions culturelles reprises à la rubrique
4 de l’annexe au présent arrêté;

5° pour les années 2014 et 2015, les institutions culturelles reprises
à la rubrique 5 de l’annexe au présent arrêté;

6° pour les années 2014, 2015 et 2016, l’institution culturelle reprise
à la rubrique 6 de l’annexe au présent arrêté;

7° pour les années 2014, 2015, 2016 et 2017, l’institution culturelle
reprise à la rubrique 7 de l’annexe au présent arrêté.

Art. 2. Le ministre qui a les Finances dans ses attributions, est
chargé de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 30 septembre 2014.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre des Finances,
K. GEENS

Annexe à l’arrêté royal du 30 septembre 2014
Rubrique 1 (2013-2014)
De Brug, ASBL, Borggravevijverstraat 5, 3500 Hasselt
Filemon, ASBL, Rue de la Caserne 33, 1000 Bruxelles
Stichting Mevrouw Jules Dhondt-Dhaenens, FUP, Museumlaan 14,

9831 Deurle
Vormingsinstituut voor begeleiding van personen met een handicap,

ASBL, Tiensesteenweg 63, 3010 Kessel-Lo
Rubrique 2 (2013-2014-2015)
Front de Saugevarde du Fort de Loncin, ASBL, rue des Héros 15 bis,

4431 Loncin
Nature & Progrès Belgique, ASBL, rue de Dave 520, 5100 Jambes
Rubrique 3 (2013-2014-2015-2016-2017-2018)
Recreatief Aangepast Sporten, ASBL, rue Saint Jean 32, 1000 Bruxelles

Rubrique 4 (2014)
Centre de la Marionnette de la Communauté française de Belgique,

ASBL, rue Saint-Martin 47, 7500 Tournai
Fondation Folon, FUP, drève de la Ramée, 1310 La Hulpe
Maison de l’Imprimerie et des Lettres de Wallonie, ASBL, rue

Verte 1b, 6530 Thuin
Musée Juif de Belgique, ASBL, rue des Minimes 21, 1000 Bruxelles
Rubrique 5 (2014-2015)
De Maakbare Mens, ASBL, Lange Leemstraat 57, 2018 Antwerpen
Koninklijke Vlaamse Schouwburg, FUP, rue de Laeken 146,

1000 Bruxelles
Werkgroep voor een rechtvaardige en verantwoorde landbouw,

ASBL, rue d’Edimbourg 26, 1050 Bruxelles
Rubrique 6 (2014-2015-2016)
Musée de la Photographie – Centre d’art contemporain de la

Communauté française, ASBL, avenue Paul Pastur 11, 6032 Mont-sur-
Marchienne

Rubrique 7 (2014-2015-2016-2017)
Lejo, ASBL, Antwerpsesteenweg 701/703, 9040 St. Amandsberg
Vu pour être annexé à Notre arrêté du 30 septembre 2014.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre des Finances,
K. GEENS
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2014/205976]

Algemene Directie Collectieve Arbeidsbetrekkingen
Benoeming van de leden van het Paritair Comité

voor het bouwbedrijf

Bij besluit van de Directeur-generaal van 25 september 2014, dat in
werking treedt de dag waarop het in het Belgisch Staatsblad wordt
bekendgemaakt :

worden benoemd tot leden van het Paritair Comité voor het
bouwbedrijf :

1. als vertegenwoordigers van de werkgeversorganisaties :

Gewone leden :

De heren :

CORDEEL Dirk, te Beveren;

NEVELSTEEN Jeroen, te Hove;

DE MÛELENAERE Robert, te Overijse;

FOSTIER Eddy, te Beersel;

BARBAROSSA Nello, te Binche;

SLAETS Christian, te Bilzen;

SCHOOF Freddy, te Dendermonde;

MEULEMAN Jan, te Wevelgem;

Mevr. GOLINVAUX Colette, te Bertrix;

De heren :

NOÉ Patrick, te Sint-Martens-Latem;

EECKHOUT Lionel, te Zwalm;

DE WIN Marc, te Kontich;

TOUSSEYN Johan, te Jabbeke;

LEFEBVRE Marc, te Rixensart;

VAN HOE Marnix, te Nazareth;

DEBUF Johan, te Kortrijk;

Mevr. MASSCHELEIN Hilde, te Vilvoorde.

Plaatsvervangende leden :

De heren :

MARIJSSE Gabriel, te Waterloo;

LEVANTE Giuseppe-Lorenzo, te La Louvière;

DELPORTE Gabriël, te Asse;

LIBEER Jan, te Harelbeke;

LOUAGE Jozef, te Zwijndrecht;

CEYSSENS Henricus, te Heusden-Zolder;

Mevr. JEROUVILLE Natacha, te Libramont-Chevigny;

De heren :

NONET Jean-Jacques, te Profondeville;

PIRON Philip, te Merelbeke;

DRESSE Patrice, te Dilbeek;

VOS Benoît, te Awans;

JARDINET Etienne, te Mortsel;

MACORS Claude, te Gesves;

DUBUISSON André, te Bergen;

Mevr. DE VROOME Maria-Anna, te Sint-Jans-Molenbeek;

De heren :

WAEYTENS Jean-Pierre, te Huldenberg;

PROESMANS Luc, te Heers.

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2014/205976]

Direction générale Relations collectives de travail
Nomination des membres de la Commission paritaire

de la construction

Par arrêté du Directeur général du 25 septembre 2014, qui entre en
vigueur le jour de sa publication au Moniteur belge:

sont nommés membres de la Commission paritaire de la construc-
tion :

1. en qualité de représentants des organisations d’employeurs :

Membres effectifs :

MM. :

CORDEEL Dirk, à Beveren;

NEVELSTEEN Jeroen, à Hove;

DE MÛELENAERE Robert, à Overijse;

FOSTIER Eddy, à Beersel;

BARBAROSSA Nello, à Binche;

SLAETS Christian, à Bilzen;

SCHOOF Freddy, à Termonde;

MEULEMAN Jan, à Wevelgem;

Mme GOLINVAUX Colette, à Bertrix;

MM. :

NOÉ Patrick, à Sint-Martens-Latem;

EECKHOUT Lionel, à Zwalm;

DE WIN Marc, à Kontich;

TOUSSEYN Johan, à Jabbeke;

LEFEBVRE Marc, à Rixensart;

VAN HOE Marnix, à Nazareth;

DEBUF Johan, à Courtrai;

Mme MASSCHELEIN Hilde, à Vilvorde.

Membres suppléants :

MM. :

MARIJSSE Gabriel, à Waterloo;

LEVANTE Giuseppe-Lorenzo, à La Louvière;

DELPORTE Gabriël, à Asse;

LIBEER Jan, à Harelbeke;

LOUAGE Jozef, à Zwijndrecht;

CEYSSENS Henricus, à Heusden-Zolder;

Mme JEROUVILLE Natacha, à Libramont-Chevigny;

MM. :

NONET Jean-Jacques, à Profondeville;

PIRON Philip, à Merelbeke;

DRESSE Patrice, à Dilbeek;

VOS Benoît, à Awans;

JARDINET Etienne, à Mortsel;

MACORS Claude, à Gesves;

DUBUISSON André, à Mons;

Mme DE VROOME Maria-Anna, à Molenbeek-Saint-Jean;

MM. :

WAEYTENS Jean-Pierre, à Huldenberg;

PROESMANS Luc, à Heers.
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2. als vertegenwoordigers van de werknemersorganisaties :

Gewone leden :
De heren :
CLAUWAERT Alain, te Gent;
VERHEYE Erwin, te Zonnebeke;
DESMET Rik, te Torhout;
VAN CAUWENBERGE René, te Dilbeek;
Mevr. CALLEBAUT Gerda, te Beveren;
De heren :
BRISCOLINI Carlo, te Charleroi;
VREULS Marc, te Bassenge;
VERTENUEIL Robert, te Nijvel;
VANTHOURENHOUT Stephaan, te Izegem;
CUPPENS Pierre, te Chaudfontaine;
MATTHYSEN Ronny, te Brecht;
RUYKENS Jean-Yves, te Wanze;
VERHELST Kristof, te Gavere;
DEVLIEGHERE Peter, te Zedelgem;
MILLAN MILLARES Vincente, te Dilsen-Stokkem;
CARPINO Fabrizio, te Bergen;
VANDYCKE Johan, te Gent.

Plaatsvervangende leden :
De heren :
SWINGS Alex, te Erpe-Mere;
VERREYT Wim, te Mol;
ENGELAAR Bert, te Asse;
STAAL Jan, te Genk;
DE VLAMINCK Gianni, te Kortrijk;
VANDECASTEELE Charles, te Moeskroen;
FRAGAPANE Stefano, te Zinnik;
HUBERT Jean-Claude, te Mettet;
DAERDEN Justin, te Boortmeerbeek;
MEEUW Fabrice, te Geraardsbergen;
VAN DE WIELE Freddy, te Hoeilaart;
Mevr. LESCEUX Anne-Françoise, te Marche-en-Famenne;
De heren :
GILLES Pol, te Aywaille;
LEFEVER Jacques, te De Haan;
OTTÉ Bert, te Sint-Niklaas;
Mevr. MEERSMAN Sofie, te Aalst;
De heer BÖRNER Peter, te Opwijk.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2014/206106]
Algemene Directie Collectieve Arbeidsbetrekkingen

Besluiten betreffende de leden van de paritaire comités

Paritair Comité voor de diensten en organismen
voor technische controles en gelijkvormigheidstoetsingd

Bij besluit van de directeur-generaal van 25 september 2014, dat
uitwerking heeft met ingang van 5 augustus 2014,

worden mevrouw Lieve NORGA, te Antwerpen, en de heer Jan
BAETENS, te Vilvoorde, als vertegenwoordigers van een werkne-
mersorganisatie, tot gewone leden benoemd van het Paritair Comité
voor de diensten en organismen voor technische controles en gelijkvor-
migheidstoetsing, respectievelijk ter vervanging van de heren Geert
DE WORTELAER, te Lubbeek, en Hendrik VAN REETH, te Boom, van
wie het mandaat een einde nam op verzoek van de organisatie die hen
had voorgedragen; zij zullen het mandaat van hun voorgangers
voleindigen.

2. en qualité de représentants des organisations de travailleurs :

Membres effectifs :
MM. :
CLAUWAERT Alain, à Gand;
VERHEYE Erwin, à Zonnebeke;
DESMET Rik, à Torhout;
VAN CAUWENBERGE René, à Dilbeek;
Mme CALLEBAUT Gerda, à Beveren;
MM. :
BRISCOLINI Carlo, à Charleroi;
VREULS Marc, à Bassenge;
VERTENUEIL Robert, à Nivelles;
VANTHOURENHOUT Stephaan, à Izegem;
CUPPENS Pierre, à Chaudfontaine;
MATTHYSEN Ronny, à Brecht;
RUYKENS Jean-Yves, à Wanze;
VERHELST Kristof, à Gavere;
DEVLIEGHERE Peter, à Zedelgem;
MILLAN MILLARES Vincente, à Dilsen-Stokkem;
CARPINO Fabrizio, à Mons;
VANDYCKE Johan, à Gand.

Membres suppléants :
MM. :
SWINGS Alex, à Erpe-Mere;
VERREYT Wim, à Mol;
ENGELAAR Bert, à Asse;
STAAL Jan, à Genk;
DE VLAMINCK Gianni, à Courtrai;
VANDECASTEELE Charles, à Mouscron;
FRAGAPANE Stefano, à Soignies;
HUBERT Jean-Claude, à Mettet;
DAERDEN Justin, à Boortmeerbeek;
MEEUW Fabrice, à Grammont;
VAN DE WIELE Freddy, à Hoeilaart;
Mme LESCEUX Anne-Françoise, à Marche-en-Famenne;
MM. :
GILLES Pol, à Aywaille;
LEFEVER Jacques, à De Haan;
OTTÉ Bert, à Saint-Nicolas;
Mme MEERSMAN Sofie, à Alost;
M. BÖRNER Peter, à Opwijk.

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2014/206106]
Direction générale Relations collectives de travail

Arrêtés concernant les membres des commissions paritaires

Commission paritaire pour les services et les organismes
de contrôle technique et d’évaluation de la conformité

Par arrêté du directeur général du 25 septembre 2014, qui produit ses
effets le 5 août 2014,

Mme Lieve NORGA, à Anvers, et M. Jan BAETENS, à Vilvorde, sont
nommés, en qualité de représentants d’une organisation de travailleurs,
membres effectifs de la Commission paritaire pour les services et les
organismes de contrôle technique et d’évaluation de la conformité, en
remplacement respectivement de MM. Geert DE WORTELAER, à
Lubbeek, et Hendrik VAN REETH, à Boom, dont le mandat a pris fin à
la demande de l’organisation qui les avait présentés; ils achèveront le
mandat de leurs prédécesseurs.
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Paritair Comité voor het cementbedrijf

Bij besluit van de directeur-generaal van 25 september 2014, dat in
werking treedt op 30 september 2014,

wordt de heer Gert VAN GAVERE, te Sint-Niklaas, als vertegenwoor-
diger van een werkgeversorganisatie, tot gewoon lid benoemd van het
Paritair Comité voor het cementbedrijf, ter vervanging van de heer
Kristof VAN DEN ELSEN, te Buggenhout, van wie het mandaat een
einde nam op verzoek van de organisatie die hem had voorgedragen;
hij zal het mandaat van zijn voorganger voleindigen.

Paritair Subcomité voor de vezelcement

Bij besluit van de directeur-generaal van 25 september 2014, dat in
werking treedt op 30 september 2014,

wordt de heer Gert VAN GAVERE, te Sint-Niklaas, als vertegenwoor-
diger van de werkgeversorganisatie, tot gewoon lid benoemd van het
Paritair Subcomité voor de vezelcement, ter vervanging van de heer
Kristof VAN DEN ELSEN, te Buggenhout, van wie het mandaat een
einde nam op verzoek van de organisatie die hem had voorgedragen;
hij zal het mandaat van zijn voorganger voleindigen.

Paritair Comité voor het garagebedrijf

Bij besluit van de directeur-generaal van 25 september 2014, dat in
werking treedt op 30 september 2014,

wordt de heer Paul MAXY, te Menen, als vertegenwoordiger van een
werknemersorganisatie, tot plaatsvervangend lid benoemd van het
Paritair Comité voor het garagebedrijf, ter vervanging van de heer Car-
los SENAEVE, te Gistel, van wie het mandaat een einde nam op
verzoek van de organisatie die hem had voorgedragen; hij zal het
mandaat van zijn voorganger voleindigen.

Paritair Comité voor de textielnijverheid en het breiwerk

Bij besluit van de directeur-generaal van 25 september 2014, dat in
werking treedt op 30 september 2014,

wordt de heer Rik VANESSCHE, te Kortrijk, als vertegenwoordiger
van een werknemersorganisatie, tot plaatsvervangend lid benoemd van
het Paritair Comité voor de textielnijverheid en het breiwerk, ter
vervanging van de heer Luc STEVENS, te Lichtervelde, van wie het
mandaat een einde nam op verzoek van de organisatie die hem had
voorgedragen; hij zal het mandaat van zijn voorganger voleindigen.

Paritair Subcomité voor de elektriciens : installatie en distributie

Bij besluit van de directeur-generaal van 25 september 2014, dat in
werking treedt op 30 september 2014,

wordt de heer Hans DESMET, te Oostende, als vertegenwoordiger
van een werknemersorganisatie, tot plaatsvervangend lid benoemd van
het Paritair Subcomité voor de elektriciens: installatie en distributie, ter
vervanging van de heer Luc LOGGHE, te Brugge, van wie het mandaat
een einde nam op verzoek van de organisatie die hem had voorgedra-
gen; hij zal het mandaat van zijn voorganger voleindigen.

Paritair Subcomité voor de elektriciens : installatie en distributie

Bij besluit van de directeur-generaal van 25 september 2014, dat in
werking treedt op 30 september 2014,

wordt de heer Lahouari NAJAR, te Affligem, als vertegenwoordiger
van een werknemersorganisatie, tot gewoon lid benoemd van het
Paritair Subcomité voor de elektriciens : installatie en distributie, ter
vervanging van de heer Angelo BASILE, te Manage, van wie het
mandaat een einde nam op verzoek van de organisatie die hem had
voorgedragen; hij zal het mandaat van zijn voorganger voleindigen.

Commission paritaire des industries du ciment

Par arrêté du directeur général du 25 septembre 2014, qui entre en
vigueur le 30 septembre 2014,

M. Gert VAN GAVERE, à Saint-Nicolas, est nommé, en qualité de
représentant d’une organisation d’employeurs, membre effectif de la
Commission paritaire des industries du ciment, en remplacement de
M. Kristof VAN DEN ELSEN, à Buggenhout, dont le mandat a pris fin
à la demande de l’organisation qui l’avait présenté; il achèvera le
mandat de son prédécesseur.

Sous-commission paritaire le fibrociment

Par arrêté du directeur général du 25 septembre 2014, qui entre en
vigueur le 30 septembre 2014,

M. Gert VAN GAVERE, à Saint-Nicolas, est nommé, en qualité de
représentant de l’organisation d’employeurs, membre effectif de la
Sous-commission paritaire pour le fibrociment, en remplacement de
M. Kristof VAN DEN ELSEN, à Buggenhout, dont le mandat a pris fin
à la demande de l’organisation qui l’avait présenté; il achèvera le
mandat de son prédécesseur.

Commission paritaire des entreprises de garage

Par arrêté du directeur général du 25 septembre 2014, qui entre en
vigueur le 30 septembre 2014,

M. Paul MAXY, à Menin, est nommé, en qualité de représentant
d’une organisation de travailleurs, membre suppléant de la Commis-
sion paritaire des entreprises de garage, en remplacement de M. Carlos
SENAEVE, à Gistel, dont le mandat a pris fin à la demande de
l’organisation qui l’avait présenté; il achèvera le mandat de son
prédécesseur.

Commission paritaire de l’industrie textile et de la bonneterie

Par arrêté du directeur général du 25 septembre 2014, qui entre en
vigueur le 30 septembre 2014,

M. Rik VANESSCHE, à Courtrai, est nommé, en qualité de représen-
tant d’une organisation de travailleurs, membre suppléant de la
Commission paritaire de l’industrie textile et de la bonneterie, en
remplacement de M. Luc STEVENS, à Lichtervelde, dont le mandat a
pris fin à la demande de l’organisation qui l’avait présenté; il achèvera
le mandat de son prédécesseur.

Sous-commission paritaire des électriciens : installation et distribution

Par arrêté du directeur général du 25 septembre 2014, qui entre en
vigueur le 30 septembre 2014,

M. Hans DESMET, à Ostende, est nommé, en qualité de représentant
d’une organisation de travailleurs, membre suppléant de la Sous-
commission paritaire des électriciens : installation et distribution, en
remplacement de M. Luc LOGGHE, à Bruges, dont le mandat a pris fin
à la demande de l’organisation qui l’avait présenté; il achèvera le
mandat de son prédécesseur.

Sous-commission paritaire des électriciens : installation et distribution

Par arrêté du directeur général du 25 septembre 2014, qui entre en
vigueur le 30 septembre 2014,

M. Lahouari NAJAR, à Affligem, est nommé, en qualité de représen-
tant d’une organisation de travailleurs, membre effectif de la Sous-
commission paritaire des électriciens installation et distribution, en
remplacement de M. Angelo BASILE, à Manage, dont le mandat a pris
fin à la demande de l’organisation qui l’avait présenté; il achèvera le
mandat de son prédécesseur.
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Paritair Comité voor de bedienden der metaal-fabrikatennijverheid

Bij besluit van de directeur-generaal van 25 september 2014, dat in
werking treedt op 30 september 2014,

wordt de heer Jan BAETENS, te Vilvoorde, als vertegenwoordiger
van een werknemersorganisatie, tot plaatsvervangend lid benoemd van
het Paritair Comité voor de bedienden der metaalfabrikatennijverheid,
ter vervanging van de heer Geert DE WORTELAER, te Lubbeek, van
wie het mandaat een einde nam op verzoek van de organisatie die hem
had voorgedragen; hij zal het mandaat van zijn voorganger voleindi-
gen.

Paritair Comité voor de bedienden van de ijzernijverheid

Bij besluit van de directeur-generaal van 25 september 2014, dat in
werking treedt op 30 september 2014,

wordt de heer Martin FOURNIER, te Waarschoot, plaatsvervangend
lid van het Paritair Comité voor de bedienden van de ijzernijverheid,
als vertegenwoordiger van een werknemersorganisatie, tot gewoon lid
benoemd van dit comité, ter vervanging van de heer Werner DE PAUW,
te Evergem, van wie het mandaat een einde nam op verzoek van de
organisatie die hem had voorgedragen; hij zal het mandaat van zijn
voorganger voleindigen;

wordt de heer David D’HOE, te Denderleeuw, als vertegenwoordiger
van een werknemersorganisatie, tot plaatsvervangend lid benoemd van
dit comité, ter vervanging van de heer Martin FOURNIER, te Waar-
schoot, die tot gewoon lid wordt benoemd; hij zal het mandaat van zijn
voorganger voleindigen.

Paritair Comité voor de bedienden van de papier- en kartonbewerking

Bij besluit van de directeur-generaal van 25 september 2014, dat in
werking treedt op 30 september 2014,

wordt de heer Werner SELS, te Ranst, als vertegenwoordiger van een
werknemersorganisatie, tot plaatsvervangend lid benoemd van het
Paritair Comité voor de bedienden van de papier- en kartonbewerking,
ter vervanging van mevrouw Fleur NUYENS, te Turnhout, van wie het
mandaat een einde nam op verzoek van de organisatie die haar had
voorgedragen; hij zal het mandaat van zijn voorgangster voleindigen.

Paritair Comité voor de bedienden van de non-ferro metalen

Bij besluit van de directeur-generaal van 25 september 2014, dat in
werking treedt op 30 september 2014,

wordt de heer Jan BAETENS, te Vilvoorde, als vertegenwoordiger
van een werknemersorganisatie, tot plaatsvervangend lid benoemd van
het Paritair Comité voor de bedienden van de non-ferro metalen, ter
vervanging van de heer Geert DE WORTELAER, te Lubbeek, van wie
het mandaat een einde nam op verzoek van de organisatie die hem had
voorgedragen; hij zal het mandaat van zijn voorganger voleindigen.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[C − 2014/09555]

6 OKTOBER 2014. — Ministerieel besluit houdende benoeming
van een lid van een commissie tot bescherming van de maatschappij

De Minister van Justitie,

Gelet op de wet van 1 juli 1964 tot bescherming van de maatschappij
tegen abnormalen, gewoontemisdadigers en plegers van bepaalde
seksuele strafbare feiten, inzonderheid het artikel 12 waarbij een
commissie tot bescherming van de maatschappij wordt ingesteld bij
elke psychiatrische afdeling;

Gelet op het ministerieel besluit van 15 december 1930 houdende
oprichting van de Commissies bij de psychiatrische annexen van de
strafinrichtingen;

Commission paritaire pour employés des fabrications métalliques

Par arrêté du directeur général du 25 septembre 2014, qui entre en
vigueur le 30 septembre 2014,

M. Jan BAETENS, à Vilvorde, est nommé, en qualité de représentant
d’une organisation de travailleurs, membre suppléant de la Commis-
sion paritaire pour employés des fabrications métalliques, en rempla-
cement de M. Geert DE WORTELAER, à Lubbeek, dont le mandat a
pris fin à la demande de l’organisation qui l’avait présenté; il achèvera
le mandat de son prédécesseur.

Commission paritaire pour les employés de la sidérurgie

Par arrêté du directeur général du 25 septembre 2014, qui entre en
vigueur le 30 septembre 2014,

M. Martin FOURNIER, à Waarschoot, membre suppléant de la
Commission paritaire pour les employés de la sidérurgie, est nommé,
en qualité de représentant d’une organisation de travailleurs, membre
effectif de cette commission, en remplacement de M. Werner DE PAUW,
à Evergem, dont le mandat a pris fin à la demande de l’organisation qui
l’avait présenté; il achèvera le mandat de son prédécesseur;

M David D’HOE, à Denderleeuw, est nommé, en qualité de
représentant d’une organisation de travailleurs, membre suppléant
de cette commission, en remplacement de M. Martin FOURNIER, à
Waarschoot, qui est nommé membre effectif; il achèvera le mandat de
son prédécesseur.

Commission paritaire des employés
de la transformation du papier et du carton.

Par arrêté du directeur général du 25 septembre 2014, qui entre en
vigueur le 30 septembre 2014,

M. Werner SELS, à Ranst, est nommé, en qualité de représentant
d’une organisation de travailleurs, membre suppléant de la Commis-
sion paritaire des employés de la transformation du papier et du carton,
en remplacement de Mme Fleur NUYENS, à Turnhout, dont le mandat
a pris fin à la demande de l’organisation qui l’avait présentée; il
achèvera le mandat de son prédécesseur.

Commission paritaire pour les employés des métaux non-ferreux

Par arrêté du directeur général du 25 septembre 2014, qui entre en
vigueur le 30 septembre 2014,

M. Jan BAETENS, à Vilvorde, est nommé, en qualité de représentant
d’une organisation de travailleurs, membre suppléant de la Commis-
sion paritaire pour les employés des métaux non-ferreux, en remplace-
ment de M. Geert DE WORTELAER, à Lubbeek, dont le mandat a pris
fin à la demande de l’organisation qui l’avait présenté; il achèvera
le mandat de son prédécesseur.

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[C − 2014/09555]

6 OCTOBRE 2014. — Arrêté ministériel portant nomination
d’un membre d’une commission de défense sociale

La Ministre de la Justice,

Vu la loi du 1er juillet 1964 de défense sociale à l’égard des anormaux,
des délinquants d’habitude et des auteurs de certains délits sexuels,
notamment l’article 12 instituant une commission de défense sociale
auprès de chaque annexe psychiatrique;

Vu l’arrêté ministériel du 15 décembre 1930 instituant les Commis-
sions fonctionnant auprès des annexes psychiatriques des centres
pénitentiaires;
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Gelet op het ministerieel besluit van 28 augustus 2009 houdende
benoeming van de leden van de commissies tot bescherming van de
maatschappij ingesteld ingevolge de wet van 1 juli 1964 tot bescher-
ming van de maatschappij tegen abnormalen, gewoontemisdadigers en
plegers van bepaalde seksuele strafbare feiten, inzonderheid het artikel
12 waarbij een commissie tot bescherming van de maatschappij wordt
ingesteld bij elke psychiatrische afdeling,

Besluit :
Enig artikel. Worden benoemd in de Commissie tot Bescherming van

de Maatschappij opgericht bij de psychiatrische afdeling van de
gevangenis te Leuven Hulp voor een periode die een aanvang neemt op
15 oktober 2014 en die eindigt op 31 augustus 2015 :

als plaatsvervangend lid-advocaat
— Mr Marc DECAT;
— Mr Eva VANGOIDSENHOVEN;
— Mr Elien VAN KERCKHOVEN;
— Mr Liesbet VERMASSEN.
Brussel, 6 oktober 2014.

Mevr. M. DE BLOCK

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST ECONOMIE,
K.M.O., MIDDENSTAND EN ENERGIE

[C − 2014/11538]

15 SEPTEMBER 2014. — Ministerieel besluit nr. 92 houdende
erkenning van ondernemingen gespecialiseerd in financierings-
huur

De Minister van Economie,

Gelet op het koninklijk besluit nr. 55 van 10 november 1967 tot
regeling van het juridisch statuut der ondernemingen gespecialiseerd
in financieringshuur, gewijzigd bij de wetten van 11 februari 1994 en
4 maart 2012, artikel 2;

Gelet op het ministerieel besluit van 20 september 2012 tot bepaling
van de voorwaarden tot erkenning van de ondernemingen gespeciali-
seerd in financieringshuur,

Besluit :

Artikel 1. De volgende met name hierna aangeduide ondernemin-
gen worden erkend onder het nummer voor hun naam, met het oog op
het uitoefenen van activiteiten bedoeld in de artikelen 1, 1° en 2, van het
koninklijk besluit nr. 55 van 10 november 1967 tot regeling van het
juridisch statuut der ondernemingen gespecialiseerd in financierings-
huur :

426 FBAE NV

PRINS BOUDEWIJNLAAN 48

9991 ADEGEM

ONDERNEMINGSNR./N° D’ENTREPRISE : 0465.724.120

427 AUTOBEDRIJF STOCKMANS EN PARTNERS NV

KAPELSESTEENWEG 36

2930 BRASSCHAAT

ONDERNEMINGSNR./N° D’ENTREPRISE : 0442.116.102

428 FINANCIAL FLEET SERVICES NV

KAPELSESTEENWEG 36

2930 BRASSCHAAT

ONDERNEMINGSNR./N° D’ENTREPRISE : 0890.039.831

Vu l’arrêté ministériel du 28 août 2009 portant nomination des
membres des commissions de défense sociale instituées en vertu de la
loi du 1er juillet 1964 de défense sociale à l’égard des anormaux, des
délinquants d’habitude et des auteurs de certains délits sexuels,
notamment l’article 12 instituant une commission de défense sociale
auprès de chaque annexe psychiatrique,

Arrête :
Article unique. Sont nommés à la Commission de Défense sociale

instituée auprès de l’annexe psychiatrique de l’établissement péniten-
tiaire de Louvain secondaire pour une période qui commence le
15 octobre 2014 et qui prend fin le 31 août 2015 :

en qualité de membre avocat suppléant
— M. Marc DECAT;
— M. Eva VANGOIDSENHOVEN;
— M. Elien VAN KERCKHOVEN;
— M. Liesbet VERMASSEN.
Bruxelles, le 6 octobre 2014.

Mme M. DE BLOCK

SERVICE PUBLIC FEDERAL ECONOMIE,
P.M.E., CLASSES MOYENNES ET ENERGIE

[C − 2014/11538]

15 SEPTEMBRE 2014. — Arrêté ministériel n° 92 portant agréation
d’entreprises pratiquant la location-financement

Le Ministre de l’Economie,

Vu l’arrêté royal n° 55 du 10 novembre 1967 organisant le statut
juridique des entreprises pratiquant la location-financement, modifié
par les lois des 11 février 1994 et 4 mars 2012, l’article 2;

Vu l’arrêté ministériel du 20 septembre 2012 déterminant les
conditions d’agréation des entreprises pratiquant la location-
financement,

Arrête :

Article 1er. Les entreprises nommément désignées ci-après sont
agréées sous le numéro figurant en regard de leur nom en vue de
pratiquer les opérations visées aux articles 1er, 1° et 2, de l’arrêté royal
n° 55 du 10 novembre 1967 organisant le statut juridique des entreprises
pratiquant la location-financement :
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Art. 2. De volgende met name hierna aangeduide onderneming
wordt erkend onder het nummer voor haar naam, met het oog op het
uitoefenen van activiteiten bedoeld in de artikelen 1, 1° en 2° en 2, van
het koninklijk besluit nr. 55 van 10 november 1967 tot regeling van het
juridisch statuut der ondernemingen gespecialiseerd in financierings-
huur :

429 KBC BANK N.V.

HAVENLAAN 2

1080 BRUSSEL

ONDERNEMINGSNR./N° D’ENTREPRISE : 0462.920.226

Art. 3. Dit besluit treedt in werking op 15 september 2014.

Brussel, 15 september 2014.

J. VANDE LANOTTE

GEMEENSCHAPS- EN GEWESTREGERINGEN
GOUVERNEMENTS DE COMMUNAUTE ET DE REGION

GEMEINSCHAFTS- UND REGIONALREGIERUNGEN

VLAAMSE GEMEENSCHAP — COMMUNAUTE FLAMANDE

VLAAMSE OVERHEID

[C − 2014/35996]

4 JULI 2014. — Besluit van de Vlaamse Regering houdende de overdracht van personeelsleden
van het Agentschap voor Binnenlands Bestuur aan het Departement Bestuurszaken

DE VLAAMSE REGERING,

Gelet op het decreet van 28 november 2008 tot regeling van de overdracht van personeelsleden binnen de diensten
van de Vlaamse overheid in geval van verschuiving van taken of bevoegdheden, artikel 3, eerste lid, 1°, en tweede lid;

Gelet op het Vlaams personeelsstatuut van 13 januari 2006, artikel I 5ter;

Gelet op het akkoord van de Vlaamse minister, bevoegd voor de begroting, gegeven op 4 juli 2014;

Op voorstel van de Vlaamse minister van Bestuurszaken, Binnenlands Bestuur, Inburgering, Toerisme en Vlaamse
Rand;

Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. De statutaire personeelsleden van het Agentschap voor Binnenlands Bestuur, opgenomen in bijlage 1,
die bij dit besluit is gevoegd, worden overgedragen aan het Departement Bestuurszaken.

Art. 2. Aan het contractuele personeelslid van het Agentschap voor Binnenlands Bestuur, opgenomen in bijlage
2, die bij dit besluit is gevoegd, biedt de indienstnemende overheid bij het Departement Bestuurszaken een
arbeidsovereenkomst aan. Op grond van het voormelde contract wordt dit personeelslid met ingang van 7 juli 2014 bij
de voormelde entiteit tewerkgesteld voor een duur die overeenstemt met dat gedeelte van haar contract bij het
Agentschap voor Binnenlands Bestuur dat op 7 juli 2014 nog niet verstreken is.

Art. 3. Dit besluit treedt in werking op 7 juli 2014.

Art. 4. De Vlaamse minister, bevoegd voor Bestuurszaken, Binnenlands Bestuur, Inburgering, Toerisme en
Vlaamse Rand is belast met de uitvoering van dit besluit.

Brussel, 4 juli 2014.

De minister-president van de Vlaamse Regering,
K. PEETERS

De Vlaamse minister van Bestuurszaken, Binnenlands Bestuur,
Inburgering, Toerisme en Vlaamse Rand,

G. BOURGEOIS

Art. 2. L’entreprise nommément désignée ci-après est agréée sous le
numéro figurant en regard de son nom en vue de pratiquer les
opérations visées aux articles 1er, 1° et 2° et 2, de l’arrêté royal n° 55 du
10 novembre 1967 organisant le statut juridique des entreprises prati-
quant la location-financement :

Art. 3. Le présent arrêté entre en vigueur le 15 septembre 2014.

Bruxelles, le 15 septembre 2014.

J. VANDE LANOTTE
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Bijlage 1 bij het Besluit van de Vlaamse Regering houdende de overdracht van personeelsleden
van het Agentschap voor Binnenlands Bestuur aan het Departement Bestuurszaken

Lijst van de statutaire personeelsleden, vermeld in artikel 1

Naam Salarisschaal Graad

VERLUYTEN, Herman C114 medewerker

HOLLANDER, Liliane D112 assistent

WILLEMANS, Chantal C112 medewerker

DUPONT, Raymond B212 hoofddeskundige

DE DONDER, Simona C114 medewerker

HOFMAN, Lutgarde D212 hoofdassistent

SCHOOFS, Willy D111 assistent

JOSSA, Pierre D112 assistent

MASSART, Henri C114 medewerker

VAN MALLEGHEM, Carine D112 assistent

DETAEYE, Katleen D212 hoofdassistent

Gezien om gevoegd te worden bij het besluit van de Vlaamse Regering van 4 juli 2014 houdende de overdracht van
personeelsleden van het Agentschap voor Binnenlands Bestuur aan het Departement Bestuurszaken.

De minister-president van de Vlaamse Regering,
K. PEETERS

De Vlaamse minister van Bestuurszaken, Binnenlands Bestuur,
Inburgering, Toerisme en Vlaamse Rand,

G. BOURGEOIS

Bijlage 2 bij het Besluit van de Vlaamse Regering houdende de overdracht van personeelsleden
van het Agentschap voor Binnenlands Bestuur aan het Departement Bestuurszaken

Gegevens van het contractuele personeelslid, vermeld in artikel 2

Naam Salarisschaal Graad

CORNELIS, Linda C111 medewerker

Gezien om gevoegd te worden bij het besluit van de Vlaamse Regering van 4 juli 2014 houdende de overdracht van
personeelsleden van het Agentschap voor Binnenlands Bestuur aan het Departement Bestuurszaken.

De minister-president van de Vlaamse Regering,
K. PEETERS

De Vlaamse minister van Bestuurszaken, Binnenlands Bestuur,
Inburgering, Toerisme en Vlaamse Rand,

G. BOURGEOIS

TRADUCTION

AUTORITE FLAMANDE

[C − 2014/35996]
4 JUILLET 2014. — Arrêté du Gouvernement flamand portant transfert de membres du personnel de l’« Agentschap
voor Binnenlands Bestuur » (Agence de l’Administration intérieure) au Département de la Gouvernance publique

LE GOUVERNEMENT FLAMAND,

Vu le décret du 28 novembre 2008 réglant le transfert de membres du personnel au sein des services de l’Autorité
flamande en cas de glissement de tâches ou de compétences, notamment l’article 3, alinéa premier, 1°, et deuxième
alinéa ;

Vu le Statut du personnel flamand du 13 janvier 2006, notamment l’article I 5ter ;
Vu l’accord du Ministre flamand chargé du budget, donné le 4 juillet 2014 ;
Sur la proposition du Ministre flamand de la Gouvernance publique, de l’Administration intérieure, de

l’Intégration civique, du Tourisme et de la Périphérie flamande de Bruxelles ;
Après délibération,

Arrête :

Article 1er. Les membres du personnel statutaires de l’« Agentschap voor Binnenlands Bestuur », repris à l’annexe
1re jointe au présent arrêté, sont transférés au Département de la Gouvernance publique.

Art. 2. Au membre du personnel contractuel de l’« Agentschap voor Binnenlands Bestuur » repris à l’annexe 2 au
présent arrêté, l’autorité de recrutement offre un contrat de travail auprès du Département de la Gouvernance publique.
Sur la base du contrat précité, ce membre du personnel est employé à partir du 7 juillet 2014 auprès de l’entité précitée
pour une durée qui correspond à la partie de son contrat auprès de l’« Agentschap voor Binnenlands Bestuur » non
encore expirée le 7 juillet 2014.
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Art. 3. Le présent arrêté entre en vigueur le 7 juillet 2014.

Art. 4. Le Ministre flamand ayant la Gouvernance publique, l’Administration intérieure, l’Intégration civique, le
Tourisme et la Périphérie flamande de Bruxelles dans ses attributions est chargé de l’exécution du présent arrêté.

Bruxelles, le 4 juillet 2014.

Le Ministre-Président du Gouvernement flamand,
K. PEETERS

Le Ministre flamand de la Gouvernance publique, de l’Administration intérieure,
de l’Intégration civique, du Tourisme et de la Périphérie flamande de Bruxelles,

G. BOURGEOIS

Annexe 1re à l’Arrêté du Gouvernement flamand portant transfert de membres du personnel de l’« Agentschap voor
Binnenlands Bestuur » (Agence de l’Administration intérieure) au Département de la Gouvernance publique

Liste des membres du personnel statutaires visés à l’article 1er

Nom Echelle de traitement Grade

VERLUYTEN, Herman C114 collaborateur

HOLLANDER, Liliane D112 assistant

WILLEMANS, Chantal C112 collaborateur

DUPONT, Raymond B212 spécialiste en chef

DE DONDER, Simona C114 collaborateur

HOFMAN, Lutgarde D212 assistant en chef

SCHOOFS, Willy D111 assistant

JOSSA, Pierre D112 assistant

MASSART, Henri C114 collaborateur

VAN MALLEGHEM, Carine D112 assistant

DETAEYE, Katleen D212 assistant en chef

Vu pour être annexé à l’arrêté du Gouvernement flamand du 4 juillet 2014 portant transfert de membres du
personnel de l’« Agentschap voor Binnenlands Bestuur » (Agence de l’Administration intérieure) au Département de
la Gouvernance publique.

Le Ministre-Président du Gouvernement flamand,
K. PEETERS

Le Ministre flamand de la Gouvernance publique, de l’Administration intérieure,
de l’Intégration civique, du Tourisme et de la Périphérie flamande de Bruxelles,

G. BOURGEOIS

Annexe 2 a l’Arrêté du Gouvernement flamand portant transfert de membres du personnel de l’« Agentschap voor
Binnenlands Bestuur » (Agence de l’Administration intérieure) au Département de la Gouvernance publique

Données du membre du personnel contractuel, visé à l’article 2

Nom Echelle de traitement Grade

CORNELIS, Linda C111 collaborateur

Vu pour être annexé à l’arrêté du Gouvernement flamand du 4 juillet 2014 portant transfert de membres du
personnel de l’« Agentschap voor Binnenlands Bestuur » (Agence de l’Administration intérieure) au Département de
la Gouvernance publique.

Le Ministre-Président du Gouvernement flamand,
K. PEETERS

Le Ministre flamand de la Gouvernance publique, de l’Administration intérieure,
de l’Intégration civique, du Tourisme et de la Périphérie flamande de Bruxelles,

G. BOURGEOIS
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VLAAMSE OVERHEID

Bestuurszaken
[2014/205919]

15 SEPTEMBER 2014. — Gemeente Jabbeke. — Onteigening. — Machtiging

Bij besluit van 15 september 2014 van de Vlaamse minister van Binnenlands Bestuur, Inburgering, Wonen, Gelijke
Kansen en Armoedebestrijding, wordt de gemeente Jabbeke ertoe gemachtigd over te gaan tot de gerechtelijke
onteigening van de onroerende goederen, gelegen te Jabbeke, kadastraal gekend zoals vermeld op de onteigenings-
plannen met het oog op het uitbreiden van de begraafplaats in de Aartrijksesteenweg.

Hetzelfde besluit verklaart dat de rechtspleging bij hoogdringende omstandigheden, bepaald bij artikel 5 van de
wet van 26 juli 1962 op deze onteigening mag worden toegepast.

Tegen dit besluit kan per aangetekende brief een beroep tot nietigverklaring, al dan niet voorafgegaan door of
vergezeld van een beroep tot schorsing, worden ingesteld bij de afdeling Bestuursrechtspraak van de Raad van State,
Wetenschapsstraat 33 te 1040 Brussel, binnen een termijn van zestig dagen die ingaat de dag nadat het besluit en alle
relevante stukken aan de verzoeker werden betekend of de dag nadat hij er kennis van heeft kunnen hebben. Een
beroep ingesteld door de onteigenden en derdebelanghebbenden is slechts ontvankelijk voordat de gerechtelijke
onteigeningsprocedure wordt ingezet.

*
VLAAMSE OVERHEID

Welzijn, Volksgezondheid en Gezin
[2014/205945]

Zorg en gezondheid

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 2/08/2014 wordt aan
De Dennen, V.Z.W., Nooitrust 18, 2390 Malle onder het erkenningsnummer 046 een verlenging van erkenning

verleend in Verpleeginrichting De Dennen, Nooitrust 18 te 2390 Malle voor
- 38 bedden, zijnde:
- 38 bedden Sp-chronisch vanaf 1 januari 2014 tot en met 31 mei 2014.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 2/08/2014 wordt aan
De Dennen, V.Z.W., Nooitrust 18, 2390 Malle onder het erkenningsnummer 046 een voorlopige erkenning verleend

in Verpleeginrichting De Dennen, Nooitrust 18 te 2390 Malle voor
- 38 bedden, zijnde:
- 38 bedden Sp-psychogeriatrisch vanaf 1 juni 2014 tot en met 30 november 2014.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 5/08/2014 wordt aan
Algemeen Stedelijk Ziekenhuis, Autonome Verzorgingsinstelling, Merestraat 80, 9300 Aalst onder het erkennings-

nummer 176 een erkenning verleend in Algemeen Stedelijk Ziekenhuis A.V., Merestraat 80 te 9300 Aalst voor
het zorgprogramma cardiale pathologie P
- op de Campus Geraardsbergen, Gasthuisstraat 4, 9500 Geraardsbergen
De erkenning wordt verleend vanaf 1 november 2012 tot en met 31 maart 2016.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 5/08/2014 wordt aan
Algemeen Stedelijk Ziekenhuis, Autonome Verzorgingsinstelling, Merestraat 80, 9300 Aalst onder het erkennings-

nummer 176 een erkenning verleend in Algemeen Stedelijk Ziekenhuis A.V., Merestraat 80, 9300 Aalst voor 40 bedden,
waarvan

- op de Campus Wetteren, Wegvoeringstraat 73, 9230 Wetteren
- 20 bedden Sp-cardio-pulmonair vanaf 1 mei 2012 tot en met 31 maart 2016
- 20 bedden Sp-locomotorisch vanaf 1 mei 2012 tot en met 31 maart 2016

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 6/08/2014 wordt aan
Onze-Lieve-Vrouw van Lourdes Ziekenhuis Waregem, V.Z.W., Vijfseweg 150, 8790 Waregem onder het

erkenningsnummer 397 een erkenning verleend in Onze-Lieve-Vrouw van Lourdes Ziekenhuis Waregem, Vijfse-
weg 150 te 8790 Waregem voor de functie lokale donorcoördinatie.

De erkenning wordt verleend vanaf 23 april 2014 tot en met 31 december 2014.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 15/08/2014 wordt aan
Algemeen Ziekenhuis KLINA, V.Z.W., Augustijnslei 100, 2930 Brasschaat onder het erkenningsnummer 710 een

verlenging van erkenning verleend in Algemeen Ziekenhuis KLINA, Augustijnslei 100, 2930 Brasschaat voor
- 563 bedden, waarvan
- op de Campus KLINA, Augustijnslei 100, 2930 Brasschaat
- 50 A-bedden (dag- en nachthospitalisatie) vanaf 1 juli 2014 tot en met 31 december 2015
- 157 C-bedden vanaf 1 juli 2014 tot en met 31 december 2015
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waarvan 10 C-bedden intensieve zorg
- 138 D-bedden vanaf 1 juli 2014 tot en met 31 december 2015
waarvan 10 D-bedden intensieve zorg
- 48 G-bedden vanaf 1 juli 2014 tot en met 31 december 2015
- 40 M-bedden vanaf 1 juli 2014 tot en met 31 december 2015
- op de Campus Coda Hospice, Bredabaan 743, 2990 Wuustwezel
- 8 bedden Sp-palliatief vanaf 1 juli 2014 tot en met 31 december 2015
- op de Campus De Mick, Papestraat 30, 2930 Brasschaat
- 20 bedden Sp-chronisch vanaf 1 juli 2014 tot en met 31 december 2015
- 56 bedden Sp-locomotorisch vanaf 1 juli 2014 tot en met 31 december 2015
- 40 bedden Sp-neurologisch vanaf 1 juli 2014 tot en met 31 december 2015
- 6 bedden Sp-palliatief vanaf 1 juli 2014 tot en met 31 december 2015
- de functie ziekenhuisapotheek vanaf 1 juli 2014 tot en met 31 december 2015.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 15/08/2014 wordt aan Heropbeuring - Kliniek de Mick, V.Z.W.,
Papestraat 30 te 2930 Brasschaat en Algemeen Ziekenhuis Klina, V.Z.W., Augustijnslei 100 te 2930 Brasschaat een
verlenging van erkenning verleend als ziekenhuisgroepering, bestaande uit de instellingen:

- Kliniek de Mick (E.241), Papestraat 30, 2930 Brasschaat
en
- Algemeen Ziekenhuis Klina (E.710), Augustijnslei 100, 2930 Brasschaat
De verlenging van erkenning wordt verleend vanaf 1 januari 2013 tot en met 30 juni 2014.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 15/08/2014 wordt aan
Algemeen Ziekenhuis KLINA, V.Z.W., Augustijnslei 100, 2930 Brasschaat onder het erkenningsnummer 710 een

verlenging van erkenning verleend in Algemeen Ziekenhuis KLINA, Augustijnslei 100 te 2930 Brasschaat voor de
functie gespecialiseerde spoedgevallenzorg

- op de Campus KLINA, Augustijnslei 100, 2930 Brasschaat
De verlenging van erkenning wordt verleend vanaf 1 juli 2014 tot en met 31 december 2015.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 15/08/2014 wordt aan Algemeen Ziekenhuis KLINA, V.Z.W.,
Augustijnslei 100, 2930 Brasschaat onder het erkenningsnummer 710 een verlenging van erkenning verleend in
Algemeen Ziekenhuis KLINA, Augustijnslei 100 te 2930 Brasschaat voor de functie voor intensieve zorg

- op de Campus KLINA, Augustijnslei 100, 2930 Brasschaat met een capaciteit van 20 bedden waarvan :
10 C-bedden in functie intensieve zorg
10 D-bedden in functie intensieve zorg
De verlenging van erkenning wordt verleend vanaf 1 juli 2014 tot en met 31 december 2015.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 15/08/2014 wordt aan
Algemeen Ziekenhuis KLINA, V.Z.W., Augustijnslei 100, 2930 Brasschaat onder het erkenningsnummer 710 een

verlenging van erkenning verleend in Algemeen Ziekenhuis KLINA, Augustijnslei 100 te 2930 Brasschaat voor de
functie chirurgische daghospitalisatie

- op de Campus KLINA, Augustijnslei 100, 2930 Brasschaat
De verlenging van erkenning wordt verleend vanaf 1 juli 2014 tot en met 31 december 2015.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 15/08/2014 wordt aan
Algemeen Ziekenhuis KLINA, V.Z.W., Augustijnslei 100, 2930 Brasschaat onder het erkenningsnummer 710 een

verlenging van erkenning verleend in Algemeen Ziekenhuis KLINA, Augustijnslei 100 te 2930 Brasschaat voor de
functie niet-chirurgische daghospitalisatie

- op de Campus KLINA, Augustijnslei 100, 2930 Brasschaat
De verlenging van erkenning wordt verleend vanaf 1 juli 2014 tot en met 31 december 2015.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 15/08/2014 wordt aan
Algemeen Ziekenhuis KLINA, V.Z.W., Augustijnslei 100, 2930 Brasschaat onder het erkenningsnummer 710 een

verlenging van erkenning verleend in Algemeen Ziekenhuis KLINA, Augustijnslei 100 te 2930 Brasschaat voor de
functie van lokale neonatale zorg (N*-functie)

- op de Campus KLINA, Augustijnslei 100, 2930 Brasschaat
De verlenging van erkenning wordt verleend vanaf 1 juli 2014 tot en met 31 december 2015.
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Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 15/08/2014 wordt aan
Algemeen Ziekenhuis KLINA, V.Z.W., Augustijnslei 100, 2930 Brasschaat onder het erkenningsnummer 710 een

verlenging van erkenning verleend in Algemeen Ziekenhuis KLINA, Augustijnslei 100 te 2930 Brasschaat voor de
functie ziekenhuisbloedbank

- op de Campus KLINA, Augustijnslei 100, 2930 Brasschaat
De verlenging van erkenning wordt verleend vanaf 1 juli 2014 tot en met 31 december 2015.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 15/08/2014 wordt aan Algemeen Ziekenhuis KLINA, V.Z.W.,
Augustijnslei 100, 2930 Brasschaat onder het erkenningsnummer 710 een verlenging van erkenning verleend in
Algemeen Ziekenhuis KLINA, Augustijnslei 100 te 2930 Brasschaat voor de functie lokale donorcoördinatie

- op de Campus KLINA, Augustijnslei 100, 2930 Brasschaat
De verlenging van erkenning wordt verleend vanaf 1 juli 2014 tot en met 31 december 2015.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 15/08/2014 wordt aan
Algemeen Ziekenhuis KLINA, V.Z.W., Augustijnslei 100, 2930 Brasschaat onder het erkenningsnummer 710 een

verlenging van erkenning verleend in Algemeen Ziekenhuis KLINA, Augustijnslei 100 te 2930 Brasschaat voor de
dienst voor medische beeldvorming waarin een transversale axiale tomograaf is opgesteld.

De verlenging van erkenning wordt verleend vanaf 1 juli 2014 tot en met 31 december 2015.
Er staat 1 toestel opgesteld op de Campus KLINA, Augustijnslei 100, 2930 Brasschaat.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 15/08/2014 wordt aan
Algemeen Ziekenhuis KLINA, V.Z.W., Augustijnslei 100, 2930 Brasschaat onder het erkenningsnummer 710 een

verlenging van erkenning verleend in Algemeen Ziekenhuis KLINA, Augustijnslei 100 te 2930 Brasschaat voor de
dienst medische beeldvorming met magnetische resonantie tomograaf.

De verlenging van erkenning wordt verleend vanaf 1 juli 2014 tot en met 31 december 2015.
Er staat 1 toestel opgesteld op de Campus KLINA, Augustijnslei 100, 2930 Brasschaat.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 15/08/2014 wordt aan
Algemeen Ziekenhuis KLINA, V.Z.W., Augustijnslei 100, 2930 Brasschaat onder het erkenningsnummer 710 een

verlenging van erkenning verleend in Algemeen Ziekenhuis KLINA, Augustijnslei 100 te 2930 Brasschaat voor
het zorgprogramma cardiale pathologie A
- op de Campus KLINA, Augustijnslei 100, 2930 Brasschaat
De verlenging van erkenning wordt verleend vanaf 1 juli 2014 tot en met 31 december 2015.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 15/08/2014 wordt aan Algemeen Ziekenhuis KLINA, V.Z.W.,
Augustijnslei 100, 2930 Brasschaat onder het erkenningsnummer 710 een verlenging van erkenning verleend in
Algemeen Ziekenhuis KLINA, Augustijnslei 100 te 2930 Brasschaat voor het zorgprogramma cardiale pathologie P

- op de Campus KLINA, Augustijnslei 100, 2930 Brasschaat
De verlenging van erkenning wordt verleend vanaf 1 juli 2014 tot en met 31 december 2015.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 15/08/2014 wordt aan
Algemeen Ziekenhuis KLINA, V.Z.W., Augustijnslei 100, 2930 Brasschaat onder het erkenningsnummer 710 een

verlenging van erkenning verleend in Algemeen Ziekenhuis KLINA, Augustijnslei 100 te 2930 Brasschaat voor het
zorgprogramma oncologie

- op de Campus KLINA, Augustijnslei 100, 2930 Brasschaat
De verlenging van erkenning wordt verleend vanaf 1 juli 2014 tot en met 31 december 2015.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 15/08/2014 wordt aan
Algemeen Ziekenhuis KLINA, V.Z.W., Augustijnslei 100, 2930 Brasschaat onder het erkenningsnummer 710 een

verlenging van erkenning verleend in Algemeen Ziekenhuis KLINA, Augustijnslei 100 te 2930 Brasschaat voor het
zorgprogramma reproductieve geneeskunde A

- op de Campus KLINA, Augustijnslei 100, 2930 Brasschaat
De verlenging van erkenning wordt verleend vanaf 1 juli 2014 tot en met 31 december 2015.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 15/08/2014 wordt aan
Algemeen Ziekenhuis KLINA, V.Z.W., Augustijnslei 100, 2930 Brasschaat onder het erkenningsnummer 710 een

verlenging van erkenning verleend in Algemeen Ziekenhuis KLINA, Augustijnslei 100 te 2930 Brasschaat voor het
zorgprogramma voor kinderen dat een dienst voor kindergeneeskunde (kenletter E) omvat

- op de Campus KLINA, Augustijnslei 100, 2930 Brasschaat met een capaciteit van 18 bedden.
De verlenging van erkenning wordt verleend vanaf 1 juli 2014 tot en met 31 december 2015.
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Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 15/08/2014 wordt aan Algemeen Ziekenhuis KLINA, V.Z.W.,
Augustijnslei 100, 2930 Brasschaat onder het erkenningsnummer 710 een verlenging van erkenning verleend van een
zorgprogramma voor de geriatrische patiënt in Algemeen Ziekenhuis Algemeen Ziekenhuis KLINA, Augustijnslei 100
te 2930 Brasschaat.

Volgende diensten maken deel uit van het zorgprogramma en voldoen aan de normen.
- dienst voor geriatrie
- op de Campus KLINA, Augustijnslei 100, 2930 Brasschaat
- geriatrisch consult
- op de Campus KLINA, Augustijnslei 100, 2930 Brasschaat - externe liaison
- externe liaison
De verlenging van erkenning wordt verleend vanaf 1 juli 2014 tot en met 31 december 2015.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 15/08/2014 wordt aan
Algemeen Ziekenhuis KLINA, V.Z.W., Augustijnslei 100, 2930 Brasschaat onder het erkenningsnummer 710 een

verlenging van erkenning verleend in Algemeen Ziekenhuis KLINA, Augustijnslei 100 te 2930 Brasschaat voor het
expertisecentrum voor comapatiënten

- op de Campus De Mick, Papestraat 30, 2930 Brasschaat met een capaciteit van 6 bedden zijnde
6 coma - SP-neurologisch
De verlenging van erkenning wordt verleend vanaf 1 juli 2014 tot en met 31 december 2015.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 19/08/2014 wordt aan
Onze-Lieve-Vrouwziekenhuis, V.Z.W., Moorselbaan 164, 9300 Aalst onder het erkenningsnummer 126 een

aanpassing van erkenning verleend in Onze-Lieve-Vrouwziekenhuis, Moorselbaan 164 te 9300 Aalst waardoor :
- op de Campus Aalst, Moorselbaan 164, 9300 Aalst
- het aantal bedden Sp-palliatief wordt aangepast van 0 naar 6 vanaf
11 augustus 2014 tot en met 31 januari 2015
- op de Campus Asse, Bloklaan 5, 1730 Asse
- het aantal bedden Sp-palliatief wordt aangepast van 6 naar 0 vanaf
11 augustus 2014

Bij besluit van de administrateur-generaal van 1 augustus 2014 wordt de capaciteitsuitbreiding met 14 woonge-
legenheden van het woonzorgcentrum ″Woon- en Zorgcentrum Maria Rustoord″, gelegen Weststraat 53 in
8770 Ingelmunster en uitgebaat door de vzw ″Maria Rustoord Ingelmunster″, Weststraat 53 in 8770 Ingelmunster,
erkend met ingang van 1 mei 2014 voor onbepaalde duur onder nummer PE 54, zodat de maximale huisvestings-
capaciteit van het woonzorgcentrum 154 woongelegenheden bedraagt.

Een afwijking op de erkenningsvoorwaarde in artikel 47, 3o, vervat in de bijlage XII van het besluit van de Vlaamse
Regering van 24 juli 2009, voornoemd, die stelt dat elke tweepersoonskamer over een aparte, ingerichte sanitaire cel
moet beschikken, aangepast aan de behoeften van een rolstoelgebruiker, met minstens een toilet en twee wastafels,
wordt verleend voor de kamers met nummer 126, 151 en 251 voor de duur van de bouwwerken voor het
nieuwbouwgedeelte.

Bij besluit van de administrateur-generaal van 1 augustus 2014 wordt het rust- en verzorgingstehuis ″Woon- en
Zorgcentrum Van Zuylen″, gelegen Geralaan 50 in 8310 Brugge en uitgebaat door het OCMW van 8000 Brugge, erkend
met ingang van 1 september 2014 voor onbepaalde duur onder nummer VZB 435 voor maximaal 90 bedden.

Bij besluit van de administrateur-generaal van 1 augustus 2014 wordt aan de vzw ″WZC Maria’s Rustoord″,
Beselarestraat 15 in 8890 Moorslede de voorafgaande vergunning verleend voor de gedeeltelijke vervangingsnieuw-
bouw met 26 woongelegenheden van het woonzorgcentrum ″Maria’s Rustoord″, gelegen Beselarestraat 15 in
8890 Moorslede.

Aan de vzw ″WZC Maria’s Rustoord″, Beselarestraat 15 in 8890 Moorslede wordt de voorafgaande vergunning
verleend voor de gedeeltelijke vervangingsnieuwbouw met 1 woongelegenheid van het centrum voor kortverblijf
verbonden aan het woonzorgcentrum ″Maria’s Rustoord″, gelegen Beselarestraat 15 in 8890 Moorslede.

Deze voorafgaande vergunningen zijn geldig voor vijf jaar.
De geldigheidsduur kan eenmalig verlengd worden met maximaal drie jaar door, voor het verstrijken ervan, een

ontvankelijke aanvraag bij het Vlaams Agentschap Zorg en Gezondheid in te dienen.
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De voorafgaande vergunningen vervallen van rechtswege als:
1o bij de aanvraag voor een voorafgaande vergunning een principiële beslissing tot onteigening of een bewijs van

aankoopoptie van de inplantingsplaats is gevoegd en, binnen een jaar na de datum van dit besluit de initiatiefnemer
het eigendomsbewijs voor dat onroerend goed niet aan het agentschap heeft bezorgd;

2o binnen drie jaar na de datum van dit besluit de initiatiefnemer aan het agentschap niet het bewijs heeft geleverd
dat een stedenbouwkundige vergunning werd verkregen of aangevraagd om het initiatief op de inplantingsplaats te
verwezenlijken;

3o binnen de geldigheidsduur de initiatiefnemer het initiatief niet heeft gerealiseerd. Het initiatief wordt
beschouwd als gerealiseerd als ten minste een winddichte infrastructuur werd gebouwd.

Als het initiatief binnen de geldigheidsduur van de voorafgaande vergunningen niet of slechts gedeeltelijk
verwezenlijkt werd, vervallen deze voorafgaande vergunning voor de niet-gerealiseerde opnamemogelijkheden.

Bij besluit van de administrateur-generaal van 2 augustus 2014 wordt de groep van assistentiewoningen ″De Vier
Seizoenen″, gelegen Vier Seizoenenstraat 1 - 32 in 8890 Moorslede en uitgebaat door het OCMW van 8890 Moorslede,
voorlopig erkend onder nummer CE 1772 voor de duur van één jaar met ingang van 1 augustus 2014 voor maximaal
29 wooneenheden.

Bij besluit van de administrateur-generaal van 2 augustus 2014 wordt artikel 1 van het besluit van de
administrateur-generaal van 10 juni 2010 aangepast als volgt: ″Aan de vzw ″Gezondheids - en Bejaardenzorg
Zuidwege″, Sint-Rembertlaan 21 in 8820 Torhout wordt de voorafgaande vergunning verleend voor het bouwen van
een woonzorgcentrum met 105 woongelegenheden, gelegen Pastoor Staelensstraat 3 in 8210 Zedelgem. ″.

Deze voorafgaande vergunning geldt tot 10 juni 2015.
De geldigheidsduur kan eenmalig verlengd worden met maximaal drie jaar door, voor het verstrijken ervan, een

ontvankelijke aanvraag bij het Agentschap Zorg en Gezondheid in te dienen.
De voorafgaande vergunning vervalt van rechtswege als:
1o bij de aanvraag voor een voorafgaande vergunning een principiële beslissing tot onteigening of een bewijs van

aankoopoptie van de inplantingsplaats is gevoegd en, binnen een jaar na de datum van het oorspronkelijke besluit de
initiatiefnemer het eigendomsbewijs voor dat onroerend goed niet aan het agentschap heeft bezorgd;

2o binnen drie jaar na de datum van het oorspronkelijke besluit de initiatiefnemer aan het agentschap niet het
bewijs heeft geleverd dat een stedenbouwkundige vergunning werd verkregen of aangevraagd om het initiatief op de
inplantingsplaats te verwezenlijken;

3o binnen de geldigheidsduur de initiatiefnemer het initiatief niet heeft gerealiseerd. Het initiatief wordt
beschouwd als gerealiseerd als ten minste een winddichte infrastructuur werd gebouwd.

Als het initiatief binnen de geldigheidsduur van de voorafgaande vergunning niet of slechts gedeeltelijk
verwezenlijkt werd, vervalt de voorafgaande vergunning voor de niet-gerealiseerde opnamemogelijkheden.

Bij besluit van de administrateur-generaal van 2 augustus 2014 wordt aan het OCMW van 8800 Roeselare een
aanpassing van erkenning verleend voor het rust- en verzorgingstehuis ″Sint-Henricus″, gelegen Sint-Rochusstraat 12
in 8800 Roeselare onder het erkenningsnummer VZB 2135 voor een capaciteitsvermindering met 1 bed, waardoor het
aantal RVT-bedden daalt van 69 tot 68 met ingang van 1 juli 2014.

Aan het OCMW van 8800 Roeselare wordt een aanpassing van erkenning verleend voor het rust- en
verzorgingstehuis ″De Waterdam″, gelegen Handelsstraat 37 in 8800 Roeselare onder het erkenningsnummer VZB 2133
voor een capaciteitsuitbreiding met 1 bed, waardoor het aantal RVT-bedden stijgt van 73 tot 74 met ingang van
1 juli 2014.

Bij besluit van de administrateur-generaal van 5 augustus 2014 wordt het dagverzorgingscentrum conform artikel
51 van de bijlage IX ″Dagopvang Groote Broel″, gelegen Dam 9 - 11 in 8500 Kortrijk en uitgebaat door de vzw
″Thuiszorg H. Hart″, Budastraat 30 in 8500 Kortrijk, erkend met ingang van 17 december 2014 voor onbepaalde duur
onder nummer PE 2877.

Bij besluit van de administrateur-generaal van 6 augustus 2014 wordt de capaciteitsuitbreiding met 9 woongele-
genheden van het woonzorgcentrum ″Sint-Jozef″, gelegen Spoorwegstraat 250 in 8200 Brugge (Sint-Michiels) en
uitgebaat door de vzw ″Sint-Jozef, Woon- en Zorgcentrum Sint-Michiels Brugge″, Spoorwegstraat 250 in 8200 Brugge
(Sint-Michiels), erkend met ingang van 15 februari 2014 voor onbepaalde duur onder nummer PE 58, zodat de
maximale huisvestingscapaciteit van het woonzorgcentrum vanaf die datum 146 woongelegenheden bedraagt.

De capaciteitsuitbreiding met 25 woongelegenheden van het woonzorgcentrum ″Sint-Jozef″, gelegen Spoorweg-
straat 250 in 8200 Brugge en uitgebaat door de vzw ″Sint-Jozef, Woon- en Zorgcentrum Sint-Michiels Brugge″,
Spoorwegstraat 250 in 8200 Brugge (Sint-Michiels), wordt erkend met ingang van 3 maart 2014 voor onbepaalde duur
onder nummer PE 58, zodat de maximale huisvestingscapaciteit van het woonzorgcentrum vanaf die datum
171 woongelegenheden bedraagt.

Een afwijking op de erkenningsvoorwaarde in artikel 47, 4o, vervat in de bijlage XII van het besluit van de Vlaamse
Regering van 24 juli 2009, voornoemd, die stelt dat er per kamer niet meer dan twee bewoners gehuisvest mogen
worden en niet meer dan 20 % van het totale aantal bewoners in tweepersoonskamers gehuisvest mag worden, wordt
verleend voor de duur van de bouwwerken.

Een afwijking op de erkenningsvoorwaarde in artikel 48, 2o, b, vervat in de bijlage XII van het besluit van de
Vlaamse Regering van 24 juli 2009, voornoemd, die stelt dat in de woonzorgcentra waarvoor na 1 september 1985 een
stedenbouw-kundige vergunning werd afgeleverd, een tweepersoonskamer over een aparte, ingerichte sanitaire cel
moet beschikken, aangepast aan de behoeften van een rolstoelgebruiker en met minstens een toilet en twee wastafels,
wordt verleend voor de duur van de bouwwerken.
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De capaciteitsvermindering met 2 wooneenheden van het serviceflatgebouw ″Seniorie ’t Wallant″, gelegen
Sint-Arnolduslaan 31 in 8200 Brugge (Sint-Michiels) en uitgebaat door de vzw ″Sint-Jozef, Woon- en Zorgcentrum
Sint-Michiels Brugge″, Spoorwegstraat 250 in 8200 Brugge (Sint-Michiels), wordt erkend onder nummer PE 2406 met
ingang van 15 februari 2014, zodat de maximale huisvestingscapaciteit van het serviceflatgebouw vanaf die datum
13 wooneenheden bedraagt.

De erkenning van het serviceflatgebouw ″Seniorie ’t Wallant″, gelegen Sint-Arnolduslaan 31 in 8200 Brugge
(Sint-Michiels) en uitgebaat door de vzw ″Sint-Jozef, Woon- en Zorgcentrum Sint-Michiels Brugge″, Spoorwegstraat 250
in 8200 Brugge (Sint-Michiels), onder nummer PE 2406 wordt stopgezet met ingang van 3 maart 2014.

Bij besluit van de administrateur-generaal van 6 augustus 2014 wordt de tijdelijke ingebruikname van het AZ
″Damiaan Ziekenhuis″, gelegen Nieuwpoortsesteenweg 57 in 8400 Oostende, als rust- en verzorgingstehuis tijdens de
werken voor de vervangingsnieuwbouw van het bestaande rust- en verzorgingstehuis ″Sint-Elisabeth″, gelegen
Zwaluwenstraat 2 in 8400 Oostende en uitgebaat door de vzw ″Sint-Elisabeth, Voorzieningen voor Ouderenzorg″,
Nieuwpoortsesteenweg 57 in 8400 Oostende, erkend met ingang van 5 februari 2013 onder nummer VZB 2307 voor
maximaal 61 bedden.

Bij besluit van de administrateur-generaal van 6 augustus 2014 wordt het besluit van de administrateur-generaal
van 10 april 2014 tot voorlopige erkenning van het woonzorgcentrum Eureka, uitgebaat door de vzw Woon en
Zorgcentrum Sint-Vincentius, Aaigemdorp 68 in 9420 Erpe-Mere, onder nummer PE 2920 aangepast als volgt: ″Het
woonzorgcentrum Eureka, vooreerst uitgebaat op de tijdelijke locatie gelegen langs de Guillaume Kennisstraat 62-66
in 1030 Brussel, en vervolgens op de definitieve locatie aan de De Boeckstraat 54-56-58 in 1140 Brussel (Evere), beheerd
door de vzw Woon en Zorgcentrum Sint-Vincentius, Aaigemdorp 68 in 9420 Erpe-Mere wordt voorlopig erkend onder
nummer PE 2920 voor in totaal maximaal 76 woongelegenheden, met ingang van 5 maart 2014 tot en met 4 maart 2015″.

Bij besluit van de administrateur-generaal van 7 augustus 2014 wordt aan de vzw ″Woonzorgcentrum Godtsvelde″,
Hospitaalstraat 29 in 8610 Kortemark de voorafgaande vergunning verleend voor de bouw van een nieuw
dagverzorgingscentrum ter vervanging van het bestaande dagverzorgingscentrum niet-conform artikel 51 van de
bijlage IX ″De Creke″, gelegen Hospitaalstraat 29 in 8610 Kortemark.

Deze voorafgaande vergunning geldt voor vijf jaar.
De geldigheidsduur kan eenmalig verlengd worden met maximaal drie jaar door, voor het verstrijken ervan, een

ontvankelijke aanvraag bij het Vlaams Agentschap Zorg en Gezondheid in te dienen.
De voorafgaande vergunning vervalt van rechtswege als:
1o bij de aanvraag voor een voorafgaande vergunning een principiële beslissing tot onteigening of een bewijs van

aankoopoptie van de inplantingsplaats is gevoegd en, binnen een jaar na de datum van dit besluit de initiatiefnemer
het eigendomsbewijs voor dat onroerend goed niet aan het agentschap heeft bezorgd;

2o binnen drie jaar na de datum van dit besluit de initiatiefnemer aan het agentschap niet het bewijs heeft geleverd
dat een stedenbouwkundige vergunning werd verkregen of aangevraagd om het initiatief op de inplantingsplaats te
verwezenlijken;

3o binnen de geldigheidsduur de initiatiefnemer het initiatief niet heeft gerealiseerd. Het initiatief wordt
beschouwd als gerealiseerd als ten minste een winddichte infrastructuur werd gebouwd.

Als het initiatief binnen de geldigheidsduur van de voorafgaande vergunning niet verwezenlijkt werd, vervalt de
voorafgaande vergunning.

Bij besluit van de administrateur-generaal van 8 augustus 2014 wordt de voorafgaande vergunning verleend bij
besluit van de directeur-generaal van 16 juli 2014 aan het OCMW van Beveren, Oude Zandstraat 92 in 9120 Beveren,
voor de capaciteitsuitbreiding van het woonzorgcentrum Boeyé-Van Landeghem, gelegen Beverse Dijk 5 in
9120 Beveren, verlengd met een termijn van drie jaar van 16 juli 2014 tot en met 16 juli 2017.

Als het initiatief binnen de geldigheidsduur van de voorafgaande vergunning niet of slechts gedeeltelijk
verwezenlijkt werd, vervalt de voorafgaande vergunning van rechtswege voor de niet-gerealiseerde opnamemogelijk-
heden.

Bij besluit van de administrateur-generaal van 8 augustus 2014 wordt het rust- en verzorgingstehuis Briels,
Kerkplein 8 in 9120 Beveren, uitgebaat door het OCMW van Beveren, Oude Zandstraat 92 in 9120 Beveren, erkend met
ingang van 1 januari 2015 voor onbepaalde duur onder nummer VZB 2185 voor maximaal 37 bedden.

De tijdelijke delocalisatie naar Oude Zandstraat 100 in 9120 Beveren van het rust- en verzorgingstehuis Briels,
Kerkplein 8 in 9120 Beveren wordt toegestaan met ingang van 17 oktober 2012 tot op het ogenblik van de
ingebruikname van de nieuwbouw.

Bij besluit van de administrateur-generaal van 8 augustus 2014 wordt de groep van assistentiewoningen Residentie
Elisabeth, Kouterstraat 3 in 9140 Temse, uitgebaat door het OCMW van Temse, Kouterstraat 1 in 9140 Temse, voorlopig
erkend onder nummer CE 1912 voor de duur van één jaar met ingang van 1 mei 2014, voor maximaal
70 wooneenheden.

Bij besluit van de administrateur-generaal van 8 augustus 2014 wordt de groep van assistentiewoningen Seniorie
Abri, gelegen Cedronbeekstraat 35 in 9190 Stekene en uitgebaat door de BVBA Abri-Klavertje Vier, Cedronbeekstraat
35 in 9190 Stekene, erkend onder nummer PE 1927 met ingang van 1 juni 2014 voor onbepaalde duur voor maximaal
58 wooneenheden.
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Bij besluit van de administrateur-generaal van 8 augustus 2014 wordt de groep van assistentiewoningen Sint-Jozef,
Zandstraat 33 in 9170 Sint-Gillis-Waas, uitgebaat door de vzw Ouderenzorg Philippus Neri, Ankerstraat 104/1 in
9100 Sint-Niklaas, voorlopig erkend onder nummer PE 1904 voor de duur van één jaar met ingang van 1 juni 2014, voor
maximaal 34 wooneenheden.

Bij besluit van de administrateur-generaal van 8 augustus 2014 wordt de groep van assistentiewoningen De Dome,
Waasmunsterse Steenweg 1-3 in 9100 Sint-Niklaas, uitgebaat door de heer Johan De Munck, Sperrestraat 30 in
9190 Stekene, voorlopig erkend onder nummer PE 2078 voor de duur van één jaar met ingang van 1 mei 2014, voor
maximaal 47 wooneenheden.

Bij besluit van de administrateur-generaal van 9 augustus 2014 wordt de voorafgaande vergunning verleend bij
besluit van de administrateur-generaal van 28 oktober 2009 aan de vzw Foyer De Lork, Acaciastraat 6A in 2440 Geel,
voor de realisatie van een centrum voor kortverblijf met 3 woongelegenheden, gelegen bij het woonzorgcentrum
Annadal, Boekweitbaan 36 in 2470 Retie, verlengd met een termijn van drie jaar van 28 oktober 2014 tot en met
28 oktober 2017.

Als het initiatief binnen de geldigheidsduur van de voorafgaande vergunning niet of slechts gedeeltelijk
verwezenlijkt werd, vervalt de voorafgaande vergunning van rechtswege voor de niet-gerealiseerde opnamemogelijk-
heden.

Bij besluit van de administrateur-generaal van 9 augustus 2014 wordt de groep van assistentiewoningen Het Riet,
Verlorenkost 22 in 2260 Westerlo, uitgebaat door het OCMW van 2260 Westerlo, Verlorenkost 22, voorlopig erkend
onder nummer CE1974 voor de duur van één jaar met ingang van 1 januari 2015, voor maximaal 20 wooneenheden.

Bij besluit van de administrateur-generaal van 9 augustus 2014 wordt de capaciteitsuitbreiding met 2 woongele-
genheden van het woonzorgcentrum ″De Waterdam″, gelegen Handelsstraat 37 in 8800 Roeselare en uitgebaat door het
OCMW van 8800 Roeselare, erkend met ingang van 6 november 2013 voor onbepaalde duur onder nummer CE 1006,
zodat de maximale huisvestingscapaciteit van het woonzorgcentrum 148 woongelegenheden bedraagt.

Bij besluit van de administrateur-generaal van 9 augustus 2014 wordt de capaciteitsuitbreiding met 1 woongele-
genheid van het centrum voor kortverblijf verbonden aan het woonzorgcentrum ″Sint-Henricus″, gelegen Sint-
Rochusstraat 12 in 8800 Roeselare en uitgebaat door het OCMW van 8800 Roeselare, erkend met ingang van
28 december 2013 tot en met 31 december 2013 onder nummer KCE 1167, zodat de maximale huisvestingscapaciteit van
het centrum voor kortverblijf 5 woongelegenheden bedraagt.

Het centrum voor kortverblijf verbonden aan het woonzorgcentrum ″Sint-Henricus″, gelegen Sint-Rochusstraat 12
in 8800 Roeselare en uitgebaat door het OCMW van 8800 Roeselare, wordt erkend met ingang van 1 januari 2014 voor
onbepaalde duur onder nummer KCE 1167 voor maximaal 5 woongelegenheden.

Bij besluit van de administrateur-generaal van 9 augustus 2014 wordt het woonzorgcentrum ″Fievez-Beyens″,
gelegen Murrisonstraat 2 in 8930 Menen en uitgebaat door de NV ″Leiezicht″, Murrisonstraat 2 in 8930 Menen, erkend
met ingang van 1 mei 2014 voor onbepaalde duur onder nummer PE 1330 voor maximaal 40 woongelegenheden.

Het rust- en verzorgingstehuis ″Fievez-Beyens″, gelegen Murrisonstraat 2 in 8930 Menen en uitgebaat door de NV
″Leiezicht″, Murrisonstraat 2 in 8930 Menen, wordt erkend met ingang van 1 april 2014 voor onbepaalde duur onder
nummer VZB 2027 voor maximaal 34 bedden.

De NV ″Leiezicht″, Murrisonstraat 2 in 8930 Menen, dient zo spoedig mogelijk de nodige maatregelen te nemen
om de vastgestelde tekorten in kamer 28 in het woonzorgcentrum ″Fievez-Beyens″, gelegen Murrisonstraat 2 in
8930 Menen, weg te werken.

Bij besluit van de administrateur-generaal van 12 augustus 2014 wordt de voorafgaande vergunning verleend bij
besluit van de administrateur-generaal van 22 juni 2006, en later gewijzigd, aan de vzw ″Foyer de Lork″, Acaciastraat
6/A in 2440 Geel, voor het bouwen van een woonzorgcentrum met 61 woongelegen-heden, op een terrein gelegen op
de hoek van de Guffenslaan en de Kunstlaan in 3500 Hasselt, en verlengd bij besluit van de administrateur-generaal
van 19 oktober 2010, verlengd met een periode van maximaal 3 jaar met ingang van 22 juni 2014.

Als het initiatief binnen de geldigheidsduur van de voorafgaande vergunning niet of slechts gedeeltelijk
verwezenlijkt werd, vervalt de voorafgaande vergunning voor de niet-gerealiseerde opnamemogelijkheden.

Bij besluit van de administrateur-generaal van 12 augustus 2014 wordt het ″Residentie Karen″, gelegen Laakstraat
20 in 3582 Beringen en uitgebaat door de BVBA ″Residentie Karen″, Laakstraat 20 in 3582 Beringen, erkend met ingang
van 1 met 2014 voor onbepaalde duur onder nummer PE 1704 voor maximaal 33 woongelegenheden.

Het rust- en verzorgingstehuis ″Residentie Karen″, gelegen Laakstraat 20 in 3582 Beringen en uitgebaat door de
BVBA ″Residentie Karen″, Laakstraat 20 in 3582 Beringen, wordt erkend met ingang van 1 mei 2014 voor onbepaalde
duur onder nummer VZB 2145 voor maximaal 26 bedden.

Een afwijking op de erkenningsvoorwaarde vervat in artikel 48,13o, a en b van de bijlage XII van het besluit van
de Vlaamse Regering van 24 juli 2009 wordt toegestaan.
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Bij besluit van de administrateur-generaal van 12 augustus 2014 wordt de erkenning van het rust- en
verzorgingstehuis ″ ’t Meiland″, gelegen Schurhoven 74 in 3800 Sint-Truiden en uitgebaat door het OCMW van
3800 Sint-Truiden, verlengd met ingang van 1 januari 2015 voor onbepaalde duur onder nummer VZB 161 voor
maximaal 116 bedden.

Bij besluit van de administrateur-generaal van 12 augustus 2014 wordt de groep van assistentiewoningen
″Residentie Prinsenpark″, gelegen D’ Ierdstraat 11 in 3600 Genk en uitgebaat door de NV ″Residentie Prinsenpark″,
D’ Ierdstraat 11 in 3600 Genk, erkend onder nummer PE 2864 met ingang van 13 mei 2014 voor onbepaalde duur voor
maximaal 22 wooneenheden.

Bij besluit van de administrateur-generaal van 13 augustus 2014 wordt de capaciteitsuitbreiding met 5 woonge-
legenheden van het woonzorgcentrum Sint-Vincentius, Ten Bosse 150 in 9800 Deinze, uitgebaat door de vzw
Bejaardenzorg Zusters Sint-Vincentius, Ten Bosse 150 in 9800 Deinze, erkend met ingang van 1 mei 2014 voor
onbepaalde duur onder nummer PE 751, zodat de maximale huisvestingscapaciteit van het woonzorgcentrum
126 woongelegenheden bedraagt.

De capaciteitsuitbreiding met 5 woongelegenheden van het woonzorgcentrum Sint-Vincentius, Ten Bosse 150 in
9800 Deinze, uitgebaat door de vzw Bejaardenzorg Zusters Sint-Vincentius, Ten Bosse 150 in 9800 Deinze, wordt erkend
met ingang van 1 juni 2014 voor onbepaalde duur onder nummer PE 751, zodat de maximale huisvestingscapaciteit van
het woonzorgcentrum 131 woongelegenheden bedraagt.

Bij besluit van de administrateur-generaal van 13 augustus 2014 wordt aan vzw ″Bond Moyson″, gelegen President
Kennedypark 2 in 8500 Kortrijk de voorafgaande vergunning verleend voor de gedeeltelijke vervangingsnieuwbouw
met 50 woongelegenheden van het woonzorgcentrum ″Duneroze″, gelegen Koninklijke Baan in 8420 De Haan.

Aan vzw ″Bond Moyson″, gelegen President Kennedypark 2 in 8500 Kortrijk wordt de voorafgaande vergunning
verleend voor de vervangingsnieuwbouw met 10 woongelegenheden van het centrum voor kortverblijf verbonden aan
het woonzorgcentrum ″Duneroze″, gelegen Koninklijke Baan in 8420 De Haan.

Deze voorafgaande vergunningen zijn geldig voor vijf jaar.
De geldigheidsduur kan eenmalig verlengd worden met maximaal drie jaar door, voor het verstrijken ervan, een

ontvankelijke aanvraag bij het Vlaams Agentschap Zorg en Gezondheid in te dienen.
De voorafgaande vergunningen vervallen van rechtswege als:
1o bij de aanvraag voor een voorafgaande vergunning een principiële beslissing tot onteigening of een bewijs van

aankoopoptie van de inplantingsplaats is gevoegd en, binnen een jaar na de datum van dit besluit de initiatiefnemer
het eigendomsbewijs voor dat onroerend goed niet aan het agentschap heeft bezorgd;

2o binnen drie jaar na de datum van dit besluit de initiatiefnemer aan het agentschap niet het bewijs heeft geleverd
dat een stedenbouwkundige vergunning werd verkregen of aangevraagd om het initiatief op de inplantingsplaats te
verwezenlijken;

3o binnen de geldigheidsduur de initiatiefnemer het initiatief niet heeft gerealiseerd. Het initiatief wordt
beschouwd als gerealiseerd als ten minste een winddichte infrastructuur werd gebouwd.

Als het initiatief binnen de geldigheidsduur van de voorafgaande vergunningen niet of slechts gedeeltelijk
verwezenlijkt werd, vervallen deze voorafgaande vergunningen voor de niet-gerealiseerde opnamemogelijkheden.

Bij besluit van de administrateur-generaal van 13 augustus 2014 wordt de vervangingsnieuwbouw van het
woonzorgcentrum ″Riethove″, Ettelgemsestraat 20 in 8460 Oudenburg en uitgebaat door het OCMW van 8460 Ouden-
burg, erkend met ingang van 1 april 2014 voor onbepaalde duur onder nummer CE 1392. De maximale
huisvestingscapaciteit van het woonzorgcentrum bedraagt 76 woongelegenheden.

De capaciteitsuitbreiding met 2 woongelegenheden van het woonzorgcentrum ″Riethove″, Ettelgemsestraat 20 in
8460 Oudenburg en uitgebaat door het OCMW van 8460 Oudenburg, wordt erkend met ingang van 1 april 2014 voor
onbepaalde duur onder nummer CE 1392. De maximale huisvestingscapaciteit van het woonzorgcentrum bedraagt
hierdoor 78 woongelegenheden.

De vervangingsnieuwbouw van het centrum voor kortverblijf verbonden aan het woonzorgcentrum ″Riethove″,
Ettelgemsestraat 20 in 8460 Oudenburg en uitgebaat door het OCMW van 8460 Oudenburg, wordt erkend met ingang
van 1 april 2014 voor onbepaalde duur onder nummer KCE 1392. De maximale huisvestingscapaciteit van het centrum
voor kortverblijf bedraagt 1 woongelegenheid.

De capaciteitsuitbreiding met 2 woongelegenheden van het centrum voor kortverblijf verbonden aan het
woonzorgcentrum ″Riethove″, Ettelgemsestraat 20 in 8460 Oudenburg en uitgebaat door het OCMW van 8460 Ouden-
burg, wordt erkend met ingang van 1 april 2014 voor onbepaalde duur onder nummer KCE 1392. De maximale
huisvestingscapaciteit van het centrum voor kortverblijf bedraagt hierdoor 3 woongelegenheden.

Bij besluit van de administrateur-generaal van 13 augustus 2014 wordt de groep van assistentiewoningen ″De Stille
Meers″, gelegen Sluisvaartstraat 19 in 8430 Middelkerke en uitgebaat door het OCMW van 8430 Middelkerke,
voorlopig erkend onder nummer CE 1931 voor de duur van één jaar met ingang van 1 oktober 2014, voor maximaal
48 wooneenheden.
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Bij besluit van de administrateur-generaal van 14 augustus 2014 wordt de erkenning van het rust- en
verzorgingstehuis ″Seniorenresidentie Boneput″, gelegen Boneputstraat 5 in 3960 Bree en uitgebaat door de NV
″Residentie Boneput″, Boneputstraat 5 in 3960 Bree, verlengd met ingang van 1 juli 2014 voor onbepaalde duur onder
nummer VZB 2031 voor maximaal 48 bedden.

Bij besluit van de administrateur-generaal van 14 augustus 2014 wordt aan de vzw Ouderenzorg Zusters
Jozefienen, Tereken 14 in 9100 Sint-Niklaas de voorafgaande vergunning verleend voor de capaciteitsvermindering met
15 woongelegenheden tot 174 woongelegenheden van het woonzorgcentrum Het Hof, Hofstraat 134 in 9100 Sint-
Niklaas, tot op het ogenblik van ingebruikname van de gedeeltelijke vervangingsnieuwbouw van 69 woongelegenhe-
den van hetzelfde woonzorgcentrum in de Gentse Baan 54 in 9100 Sint-Niklaas.

Aan de vzw Ouderenzorg Zusters Jozefienen, Tereken 14 in 9100 Sint-Niklaas wordt de voorafgaande vergunning
verleend voor capaciteitsuitbreiding met 15 woongelegenheden tot 156 woongelegenheden van het woonzorgcentrum
Heilig Hart, Tereken 14 in 9100 Sint-Niklaas, komende van de tijdelijke capaciteitsvermindering van het woonzorg-
centrum Het Hof, Hofstraat 134 in 9100 Sint-Niklaas, tot op het ogenblik van ingebruikname van de gedeeltelijke
vervangingsnieuwbouw van 69 woongelegenheden van woonzorgcentrum Het Hof in de Gentse Baan 54 in
9100 Sint-Niklaas.

Deze voorafgaande vergunning geldt voor vijf jaar.
De geldigheidsduur kan eenmalig verlengd worden met maximaal drie jaar door, voor het verstrijken ervan, een

ontvankelijke aanvraag bij het Vlaams Agentschap Zorg en Gezondheid in te dienen.
De voorafgaande vergunning vervalt van rechtswege als:
1o bij de aanvraag voor een voorafgaande vergunning een principiële beslissing tot onteigening of een bewijs van

aankoopoptie van de inplantingsplaats is gevoegd en, binnen een jaar na de datum van dit besluit de initiatiefnemer
het eigendomsbewijs voor dat onroerend goed niet aan het agentschap heeft bezorgd;

2o binnen drie jaar na de datum van dit besluit de initiatiefnemer aan het agentschap niet het bewijs heeft geleverd
dat een stedenbouwkundige vergunning werd verkregen of aangevraagd om het initiatief op de inplantingsplaats te
verwezenlijken;

3o binnen de geldigheidsduur de initiatiefnemer het initiatief niet heeft gerealiseerd. Het initiatief wordt
beschouwd als gerealiseerd als ten minste een winddichte infrastructuur werd gebouwd.

Als het initiatief binnen de geldigheidsduur van de voorafgaande vergunning niet of slechts gedeeltelijk
verwezenlijkt werd, vervalt de voorafgaande vergunning voor de niet-gerealiseerde opnamemogelijkheden.

Bij besluit van de administrateur-generaal van 15 augustus 2014 wordt Woonzorgcentrum ″Riethove″, gelegen
Ettelgemsestraat 20 in 8460 Oudenburg en uitgebaat door het OCMW van 8460 Oudenburg, verder erkend in de
vervangingsnieuwbouw voor 50 bedden als rust- en verzorgingstehuis met ingang van 1 april 2014 voor onbepaalde
duur onder nummer VZB 2311.

Bij besluit van de administrateur-generaal van 19 augustus 2014 wordt aan de vzw De Maalder, Gasthuisstraat 53F
in 2440 Geel, de voorafgaande vergunning verleend voor de realisatie van de groep van assistentiewoningen
Ecodroom, Werft in 2440 Geel, met 24 wooneenheden.

De toekenning van een voorafgaande vergunning om een voorziening te realiseren houdt op geen enkele wijze de
goedkeuring in van eventuele plannen en/of documenten en/ of inlichtingen die ingestuurd werden tot staving van
het engagement van de aanvrager om de erkenningsvoorwaarden na te leven.

Bij besluit van de administrateur-generaal van 20 augustus 2014 wordt de groep van assistentiewoningen
Residentie Ten Bosse, Ten Bosse 140 in 9800 Deinze, uitgebaat door de vzw Bejaardenzorg Zusters Sint-Vincentius, Ten
Bosse 150 in 9800 Deinze, voorlopig erkend onder nummer PE 1856 voor de duur van één jaar met ingang van
1 oktober 2014, voor maximaal 11 wooneenheden.

Bij besluit van de administrateur-generaal van 20 augustus 2014 wordt de erkenning onder nummer CE1809 van
het serviceflatgebouw Molenakkers, Boudewijnstraat 4-8 in 2340 Beerse, uitgebaat door het OCMW van 2340 Beerse,
Gasthuisstraat 49 in 2340 Beerse, administratief verlengd met ingang van 1 maart 2014 tot en met 29 februari 2016 voor
maximaal 67 wooneenheden.

Bij besluit van de administrateur-generaal van 20 augustus 2014 wordt het woonzorgcentrum ″Residentie Karen″,
gelegen Laakstraat 20 in 3582 Beringen en uitgebaat door de BVBA ″Residentie Karen″, Laakstraat 20 in 3582 Beringen,
erkend met ingang van 1 mei 2014 voor onbepaalde duur onder nummer PE 1704 voor maximaal 33 woongelegen-
heden.

Het rust- en verzorgingstehuis ″Residentie Karen″, gelegen Laakstraat 20 in 3582 Beringen en uitgebaat door de
BVBA ″Residentie Karen″, Laakstraat 20 in 3582 Beringen, wordt erkend met ingang van 1 mei 2014 voor onbepaalde
duur onder nummer VZB 2145 voor maximaal 26 bedden.

Een afwijking op de erkenningsvoorwaarde vervat in artikel 48,13o, a en b van de bijlage XII van het besluit van
de Vlaamse Regering van 24 juli 2009 wordt toegestaan.

Het besluit van de administrateur-generaal van 12 augustus 2014 wordt ingetrokken.
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Bij besluit van de administrateur-generaal van 20 augustus 2014 wordt de erkenning onder nummer PE 1856 van
het serviceflatgebouw Residentie Ten Bosse, Ten Bosse 140 in 9800 Deinze, uitgebaat door de vzw Bejaardenzorg
Zusters Sint-Vincentius, Ten Bosse 150 in 9800 Deinze, verlengd met ingang van 1 oktober 2014 tot en met
30 september 2021 voor maximaal 19 wooneenheden.

Bij besluit van de administrateur-generaal van 20 augustus 2014 wordt aan de CVBA ″VITAS″, Rode Kruisstraat 25
in 3990 Peer, de voorafgaande vergunning verleend voor het bouwen van een dagverzorgingscentrum ter vervanging
van het bestaande dagverzorgingscentrum ″Sint-Antonius″, gelegen Rode Kruisstraat 25 in 3990 Peer.

Deze voorafgaande vergunning geldt voor vijf jaar.
De geldigheidsduur kan eenmalig verlengd worden met maximaal drie jaar door, voor het verstrijken ervan, een

ontvankelijke aanvraag bij het Vlaams Agentschap Zorg en Gezondheid in te dienen.
De voorafgaande vergunning vervalt van rechtswege als:
1o bij de aanvraag voor een voorafgaande vergunning een principiële beslissing tot onteigening of een bewijs van

aankoopoptie van de inplantingsplaats is gevoegd en, binnen een jaar na de datum van dit besluit de initiatiefnemer
het eigendomsbewijs voor dat onroerend goed niet aan het agentschap heeft bezorgd;

2o binnen drie jaar na de datum van dit besluit de initiatiefnemer aan het agentschap niet het bewijs heeft geleverd
dat een stedenbouwkundige vergunning werd verkregen of aangevraagd om het initiatief op de inplantingsplaats te
verwezenlijken;

3o binnen de geldigheidsduur de initiatiefnemer het initiatief niet heeft gerealiseerd. Het initiatief wordt
beschouwd als gerealiseerd als ten minste een winddichte infrastructuur werd gebouwd.

Als het initiatief binnen de geldigheidsduur van de voorafgaande vergunning niet verwezenlijkt werd, vervalt de
voorafgaande vergunning.

Bij besluit van de administrateur-generaal van 21 augustus 2014 wordt het dagverzorgingscentrum niet-conform
artikel 51 van de bijlage IX ″De Schans″, gelegen Kleine Hemmen 2/A in 3520 Zonhoven en uitgebaat door de vzw
″Christelijke woon- en zorgcentra″, Engstegenseweg 3 in 3520 Zonhoven, erkend onder nummer PE 2842 met ingang
van 1 augustus 2013 voor onbepaalde duur.

Bij besluit van de administrateur-generaal van 21 augustus 2014 wordt de vervangingsnieuwbouw van het
dagverzorgingscentrum niet-conform artikel 51 van de bijlage IX ″De Boot″, gelegen Montenakenweg 51/A in
3800 Sint-Truiden en uitgebaat door de vzw ″ ’t Heft″, Montenakenweg 51-53 in 3800 Sint-Truiden, voorlopig erkend
voor de duur van één jaar met ingang van 15 december 2013 onder nummer DVC PE 2296.

Het ministerieel besluit van 22 maart 2002 wordt opgeheven met ingang van 15 december 2013.

Bij besluit van de administrateur-generaal van 21 augustus 2014 wordt het rust- en verzorgingstehuis Zorghave,
Lostraat 28 in 9880 Aalter, uitgebaat door de vzw Woonzorgcentrum Veilige Have, Lostraat 28 in 9880 Aalter, erkend
met ingang van 1 januari 2015 voor onbepaalde duur onder nummer VZB 189 voor maximaal 90 bedden.

Bij besluit van de administrateur-generaal van 21 augustus 2014 wordt de groep van assistentiewoningen
Ruiterhof, Kapelstraat 66-68 in 9170 Sint-Gillis-Waas, uitgebaat door het OCMW van Sint-Gillis-Waas, Blokstraat 2 in
9170 Sint-Gillis-Waas, voorlopig erkend onder nummer CE 2630 voor de duur van één jaar met ingang van
1 januari 2014, voor maximaal 12 wooneenheden.

Bij besluit van de administrateur-generaal van 21 augustus 2014 wordt het dagverzorgingscentrum conform artikel
51 van de bijlage IX NOAH Merksplas, Driesplein 2 bus 24 in 2330 Merksplas, uitgebaat door de vzw Familiehulp,
Koningsstraat 294 in 1210 Sint-Joost-ten-Node, voorlopig erkend voor de duur van één jaar met ingang van
16 december 2013 onder nummer PE2948.

Bij besluit van de administrateur-generaal van 21 augustus 2014 wordt de erkenning van het rust- en
verzorgingstehuis Binnenhof, Albertstraat 2 in 2330 Merksplas, uitgebaat door de NV Armonea, François Sebrechtslaan
40 in 1080 Sint-Jans-Molenbeek, verlengd met ingang van 1 januari 2015 voor onbepaalde duur onder nummer
VZB2462 voor maximaal 47 bedden.

Bij besluit van de administrateur-generaal van 21 augustus 2014 wordt de erkenning van het rust- en
verzorgingstehuis ″Heuvelheem″, gelegen Solveld 32 in 3980 Tessenderlo en uitgebaat door het OCMW van
3980 Tessenderlo, verlengd met ingang van 1 januari 2015 voor onbepaalde duur onder nummer VZB 267 voor
maximaal 48 bedden.
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Bij besluit van de administrateur-generaal van 21 augustus 2014 wordt het rust- en verzorgingstehuis Huize
Vincent, Antwerpse Steenweg 103 in 9140 Temse, uitgebaat door de vzw Intercongregationele vereniging voor
Christelijke Bejaardenzorg, Antwerpse Steenweg 103 in 9140 Temse, erkend met ingang van 1 januari 2015 voor
onbepaalde duur onder nummer VZB 2468 voor maximaal 36 bedden.

Bij besluit van de administrateur-generaal van 21 augustus 2014 wordt de erkenning onder nummer CE 2473 van
het serviceflatgebouw Residentie Cuesta, Camille Boschmandreef 1-8 in 9250 Waasmunster, uitgebaat door het OCMW
van Waasmunster, Molenstraat 41 in 9250 Waasmunster, verlengd met ingang van 1 november 2014 tot en met
31 oktober 2020 voor maximaal 24 wooneenheden.

Bij besluit van de administrateur-generaal van 21 augustus 2014 wordt artikel 1 van het besluit van de
administrateur-generaal van 11 september 2013 aangepast als volgt: ″De erkenning voor onbepaalde duur onder
nummer PE 1294 voor maximaal 150 woongelegenheden van het woonzorgcentrum ″Duneroze″, gelegen Koninklijke
Baan 90 in 8420 De Haan, blijft behouden na overname van het beheer ervan met ingang van 1 januari 2014 door de
vzw ″Bond Moyson″, President Kennedypark 2 in 8500 Kortrijk.″.

Artikel 2 van het besluit van de administrateur-generaal van 11 september 2013 wordt aangepast als volgt: ″De
erkenning voor onbepaalde duur onder nummer VZB 163 voor maximaal 104 bedden van het rust- en verzorgings-
tehuis ″Duneroze″, gelegen Koninklijke Baan 90 in 8420 De Haan, blijft behouden na overname van het beheer ervan
met ingang van 1 januari 2014 door de vzw ″Bond Moyson″, President Kennedypark 2 in 8500 Kortrijk.″.

Artikel 3 van het besluit van de administrateur-generaal van 11 september 2013 wordt aangepast als volgt: ″De
erkenning voor onbepaalde duur onder nummer KPE 1294 voor maximaal 10 woongelegenheden van het centrum voor
kortverblijf verbonden aan het woonzorgcentrum ″Duneroze″, gelegen Koninklijke Baan 90 in 8420 De Haan, blijft
behouden na overname van het beheer ervan met ingang van 1 januari 2014 door de vzw ″Bond Moyson″, President
Kennedypark 2 in 8500 Kortrijk.″.

Bij besluit van de administrateur-generaal van 21 augustus 2014 wordt artikel 2 van het besluit van de
administrateur-generaal van 6 juli 2013 aangepast als volgt: ″De aanpassing wordt erkend met ingang van
1 januari 2013 voor onbepaalde duur.″.

Bij besluit van de administrateur-generaal van 21 augustus 2014 wordt artikel 10 van het besluit van de
administrateur-generaal van 10 augustus 2013 aangepast als volgt: ″Het rust- en verzorgingstehuis ″De Boomgaard″,
gelegen Zonnebekestraat 71 in 8920 Langemark-Poelkapelle en uitgebaat door het OCMW van 8920 Langemark-
Poelkapelle, wordt erkend met ingang van 27 november 2012 voor onbepaalde duur onder nummer VZB 2272 voor
maximaal 35 bedden.″.

Bij besluit van de administrateur-generaal van 22 augustus 2014 wordt de groep van assistentiewoningen ″Seniorie
Hortensia″, gelegen Schoolstraat 5 in 3740 Bilzen en uitgebaat door de BVBA ″Seniorie Hortensia″, Lenaarshof 8 in
3740 Bilzen, erkend onder nummer PE 2868 met ingang van 1 juni 2014 voor onbepaalde duur voor maximaal
10 wooneenheden.

Bij besluit van de administrateur-generaal van 22 augustus 2014 wordt de erkenning van het rust- en
verzorgingstehuis ″Berckenbosch″, gelegen Schansstraat 208 in 3550 Heusden-Zolder en uitgebaat door de vzw ″Foyer
de Lork″, Acaciastraat 6/A in 2440 Geel, verlengd met ingang van 1 januari 2015 voor onbepaalde duur onder nummer
VZB 2002 voor maximaal 44 bedden.

Bij besluit van de administrateur-generaal van 23 augustus 2014 wordt aan de vzw Wijgmaalbroek, Satenrozen 1B
in 2550 Kontich de voorafgaande vergunning verleend voor de vervangingsnieuwbouw van het woonzorgcentrum
Wijgmaalbroek met 120 woongelegenheden, gelegen aan de Remy Alloingstraat en de Weduwenrij in 3018 Leuven.

Deze voorafgaande vergunning geldt voor vijf jaar.
De geldigheidsduur kan eenmalig verlengd worden met maximaal drie jaar door, voor het verstrijken ervan, een

ontvankelijke aanvraag bij het Vlaams Agentschap Zorg en Gezondheid in te dienen.
De voorafgaande vergunning vervalt van rechtswege als:
1o bij de aanvraag voor een voorafgaande vergunning een principiële beslissing tot onteigening of een bewijs van

aankoopoptie van de inplantingsplaats is gevoegd en, binnen een jaar na de datum van dit besluit de initiatiefnemer
het eigendomsbewijs voor dat onroerend goed niet aan het agentschap heeft bezorgd;

2o binnen drie jaar na de datum van dit besluit de initiatiefnemer aan het agentschap niet het bewijs heeft geleverd
dat een stedenbouwkundige vergunning werd verkregen of aangevraagd om het initiatief op de inplantingsplaats te
verwezenlijken;

3o binnen de geldigheidsduur de initiatiefnemer het initiatief niet heeft gerealiseerd. Het initiatief wordt
beschouwd als gerealiseerd als ten minste een winddichte infrastructuur werd gebouwd.

Als het initiatief binnen de geldigheidsduur van de voorafgaande vergunning niet of slechts gedeeltelijk
verwezenlijkt werd, vervalt de voorafgaande vergunning voor de niet-gerealiseerde opnamemogelijkheden.

79282 BELGISCH STAATSBLAD — 09.10.2014 — MONITEUR BELGE



Bij besluit van de administrateur-generaal van 23 augustus 2014 wordt het woonzorgcentrum Zonnesteen,
Leopoldstraat 33 in 1980 Zemst, uitgebaat door de NV Anima Care, Zandvoortstraat 27 in 2800 Mechelen, erkend voor
onbepaalde duur onder nummer PE2947:

- met ingang van 1 april 2014 voor 6 woongelegenheden
- met ingang van 8 april 2014 voor 8 bijkomende woongelegenheden
- met ingang van 15 april 2014 voor 8 bijkomende woongelegenheden
- met ingang van 22 april 2014 voor 8 bijkomende woongelegenheden
- met ingang van 29 april 2014 voor 8 bijkomende woongelegenheden
- met ingang van 19 mei 2014 voor 8 bijkomende woongelegenheden
- met ingang van 26 mei 2014voor 8 bijkomende woongelegenheden
- met ingang van 2 juni 2014 voor 8 bijkomende woongelegenheden
- met ingang van 10 juni 2014 voor 8 bijkomende woongelegenheden
- met ingang van 16 juni 2014voor 8 bijkomende woongelegenheden
- met ingang van 23 juni 2014 voor 10 bijkomende woongelegenheden
De totale opnamecapaciteit van het woonzorgcentrum bedraagt 88 woongelegenheden.
Het centrum voor kortverblijf Zonnesteen, Leopoldstraat 33 in 1980 Zemst, uitgebaat door de NV Anima Care,

Zandvoortstraat 27 in 2800 Mechelen, wordt erkend met ingang van 1 juli 2014 voor onbepaalde duur onder nummer
KPE2947 voor maximaal 5 woongelegenheden.

Bij besluit van de administrateur-generaal van 23 augustus 2014 wordt het dagverzorgingscentrum niet-conform
artikel 51 van de bijlage IX ″De Schans″, gelegen Kleine Hemmen 2/A in 3520 Zonhoven en uitgebaat door de vzw
″Christelijke woon- en zorgcentra″, Engstegenseweg 3 in 3520 Zonhoven, erkend onder nummer PE 2842 met ingang
van 1 augustus 2014 voor onbepaalde duur.

Het besluit van de administrateur-generaal van 21 augustus 2014 wordt opgeheven.

Bij besluit van de administrateur-generaal van 23 augustus 2014 wordt artikel 1 van het besluit van de
administrateur-generaal van 11 september 2013 aangepast als volgt: ″De erkenning voor onbepaalde duur onder
nummer PE 1294 voor maximaal 150 woongelegenheden van het woonzorgcentrum ″Duneroze″, gelegen Koninklijke
Baan 90 in 8420 De Haan, blijft behouden na overname van het beheer ervan met ingang van 1 januari 2014 door de
vzw ″Bond Moyson Woonzorg West-Vlaanderen″, President Kennedypark 2 in 8500 Kortrijk.″.

Artikel 2 van het besluit van de administrateur-generaal van 11 september 2013 wordt aangepast als volgt: ″De
erkenning voor onbepaalde duur onder nummer VZB 163 voor maximaal 104 bedden van het rust- en verzorgingste-
huis ″Duneroze″, gelegen Koninklijke Baan 90 in 8420 De Haan, blijft behouden na overname van het beheer ervan met
ingang van 1 januari 2014 door de vzw ″Bond Moyson Woonzorg West-Vlaanderen″, President Kennedypark 2 in
8500 Kortrijk.″.

Artikel 3 van het besluit van de administrateur-generaal van 11 september 2013 wordt aangepast als volgt: ″De
erkenning voor onbepaalde duur onder nummer KPE 1294 voor maximaal 10 woongelegenheden van het centrum voor
kortverblijf verbonden aan het woonzorgcentrum ″Duneroze″, gelegen Koninklijke Baan 90 in 8420 De Haan, blijft
behouden na overname van het beheer ervan met ingang van 1 januari 2014 door de vzw ″Bond Moyson Woonzorg
West-Vlaanderen″, President Kennedypark 2 in 8500 Kortrijk.″.

Bij besluit van de administrateur-generaal van 23 augustus 2014 wordt de groep van assistentiewoningen Ennea,
gelegen Regentiestraat 54 in 9100 Sint-Niklaas en uitgebaat door de vzw Residentie Ennea, Regentiestraat 54 in
9100 Sint-Niklaas, erkend onder nummer PE 2295 met ingang van 1 juli 2014 voor onbepaalde duur voor maximaal
45 wooneenheden.

Bij besluit van de administrateur-generaal van 25 augustus 2014 wordt aan de vzw Zorg van de Toekomst,
Grachtstraat 11C in 2470 Retie, de voorafgaande vergunning verleend voor de realisatie van de groep van
assistentiewoningen Residentie Farmacie, Antwerpsesteenweg 218 in 2350 Vosselaar, met 14 wooneenheden.

De toekenning van een voorafgaande vergunning om een voorziening te realiseren houdt op geen enkele wijze de
goedkeuring in van eventuele plannen en/of documenten en/ of inlichtingen die ingestuurd werden tot staving van
het engagement van de aanvrager om de erkenningsvoorwaarden na te leven.

Bij besluit van de administrateur-generaal van 27 augustus 2014 wordt de erkenning van het rust- en
verzorgingstehuis Residentie Groenveld, Spoorweglaan 1-3 in 2610 Antwerpen (Wilrijk), uitgebaat door de NV Home
Albrecht Rodenbach, Spoorweglaan 1-3 in 2610 Antwerpen (Wilrijk), verlengd met ingang van 1 januari 2015 voor
onbepaalde duur onder nummer VZB2166 voor maximaal 33 RVT-bedden.
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Bij besluit van de administrateur-generaal van 27 augustus 2014 wordt de tijdelijke exploitatie van het
dagverzorgingscentrum conform artikel 51 van de bijlage IX, ″Dagverzorging van Familiehulp Kinrooi″, gelegen
Zandbosstraat 6 in 3640 Kinrooi en uitgebaat door de vzw ″Familiehulp″, Koningsstraat 294 in 1210 Brussel, erkend met
ingang van 23 december 2013 tot en met 18 maart 2014 onder nummer PE 2949.

Bij besluit van de administrateur-generaal van 27 augustus 2014 wordt de voorafgaande vergunning verleend bij
besluit van de administrateur-generaal van 22 december 2008 aan de vzw De Nieuwe Kaai, Nieuwe Kaai 5 in
2300 Turnhout, voor het bouwen van een woonzorgcentrum met 36 woongelegenheden in 2320 Hoogstraten,
’s Boschstraat 40, verlengd met een periode van 3 jaar met ingang van 22 december 2013.

De geldigheidsduur kan nog één keer verlengd worden met maximaal drie jaar door, voor het verstrijken ervan,
een ontvankelijke aanvraag bij het agentschap in te dienen.

Als het initiatief binnen de geldigheidsduur van de voorafgaande vergunning niet of slechts gedeeltelijk
verwezenlijkt werd, vervalt de voorafgaande vergunning voor de niet-gerealiseerde opnamemogelijkheden.

Bij besluit van de administrateur-generaal van 27 augustus 2014 wordt het serviceflatgebouw De Zilveren Knoop,
Leuvensevest 46 in 2500 Lier, uitgebaat door de vzw Amate, Sint-Antoniusstraat 21 in 2000 Antwerpen, voorlopig
erkend als groep van assistentiewoningen onder nummer PE2424 voor de duur van één jaar met ingang van
1 februari 2013, voor maximaal 48 wooneenheden.

Bij besluit van de administrateur-generaal van 27 augustus 2014 wordt het serviceflatgebouw Beerzelflats,
Mechelbaan 53 in 2580 Putte, uitgebaat door de vzw Beerzelflats, Mechelbaan 53 in 2580 Putte, voorlopig erkend als
groep van assistentiewoningen onder nummer PE2372 voor de duur van één jaar met ingang van 1 april 2014 tot en
met 31 maart 2015, voor maximaal 46 wooneenheden.

Bij besluit van de administrateur-generaal van 27 augustus 2014 wordt het serviceflatgebouw Czagani, Kapelstraat
64 in 2520 Ranst (Broechem), uitgebaat door de vzw Compostela, Doolweg 6 in 2150 Borsbeek, voorlopig erkend onder
nummer PE2271 als groep van assistentiewoningen voor de duur van één jaar met ingang van 1 juni 2014 tot en met
31 mei 2015 voor maximaal 53 wooneenheden.

Bij besluit van de administrateur-generaal van 27 augustus 2014 wordt de voorafgaande vergunning verleend bij
besluit van de administrateur-generaal 26 augustus 2010 aan de vzw Zotelhof, Marialei 11 bus 8 in 2018 Antwerpen,
voor het bouwen van een centrum voor kortverblijf met acht woongelegenheden bij het nieuw te bouwen
woonzorgcentrum in 2140 Antwerpen (Borgerhout), Buurtspoorweglei, verlengd met een termijn van drie jaar van
26 augustus 2015 tot en met 25 augustus 2018.

Als het initiatief binnen de geldigheidsduur van de voorafgaande vergunning niet of slechts gedeeltelijk
verwezenlijkt werd, vervalt de voorafgaande vergunning van rechtswege voor de niet-gerealiseerde opnamemogelijk-
heden.

Bij besluit van de administrateur-generaal van 27 augustus 2014 wordt de voorafgaande vergunning verleend bij
besluit van de administrateur-generaal van 16 september 2009 en later gewijzigd, aan de vzw Zotelhof, Marialei 11
bus 8 in 2018 Antwerpen, voor het bouwen van een woonzorgcentrum met 78 woongelegenheden in 2140 Antwerpen
(Borgerhout), Buurtspoorweglei, verlengd met een termijn van drie jaar van 16 september 2014 tot en met
15 september 2017.

Als het initiatief binnen de geldigheidsduur van de voorafgaande vergunning niet of slechts gedeeltelijk
verwezenlijkt werd, vervalt de voorafgaande vergunning van rechtswege voor de niet-gerealiseerde opnamemogelijk-
heden.

Bij besluit van de administrateur-generaal van 27 augustus 2014 wordt de erkenning van het rust- en
verzorgingstehuis Buitenhof, Papestraat 24 in 2930 Brasschaat, uitgebaat door de vzw Buitenhof, Papestraat 24 in
2930 Brasschaat, verlengd met ingang van 1 december 2014 voor onbepaalde duur onder nummer VZB2194 voor
maximaal 53 RVT-bedden.
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Bij besluit van de administrateur-generaal van 27 augustus 2014 wordt het dagverzorgingscentrum niet-conform
artikel 51 van de bijlage IX De Peerle, Stationsstraat 17-19 in 2570 Duffel, uitgebaat door de vzw Emmaüs, Edgard
Tinnellaan 1C in 2800 Mechelen, voorlopig erkend onder nummer PE2945 voor de duur van één jaar met ingang van
30 september 2014.

Aan het dagverzorgingscentrum niet-conform artikel 51 van de bijlage IX De Peerle, Stationsstraat 17-19 in
2570 Duffel, uitgebaat door de vzw Emmaüs, Edgard Tinnellaan 1C in 2800 Mechelen, wordt een voorlopige bijzondere
erkenning als centrum voor dagverzorging voor zorgafhankelijke ouderen verleend onder nummer DVC BE PE2945
voor vijf verblijfseenheden voor de duur van één jaar met ingang van 30 september 2014.

Bij besluit van de administrateur-generaal van 27 augustus 2014 wordt het woonzorgcentrum ″BoCasa″, gelegen
Vrunstraat 15-17 in 3550 Heusden-Zolder en uitgebaat door de vzw ″Het Gehucht″, Vrunstraat 15-17 in 3550 Heusden-
Zolder, erkend met ingang van 1 oktober 2014 voor onbepaalde duur onder nummer PE 2860 voor maximaal
54 woongelegenheden.

Bij besluit van de administrateur-generaal van 27 augustus 2014 wordt artikel 1 van het besluit van de
administrateur-generaal van 14 december 2012 aangepast als volgt: ″Aan de BVBA ″Zorghome De Fakkel″,
Tessenderlosesteenweg 143 in 3583 Beringen (Paal) wordt de voorafgaande vergunning verleend voor de gedeeltelijke
vervangingsnieuwbouw met 5 woongelegenheden van het woonzorgcentrum ″De Nieuwe Seigneurie″, gelegen
Hoverniersstraat 15 in 8800 Roeselare (Rumbeke) en voor het wijzigen van de capaciteit ervan door uitbreiding met
31 woongelegenheden, zodat de maximale huisvestingscapaciteit van het woonzorgcentrum 106 woongelegenheden
zal bedragen.″.

Deze voorafgaande vergunning geldt tot 14 december 2017.
De geldigheidsduur kan eenmalig verlengd worden met maximaal drie jaar door, voor het verstrijken ervan, een

ontvankelijke aanvraag bij het Agentschap Zorg en Gezondheid in te dienen.
De voorafgaande vergunning vervalt van rechtswege als:
1o bij de aanvraag voor een voorafgaande vergunning een principiële beslissing tot onteigening of een bewijs van

aankoopoptie van de inplantingsplaats is gevoegd en, binnen een jaar na de datum van het oorspronkelijke besluit de
initiatiefnemer het eigendomsbewijs voor dat onroerend goed niet aan het agentschap heeft bezorgd;

2o binnen drie jaar na de datum van het oorspronkelijke besluit de initiatiefnemer aan het agentschap niet het
bewijs heeft geleverd dat een stedenbouwkundige vergunning werd verkregen of aangevraagd om het initiatief op de
inplantingsplaats te verwezenlijken;

3o binnen de geldigheidsduur de initiatiefnemer het initiatief niet heeft gerealiseerd. Het initiatief wordt
beschouwd als gerealiseerd als ten minste een winddichte infrastructuur werd gebouwd.

Als het initiatief binnen de geldigheidsduur van de voorafgaande vergunning niet of slechts gedeeltelijk
verwezenlijkt werd, vervalt de voorafgaande vergunning voor de niet-gerealiseerde opnamemogelijkheden.

Bij besluit van de administrateur-generaal van 27 augustus 2014 wordt de erkenning van het rust- en
verzorgingstehuis Verbert-Verrijdt, Verbertstraat 25 in 2900 Schoten, uitgebaat door het OCMW van 2900 Schoten,
verlengd met ingang van 1 januari 2015 voor onbepaalde duur onder nummer VZB2384 voor maximaal
103 RVT-bedden.

Bij besluit van de administrateur-generaal van 27 augustus 2014 wordt de erkenning van het centrum voor niet
aangeboren hersenletsels De Regenboog, Regenbooglaan 14 in 2070 Zwijndrecht, uitgebaat door de vzw Zorg-Saam
Zusters Kindsheid Jesu, Onze-Lieve-Vrouwstraat 23 in 9041 Gent, binnen de RVT-capaciteit onder het erkenningsnum-
mer VZB149, verlengd met ingang van 1 juli 2010 voor onbepaalde duur onder nummer NAH4000 voor maximaal acht
NAH-plaatsen.

Bij besluit van de administrateur-generaal van 27 augustus 2014 wordt het woonzorgcentrum Amandina,
Bredabaan 737 in 2990 Wuustwezel, uitgebaat door de vzw Amate, Sint-Antoniusstraat 21 in 2000 Antwerpen, erkend
met ingang van 5 mei 2014 voor onbepaalde duur onder nummer PE2946 voor maximaal 57 woongelegenheden.

Het centrum voor kortverblijf Amandina, Bredabaan 737 in 2990 Wuustwezel, uitgebaat door de vzw Amate,
Sint-Antoniusstraat 21 in 2000 Antwerpen, wordt erkend met ingang van 5 mei 2014 voor onbepaalde duur onder
nummer KPE2946 voor maximaal drie woongelegenheden.

Bij besluit van de administrateur-generaal van 27 augustus 2014 wordt de erkenning van het rust- en
verzorgingstehuis Ten Weldebrouc, Westzavelland 42 in 2830 Willebroek, uitgebaat door het OCMW van 2830 Wille-
broek, Pastorijstraat 1, verlengd met ingang van 1 oktober 2014 voor onbepaalde duur onder nummer VZB246 voor
maximaal 102 RVT-bedden.

Bij besluit van de administrateur-generaal van 27 augustus 2014 wordt de voorafgaande vergunning verleend bij
besluit van de administrateur-generaal van 24 december 2009 aan de vzw ″Philippus Neri″, Ankerstraat 110/1 in
9100 Sint-Niklaas, voor het oprichten en uitbaten van een dagverzorgingscentrum ″Den Dries″, gelegen Dries 51 in
9112 Sint-Niklaas, verlengd met een periode van 3 jaar met ingang van 24 december 2014.

De geldigheidsduur kan nog één keer verlengd worden met maximaal drie jaar door, voor het verstrijken ervan,
een ontvankelijke aanvraag bij het agentschap in te dienen.

Als het initiatief binnen de geldigheidsduur van de voorafgaande vergunning niet verwezenlijkt werd, vervalt de
voorafgaande vergunning.
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Bij besluit van de administrateur-generaal van 27 augustus 2014 wordt de groep van assistentiewoningen ″Bocasa″,
gelegen Vrunstraat 15-17 in 3550 Heusden-Zolder en uitgebaat door de vzw ″Het gehucht″, Vrunstraat 15-17 in
3550 Heusden-Zolder, erkend onder nummer PE 2901 met ingang van 1 oktober 2014 voor onbepaalde duur voor
maximaal 54 wooneenheden.

Bij besluit van de administrateur-generaal van 27 augustus 2014 wordt het woonzorgcentrum ″Zonnestraal″,
gelegen Zeven-septemberlaan 13 in 3500 Hasselt en uitgebaat door het OCMW van 3500 Hasselt, erkend met ingang
van 1 juli 2014 voor onbepaalde duur onder nummer CE 1039 voor maximaal 270 woongelegenheden.

Het rust- en verzorgingstehuis ″Zonnestraal″, gelegen Zeven-septemberlaan 13 in 3500 Hasselt en uitgebaat door
het OCMW van 3500 Hasselt, wordt erkend met ingang van 1 juli 2014 voor onbepaalde duur onder nummer VZB 184
voor maximaal 161 bedden.

Het centrum voor kortverblijf verbonden aan het woonzorgcentrum ″Zonnestraal″, gelegen Zeven-septemberlaan
13 in 3500 Hasselt en uitgebaat door het OCMW van 3500 Hasselt, wordt erkend met ingang van 1 juli 2014 voor
onbepaalde duur onder nummer KCE 1039 voor maximaal 3 woongelegenheden.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 2/08/2014 wordt aan
De Dennen, V.Z.W., Nooitrust 18, 2390 Malle onder het erkenningsnummer 046 een verlenging van erkenning

verleend in Verpleeginrichting De Dennen, Nooitrust 18 te 2390 Malle voor
- 38 bedden, zijnde:
- 38 bedden Sp-chronisch vanaf 1 januari 2014 tot en met 31 mei 2014,

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 2/08/2014 wordt aan
De Dennen, V.Z.W., Nooitrust 18, 2390 Malle onder het erkenningsnummer 046 een voorlopige erkenning verleend

in Verpleeginrichting De Dennen, Nooitrust 18 te 2390 Malle voor
- 38 bedden, zijnde:
- 38 bedden Sp-psychogeriatrisch vanaf 1 juni 2014 tot en met 30 november 2014.

Bij besluit van de administrateur-generaaal d.d. 5/08/2014 wordt aan
Algemeen Stedelijk Ziekenhuis, Autonome Verzorgingsinstelling, Merestraat 80, 9300 Aalst onder het erkennings-

nummer 176 een erkenning verleend in Algemeen Stedelijk Ziekenhuis A.V., Merestraat 80 te 9300 Aalst voor
het zorgprogramma cardiale pathologie P
- op de Campus Geraardsbergen, Gasthuisstraat 4, 9500 Geraardsbergen
De erkenning wordt verleend vanaf 1 november 2012 tot en met 31 maart 2016.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 5/08/2014 wordt aan
Algemeen Stedelijk Ziekenhuis, Autonome Verzorgingsinstelling, Merestraat 80, 9300 Aalst onder het erkennings-

nummer 176 een erkenning verleend in Algemeen Stedelijk Ziekenhuis A.V., Merestraat 80, 9300 Aalst voor 40 bedden,
waarvan

- op de Campus Wetteren, Wegvoeringstraat 73, 9230 Wetteren
- 20 bedden Sp-cardio-pulmonair vanaf 1 mei 2012 tot en met 31 maart 2016
- 20 bedden Sp-locomotorisch vanaf 1 mei 2012 tot en met 31 maart 2016

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 6/08/2014 wordt aan
Onze-Lieve-Vrouw van Lourdes Ziekenhuis Waregem, V.Z.W., Vijfseweg 150, 8790 Waregem onder het

erkenningsnummer 397 een erkenning verleend in Onze-Lieve-Vrouw van Lourdes Ziekenhuis Waregem, Vijfse-
weg 150 te 8790 Waregem voor de functie lokale donorcoördinatie.

De erkenning wordt verleend vanaf 23 april 2014 tot en met 31 december 2014.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 15/08/2014 wordt aan
Algemeen Ziekenhuis KLINA, V.Z.W., Augustijnslei 100, 2930 Brasschaat onder het erkenningsnummer 710 een

verlenging van erkenning verleend in Algemeen Ziekenhuis KLINA, Augustijnslei 100, 2930 Brasschaat voor
- 563 bedden, waarvan
- op de Campus KLINA, Augustijnslei 100, 2930 Brasschaat
- 50 A-bedden (dag- en nachthospitalisatie) vanaf 1 juli 2014 tot en met 31 december 2015
- 157 C-bedden vanaf 1 juli 2014 tot en met 31 december 2015
waarvan 10 C-bedden intensieve zorg
- 138 D-bedden vanaf 1 juli 2014 tot en met 31 december 2015
waarvan 10 D-bedden intensieve zorg
- 48 G-bedden vanaf 1 juli 2014 tot en met 31 december 2015
- 40 M-bedden vanaf 1 juli 2014 tot en met 31 december 2015
- op de Campus Coda Hospice, Bredabaan 743, 2990 Wuustwezel
- 8 bedden Sp-palliatief vanaf 1 juli 2014 tot en met 31 december 2015
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- op de Campus De Mick, Papestraat 30, 2930 Brasschaat
- 20 bedden Sp-chronisch vanaf 1 juli 2014 tot en met 31 december 2015
- 56 bedden Sp-locomotorisch vanaf 1 juli 2014 tot en met 31 december 2015
- 40 bedden Sp-neurologisch vanaf 1 juli 2014 tot en met 31 december 2015
- 6 bedden Sp-palliatief vanaf 1 juli 2014 tot en met 31 december 2015
- de functie ziekenhuisapotheek vanaf 1 juli 2014 tot en met 31 december 2015.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 15/08/2014 wordt aan Heropbeuring - Kliniek de Mick, V.Z.W.,
Papestraat 30 te 2930 Brasschaat en Algemeen Ziekenhuis Klina, V.Z.W., Augustijnslei 100 te 2930 Brasschaat een
verlenging van erkenning verleend als ziekenhuisgroepering, bestaande uit de instellingen:

- Kliniek de Mick (E.241), Papestraat 30, 2930 Brasschaat
en
- Algemeen Ziekenhuis Klina (E.710), Augustijnslei 100, 2930 Brasschaat
De verlenging van erkenning wordt verleend vanaf 1 januari 2013 tot en met 30 juni 2014.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 15/08/2014 wordt aan
Algemeen Ziekenhuis KLINA, V.Z.W., Augustijnslei 100, 2930 Brasschaat onder het erkenningsnummer 710 een

verlenging van erkenning verleend in Algemeen Ziekenhuis KLINA, Augustijnslei 100 te 2930 Brasschaat voor de
functie gespecialiseerde spoedgevallenzorg

- op de Campus KLINA, Augustijnslei 100, 2930 Brasschaat
De verlenging van erkenning wordt verleend vanaf 1 juli 2014 tot en met 31 december 2015.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 15/08/2014 wordt aan Algemeen Ziekenhuis KLINA, V.Z.W.,
Augustijnslei 100, 2930 Brasschaat onder het erkenningsnummer 710 een verlenging van erkenning verleend in
Algemeen Ziekenhuis KLINA, Augustijnslei 100 te 2930 Brasschaat voor de functie voor intensieve zorg

- op de Campus KLINA, Augustijnslei 100, 2930 Brasschaat met een capaciteit van 20 bedden waarvan :
10 C-bedden in functie intensieve zorg
10 D-bedden in functie intensieve zorg
De verlenging van erkenning wordt verleend vanaf 1 juli 2014 tot en met 31 december 2015.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 15/08/2014 wordt aan
Algemeen Ziekenhuis KLINA, V.Z.W., Augustijnslei 100, 2930 Brasschaat onder het erkenningsnummer 710 een

verlenging van erkenning verleend in Algemeen Ziekenhuis KLINA, Augustijnslei 100 te 2930 Brasschaat voor de
functie chirurgische daghospitalisatie

- op de Campus KLINA, Augustijnslei 100, 2930 Brasschaat
De verlenging van erkenning wordt verleend vanaf 1 juli 2014 tot en met 31 december 2015.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 15/08/2014 wordt aan
Algemeen Ziekenhuis KLINA, V.Z.W., Augustijnslei 100, 2930 Brasschaat onder het erkenningsnummer 710 een

verlenging van erkenning verleend in Algemeen Ziekenhuis KLINA, Augustijnslei 100 te 2930 Brasschaat voor de
functie niet-chirurgische daghospitalisatie

- op de Campus KLINA, Augustijnslei 100, 2930 Brasschaat
De verlenging van erkenning wordt verleend vanaf 1 juli 2014 tot en met 31 december 2015.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 15/08/2014 wordt aan
Algemeen Ziekenhuis KLINA, V.Z.W., Augustijnslei 100, 2930 Brasschaat onder het erkenningsnummer 710 een

verlenging van erkenning verleend in Algemeen Ziekenhuis KLINA, Augustijnslei 100 te 2930 Brasschaat voor de
functie van lokale neonatale zorg (N*-functie)

- op de Campus KLINA, Augustijnslei 100, 2930 Brasschaat
De verlenging van erkenning wordt verleend vanaf 1 juli 2014 tot en met 31 december 2015.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 15/08/2014 wordt aan
Algemeen Ziekenhuis KLINA, V.Z.W., Augustijnslei 100, 2930 Brasschaat onder het erkenningsnummer 710 een

verlenging van erkenning verleend in Algemeen Ziekenhuis KLINA, Augustijnslei 100 te 2930 Brasschaat voor de
functie ziekenhuisbloedbank

- op de Campus KLINA, Augustijnslei 100, 2930 Brasschaat
De verlenging van erkenning wordt verleend vanaf 1 juli 2014 tot en met 31 december 2015.
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Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 15/08/2014 wordt aan Algemeen Ziekenhuis KLINA, V.Z.W.,
Augustijnslei 100, 2930 Brasschaat onder het erkenningsnummer 710 een verlenging van erkenning verleend in
Algemeen Ziekenhuis KLINA, Augustijnslei 100 te 2930 Brasschaat voor de functie lokale donorcoördinatie

- op de Campus KLINA, Augustijnslei 100, 2930 Brasschaat
De verlenging van erkenning wordt verleend vanaf 1 juli 2014 tot en met 31 december 2015.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 15/08/2014 wordt aan
Algemeen Ziekenhuis KLINA, V.Z.W., Augustijnslei 100, 2930 Brasschaat onder het erkenningsnummer 710 een

verlenging van erkenning verleend in Algemeen Ziekenhuis KLINA, Augustijnslei 100 te 2930 Brasschaat voor de
dienst voor medische beeldvorming waarin een transversale axiale tomograaf is opgesteld.

De verlenging van erkenning wordt verleend vanaf 1 juli 2014 tot en met 31 december 2015.
Er staat 1 toestel opgesteld op de Campus KLINA, Augustijnslei 100, 2930 Brasschaat.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 15/08/2014 wordt aan
Algemeen Ziekenhuis KLINA, V.Z.W., Augustijnslei 100, 2930 Brasschaat onder het erkenningsnummer 710 een

verlenging van erkenning verleend in Algemeen Ziekenhuis KLINA, Augustijnslei 100 te 2930 Brasschaat voor de
dienst medische beeldvorming met magnetische resonantie tomograaf.

De verlenging van erkenning wordt verleend vanaf 1 juli 2014 tot en met 31 december 2015.
Er staat 1 toestel opgesteld op de Campus KLINA, Augustijnslei 100, 2930 Brasschaat.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 15/08/2014 wordt aan
Algemeen Ziekenhuis KLINA, V.Z.W., Augustijnslei 100, 2930 Brasschaat onder het erkenningsnummer 710 een

verlenging van erkenning verleend in Algemeen Ziekenhuis KLINA, Augustijnslei 100 te 2930 Brasschaat voor
het zorgprogramma cardiale pathologie A
- op de Campus KLINA, Augustijnslei 100, 2930 Brasschaat
De verlenging van erkenning wordt verleend vanaf 1 juli 2014 tot en met 31 december 2015.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 15/08/2014 wordt aan Algemeen Ziekenhuis KLINA, V.Z.W.,
Augustijnslei 100, 2930 Brasschaat onder het erkenningsnummer 710 een verlenging van erkenning verleend in
Algemeen Ziekenhuis KLINA, Augustijnslei 100 te 2930 Brasschaat voor het zorgprogramma cardiale pathologie P

- op de Campus KLINA, Augustijnslei 100, 2930 Brasschaat
De verlenging van erkenning wordt verleend vanaf 1 juli 2014 tot en met 31 december 2015.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 15/08/2014 wordt aan
Algemeen Ziekenhuis KLINA, V.Z.W., Augustijnslei 100, 2930 Brasschaat onder het erkenningsnummer 710 een

verlenging van erkenning verleend in Algemeen Ziekenhuis KLINA, Augustijnslei 100 te 2930 Brasschaat voor het
zorgprogramma oncologie

- op de Campus KLINA, Augustijnslei 100, 2930 Brasschaat
De verlenging van erkenning wordt verleend vanaf 1 juli 2014 tot en met 31 december 2015.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 15/08/2014 wordt aan
Algemeen Ziekenhuis KLINA, V.Z.W., Augustijnslei 100, 2930 Brasschaat onder het erkenningsnummer 710 een

verlenging van erkenning verleend in Algemeen Ziekenhuis KLINA, Augustijnslei 100 te 2930 Brasschaat voor het
zorgprogramma reproductieve geneeskunde A

- op de Campus KLINA, Augustijnslei 100, 2930 Brasschaat
De verlenging van erkenning wordt verleend vanaf 1 juli 2014 tot en met 31 december 2015.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 15/08/2014 wordt aan
Algemeen Ziekenhuis KLINA, V.Z.W., Augustijnslei 100, 2930 Brasschaat onder het erkenningsnummer 710 een

verlenging van erkenning verleend in Algemeen Ziekenhuis KLINA, Augustijnslei 100 te 2930 Brasschaat voor het
zorgprogramma voor kinderen dat een dienst voor kindergeneeskunde (kenletter E) omvat

- op de Campus KLINA, Augustijnslei 100, 2930 Brasschaat met een capaciteit van 18 bedden.
De verlenging van erkenning wordt verleend vanaf 1 juli 2014 tot en met 31 december 2015.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 15/08/2014 wordt aan Algemeen Ziekenhuis KLINA, V.Z.W.,
Augustijnslei 100, 2930 Brasschaat onder het erkenningsnummer 710 een verlenging van erkenning verleend van een
zorgprogramma voor de geriatrische patiënt in Algemeen Ziekenhuis Algemeen Ziekenhuis KLINA, Augustijnslei 100
te 2930 Brasschaat.
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Volgende diensten maken deel uit van het zorgprogramma en voldoen aan de normen.
- dienst voor geriatrie
- op de Campus KLINA, Augustijnslei 100, 2930 Brasschaat
- geriatrisch consult
- op de Campus KLINA, Augustijnslei 100, 2930 Brasschaat - externe liaison
- externe liaison
De verlenging van erkenning wordt verleend vanaf 1 juli 2014 tot en met 31 december 2015.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 15/08/2014 wordt aan
Algemeen Ziekenhuis KLINA, V.Z.W., Augustijnslei 100, 2930 Brasschaat onder het erkenningsnummer 710 een

verlenging van erkenning verleend in Algemeen Ziekenhuis KLINA, Augustijnslei 100 te 2930 Brasschaat voor het
expertisecentrum voor comapatiënten

- op de Campus De Mick, Papestraat 30, 2930 Brasschaat met een capaciteit van 6 bedden zijnde
6 coma - SP-neurologisch
De verlenging van erkenning wordt verleend vanaf 1 juli 2014 tot en met 31 december 2015.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 19/08/2014 wordt aan
Onze-Lieve-Vrouwziekenhuis, V.Z.W., Moorselbaan 164, 9300 Aalst onder het erkenningsnummer 126 een

aanpassing van erkenning verleend in Onze-Lieve-Vrouwziekenhuis, Moorselbaan 164 te 9300 Aalst waardoor :
- op de Campus Aalst, Moorselbaan 164, 9300 Aalst
- het aantal bedden Sp-palliatief wordt aangepast van 0 naar 6 vanaf
11 augustus 2014 tot en met 31 januari 2015
- op de Campus Asse, Bloklaan 5, 1730 Asse
- het aantal bedden Sp-palliatief wordt aangepast van 6 naar 0 vanaf
11 augustus 2014.

*
VLAAMSE OVERHEID

[2014/205946]

Welzijn, Volksgezondheid en Gezin

Zorg en gezondheid

1) Bij besluit van de minister d.d. 22/08/2014 wordt aan Iridium Kankernetwerk, V.Z.W., Sint-Augustinuslaan 20
te 2610 Antwerpen een verlenging van erkenning verleend van de associatie tussen:

- Gasthuiszusters Antwerpen, Oosterveldlaan 24 te 2610 Antwerpen (E.099)
en
- Algemeen Ziekenhuis Nikolaas, Moerlandstraat 1 te 9100 Sint-Niklaas (E.595)
en
- Fusieziekenhuis Monica, Florent Pauwelslei 1 te 2100 Deurne (E.682)
en
- Algemeen Ziekenhuis KLINA, Augustijnslei 100 te 2930 Brasschaat (E.710)
en
- Algemeen Ziekenhuis Sint-Jozef, Oude Liersebaan 4 te 2390 Malle (E.536)
met betrekking tot de gezamenlijke exploitatie van de diensten radiotherapie.
De vermelde radiotherapiedienst is gelokaliseerd in
-Gasthuiszusters Antwerpen, campus Sint-Augustinus, Oosterveldlaan 24,
2610 Antwerpen
-Gasthuiszusters Antwerpen, campus Sint-Vincentius, Sint-Vincentiusstraat 20, 2018 Antwerpen (in exploitatie tot

en met 16 december 2011)
-Algemeen Ziekenhuis Nikolaas, campus Sint-Niklaas, Moerlandstraat 1, 9100 Sint-Niklaas(in exploitatie vanaf

7 november 2011).
-Algemeen Ziekenhuis KLINA, campus Klina, Augustijnslei 100 te 2930 Brasschaat (in exploitatie vanaf

16 juni 2014)
De verlenging van erkenning van de associatie wordt verleend vanaf 2 september 2009 tot en met 30 juni 2015.
Aan Iridium Kankernetwerk, V.Z.W., Sint-Augustinuslaan 20 te 2610 Antwerpen wordt een verlenging van

erkenning verleend voor de dienst radiotherapie gelokaliseerd op 2 vestigingsplaatsen zijnde :
-Gasthuiszusters Antwerpen, campus Sint-Augustinus, Oosterveldlaan 24, 2610 Antwerpen (E.099)
-Gasthuiszusters Antwerpen, campus Sint-Vincentius, Sint-Vincentiusstraat 20, 2018 Antwerpen (E.099).
De verlenging van erkenning wordt verleend vanaf 2 september 2009 tot en met 6 november 2011.
Aan Iridium Kankernetwerk, V.Z.W., Sint-Augustinuslaan 20 te 2610 Antwerpen wordt een verlenging van

erkenning verleend voor de dienst radiotherapie gelokaliseerd op 3 vestigingsplaatsen zijnde :
-Gasthuiszusters Antwerpen, campus Sint-Augustinus, Oosterveldlaan 24, 2610 Antwerpen (E.099)
-Gasthuiszusters Antwerpen, campus Sint-Vincentius, Sint-Vincentiusstraat 20, 2018 Antwerpen (E.099)
-Algemeen Ziekenhuis Nikolaas, Campus Sint-Niklaas, Moerlandstraat 1, 9100 Sint-Niklaas (E.595).
De verlenging van erkenning wordt verleend vanaf 7 november 2011 tot en met 16 december 2011, datum waarop

de erkenning van de radiotherapiedienst in Gasthuiszusters Antwerpen, campus Sint-Vincentius wordt stopgezet.
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De vermelde radiotherapiedienst van campus Sint-Augustinus te Antwerpen en de radiotherapiedienst ten
behoeve van campus Sint-Vincentius te Antwerpen beantwoorden gezamenlijk aan de normen van het koninklijk
besluit van 5 april 1991 houdende vaststelling van de normen waaraan een dienst radiotherapie moet voldoen om te
worden erkend als medisch-technische dienst zoals bedoeld in artikel 44 van de wet op de ziekenhuizen, gecoördineerd
op 7 augustus 1987, gewijzigd door de koninklijke besluiten van 17 oktober 1991, 17 september 2005 en 1 augustus 2006.

Aan Iridium Kankernetwerk, V.Z.W., Sint-Augustinuslaan 20 te 2610 Antwerpen wordt een verlenging van
erkenning verleend voor de dienst radiotherapie gelokaliseerd op 2 vestigingsplaatsen zijnde :

-Gasthuiszusters Antwerpen, campus Sint-Augustinus, Oosterveldlaan 24, 2610 Antwerpen (E.099)
-Algemeen Ziekenhuis Nikolaas, campus Sint-Niklaas, Moerlandstraat 1, 9100 Sint-Niklaas (E.595).
De verlenging van erkenning wordt verleend vanaf 17 december 2011 tot en met 15 juni 2014.
Aan Iridium Kankernetwerk, V.Z.W., Sint-Augustinuslaan 20 te 2610 Antwerpen wordt een verlenging van

erkenning verleend voor de dienst radiotherapie gelokaliseerd op 3 vestigingsplaatsen zijnde :
-Gasthuiszusters Antwerpen, campus Sint-Augustinus, Oosterveldlaan 24, 2610 Antwerpen (E.099)
-Algemeen Ziekenhuis Nikolaas, campus Sint-Niklaas, Moerlandstraat 1, 9100 Sint-Niklaas (E.595).
-Algemeen Ziekenhuis KLINA, campus Klina, Augustijnslei 100 te 2930
Brasschaat (E.710)
De verlenging van erkenning wordt verleend vanaf 16 juni 2014 tot en met 30 juni 2015.
2) Bij besluit van de minister d.d. 22/08/2014 wordt aan Universitair Ziekenhuis Antwerpen, Wilrijkstraat 10 te

2650 Edegem, GasthuisZusters Antwerpen, V.Z.W., Sint-Augustinuslaan 20 te 2610 Wilrijk, Fusieziekenhuis Monia,
V.Z.W., Florent Pauwelslei 1 te 2100 Deurne, Heilig Hartziekenhuis, V.Z.W., Gasthuisstraat 1 te 2400 Mol en Algemeen
Ziekenhuis Sint-Dimpna, Autonome Verzorgingsinstelling, J.B. Stessensstraat 2 te 2440 Geel een erkenning verleend
van de associatie tussen:

-Universitair Ziekenhuis Antwerpen, Wilrijkstraat 10 te 2650 Edegem (E.300)
en
-GasthuisZusters Antwerpen, Oosterveldstraat 24 te 2610 Wilrijk (E.099)
en
-Fusieziekenhuis Monica, Florent Pauwelslei 1 te 2100 Deurne (E.682)
en
-Heilig Hartziekenhuis, Gasthuisstraat 1 te 2400 Mol (E.102)
en
-Algemeen Ziekenhuis Sint-Dimpna AV, J.B. Stessensstraat 2 te 2440 Geel (E.709)
Met betrekking tot de gezamenlijke exploitatie van het zorgprogramma
cardiale pathologie B en de deelprogramma’s B1-B2 van het globale zorgprogramma B.
Het vermelde zorgprogramma cardiale pathologie B is gelokaliseerd in het Universitair Ziekenhuis Antwerpen,

Wilrijkstraat 10 te 2650 Edegem.
De deelprogramma’s cardiale pathologie B1-B2 van het globale zorgprogramma B zijn gelokaliseerd in

GasthuisZusters Antwerpen, Campus Sint-Augustinus, Oosterveldlaan 24 te 2610 Wilrijk en Fusieziekenhuis Monica,
Campus AZ Monica Deurne, Florent Pauwelslei 1 te 2100 Deurne.

De erkenning van de associatie wordt verleend vanaf 25 maart 2013 tot en met 30 juni 2015, datum waarop de
erkenning van GasthuisZusters Antwerpen te Wilrijk vervalt.

De overeenkomst d.d. 1 maart 2013, afgesloten door de beheerders van de ziekenhuizen die deel uitmaken van de
associatie, wordt in de zin van art. 16 van het K.B. van 25 april 1997 goedgekeurd.

Aan Universitair Ziekenhuis Antwerpen, Wilrijkstraat 10 te 2650 Edegem, GasthuisZusters Antwerpen, V.Z.W.,
Sint-Augustinuslaan 20 te 2610 Wilrijk, Fusieziekenhuis Monia, V.Z.W., Florent Pauwelslei 1 te 2100 Deurne, Heilig
Hartziekenhuis, V.Z.W., Gasthuisstraat 1 te 2400 Mol en Algemeen Ziekenhuis Sint-Dimpna, Autonome Verzorging-
sinstelling, J.B. Stessensstraat 2 te 2440 Geel wordt een erkenning verleend voor

-het zorgprogramma cardiale pathologie B gelokaliseerd in Universitair Ziekenhuis Antwerpen, Wilrijkstraat 10 te
2650 Edegem vanaf 25 maart 2013 tot en met 30 juni 2015.

- het deelprogramma B1-B2 van het globale zorgprogramma B gelokaliseerd in GasthuisZusters Antwerpen,
Campus Sint-Augustinus, Oosterveldlaan 24 te 2610 Wilrijk vanaf 12 maart 2014 tot en met 30 juni 2015.

- het deelprogramma B1-B2 van het globale zorgprogramma B gelokaliseerd in Fusieziekenhuis Monica, Campus
AZ Monica Deurne, Florent Pauwelslei 1 te 2100

van één jaar met ingang van 1 januari 2015, voor maximaal 20 wooneenheden.
3) Bij besluit van de minister d.d. 22/08/2014 wordt aan Iridium Kankernetwerk, V.Z.W., Sint-Augustinuslaan 20

te 2610 Antwerpen een verlenging van erkenning verleend van de associatie tussen:
- Gasthuiszusters Antwerpen, Oosterveldlaan 24 te 2610 Antwerpen (E.099)
en
- Algemeen Ziekenhuis Nikolaas, Moerlandstraat 1 te 9100 Sint-Niklaas (E.595)
en
- Fusieziekenhuis Monica, Florent Pauwelslei 1 te 2100 Deurne (E.682)
en
- Algemeen Ziekenhuis KLINA, Augustijnslei 100 te 2930 Brasschaat (E.710)
en
- Algemeen Ziekenhuis Sint-Jozef, Oude Liersebaan 4 te 2390 Malle (E.536)
met betrekking tot de gezamenlijke exploitatie van de diensten radiotherapie.
De vermelde radiotherapiedienst is gelokaliseerd in
-Gasthuiszusters Antwerpen, campus Sint-Augustinus, Oosterveldlaan 24,
2610 Antwerpen
-Gasthuiszusters Antwerpen, campus Sint-Vincentius, Sint-Vincentiusstraat 20, 2018 Antwerpen (in exploitatie tot

en met 16 december 2011)
-Algemeen Ziekenhuis Nikolaas, campus Sint-Niklaas, Moerlandstraat 1, 9100 Sint-Niklaas(in exploitatie vanaf

7 november 2011).
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-Algemeen Ziekenhuis KLINA, campus Klina, Augustijnslei 100 te 2930 Brasschaat (in exploitatie vanaf
16 juni 2014)

De verlenging van erkenning van de associatie wordt verleend vanaf 2 september 2009 tot en met 30 juni 2015.
Aan Iridium Kankernetwerk, V.Z.W., Sint-Augustinuslaan 20 te 2610 Antwerpen wordt een verlenging van

erkenning verleend voor de dienst radiotherapie gelokaliseerd op 2 vestigingsplaatsen zijnde :
-Gasthuiszusters Antwerpen, campus Sint-Augustinus, Oosterveldlaan 24, 2610 Antwerpen (E.099)
-Gasthuiszusters Antwerpen, campus Sint-Vincentius, Sint-Vincentiusstraat 20, 2018 Antwerpen (E.099).
De verlenging van erkenning wordt verleend vanaf 2 september 2009 tot en met 6 november 2011.
Aan Iridium Kankernetwerk, V.Z.W., Sint-Augustinuslaan 20 te 2610 Antwerpen wordt een verlenging van

erkenning verleend voor de dienst radiotherapie gelokaliseerd op 3 vestigingsplaatsen zijnde :
-Gasthuiszusters Antwerpen, campus Sint-Augustinus, Oosterveldlaan 24, 2610 Antwerpen (E.099)
-Gasthuiszusters Antwerpen, campus Sint-Vincentius, Sint-Vincentiusstraat 20, 2018 Antwerpen (E.099)
-Algemeen Ziekenhuis Nikolaas, Campus Sint-Niklaas, Moerlandstraat 1, 9100 Sint-Niklaas (E.595).
De verlenging van erkenning wordt verleend vanaf 7 november 2011 tot en met 16 december 2011, datum waarop

de erkenning van de radiotherapiedienst in Gasthuiszusters Antwerpen, campus Sint-Vincentius wordt stopgezet.
De vermelde radiotherapiedienst van campus Sint-Augustinus te Antwerpen en de radiotherapiedienst ten

behoeve van campus Sint-Vincentius te Antwerpen beantwoorden gezamenlijk aan de normen van het koninklijk
besluit van 5 april 1991 houdende vaststelling van de normen waaraan een dienst radiotherapie moet voldoen om te
worden erkend als medisch-technische dienst zoals bedoeld in artikel 44 van de wet op de ziekenhuizen, gecoördineerd
op 7 augustus 1987, gewijzigd door de koninklijke besluiten van 17 oktober 1991, 17 september 2005 en 1 augustus 2006.

Aan Iridium Kankernetwerk, V.Z.W., Sint-Augustinuslaan 20 te 2610 Antwerpen wordt een verlenging van
erkenning verleend voor de dienst radiotherapie gelokaliseerd op 2 vestigingsplaatsen zijnde :

-Gasthuiszusters Antwerpen, campus Sint-Augustinus, Oosterveldlaan 24, 2610 Antwerpen (E.099)
-Algemeen Ziekenhuis Nikolaas, campus Sint-Niklaas, Moerlandstraat 1, 9100 Sint-Niklaas (E.595).
De verlenging van erkenning wordt verleend vanaf 17 december 2011 tot en met 15 juni 2014.
Aan Iridium Kankernetwerk, V.Z.W., Sint-Augustinuslaan 20 te 2610 Antwerpen wordt een verlenging van

erkenning verleend voor de dienst radiotherapie gelokaliseerd op 3 vestigingsplaatsen zijnde :
-Gasthuiszusters Antwerpen, campus Sint-Augustinus, Oosterveldlaan 24, 2610 Antwerpen (E.099)

-Algemeen Ziekenhuis Nikolaas, campus Sint-Niklaas, Moerlandstraat 1, 9100 Sint-Niklaas (E.595).

-Algemeen Ziekenhuis KLINA, campus Klina, Augustijnslei 100 te 2930

Brasschaat (E.710)

De verlenging van erkenning wordt verleend vanaf 16 juni 2014 tot en met 30 juni 2015.

4) Bij besluit van de minister d.d. 22/08/2014 wordt aan Universitair Ziekenhuis Antwerpen, Wilrijkstraat 10 te
2650 Edegem, GasthuisZusters Antwerpen, V.Z.W., Sint-Augustinuslaan 20 te 2610 Wilrijk, Fusieziekenhuis Monia,
V.Z.W., Florent Pauwelslei 1 te 2100 Deurne, Heilig Hartziekenhuis, V.Z.W., Gasthuisstraat 1 te 2400 Mol en Algemeen
Ziekenhuis Sint-Dimpna, Autonome Verzorgingsinstelling, J.B. Stessensstraat 2 te 2440 Geel een erkenning verleend
van de associatie tussen:

-Universitair Ziekenhuis Antwerpen, Wilrijkstraat 10 te 2650 Edegem (E.300)

en

-GasthuisZusters Antwerpen, Oosterveldstraat 24 te 2610 Wilrijk (E.099)

en

-Fusieziekenhuis Monica, Florent Pauwelslei 1 te 2100 Deurne (E.682)

en

-Heilig Hartziekenhuis, Gasthuisstraat 1 te 2400 Mol (E.102)

en

-Algemeen Ziekenhuis Sint-Dimpna AV, J.B. Stessensstraat 2 te 2440 Geel (E.709)

Met betrekking tot de gezamenlijke exploitatie van het zorgprogramma cardiale pathologie B en de deel-
programma’s B1-B2 van het globale zorgprogramma B.

Het vermelde zorgprogramma cardiale pathologie B is gelokaliseerd in het Universitair Ziekenhuis Antwerpen,
Wilrijkstraat 10 te 2650 Edegem.

De deelprogramma’s cardiale pathologie B1-B2 van het globale zorgprogramma B zijn gelokaliseerd in
GasthuisZusters Antwerpen, Campus Sint-Augustinus, Oosterveldlaan 24 te 2610 Wilrijk en Fusieziekenhuis Monica,
Campus AZ Monica Deurne, Florent Pauwelslei 1 te 2100 Deurne.

De erkenning van de associatie wordt verleend vanaf 25 maart 2013 tot en met 30 juni 2015, datum waarop de
erkenning van GasthuisZusters Antwerpen te Wilrijk vervalt.

De overeenkomst d.d. 1 maart 2013, afgesloten door de beheerders van de ziekenhuizen die deel uitmaken van de
associatie, wordt in de zin van art. 16 van het K.B. van 25 april 1997 goedgekeurd.

Aan Universitair Ziekenhuis Antwerpen, Wilrijkstraat 10 te 2650 Edegem, GasthuisZusters Antwerpen, V.Z.W.,
Sint-Augustinuslaan 20 te 2610 Wilrijk, Fusieziekenhuis Monia, V.Z.W., Florent Pauwelslei 1 te 2100 Deurne, Heilig
Hartziekenhuis, V.Z.W., Gasthuisstraat 1 te 2400 Mol en Algemeen Ziekenhuis Sint-Dimpna, Autonome Verzorging-
sinstelling, J.B. Stessensstraat 2 te 2440 Geel wordt een erkenning verleend voor

-het zorgprogramma cardiale pathologie B gelokaliseerd in Universitair Ziekenhuis Antwerpen, Wilrijkstraat 10 te
2650 Edegem vanaf 25 maart 2013 tot en met 30 juni 2015.

- het deelprogramma B1-B2 van het globale zorgprogramma B gelokaliseerd in GasthuisZusters Antwerpen,
Campus Sint-Augustinus, Oosterveldlaan 24 te 2610 Wilrijk vanaf 12 maart 2014 tot en met 30 juni 2015.

- het deelprogramma B1-B2 van het globale zorgprogramma B gelokaliseerd in Fusieziekenhuis Monica, Campus
AZ Monica Deurne, Florent Pauwelslei 1 te 2100 Deurne vanaf 5 maart 2014 tot en met 30 juni 2015.
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VLAAMSE OVERHEID

Leefmilieu, Natuur en Energie
[C − 2014/35995]

15 JULI 2014. — Beslissing van de Vlaamse Regulator van de Elektriciteits- en Gasmarkt met betrekking tot de
toekenning van een leveringsvergunning voor aardgas aan Elindus BVBA (BESL-2014-10)

De Vlaamse Regulator van de Elektriciteits- en de Gasmarkt,

Gelet op artikel 4.3.1. van het Energiedecreet van 8 mei 2009,
Gelet op Titel III, Hoofdstuk II van het Energiebesluit van 19 november 2010,
Overwegende,
Dat Elindus BVBA, hierna genoemd ″de aanvrager″, op 30 april 2014, bij de Vlaamse Regulator van de

Elektriciteits- en de Gasmarkt, hierna genoemd “de VREG”, een aanvraag heeft ingediend tot het bekomen van een
vergunning voor de levering van aardgas via het aardgasdistributienet aan eindafnemers in het Vlaamse Gewest;

Dat de aanvrager op vraag van de VREG bijkomende informatie heeft verstrekt om het aanvraagdossier te
vervolledigen;

Dat het dossier op 16 juni 2014 volledig werd verklaard;
Dat de aanvrager hierin aantoont dat hij voldoet aan de voorwaarden inzake financiële capaciteit vastgesteld in

Titel III, Hoofdstuk II, Afdeling I, Onderafdeling I van het Energiebesluit van 19 november 2010, zonder dat dit kan
beschouwd worden als een goedkeuring of bekrachtiging van de inhoud van het door de aanvrager ingediende
business- en financieel plan door de VREG;

Dat de aanvrager hierin aantoont dat hij voldoet aan de voorwaarden inzake technische capaciteit vastgesteld in
Titel III, Hoofdstuk II, Afdeling I, Onderafdeling I van het Energiebesluit van 19 november 2010;

Dat de aanvrager hierin eveneens aantoont te voldoen aan de voorwaarden inzake professionele betrouwbaarheid,
zoals bepaald in Titel III, Hoofdstuk II, Afdeling I, Onderafdeling II van het Energiebesluit van 19 november 2010;

Dat de aanvrager hierin eveneens aantoont te voldoen aan de voorwaarden inzake de capaciteit om aan de
behoeften van de klanten te voldoen, zoals bepaald in Titel III, Hoofdstuk II, Afdeling I, Onderafdeling III van het
Energiebesluit van 19 november 2010;

Dat de aanvrager bevestigt te voldoen aan de voorwaarden inzake de beheersmatige en juridische onafhankelijk-
heid ten opzichte van de netbeheerders, vastgesteld in Titel III, Hoofdstuk II, Afdeling I, Onderafdeling IV van het
Energiebesluit van 19 november 2010;

Dat de aanvrager bijgevolg voldoet aan de bepalingen van artikel 3.2.1 tot en met 3.2.7 van het Energiebesluit van
19 november 2010;

Dat de aanvrager verklaart te zullen voldoen aan de openbaredienstverplichtingen opgelegd op grond van
artikel 4.3.2. van het Energiedecreet;

Besluit :

Artikel 1. Aan Elindus BVBA met maatschappelijke zetel ’t Lindeke 17, 8880 Sint-Eloois-Winkel en onderne-
mingsnummer 0844.206.143 wordt een leveringsvergunning toegekend voor de levering van aardgas via het
aardgasdistributienet aan eindafnemers in het Vlaamse Gewest.

De leveringsvergunning is geldig voor een onbepaalde termijn.

Art. 2. De aanvrager zal spontaan, ten laatste op 31 mei van elk kalenderjaar en voor de eerste maal op
31 mei 2015, en verder na elke aanvraag van de VREG, de informatie verschaffen bedoeld in artikel 3.2.16 van het
Energiebesluit van 19 november 2010.

Art. 3. De beslissing tot toekenning van de leveringsvergunning zal worden bekendgemaakt in het Belgisch
Staatsblad en in de daartoe geëigende publicaties van de VREG.

Brussel, 15 juli 2014.

Voor de VREG :

André Pictoel
Gedelegeerd Bestuurder

*

VLAAMSE OVERHEID

Ruimtelijke Ordening, Woonbeleid en Onroerend Erfgoed

[C − 2014/36646]

Provincie Oost-Vlaanderen. — Ruimtelijke Ordening

AALST. — Bij besluit van 4 september 2014 heeft de Deputatie van de provincie Oost-Vlaanderen het gemeentelijk
ruimtelijk uitvoeringsplan ″uitbreiding stadspark″ van de stad Aalst goedgekeurd.
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COMMUNAUTE FRANÇAISE — FRANSE GEMEENSCHAP

MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

[C − 2014/29447]
3 AVRIL 2014. — Arrêté du Gouvernement de la Communauté française

portant reconnaissance de l’opérateur direct – bibliothèque locale de Schaerbeek

Le Gouvernement de la Communauté française,

Vu le décret du 30 avril 2009 relatif au développement des pratiques de lecture organisé par le réseau public de la
lecture et les bibliothèques publiques, modifié par le décret du 20 décembre 2012;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 6 mars 2008 portant reconnaissance de la
bibliothèque publique locale de Schaerbeek-Evere et abrogeant les arrêtés du gouvernement de la Communauté
française des 6 octobre 2003 portant reconnaissance de la bibliothèque publique locale de Schaerbeek-Evere et
1er septembre 2006 modifiant l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 6 octobre 2003 portant
reconnaissance de la bibliothèque publique locale de Schaerbeek-Evere, modifié par l’arrêté du 27 février 2009;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 19 juillet 2011 portant application du décret du
30 avril 2009 relatif au développement des pratiques de lecture organisé par le réseau public de la lecture et les
bibliothèques publiques;

Vu l’avis du Service général de l’Inspection pour la Culture, rendu le 18 novembre 2013;
Vu l’avis du Conseil des Bibliothèques publiques, rendu le 27 novembre 2013;
Vu l’avis de l’Inspection des Finances, donné le 20 décembre 2013;
Vu l’accord du Ministre du Budget, donné le 3 avril 2014;
Considérant la demande introduite par la commune de Schaerbeek le 24 juillet 2013;
Considérant la recevabilité du dossier notifiée le 26 juillet 2013;
Considérant que la bibliothèque organisée par la commune de Schaerbeek remplit les conditions pour pouvoir être

reconnue en qualité d’opérateur direct - bibliothèque locale de catégorie 3;
Considérant que cette bibliothèque a comme territoire de compétence la commune de Schaerbeek dont le nombre

d’habitants se situe entre 110 000 et 140 000;
Sur proposition de la Ministre de la Culture;
Après délibération,

Arrête :

Article 1er. La bibliothèque organisée par la commune de Schaerbeek est reconnue en qualité d’opérateur direct
- bibliothèque locale de catégorie 3.

Art. 2. L’arrêté précité du Gouvernement de la Communauté française du 6 mars 2008 portant reconnaissance de
la bibliothèque publique locale de Schaerbeek-Evere est abrogé.

Art. 3. Le présent arrêté produit ses effets au 1er janvier 2014.

Bruxelles, le 3 avril 2014.

Le Ministre-Président,
R. DEMOTTE

La Ministre de la Culture, de l’Audiovisuel, de la Santé et de l’Egalité des chances,
Mme F. LAANAN

VERTALING

MINISTERIE VAN DE FRANSE GEMEENSCHAP

[C − 2014/29447]
3 APRIL 2014. — Besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap

tot erkenning van de rechtstreekse operator - plaatselijke bibliotheek van Schaarbeek

De Regering van de Franse Gemeenschap,

Gelet op het decreet van 30 april 2009 betreffende de ontwikkeling van leespraktijken ingericht door het openbare
netwerk voor openbare lectuurvoorziening en de openbare bibliotheken, gewijzigd bij het decreet van 20 decem-
ber 2012;

Gelet op het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 6 maart 2008 tot erkenning van de
plaatselijke openbare bibliotheek van Schaarbeek-Evere en tot opheffing van de besluiten van de Regering van de
Franse Gemeenschap van 6 oktober 2003 tot erkenning van de plaatselijke openbare bibliotheek van Schaarbeek-Evere
en 1 september 2006 tot wijziging van het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 6 oktober 2003 tot
erkenning van de plaatselijke openbare bibliotheek van Schaarbeek-Evere, gewijzigd bij het besluit van 27 februari 2009;

Gelet op het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 19 juli 2011 houdende toepassing van het
decreet van 30 april 2009 betreffende de ontwikkeling van leespraktijken ingericht door het Openbare netwerk voor
openbare lectuurvoorziening en de openbare bibliotheken;

Gelet op het advies van de Algemene Inspectiedienst voor Cultuur, gegeven op 18 november 2013;
Gelet op het advies van de Raad voor Openbare bibliotheken, gegeven op 27 november 2013;
Gelet op het advies van de Inspectie van Financiën, gegeven op 20 december 2013;
Gelet op de akkoordbevinding van de Minister van Begroting van 3 april 2014;
Gelet op de aanvraag ingediend door de gemeente Schaarbeek op 24 juli 2013;
Gelet op de ontvankelijkheid van het dossier, waarvan op 26 juli 2013 kennis werd gegeven;
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Overwegende dat de bibliotheek die door de gemeente Schaarbeek georganiseerd wordt, aan de voorwaarden
voldoet om erkend te worden als rechtstreekse operator - plaatselijke bibliotheek van categorie 3;

Overwegende dat deze bibliotheek als bevoegdheidsgebied de gemeente Schaarbeek heeft, waarvan het aantal
inwoners tussen 110 000 en 140 000 ligt,

Op de voordracht van de Minister van Cultuur;
Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. De bibliotheek die door de gemeente Schaarbeek georganiseerd wordt, wordt erkend als rechtstreekse
operator – plaatselijke bibliotheek van categorie 3.

Art. 2. Het bovenvermelde besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 6 maart 2008 tot erkenning
van de plaatselijke openbare bibliotheek van Schaarbeek-Evere, wordt opgeheven.

Art. 3. Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 1 januari 2014.

Brussel, 3 april 2014.

De Minister-President,
R. DEMOTTE

De Minister van Cultuur, Audiovisuele sector, Gezondheid en Gelijke kansen,
Mevr. F. LAANAN

*
MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

[C − 2014/29448]

3 AVRIL 2014. — Arrêté du Gouvernement de la Communauté française
portant reconnaissance de l’opérateur direct – bibliothèque locale de Saint-Ghislain

Le Gouvernement de la Communauté française,

Vu le décret du 30 avril 2009 relatif au développement des pratiques de lecture organisé par le réseau public de la
lecture et les bibliothèques publiques, modifié par le décret du 20 décembre 2012;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 22 juin 1999 portant reconnaissance de la
Bibliothèque publique locale de Saint-Ghislain, modifié par l’arrêté du 17 décembre 1999;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 19 juillet 2011 portant application du décret du
30 avril 2009 relatif au développement des pratiques de lecture organisé par le réseau public de la lecture et les
bibliothèques publiques;

Vu l’avis du Service général de l’Inspection pour la Culture, rendu le 27 novembre 2013;

Vu l’avis du Conseil des Bibliothèques publiques, rendu le 27 novembre 2013;

Vu l’avis de l’Inspection des Finances, donné le 20 décembre 2013;

Vu l’accord du Ministre du Budget, donné le 3 avril 2014;

Considérant la convention signée le 25 janvier 2013 par la ville de Saint-Ghislain et l’ASBL Association des
Bibliothèques publiques chrétiennes de Saint-Ghislain;

Considérant la demande introduite par la ville de Saint-Ghislain le 17 juin 2013;

Considérant la recevabilité du dossier notifiée le 27 juin 2013;

Considérant que la bibliothèque organisée par la ville de Saint-Ghislain et l’ASBL Association des Bibliothèques
publiques chrétiennes de Saint-Ghislain remplit les conditions pour pouvoir être reconnue en qualité d’opérateur direct
- bibliothèque locale de catégorie 2;

Considérant que cette bibliothèque a comme territoire de compétence la ville de Saint-Ghislain dont le nombre
d’habitants se situe entre 15 000 et 25 000;

Sur proposition de la Ministre de la Culture;

Après délibération,

Arrête :

Article 1er. La bibliothèque organisée par la ville de Saint-Ghislain et l’ASBL Association des Bibliothèques
publiques chrétiennes de Saint-Ghislain est reconnue en qualité d’opérateur direct - bibliothèque locale de catégorie 2.

Art. 2. Les 3 (trois) subventions forfaitaires au titre d’intervention dans la rémunération des permanents et la
subvention de fonctionnement et d’activités sont versées, conformément à l’article 7 de la convention liant les parties,
à la ville de Saint-Ghislain.

Art. 3. L’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 22 juin 1999 portant reconnaissance de la
Bibliothèque publique locale de Saint-Ghislain, modifié par l’arrêté du 17 décembre 1999, est abrogé.

Art. 4. Le présent arrêté produit ses effets au 1er janvier 2014.

Bruxelles, le 3 avril 2014.

Le Ministre-Président,
R. DEMOTTE

La Ministre de la Culture, de l’Audiovisuel, de la Santé et de l’Egalité des chances,
Mme F. LAANAN
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VERTALING

MINISTERIE VAN DE FRANSE GEMEENSCHAP

[C − 2014/29448]
3 APRIL 2014. — Besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap

tot erkenning van de rechtstreekse operator - plaatselijke bibliotheek van Saint-Ghislain

De Regering van de Franse Gemeenschap,

Gelet op het decreet van 30 april 2009 betreffende de ontwikkeling van leespraktijken ingericht door het openbare
netwerk voor openbare lectuurvoorziening en de openbare bibliotheken, gewijzigd bij het decreet van 20 decem-
ber 2012;

Gelet op het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 22 juni 1999 tot erkenning van de plaatselijke
openbare bibliotheek van Saint-Ghislain, gewijzigd bij het besluit van 17 december 1999;

Gelet op het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 19 juli 2011 houdende toepassing van het
decreet van 30 april 2009 betreffende de ontwikkeling van leespraktijken ingericht door het Openbare netwerk voor
openbare lectuurvoorziening en de openbare bibliotheken;

Gelet op het advies van de Algemene Inspectiedienst voor Cultuur, gegeven op 27 november 2013;
Gelet op het advies van de Raad voor Openbare bibliotheken, gegeven op 27 november 2013;
Gelet op het advies van de Inspectie van Financiën, gegeven op 20 december 2013;
Gelet op de akkoordbevinding van de Minister van Begroting van 3 april 2014;
Gelet op de overeenkomst ondertekend op 25 januari 2013 door de stad Saint-Ghislain en de “ASBL Association

des Bibliothèques publiques chrétiennes de Saint-Ghislain”;
Gelet op de aanvraag ingediend door de stad Saint-Ghislain op 17 juni 2013;
Gelet op de ontvankelijkheid van het dossier, waarvan op 27 juni 2013 kennis werd gegeven;
Overwegende dat de bibliotheek die door de stad Saint-Ghislain en de “ASBL Association des Bibliothèques

publiques chrétiennes de Saint-Ghislain” georganiseerd wordt, aan de voorwaarden voldoet om erkend te worden als
rechtstreekse operator - plaatselijke bibliotheek van categorie 2;

Overwegende dat deze bibliotheek als bevoegdheidsgebied de stad Saint-Ghislain heeft, waarvan het aantal
inwoners tussen 15 00 en 25 000 ligt;

Op de voordracht van de Minister van Cultuur;
Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. De bibliotheek die door de stad Saint-Ghislain en de “ASBL Association des Bibliothèques publiques
chrétiennes de Saint-Ghislain” georganiseerd wordt, wordt erkend als rechtstreekse operator – plaatselijke bibliotheek
van categorie 2.

Art. 2. De 3 (drie) forfaitaire subsidies als tegemoetkoming in de bezoldiging van de permanente leden en de
werkings- en activiteitensubsidie worden uitbetaald, overeenkomstig artikel 7 van de bindende overeenkomst, aan de
stad Saint-Ghislain.

Art. 3. Het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 22 juni 1999 tot erkenning van de plaatselijke
openbare bibliotheek van Saint-Ghislain, gewijzigd bij het besluit van 17 december 1999, wordt opgeheven.

Art. 4. Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 1 januari 2014.

Brussel, 3 april 2014.

De Minister-President,
R. DEMOTTE

De Minister van Cultuur, Audiovisuele sector, Gezondheid en Gelijke kansen,
Mevr. F. LAANAN

*
MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

[C − 2014/29449]
3 AVRIL 2014. — Arrêté du Gouvernement de la Communauté française

portant reconnaissance de l’opérateur direct – bibliothèque locale de Rumes

Le Gouvernement de la Communauté française,

Vu le décret du 30 avril 2009 relatif au développement des pratiques de lecture organisé par le réseau public de la
lecture et les bibliothèques publiques, modifié par le décret du 20 décembre 2012;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 1er septembre 2006 portant reconnaissance de la
Bibliothèque publique locale de Rumes;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 19 juillet 2011 portant application du décret du
30 avril 2009 relatif au développement des pratiques de lecture organisé par le réseau public de la lecture et les
bibliothèques publiques;

Vu l’avis du Service général de l’Inspection pour la Culture, rendu le 23 octobre 2013;
Vu l’avis du Conseil des Bibliothèques publiques, rendu le 13 novembre 2013;
Vu l’avis de l’Inspection des Finances, donné le 20 décembre 2013;
Vu l’accord du Ministre du Budget, donné le 3 avril 2014;
Considérant la demande introduite par la commune de Rumes le 31 juillet 2013;
Considérant la recevabilité du dossier notifiée le 7 août 2013;
Considérant que la bibliothèque organisée par la commune de Rumes remplit les conditions pour pouvoir être

reconnue en qualité d’opérateur direct - bibliothèque locale de catégorie 1;
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Considérant que cette bibliothèque a comme territoire de compétence la commune de Rumes dont le nombre
d’habitants est inférieur à 15 000;

Sur proposition de la Ministre de la Culture;

Après délibération,

Arrête :

Article 1er. La bibliothèque organisée par la commune de Rumes est reconnue en qualité d’opérateur direct -
bibliothèque locale de catégorie 1.

Art. 2. L’arrêté précité du Gouvernement de la Communauté française du 1er septembre 2006 portant
reconnaissance de la Bibliothèque publique locale de Rumes est abrogé.

Art. 3. Le présent arrêté produit ses effets au 1er janvier 2014.

Bruxelles, le 3 avril 2014.

Le Ministre-Président,
R. DEMOTTE

La Ministre de la Culture, de l’Audiovisuel, de la Santé et de l’Egalité des chances,
Mme F. LAANAN

VERTALING

MINISTERIE VAN DE FRANSE GEMEENSCHAP

[C − 2014/29449]

3 APRIL 2014. — Besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap
tot erkenning van de rechtstreekse operator - plaatselijke bibliotheek van Rumes

De Regering van de Franse Gemeenschap,

Gelet op het decreet van 30 april 2009 betreffende de ontwikkeling van leespraktijken ingericht door het openbare
netwerk voor openbare lectuurvoorziening en de openbare bibliotheken, gewijzigd bij het decreet van 20 decem-
ber 2012;

Gelet op het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 1 september 2006 tot erkenning van de
plaatselijke openbare bibliotheek van Rumes;

Gelet op het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 19 juli 2011 houdende toepassing van het
decreet van 30 april 2009 betreffende de ontwikkeling van leespraktijken ingericht door het Openbare netwerk voor
openbare lectuurvoorziening en de openbare bibliotheken;

Gelet op het advies van de Algemene Inspectiedienst voor Cultuur, gegeven op 23 oktober 2013;

Gelet op het advies van de Raad voor Openbare bibliotheken, gegeven op 13 november 2013;

Gelet op het advies van de Inspectie van Financiën, gegeven op 20 december 2013;

Gelet op de akkoordbevinding van de Minister van Begroting van 3 april 2014;

Gelet op de aanvraag ingediend door de gemeente Rumes op 31 juli 2013;

Gelet op de ontvankelijkheid van het dossier, waarvan op 7 augustus 2013 kennis werd gegeven;

Overwegende dat de bibliotheek die door de gemeente Rumes georganiseerd wordt, aan de voorwaarden voldoet
om erkend te worden als rechtstreekse operator - plaatselijke bibliotheek van categorie 1;

Overwegende dat deze bibliotheek als bevoegdheidsgebied de gemeente Rumes heeft, waarvan het aantal
inwoners lager dan 15 000 ligt;

Op de voordracht van de Minister van Cultuur;

Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. De bibliotheek die door de gemeente Rumes georganiseerd wordt, wordt erkend als rechtstreekse
operator – plaatselijke bibliotheek van categorie 1.

Art. 2. Het bovenvermelde besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 1 september 2006 tot
erkenning van de plaatselijke openbare bibliotheek van Rumes, wordt opgeheven.

Art. 3. Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 1 januari 2014.

Brussel, 3 april 2014.

De Minister-President,
R.y DEMOTTE

De Minister van Cultuur, Audiovisuele sector, Gezondheid en Gelijke kansen,
Mevr. F. LAANAN
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MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

[C − 2014/29450]
3 AVRIL 2014. — Arrêté du Gouvernement de la Communauté française

portant reconnaissance de l’opérateur direct – bibliothèque locale de Pont-à-Celles

Le Gouvernement de la Communauté française,

Vu le décret du 30 avril 2009 relatif au développement des pratiques de lecture organisé par le réseau public de la
lecture et les bibliothèques publiques, modifié par le décret du 20 décembre 2012;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 16 décembre 1999 portant reconnaissance de la
bibliothèque publique locale de Pont-à-Celles;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 19 juillet 2011 portant application du décret du
30 avril 2009 relatif au développement des pratiques de lecture organisé par le réseau public de la lecture et les
bibliothèques publiques;

Vu l’avis du Service général de l’Inspection pour la Culture, rendu le 15 octobre 2013;
Vu l’avis du Conseil des Bibliothèques publiques, rendu le 27 novembre 2013;
Vu l’avis de l’Inspection des Finances, donné le 20 décembre 2013;
Vu l’accord du Ministre du Budget, donné le 3 avril 2014;
Considérant la demande introduite par la commune de Pont-à-Celles le 21 juin 2013;
Considérant la recevabilité du dossier notifiée le 24 juin 2013;
Considérant que la bibliothèque organisée par la commune de Pont-à-Celles remplit les conditions pour pouvoir

être reconnue en qualité d’opérateur direct - bibliothèque locale de catégorie 2;
Considérant que cette bibliothèque a comme territoire de compétence la commune de Pont-à-Celles dont le nombre

d’habitants se situe entre 15 000 et 25 000;
Sur proposition de la Ministre de la Culture;
Après délibération,

Arrête :

Article 1er. La bibliothèque organisée par la commune de Pont-à-Celles est reconnue en qualité d’opérateur direct
- bibliothèque locale de catégorie 2.

Art. 2. L’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 16 décembre 1999 portant reconnaissance de
la bibliothèque publique locale de Pont-à-Celles est abrogé.

Art. 3. Le présent arrêté produit ses effets au 1er janvier 2014.

Bruxelles, le 3 avril 2014.

Le Ministre-Président,
R. DEMOTTE

La Ministre de la Culture, de l’Audiovisuel, de la Santé et de l’Egalité des chances,
Mme F. LAANAN

VERTALING

MINISTERIE VAN DE FRANSE GEMEENSCHAP

[C − 2014/29450]
3 APRIL 2014. — Besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap

tot erkenning van de rechtstreekse operator - plaatselijke bibliotheek van Pont-à-Celles

De Regering van de Franse Gemeenschap,

Gelet op het decreet van 30 april 2009 betreffende de ontwikkeling van leespraktijken ingericht door het openbare
netwerk voor openbare lectuurvoorziening en de openbare bibliotheken, gewijzigd bij het decreet van 20 decem-
ber 2012;

Gelet op het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 16 december 1999 tot erkenning van de
plaatselijke openbare bibliotheek van Pont-à-Celles;

Gelet op het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 19 juli 2011 houdende toepassing van het
decreet van 30 april 2009 betreffende de ontwikkeling van leespraktijken ingericht door het Openbare netwerk voor
openbare lectuurvoorziening en de openbare bibliotheken;

Gelet op het advies van de Algemene Inspectiedienst voor Cultuur, gegeven op 15 oktober 2013;
Gelet op het advies van de Raad voor Openbare bibliotheken, gegeven op 27 november 2013;
Gelet op het advies van de Inspectie van Financiën, gegeven op 20 december 2013;
Gelet op de akkoordbevinding van de Minister van Begroting van 3 april 2014;
Gelet op de aanvraag ingediend door de gemeente Pont-à-Celles op 21 juni 2013;
Gelet op de ontvankelijkheid van het dossier, waarvan op 24 juni 2013 kennis werd gegeven;
Overwegende dat de bibliotheek die door de gemeente Pont-à-Celles georganiseerd wordt, aan de voorwaarden

voldoet om erkend te worden als rechtstreekse operator - plaatselijke bibliotheek van categorie 2;
Overwegende dat deze bibliotheek als bevoegdheidsgebied de gemeente Pont-à-Celles heeft, waarvan het aantal

inwoners tussen 15 000 en 25 000 ligt;
Op de voordracht van de Minister van Cultuur;
Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. De bibliotheek die door de gemeente Pont-à-Celles georganiseerd wordt, wordt erkend als recht-
streekse operator – plaatselijke bibliotheek van categorie 2.
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Art. 2. Het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 16 december 1999 tot erkenning van de
plaatselijke openbare bibliotheek van Pont-à-Celles, wordt opgeheven.

Art. 3. Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 1 januari 2014.

Brussel, 3 april 2014.

De Minister-President,
R. DEMOTTE

De Minister van Cultuur, Audiovisuele sector, Gezondheid en Gelijke kansen,
Mme F. LAANAN

*
MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

[C − 2014/29451]
3 AVRIL 2014. — Arrêté du Gouvernement de la Communauté française

portant reconnaissance de l’opérateur direct - bibliothèque locale de Pepinster

Le Gouvernement de la Communauté française,

Vu le décret du 30 avril 2009 relatif au développement des pratiques de lecture organisé par le réseau public de la
lecture et les bibliothèques publiques, modifié par le décret du 20 décembre 2012;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 22 juin 1999 portant reconnaissance de la
Bibliothèque publique locale de Pepinster;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 19 juillet 2011 portant application du décret du
30 avril 2009 relatif au développement des pratiques de lecture organisé par le réseau public de la lecture et les
bibliothèques publiques;

Vu l’avis du Service général de l’Inspection pour la Culture, rendu le 23 octobre 2013;
Vu l’avis du Conseil des Bibliothèques publiques, rendu le 27 novembre 2013;
Vu l’avis de l’Inspection des Finances, donné le 20 décembre 2013;
Vu l’accord du Ministre du Budget, donné le 3 avril 2014;
Considérant la demande introduite par la commune de Pepinster le 29 juillet 2013;
Considérant la recevabilité du dossier notifiée le 31 juillet 2013;
Considérant que la bibliothèque organisée par la commune de Pepinster remplit les conditions pour pouvoir être

reconnue en qualité d’opérateur direct - bibliothèque locale de catégorie 1;
Considérant que cette bibliothèque a comme territoire de compétence la commune de Pepinster dont le nombre

d’habitants est inférieur à 15 000;
Sur proposition de la Ministre de la Culture;
Après délibération,

Arrête :

Article 1er. La bibliothèque organisée par la commune de Pepinster est reconnue en qualité d’opérateur direct -
bibliothèque locale de catégorie 1.

Art. 2. L’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 22 juin 1999 portant reconnaissance de la
Bibliothèque publique locale de Pepinster est abrogé.

Art. 3. Le présent arrêté produit ses effets au 1er janvier 2014.

Bruxelles, le 3 avril 2014.

Le Ministre-Président,
R. DEMOTTE

La Ministre de la Culture, de l’Audiovisuel, de la Santé et de l’Egalité des chances,
Mme F. LAANAN

VERTALING

MINISTERIE VAN DE FRANSE GEMEENSCHAP

[C − 2014/29451]
3 APRIL 2014. — Besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap

tot erkenning van de rechtstreekse operator - plaatselijke bibliotheek van Pepinster

De Regering van de Franse Gemeenschap,

Gelet op het decreet van 30 april 2009 betreffende de ontwikkeling van leespraktijken ingericht door het openbare
netwerk voor openbare lectuurvoorziening en de openbare bibliotheken, gewijzigd bij het decreet van 20 decem-
ber 2012;

Gelet op het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 22 juni 1999 tot erkenning van de plaatselijke
openbare bibliotheek van Pepinster;

Gelet op het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 19 juli 2011 houdende toepassing van het
decreet van 30 april 2009 betreffende de ontwikkeling van leespraktijken ingericht door het Openbare netwerk voor
openbare lectuurvoorziening en de openbare bibliotheken;

Gelet op het advies van de Algemene Inspectiedienst voor Cultuur, gegeven op 23 oktober 2013;
Gelet op het advies van de Raad voor Openbare bibliotheken, gegeven op 27 november 2013;
Gelet op het advies van de Inspectie van Financiën, gegeven op 20 december 2013;
Gelet op de akkoordbevinding van de Minister van Begroting van 3 april 2014;
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Gelet op de aanvraag ingediend door de gemeente Pepinster op 29 juli 2013;
Gelet op de ontvankelijkheid van het dossier, waarvan op 31 juli 2013 kennis werd gegeven;
Overwegende dat de bibliotheek die door de gemeente Pepinster georganiseerd wordt, aan de voorwaarden

voldoet om erkend te worden als rechtstreekse operator - plaatselijke bibliotheek van categorie 1;
Overwegende dat deze bibliotheek als bevoegdheidsgebied de gemeente Pepinster heeft, waarvan het aantal

inwoners lager dan 15 000 ligt;
Op de voordracht van de Minister van Cultuur;
Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. De bibliotheek die door de gemeente Pepinster georganiseerd wordt, wordt erkend als rechtstreekse
operator – plaatselijke bibliotheek van categorie 1.

Art. 2. Het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 22 juni 1999 tot erkenning van de plaatselijke
openbare bibliotheek van Pepinster, wordt opgeheven.

Art. 3. Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 1 januari 2014.

Brussel, 3 april 2014.

De Minister-President,
R. DEMOTTE

De Minister van Cultuur, Audiovisuele sector, Gezondheid en Gelijke kansen,
Mevr. F. LAANAN

*
MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

[C − 2014/29452]

3 AVRIL 2014. — Arrêté du Gouvernement de la Comuunauté française
portant reconnaissance de l’opérateur direct – bibliothèque locale de Nivelles

Le Gouvernement de la Communauté française,

Vu le décret du 30 avril 2009 relatif au développement des pratiques de lecture organisé par le réseau public de la
lecture et les bibliothèques publiques, modifié par le décret du 20 décembre 2012;

Vu le décret du 20 décembre 2011 portant organisation du budget et de la comptabilité des Services du
Gouvernement de la Communauté française;

Vu le décret du 18 décembre 2013 portant organisation du budget des dépenses de la Communauté française pour
l’année budgétaire 2014;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 25 novembre 2009 portant reconnaissance de la
bibliothèque publique locale de Nivelles;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 19 juillet 2011 portant application du décret du
30 avril 2009 relatif au développement des pratiques de lecture organisé par le réseau public de la lecture et les
bibliothèques publiques;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 28 novembre 2013 portant organisation des contrôle
et audit internes budgétaires et comptables ainsi que du contrôle administratif et budgétaire;

Vu l’avis du Service général de l’Inspection pour la Culture, rendu le 14 octobre 2013;

Vu l’avis du Conseil des Bibliothèques publiques, rendu le 13 novembre 2013;

Vu l’avis de l’Inspection des Finances, donné le 20 décembre 2013;

Vu l’accord du Ministre du Budget, donné le 3 avril 2014;

Considérant la demande de reconnaissance comme opérateur direct – bibliothèque locale de catégorie 4 introduite
par l’ASBL Promolecture le 11 juillet 2013;

Considérant la recevabilité du dossier notifiée le 19 juillet 2013;

Considérant que la bibliothèque organisée par l’ASBL Promolecture ne remplit pas l’ensemble des conditions liées
à une reconnaissance en qualité d’opérateur direct – bibliothèque locale de catégorie 4 en raison de l’absence de bornes
RFID, d’un nombre insuffisant d’heures d’ouverture, d’une trop faible proportion de membres du personnel dédiée à
la médiation, de faiblesses dans l’accès direct au prêt en ligne et au catalogue ainsi que dans la politique de
développement de la lecture pour le jeune public;

Considérant que les avis précités de l’Inspection et du Conseil des Bibliothèques publiques étaient défavorables à
une reconnaissance en catégorie 4 mais favorables à une reconnaissance en catégorie 3;

Considérant que la bibliothèque reprise à l’article 1er du présent arrêté remplit les conditions pour pouvoir être
reconnue en qualité d’opérateur direct - bibliothèque locale de catégorie 3;

Considérant que cette bibliothèque a comme territoire de compétence la Ville de Nivelles dont le nombre
d’habitants se situe entre 25 000 et 35 000;

Sur proposition de la Ministre de la Culture;

Après délibération,

Arrête :

Article 1er. La bibliothèque organisée par l’ASBL Promolecture est reconnue en qualité d’opérateur direct -
bibliothèque locale de catégorie 3.
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Art. 2. L’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 25 novembre 2009 portant reconnaissance de
la bibliothèque publique locale de Nivelles est abrogé.

Art. 3. Le présent arrêté produit ses effets au 1er janvier 2014.

Bruxelles, le 3 avril 2014.

Le Ministre-Président,
R. DEMOTTE

La Ministre de la Culture, de l’Audiovisuel, de la Santé et de l’Egalité des chances,
Mme F. LAANAN

VERTALING

MINISTERIE VAN DE FRANSE GEMEENSCHAP

[C − 2014/29452]

3 april 2014. — Besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap
tot erkenning van de rechtstreekse operator - plaatselijke bibliotheek van Nijvel

De Regering van de Franse Gemeenschap,

Gelet op het decreet van 30 april 2009 betreffende de ontwikkeling van leespraktijken ingericht door het openbare
netwerk voor openbare lectuurvoorziening en de openbare bibliotheken, gewijzigd bij het decreet van 20 decem-
ber 2012;

Gelet op het decreet van 20 december 2011 houdende regeling van de begroting en de boekhouding van de
Diensten van de Regering van de Franse Gemeenschap;

Gelet op het decreet van 18 december 2013 houdende de ontvangstenbegroting van de Franse Gemeenschap voor
het begrotingsjaar 2014;

Gelet op het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 25 november 2009 tot erkenning van de
plaatselijke openbare bibliotheek van Nijvel;

Gelet op het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 19 juli 2011 houdende toepassing van het
decreet van 30 april 2009 betreffende de ontwikkeling van leespraktijken ingericht door het Openbare netwerk voor
openbare lectuurvoorziening en de openbare bibliotheken;

Gelet op het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 28 november 2013 tot organisatie van de
interne budgettaire en boekhoudkundige controle en audit en van de administratieve en begrotingscontrole;

Gelet op het advies van de Algemene Inspectiedienst voor Cultuur, gegeven op 14 oktober 2013;
Gelet op het advies van de Raad voor Openbare bibliotheken, gegeven op 13 november 2013;
Gelet op het advies van de Inspectie van Financiën, gegeven op 20 december 2013;
Gelet op de akkoordbevinding van de Minister van Begroting van 3 april 2014;
Gelet op de aanvraag om erkenning als rechtstreekse operator – plaatselijke bibliotheek van categorie 4, ingediend

door de “ASBL Promolecture” op 11 juli 2013;
Gelet op de ontvankelijkheid van het dossier, waarvan op 19 juli 2013 kennis werd gegeven;
Overwegende dat de bibliotheek die door de « ASBL Promolecture » georganiseerd wordt, niet aan de

voorwaarden voldoet om erkend te worden als rechtstreekse operator - plaatselijke bibliotheek van categorie 4 wegens
het gebrek aan RFID-toestellen, een onvoldoend aantal openingsuren, een te laag percentage personeelsleden inzake
bemiddeling, zwakheid inzake de rechtstreekse toegang tot de lening-online en de catalogus alsook het ontwikke-
lingsbeleid van de lectuurvoorziening voor het jonge publiek;

Overwegende dat de bovenvermelde adviezen van de Inspectie en van de Raad voor Openbare bibliotheken
ongunstig waren voor een erkenning in categorie 4 maar gunstig waren voor een erkenning in categorie 3;

Overwegende dat de bibliotheek opgenomen in artikel 1 van dit besluit aan de voorwaarden voldoet om erkend
te worden als rechtstreekse operator – plaatselijke bibliotheek van categorie 3;

Overwegende dat deze bibliotheek als bevoegdheidsgebied de Stad Nijvel heeft, waarvan het aantal inwoners
tussen 25 000 en 35 000 ligt;

Op de voordracht van de Minister van Cultuur;
Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. De bibliotheek die door de “ASBL Promolecture” georganiseerd wordt, wordt erkend als rechtstreekse
operator – plaatselijke bibliotheek van categorie 3.

Art. 2. Het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 25 november 2009 tot erkenning van de
plaatselijke openbare bibliotheek van Nijvel, wordt opgeheven.

Art. 3. Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 1 januari 2014.

Brussel, 3 april 2014.

De Minister-President,
R. DEMOTTE

De Minister van Cultuur, Audiovisuele sector, Gezondheid en Gelijke kansen,
Mevr. F. LAANAN
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MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

[C − 2014/29453]
3 AVRIL 2014. — Arrêté du Gouvernement de la Communauté française

portant reconnaissance de l’opérateur direct – bibliothèque locale de Mettet

Le Gouvernement de la Communauté française,

Vu le décret du 30 avril 2009 relatif au développement des pratiques de lecture organisé par le réseau public de la
lecture et les bibliothèques publiques, modifié par le décret du 20 décembre 2012;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 4 décembre 2003 portant reconnaissance de la
Bibliothèque publique locale de Mettet;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 19 juillet 2011 portant application du décret du
30 avril 2009 relatif au développement des pratiques de lecture organisé par le réseau public de la lecture et les
bibliothèques publiques;

Vu l’avis du Service général de l’Inspection pour la Culture, rendu le 31 octobre 2013;
Vu l’avis du Conseil des Bibliothèques publiques, rendu le 27 novembre 2013;
Vu l’avis de l’Inspection des Finances, donné le 20 décembre 2013;
Vu l’accord du Ministre du Budget, donné le 3 avril 2014;
Considérant la demande introduite par la commune de Mettet le 17 juillet 2013;
Considérant la recevabilité du dossier notifiée le 5 août 2013;
Considérant que la bibliothèque organisée par la commune de Mettet remplit les conditions pour pouvoir être

reconnue en qualité d’opérateur direct - bibliothèque locale de catégorie 1;
Considérant que cette bibliothèque a comme territoire de compétence la commune de Mettet dont le nombre

d’habitants est inférieur à 15 000;
Sur proposition de la Ministre de la Culture;
Après délibération,

Arrête :

Article 1er. La bibliothèque organisée par la commune de Mettet est reconnue en qualité d’opérateur direct -
bibliothèque locale de catégorie 1.

Art. 2. L’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 4 décembre 2003 portant reconnaissance de la
Bibliothèque publique locale de Mettet est abrogé.

Art. 3. Le présent arrêté produit ses effets au 1er janvier 2014.

Bruxelles, le 3 avril 2014.

Le Ministre-Président,
R. DEMOTTE

La Ministre de la Culture, de l’Audiovisuel, de la Santé et de l’Egalité des chances,
Mme F. LAANAN

VERTALING

MINISTERIE VAN DE FRANSE GEMEENSCHAP

[C − 2014/29453]
3 APRIL 2014. — Besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap

tot erkenning van de rechtstreekse operator - plaatselijke bibliotheek van Mettet

De Regering van de Franse Gemeenschap,

Gelet op het decreet van 30 april 2009 betreffende de ontwikkeling van leespraktijken ingericht door het openbare
netwerk voor openbare lectuurvoorziening en de openbare bibliotheken, gewijzigd bij het decreet van 20 decem-
ber 2012;

Gelet op het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 4 december 2003 tot erkenning van de
plaatselijke openbare bibliotheek van Mettet;

Gelet op het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 19 juli 2011 houdende toepassing van het
decreet van 30 april 2009 betreffende de ontwikkeling van leespraktijken ingericht door het Openbare netwerk voor
openbare lectuurvoorziening en de openbare bibliotheken;

Gelet op het advies van de Algemene Inspectiedienst voor Cultuur, gegeven op 31 oktober 2013;
Gelet op het advies van de Raad voor Openbare bibliotheken, gegeven op 27 november 2013;
Gelet op het advies van de Inspectie van Financiën, gegeven op 20 december 2013;
Gelet op de akkoordbevinding van de Minister van Begroting van 3 april 2014;
Gelet op de aanvraag ingediend door de gemeente Mettet op 17 juli 2013;
Gelet op de ontvankelijkheid van het dossier, waarvan op 5 augustus 2013 kennis werd gegeven;
Overwegende dat de bibliotheek die door de gemeente Mettet georganiseerd wordt, aan de voorwaarden voldoet

om erkend te worden als rechtstreekse operator - plaatselijke bibliotheek van categorie 1;
Overwegende dat deze bibliotheek als bevoegdheidsgebied de gemeente Mettet heeft, waarvan het aantal

inwoners lager dan 15 000 ligt;
Op de voordracht van de Minister van Cultuur;
Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. De bibliotheek die door de gemeente Mettet georganiseerd wordt, wordt erkend als rechtstreekse
operator – plaatselijke bibliotheek van categorie 1.
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Art. 2. Het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 4 december 2003 tot erkenning van de
plaatselijke openbare bibliotheek van Mettet, wordt opgeheven.

Art. 3. Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 1 januari 2014.

Brussel, 3 april 2014.

De Minister-President,
R. DEMOTTE

De Minister van Cultuur, Audiovisuele sector, Gezondheid en Gelijke kansen,
Mevr. F. LAANAN

*
MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

[C − 2014/29454]
3 AVRIL 2014. — Arrêté du Gouvernement de la Communaute française

portant reconnaissance de l’opérateur direct - bibliothèque locale de Leuze-en-Hainaut

Le Gouvernement de la Communauté française,

Vu le décret du 30 avril 2009 relatif au développement des pratiques de lecture organisé par le réseau public de la
lecture et les bibliothèques publiques, modifié par le décret du 20 décembre 2012;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 22 décembre 2000 portant reconnaissance de la
bibliothèque publique locale de Leuze-en-Hainaut;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 19 juillet 2011 portant application du décret du
30 avril 2009 relatif au développement des pratiques de lecture organisé par le réseau public de la lecture et les
bibliothèques publiques;

Vu l’avis du Service général de l’Inspection pour la Culture, rendu le 8 octobre 2013;
Vu l’avis du Conseil des Bibliothèques publiques, rendu le 13 novembre 2013;
Vu l’avis de l’Inspection des Finances, donné le 20 décembre 2013;
Vu l’accord du Ministre du Budget, donné le 3 avril 2014;
Considérant la demande introduite par la commune de Leuze-en-Hainaut le 7 mai 2013;
Considérant la recevabilité du dossier notifiée le 16 mai 2013;
Considérant que la bibliothèque organisée par la commune de Leuze-en-Hainaut remplit les conditions pour

pouvoir être reconnue en qualité d’opérateur direct - bibliothèque locale de catégorie 2;
Considérant que cette bibliothèque a comme territoire de compétence la commune de Leuze-en-Hainaut dont le

nombre d’habitants est inférieur à 15 000;
Sur proposition de la Ministre de la Culture;
Après délibération,

Arrête :

Article 1er. La bibliothèque organisée par la commune de Leuze-en-Hainaut est reconnue en qualité d’opérateur
direct - bibliothèque locale de catégorie 2.

Art. 2. L’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 22 décembre 2000 portant reconnaissance de
la bibliothèque publique locale de Leuze-en-Hainaut est abrogé.

Art. 3. Le présent arrêté produit ses effets au 1er janvier 2014.

Bruxelles, le 3 avril 2014.

Le Ministre-Président,
R. DEMOTTE

La Ministre de la Culture, de l’Audiovisuel, de la Santé et de l’Egalité des chances,
Mme F. LAANAN

VERTALING

MINISTERIE VAN DE FRANSE GEMEENSCHAP

[C − 2014/29454]
3 APRIL 2014. — Besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap

tot erkenning van de rechtstreekse operator - plaatselijke bibliotheek van Leuze-en-Hainaut

De Regering van de Franse Gemeenschap,

Gelet op het decreet van 30 april 2009 betreffende de ontwikkeling van leespraktijken ingericht door het openbare
netwerk voor openbare lectuurvoorziening en de openbare bibliotheken, gewijzigd bij het decreet van 20 decem-
ber 2012;

Gelet op het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 22 december 2000 tot erkenning van de
plaatselijke openbare bibliotheek van Leuze-en-Hainaut;

Gelet op het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 19 juli 2011 houdende toepassing van het
decreet van 30 april 2009 betreffende de ontwikkeling van leespraktijken ingericht door het Openbare netwerk voor
openbare lectuurvoorziening en de openbare bibliotheken;

Gelet op het advies van de Algemene Inspectiedienst voor Cultuur, gegeven op 8 oktober 2013;
Gelet op het advies van de Raad voor Openbare bibliotheken, gegeven op 13 november 2013;
Gelet op het advies van de Inspectie van Financiën, gegeven op 20 december 2013;
Gelet op de akkoordbevinding van de Minister van Begroting van 3 april 2014;
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Gelet op de aanvraag ingediend door de gemeente Leuze-en-Hainaut op 7 mei 2013;
Gelet op de ontvankelijkheid van het dossier, waarvan op 16 mei 2013 kennis werd gegeven;
Overwegende dat de bibliotheek die door de gemeente Leuze-en-Hainaut georganiseerd wordt, aan de

voorwaarden voldoet om erkend te worden als rechtstreekse operator - plaatselijke bibliotheek van categorie 2;
Overwegende dat deze bibliotheek als bevoegdheidsgebied de gemeente Leuze-en-Hainaut heeft, waarvan het

aantal inwoners lager dan 15 000 ligt;
Op de voordracht van de Minister van Cultuur;
Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. De bibliotheek die door de gemeente Leuze-en-Hainaut georganiseerd wordt, wordt erkend als
rechtstreekse operator – plaatselijke bibliotheek van categorie 2.

Art. 2. Het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 22 december 2000 tot erkenning van de
plaatselijke openbare bibliotheek van Leuze-en-Hainaut, wordt opgeheven.

Art. 3. Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 1 januari 2014.

Brussel, 3 april 2014.

De Minister-President,
R. DEMOTTE

De Minister van Cultuur, Audiovisuele sector, Gezondheid en Gelijke kansen,
Mevr. F. LAANAN

*
MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

[C − 2014/29455]

3 AVRIL 2014. — Arrêté du Gouvernement de la Communauté française
portant reconnaissance de l’opérateur direct - bibliothèque locale de Lasne

Le Gouvernement de la Communauté française,

Vu le décret du 30 avril 2009 relatif au développement des pratiques de lecture organisé par le réseau public de la
lecture et les bibliothèques publiques, modifié par le décret du 20 décembre 2012;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 11 juin 2008 portant reconnaissance de la
bibliothèque publique locale de Lasne;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 19 juillet 2011 portant application du décret du
30 avril 2009 relatif au développement des pratiques de lecture organisé par le réseau public de la lecture et les
bibliothèques publiques;

Vu l’avis du Service général de l’Inspection pour la Culture, rendu le 14 octobre 2013;

Vu l’avis du Conseil des Bibliothèques publiques, rendu le 27 novembre 2013;

Vu l’avis de l’Inspection des Finances, donné le 20 décembre 2013;

Vu l’accord du Ministre du Budget, donné le 3 avril 2014;

Considérant la demande introduite par la commune de Lasne le 9 juillet 2013;

Considérant la recevabilité du dossier notifiée le 24 juillet 2013;

Considérant que la bibliothèque organisée par la commune de Lasne remplit les conditions pour pouvoir être
reconnue en qualité d’opérateur direct - bibliothèque locale de catégorie 2;

Considérant que cette bibliothèque a comme territoire de compétence la commune de Lasne dont le nombre
d’habitants est inférieur à 15 000;

Sur proposition de la Ministre de la Culture;

Après délibération,

Arrête :

Article 1er. La bibliothèque organisée par la commune de Lasne est reconnue en qualité d’opérateur direct -
bibliothèque locale de catégorie 2.

Art. 2. L’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 11 juin 2008 portant reconnaissance de la
bibliothèque publique locale de Lasne est abrogé.

Art. 3. Le présent arrêté produit ses effets au 1er janvier 2014.

Bruxelles, le 3 avril 2014.

Le Ministre-Président,
R. DEMOTTE

La Ministre de la Culture, de l’Audiovisuel, de la Santé et de l’Egalité des chances,
Mme F. LAANAN
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VERTALING

MINISTERIE VAN DE FRANSE GEMEENSCHAP

[C − 2014/29455]
3 APRIL 2014. — Besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap

tot erkenning van de rechtstreekse operator - plaatselijke bibliotheek van Lasne

De Regering van de Franse Gemeenschap,

Gelet op het decreet van 30 april 2009 betreffende de ontwikkeling van leespraktijken ingericht door het openbare
netwerk voor openbare lectuurvoorziening en de openbare bibliotheken, gewijzigd bij het decreet van 20 decem-
ber 2012;

Gelet op het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 11 juni 2008 tot erkenning van de plaatselijke
openbare bibliotheek van Lasne;

Gelet op het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 19 juli 2011 houdende toepassing van het
decreet van 30 april 2009 betreffende de ontwikkeling van leespraktijken ingericht door het Openbare netwerk voor
openbare lectuurvoorziening en de openbare bibliotheken;

Gelet op het advies van de Algemene Inspectiedienst voor Cultuur, gegeven op 14 oktober 2013;
Gelet op het advies van de Raad voor Openbare bibliotheken, gegeven op 27 november 2013;
Gelet op het advies van de Inspectie van Financiën, gegeven op 20 december 2013;
Gelet op de akkoordbevinding van de Minister van Begroting van 3 april 2014;
Gelet op de aanvraag ingediend door de gemeente Lasne op 9 juli 2013;
Gelet op de ontvankelijkheid van het dossier, waarvan op 24 juli 2013 kennis werd gegeven;
Overwegende dat de bibliotheek die door de gemeente Lasne georganiseerd wordt, aan de voorwaarden voldoet

om erkend te worden als rechtstreekse operator - plaatselijke bibliotheek van categorie 2;
Overwegende dat deze bibliotheek als bevoegdheidsgebied de gemeente Lasne heeft, waarvan het aantal inwoners

lager dan 15 000 ligt;
Op de voordracht van de Minister van Cultuur;
Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. De bibliotheek die door de gemeente Lasne georganiseerd wordt, wordt erkend als rechtstreekse
operator – plaatselijke bibliotheek van categorie 2.

Art. 2. Het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 11 juni 2008 tot erkenning van de plaatselijke
openbare bibliotheek van Lasne, wordt opgeheven.

Art. 3. Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 1 januari 2014.

Brussel, 3 april 2014.

De Minister-President,
R. DEMOTTE

De Minister van Cultuur, Audiovisuele sector, Gezondheid en Gelijke kansen,
Mevr. F. LAANAN

*
MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

[C − 2014/29456]

3 AVRIL 2014. — Arrêté du Gouvernement de la Communauté française
portant reconnaissance de l’opérateur direct - bibliothèque locale de Jette

Le Gouvernement de la Communauté française,

Vu le décret du 30 avril 2009 relatif au développement des pratiques de lecture organisé par le réseau public de la
lecture et les bibliothèques publiques, modifié par le décret du 20 décembre 2012;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 18 mars 2010 portant reconnaissance de la
bibliothèque publique locale de Jette et abrogeant l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du
27 avril 2005 portant reconnaissance de la bibliothèque publique locale de Jette abrogeant l’arrêté du Gouvernement de
la Communauté française du 30 juin 1998 portant reconnaissance de la Bibliothèque locale de Jette;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 19 juillet 2011 portant application du décret du
30 avril 2009 relatif au développement des pratiques de lecture organisé par le réseau public de la lecture et les
bibliothèques publiques;

Vu l’avis du Service général de l’Inspection pour la Culture, rendu le 17 octobre 2013;

Vu l’avis du Conseil des Bibliothèques publiques, rendu le 20 novembre 2013;

Vu l’avis de l’Inspection des Finances, donné le 20 décembre 2013;

Vu l’accord du Ministre du Budget, donné le 3 avril 2014;

Considérant la demande introduite par la commune de Jette le 29 juillet 2013;

Considérant la recevabilité du dossier notifiée le 1er août 2013;

Considérant que la bibliothèque organisée par la commune de Jette remplit les conditions pour pouvoir être
reconnue en qualité d’opérateur direct - bibliothèque locale de catégorie 2;

Considérant que cette bibliothèque a comme territoire de compétence la commune de Jette dont le nombre
d’habitants se situe entre 35 000 et 50 000;
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Sur proposition de la Ministre de la Culture;

Après délibération,

Arrête :

Article 1er. La bibliothèque organisée par la commune de Jette est reconnue en qualité d’opérateur direct -
bibliothèque locale de catégorie 2.

Art. 2. L’arrêté précité du Gouvernement de la Communauté française du 18 mars 2010 portant reconnaissance de
la bibliothèque publique locale de Jette est abrogé.

Art. 3. Le présent arrêté produit ses effets au 1er janvier 2014.

Bruxelles, le 3 avril 2014.

Le Ministre-Président,
R. DEMOTTE

La Ministre de la Culture, de l’Audiovisuel, de la Santé et de l’Egalité des chances,
Mme F. LAANAN

VERTALING

MINISTERIE VAN DE FRANSE GEMEENSCHAP

[C − 2014/29456]

3 APRIL 2014. — Besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap
tot erkenning van de rechtstreekse operator - plaatselijke bibliotheek van Jette

De Regering van de Franse Gemeenschap,

Gelet op het decreet van 30 april 2009 betreffende de ontwikkeling van leespraktijken ingericht door het openbare
netwerk voor openbare lectuurvoorziening en de openbare bibliotheken, gewijzigd bij het decreet van 20 decem-
ber 2012;

Gelet op het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 18 maart 2010 tot erkenning van de
plaatselijke openbare bibliotheek van Jette en tot opheffing van het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap
van 27 april 2005 tot erkenning van de plaatselijke openbare bibliotheek van Jette en tot opheffing van het besluit van
de Regering van de Franse Gemeenschap van 30 juni 1998 houdende erkenning van de plaatselijke openbare
bibliotheek van Jette;

Gelet op het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 19 juli 2011 houdende toepassing van het
decreet van 30 april 2009 betreffende de ontwikkeling van leespraktijken ingericht door het Openbare netwerk voor
openbare lectuurvoorziening en de openbare bibliotheken;

Gelet op het advies van de Algemene Inspectiedienst voor Cultuur, gegeven op 17 oktober 2013;

Gelet op het advies van de Raad voor Openbare bibliotheken, gegeven op 20 november 2013;

Gelet op het advies van de Inspectie van Financiën, gegeven op 20 december 2013;

Gelet op de akkoordbevinding van de Minister van Begroting van 3 april 2014;

Gelet op de aanvraag ingediend door de gemeente Jette op 29 juli 2013;

Gelet op de ontvankelijkheid van het dossier, waarvan op 1 augustus 2013 kennis werd gegeven;

Overwegende dat de bibliotheek die door de gemeente Jette georganiseerd wordt, aan de voorwaarden voldoet om
erkend te worden als rechtstreekse operator - plaatselijke bibliotheek van categorie 2;

Overwegende dat deze bibliotheek als bevoegdheidsgebied de gemeente Jette heeft, waarvan het aantal inwoners
tussen 35 000 en 50 000 ligt,

Op de voordracht van de Minister van Cultuur;

Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. De bibliotheek die door de gemeente Jette georganiseerd wordt, wordt erkend als rechtstreekse
operator – plaatselijke bibliotheek van categorie 2.

Art. 2. Het bovenvermelde besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 18 maart 2010 tot erkenning
van de plaatselijke openbare bibliotheek van Jette, wordt opgeheven.

Art. 3. Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 1 januari 2014.

Brussel, 3 april 2014.

De Minister-President,
R. DEMOTTE

De Minister van Cultuur, Audiovisuele sector, Gezondheid en Gelijke kansen,
Mevr. F. LAANAN
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MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

[C − 2014/29457]
3 AVRIL 2014. — Arrêté du Gouvernement de la Communauté française

portant reconnaissance de l’opérateur direct - bibliothèque locale de Jalhay

Le Gouvernement de la Communauté française,

Vu le décret du 30 avril 2009 relatif au développement des pratiques de lecture organisé par le réseau public de la
lecture et les bibliothèques publiques, modifié par le décret du 20 décembre 2012;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 22 juin 1999 portant reconnaissance de la
bibliothèque publique locale de Spa - Jalhay;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 19 juillet 2011 portant application du décret du
30 avril 2009 relatif au développement des pratiques de lecture organisé par le réseau public de la lecture et les
bibliothèques publiques;

Vu l’avis du Service général de l’Inspection pour la Culture, rendu le 24 octobre 2013;
Vu l’avis du Conseil des Bibliothèques publiques, rendu le 20 novembre 2013;
Vu l’avis de l’Inspection des Finances, donné le 20 décembre 2013;
Vu l’accord du Ministre du Budget, donné le 3 avril 2014;
Considérant la demande introduite par la commune de Jalhay le 5 juillet 2013;
Considérant la recevabilité du dossier notifiée le 16 juillet 2013;
Considérant que la bibliothèque organisée par la commune de Jalhay remplit les conditions pour pouvoir être

reconnue en qualité d’opérateur direct - bibliothèque locale de catégorie 2;
Considérant que cette bibliothèque a comme territoire de compétence la commune de Jalhay dont le nombre

d’habitants est inférieur à 15 000;
Sur proposition de la Ministre de la Culture;
Après délibération,

Arrête :

Article 1er. La bibliothèque organisée par la commune de Jalhay est reconnue en qualité d’opérateur direct -
bibliothèque locale de catégorie 2.

Art. 2. L’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 22 juin 1999 portant reconnaissance de la
bibliothèque publique locale de Spa - Jalhay est abrogé.

Art. 3. Le présent arrêté produit ses effets au 1er janvier 2014.

Bruxelles, le 3 avril 2014.

Le Ministre-Président,
R. DEMOTTE

La Ministre de la Culture, de l’Audiovisuel, de la Santé et de l’Egalité des chances,
Mme F. LAANAN

VERTALING

MINISTERIE VAN DE FRANSE GEMEENSCHAP

[C − 2014/29457]
3 APRIL 2014. — Besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap

tot erkenning van de rechtstreekse operator - plaatselijke bibliotheek van Jalhay

De Regering van de Franse Gemeenschap,

Gelet op het decreet van 30 april 2009 betreffende de ontwikkeling van leespraktijken ingericht door het openbare
netwerk voor openbare lectuurvoorziening en de openbare bibliotheken, gewijzigd bij het decreet van 20 decem-
ber 2012;

Gelet op het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 22 juni 1999 tot erkenning van de plaatselijke
openbare bibliotheek van Spa - Jalhay;

Gelet op het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 19 juli 2011 houdende toepassing van het
decreet van 30 april 2009 betreffende de ontwikkeling van leespraktijken ingericht door het Openbare netwerk voor
openbare lectuurvoorziening en de openbare bibliotheken;

Gelet op het advies van de Algemene Inspectiedienst voor Cultuur, gegeven op 24 oktober 2013;
Gelet op het advies van de Raad voor Openbare bibliotheken, gegeven op 20 november 2013;
Gelet op het advies van de Inspectie van Financiën, gegeven op 20 december 2013;
Gelet op de akkoordbevinding van de Minister van Begroting van 3 april 2014;
Gelet op de aanvraag ingediend door de gemeente Jalhay op 5 juli 2013;
Gelet op de ontvankelijkheid van het dossier, waarvan op 16 juli 2013 kennis werd gegeven;
Overwegende dat de bibliotheek die door de gemeente Jalhay georganiseerd wordt, aan de voorwaarden voldoet

om erkend te worden als rechtstreekse operator - plaatselijke bibliotheek van categorie 2;
Overwegende dat deze bibliotheek als bevoegdheidsgebied de gemeente Jalhay heeft, waarvan het aantal

inwoners lager dan 15 000 ligt;
Op de voordracht van de Minister van Cultuur;
Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. De bibliotheek die door de gemeente Jalhay georganiseerd wordt, wordt erkend als rechtstreekse
operator – plaatselijke bibliotheek van categorie 2.
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Art. 2. Het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 22 juni 1999 tot erkenning van de plaatselijke
openbare bibliotheek van Spa – Jalhay, wordt opgeheven.

Art. 3. Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 1 januari 2014.

Brussel, 3 april 2014.

De Minister-President,
R. DEMOTTE

De Minister van Cultuur, Audiovisuele sector, Gezondheid en Gelijke kansen,
Mevr. F. LAANAN

*
MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

[C − 2014/29458]
3 AVRIL 2014. — Arrêté du Gouvernement de la Communauté française portant reconnaissance
de l’opérateur direct – bibliothèque locale « Reseau public de Lecture de la Région hannutoise »

Le Gouvernement de la Communauté française,

Vu le décret du 30 avril 2009 relatif au développement des pratiques de lecture organisé par le réseau public de la
lecture et les bibliothèques publiques, modifié par le décret du 20 décembre 2012;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 22 décembre 2000 portant reconnaissance de
la Bibliothèque publique locale de la Région hannutoise, modifié par l’arrêté du 12 juillet 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 19 juillet 2011 portant application du décret du
30 avril 2009 relatif au développement des pratiques de lecture organisé par le réseau public de la lecture et les
bibliothèques publiques;

Vu l’avis du Service général de l’Inspection pour la Culture, rendu le 25 octobre 2013;
Vu l’avis du Conseil des Bibliothèques publiques, rendu le 20 novembre 2013;
Vu l’avis de l’Inspection des Finances, donné le 20 décembre 2013;
Vu l’accord du Ministre du Budget, donné le 3 avril 2014;
Considérant la convention signée 21 mars 2013 par la ville de Hannut, la commune de Lincent et les ASBL

« Pouvoir organisateur du Centre Documentaire Sainte-Croix de Hannut » et « Centre d’animation culturelle l’Oasis »
portant sur la création de l’opérateur direct « Réseau public de Lecture de la Région hannutoise »;

Considérant la demande introduite par la ville de Hannut le 12 avril 2013;
Considérant la recevabilité du dossier notifiée le 22 avril 2013;
Considérant que la bibliothèque organisée par la ville de Hannut, la commune de Lincent et les ASBL « Pouvoir

organisateur du Centre documentaire Sainte-Croix de Hannut » et « Centre d’animation culturelle l’Oasis » remplit les
conditions pour pouvoir être reconnue en qualité d’opérateur direct - bibliothèque locale de catégorie 2;

Considérant que cette bibliothèque a comme territoire de compétence les communes de Hannut et Lincent dont le
nombre d’habitants se situe entre 15 000 et 25 000;

Sur proposition de la Ministre de la Culture;
Après délibération,

Arrête :

Article 1er. La bibliothèque organisée par la ville de Hannut, la commune de Lincent et les ASBL « Pouvoir
organisateur du Centre Documentaire Sainte-Croix de Hannut » et « Centre d’animation culturelle l’Oasis » est
reconnue en qualité d’opérateur direct - bibliothèque locale de catégorie 2.

Art. 2. Les 3 (trois) subventions forfaitaires au titre d’intervention dans la rémunération des permanents et la
subvention de fonctionnement et d’activités sont versées, conformément aux articles 14 et 15 de la convention liant
les parties, à la ville de Hannut.

Art. 3. L’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 22 décembre 2000 portant reconnaissance de
la Bibliothèque publique locale de la Région hannutoise, modifié par l’arrêté du 12 juillet 2001, est abrogé.

Art. 4. Le présent arrêté produit ses effets au 1er janvier 2014.

Bruxelles, le 3 avril 2014.
Le Ministre-Président,

R. DEMOTTE

La Ministre de la Culture, de l’Audiovisuel, de la Santé et de l’Egalité des chances,
Mme F. LAANAN

VERTALING

MINISTERIE VAN DE FRANSE GEMEENSCHAP

[C − 2014/29458]
3 APRIL 2014. — Besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap
tot erkenning van de rechtstreekse operator - plaatselijke bibliotheek

“Reseau public de Lecture de la Région hannutoise”

De Regering van de Franse Gemeenschap,

Gelet op het decreet van 30 april 2009 betreffende de ontwikkeling van leespraktijken ingericht door het openbare
netwerk voor openbare lectuurvoorziening en de openbare bibliotheken, gewijzigd bij het decreet van 20 decem-
ber 2012;
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Gelet op het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 22 december 2000 tot erkenning van de
plaatselijke openbare bibliotheek van de “Région hannutoise”, gewijzigd bij het besluit van 12 juli 2001;

Gelet op het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 19 juli 2011 houdende toepassing van het
decreet van 30 april 2009 betreffende de ontwikkeling van leespraktijken ingericht door het Openbare netwerk
voor openbare lectuurvoorziening en de openbare bibliotheken;

Gelet op het advies van de Algemene Inspectiedienst voor Cultuur, gegeven op 25 oktober 2013;
Gelet op het advies van de Raad voor Openbare bibliotheken, gegeven op 20 november 2013;
Gelet op het advies van de Inspectie van Financiën, gegeven op 20 december 2013;
Gelet op de akkoordbevinding van de Minister van Begroting van 3 april 2014;
Gelet op de overeenkomst ondertekend op 21 maart 2013 door de stad Hannut, de gemeente Lincent en de

« ASBL Pouvoir organisateur du Centre Documentaire Sainte-Croix de Hannut » en « Centre d’animation culturelle
l’Oasis » betreffende de oprichting van de rechtstreekse operator « Réseau public de Lecture de la Région hannutoise »;

Gelet op de aanvraag ingediend door de stad Hannut op 12 april 2013;
Gelet op de ontvankelijkheid van het dossier, waarvan op 22 april 2013 kennis werd gegeven;
Overwegende dat de bibliotheek die door de stad Hannut, de gemeente Lincent en de « ASBL Pouvoir

organisateur du Centre Documentaire Sainte-Croix de Hannut » en « Centre d’animation culturelle l’Oasis »
georganiseerd wordt, aan de voorwaarden voldoet om erkend te worden als rechtstreekse operator - plaatselijke
bibliotheek van categorie 2;

Overwegende dat deze bibliotheek als bevoegdheidsgebied de gemeenten Hannut en Lincent heeft, waarvan het
aantal inwoners tussen 15 000 en 25 000 ligt;

Op de voordracht van de Minister van Cultuur;
Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. De bibliotheek die door de stad Hannut, de gemeente Lincent en de « ASBL Pouvoir organisateur du
Centre Documentaire Sainte-Croix de Hannut » en « Centre d’animation culturelle l’Oasis » georganiseerd wordt,
wordt erkend als rechtstreekse operator – plaatselijke bibliotheek van categorie 2.

Art. 2. De 3 (drie) forfaitaire subsidies als tegemoetkoming in de bezoldiging van de permanente leden en de
werkings- en activiteitensubsidie worden uitbetaald, overeenkomstig de artikelen 14 en 15 van de bindende
overeenkomst, aan de stad Hannut.

Art. 3. Het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 22 december 2000 tot erkenning van de
plaatselijke openbare bibliotheek van de « Région hannutoise », gewijzigd bij het besluit van 12 juli 2001, wordt
opgeheven.

Art. 4. Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 1 januari 2014.

Brussel, 3 april 2014.
De Minister-President,

R. DEMOTTE

De Minister van Cultuur, Audiovisuele sector, Gezondheid en Gelijke kansen,
Mevr. F. LAANAN

*
MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

[C − 2014/29459]
3 AVRIL 2014. — Arrêté du Gouvernement de la Communauté française

portant reconnaissance de l’opérateur direct – bibliothèque locale de Gembloux

Le Gouvernement de la Communauté française,

Vu le décret du 30 avril 2009 relatif au développement des pratiques de lecture organisé par le réseau public de
la lecture et les bibliothèques publiques, modifié par le décret du 20 décembre 2012;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 3 juillet 2001 portant reconnaissance de
la Bibliothèque publique locale de Gembloux;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 19 juillet 2011 portant application du décret du
30 avril 2009 relatif au développement des pratiques de lecture organisé par le réseau public de la lecture et les
bibliothèques publiques;

Vu l’avis du Service général de l’Inspection pour la Culture, rendu le 29 octobre 2013;
Vu l’avis du Conseil des Bibliothèques publiques, rendu le 27 novembre 2013;
Vu l’avis de l’Inspection des Finances, donné le 20 décembre 2013;
Vu l’accord du Ministre du Budget, donné le 3 avril 2014;
Considérant la convention signée 19 avril 2012 par la ville de Gembloux et l’ASBL Bibliothèque publique

André Henin pour la création d’un Réseau de lecture publique à Gembloux « BIBLOUX »;
Considérant la demande introduite par la ville de Gembloux le 29 juillet 2013;
Considérant la recevabilité du dossier notifiée le 1er août 2013;
Considérant que la bibliothèque organisée par la ville de Gembloux et l’ASBL Bibliothèque publique André Henin

remplit les conditions pour pouvoir être reconnue en qualité d’opérateur direct - bibliothèque locale de catégorie 1;
Considérant que cette bibliothèque a comme territoire de compétence la ville de Gembloux dont le nombre

d’habitants se situe entre 15 000 et 25 000;
Sur proposition de la Ministre de la Culture;
Après délibération,

Arrête :

Article 1er. La bibliothèque organisée par la ville de Gembloux et l’ASBL Bibliothèque publique André Henin
est reconnue en qualité d’opérateur direct - bibliothèque locale de catégorie 1.
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Art. 2. Les 3 (trois) subventions forfaitaires au titre d’intervention dans la rémunération des permanents sont
réparties, conformément à l’article 8 de la convention liant les parties, de la manière suivante :

— 1,5 (une et demie) subvention à la ville de Gembloux;

— 1,5 (une et demie) subvention à l’ASBL Bibliothèque publique André Henin.

Art. 3. La subvention de fonctionnement et d’activités est versée, conformément à l’article 8 de la convention liant
les parties, à la ville de Gembloux.

Art. 4. L’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 3 juillet 2001 portant reconnaissance de
la Bibliothèque publique locale de Gembloux est abrogé.

Art. 5. Le présent arrêté produit ses effets au 1er janvier 2014.

Bruxelles, le 3 avril 2014.
Le Ministre-Président,

R. DEMOTTE

La Ministre de la Culture, de l’Audiovisuel, de la Santé et de l’Egalité des chances,
Mme F. LAANAN

VERTALING

MINISTERIE VAN DE FRANSE GEMEENSCHAP

[C − 2014/29459]
3 APRIL 2014. — Besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap

tot erkenning van de rechtstreekse operator - plaatselijke bibliotheek van Gembloux

De Regering van de Franse Gemeenschap,

Gelet op het decreet van 30 april 2009 betreffende de ontwikkeling van leespraktijken ingericht door het openbare
netwerk voor openbare lectuurvoorziening en de openbare bibliotheken, gewijzigd bij het decreet van 20 decem-
ber 2012;

Gelet op het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 3 juli 2001 tot erkenning van de plaatselijke
openbare bibliotheek van Gembloux;

Gelet op het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 19 juli 2011 houdende toepassing van het
decreet van 30 april 2009 betreffende de ontwikkeling van leespraktijken ingericht door het Openbare netwerk voor
openbare lectuurvoorziening en de openbare bibliotheken;

Gelet op het advies van de Algemene Inspectiedienst voor Cultuur, gegeven op 29 oktober 2013;
Gelet op het advies van de Raad voor Openbare bibliotheken, gegeven op 27 november 2013;
Gelet op het advies van de Inspectie van Financiën, gegeven op 20 december 2013;
Gelet op de akkoordbevinding van de Minister van Begroting van 3 april 2014;
Gelet op de overeenkomst ondertekend op 19 april 2012 door de stad Gembloux en de « ASBL Bibliothèque

publique André Henin » voor de oprichting van een netwerk voor openbare lectuurvoorziening te Gembloux
« BIBLOUX »;

Gelet op de aanvraag ingediend door de stad Gembloux op 29 juli 2013;
Gelet op de ontvankelijkheid van het dossier, waarvan op 1 augustus 2013 kennis werd gegeven;
Overwegende dat de bibliotheek die door de stad Gembloux en de “ASBL Bibliothèque publique André Henin”

georganiseerd wordt, aan de voorwaarden voldoet om erkend te worden als rechtstreekse operator - plaatselijke
bibliotheek van categorie 1;

Overwegende dat deze bibliotheek als bevoegdheidsgebied de stad Gembloux heeft, waarvan het aantal inwoners
tussen 15.000 en 25.000 ligt,

Op de voordracht van de Minister van Cultuur;
Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. De bibliotheek die door de stad Gembloux en de « ASBL Bibliothèque publique André Henin »
georganiseerd wordt, wordt erkend als rechtstreekse operator – plaatselijke bibliotheek van categorie 1.

Art. 2. De 3 (drie) forfaitaire subsidies als tegemoetkoming in de bezoldiging van de permanente leden worden
verdeeld, overeenkomstig artikel 8 van de bindende overeenkomst, als volgt :

— 1,5 (anderhalve) subsidie aan de stad Gembloux;

— 1,5 (anderhalve) subsidie aan de « ASBL Bibliothèque publique André Henin ».

Art. 3. De werkings- en activiteitensubsidie wordt uitbetaald, overeenkomstig artikel 8 van de bindende
overeenkomst, aan de stad Gembloux.

Art. 4. Het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 3 juli 2001 tot erkenning van de plaatselijke
openbare bibliotheek van Gembloux, wordt opgeheven.

Art. 5. Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 1 januari 2014.

Brussel, 3 april 2014.
De Minister-President,

R. DEMOTTE

De Minister van Cultuur, Audiovisuele sector, Gezondheid en Gelijke kansen,
Mevr. F. LAANAN
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MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

[C − 2014/29460]
3 AVRIL 2014. — Arrêté du Gouvernement de la Communaute française

portant reconnaissance de l’opérateur direct – bibliothèque locale de florenville

Le Gouvernement de la Communauté française,

Vu le décret du 30 avril 2009 relatif au développement des pratiques de lecture organisé par le réseau public de
la lecture et les bibliothèques publiques, modifié par le décret du 20 décembre 2012;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 4 décembre 2003 portant reconnaissance de
la bibliothèque publique locale de Florenville - Chiny;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 19 juillet 2011 portant application du décret du
30 avril 2009 relatif au développement des pratiques de lecture organisé par le réseau public de la lecture et les
bibliothèques publiques;

Vu l’avis du Service général de l’Inspection pour la Culture, rendu le 21 octobre 2013;
Vu l’avis du Conseil des Bibliothèques publiques, rendu le 23 octobre 2013;
Vu l’avis de l’Inspection des Finances, donné le 20 décembre 2013;
Vu l’accord du Ministre du Budget, donné le 3 avril 2014;
Considérant la demande introduite par l’ASBL Bibliothèque publique de Florenville le 14 juin 2013;
Considérant la recevabilité du dossier notifiée le 19 juin 2013;
Considérant que la bibliothèque organisée par l’ASBL Bibliothèque publique de Florenville remplit les conditions

pour pouvoir être reconnue en qualité d’opérateur direct - bibliothèque locale de catégorie 3;
Considérant que cette bibliothèque a comme territoire de compétence la commune de Florenville dont le nombre

d’habitants est inférieur à 15 000;
Sur proposition de la Ministre de la Culture;
Après délibération,

Arrête :

Article 1er. La bibliothèque organisée par l’ASBL Bibliothèque publique de Florenville est reconnue en qualité
d’opérateur direct - bibliothèque locale de catégorie 3.

Art. 2. L’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 4 décembre 2003 portant reconnaissance de
la bibliothèque publique locale de Florenville - Chiny est abrogé.

Art. 3. Le présent arrêté produit ses effets au 1er janvier 2014.

Bruxelles, le 3 avril 2014.
Le Ministre-Président,

R. DEMOTTE

La Ministre de la Culture, de l’Audiovisuel, de la Santé et de l’Egalité des chances,
Mme F. LAANAN

VERTALING

MINISTERIE VAN DE FRANSE GEMEENSCHAP

[C − 2014/29460]
3 APRIL 2014. — Besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap

tot erkenning van de rechtstreekse operator - plaatselijke bibliotheek van Florenville

De Regering van de Franse Gemeenschap,

Gelet op het decreet van 30 april 2009 betreffende de ontwikkeling van leespraktijken ingericht door het openbare
netwerk voor openbare lectuurvoorziening en de openbare bibliotheken, gewijzigd bij het decreet van 20 decem-
ber 2012;

Gelet op het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 4 december 2003 tot erkenning van de
plaatselijke openbare bibliotheek van Florenville - Chiny;

Gelet op het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 19 juli 2011 houdende toepassing van het
decreet van 30 april 2009 betreffende de ontwikkeling van leespraktijken ingericht door het Openbare netwerk voor
openbare lectuurvoorziening en de openbare bibliotheken;

Gelet op het advies van de Algemene Inspectiedienst voor Cultuur, gegeven op 21 oktober 2013;
Gelet op het advies van de Raad voor Openbare bibliotheken, gegeven op 23 oktober 2013;
Gelet op het advies van de Inspectie van Financiën, gegeven op 20 december 2013;
Gelet op de akkoordbevinding van de Minister van Begroting van 3 april 2014;
Gelet op de aanvraag ingediend door de “ASBL Bibliothèque publique de Florenville” op 14 juni 2013;
Gelet op de ontvankelijkheid van het dossier, waarvan op 19 juni 2013 kennis werd gegeven;
Overwegende dat de bibliotheek die door de “ASBL Bibliothèque publique de Florenville” georganiseerd wordt,

aan de voorwaarden voldoet om erkend te worden als rechtstreekse operator - plaatselijke bibliotheek van categorie 3;
Overwegende dat deze bibliotheek als bevoegdheidsgebied de gemeente Florenville heeft, waarvan het aantal

inwoners lager dan 15 000 ligt;
Op de voordracht van de Minister van Cultuur;
Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. De bibliotheek die door de « ASBL Bibliothèque publique de Florenville » georganiseerd wordt, wordt
erkend als rechtstreekse operator – plaatselijke bibliotheek van categorie 3.
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Art. 2. Het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 4 december 2003 tot erkenning van de
plaatselijke openbare bibliotheek van Florenville - Chiny, wordt opgeheven.

Art. 3. Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 1 januari 2014.

Brussel, 3 april 2014.
De Minister-President,

R. DEMOTTE

De Minister van Cultuur, Audiovisuele sector, Gezondheid en Gelijke kansen,
Mevr. F. LAANAN

*
MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

[C − 2014/29461]
3 AVRIL 2014. — Arrêté du Gouvernement de la Communauté française

portant reconnaissance de l’opérateur direct – bibliothèque locale de Fléron

Le Gouvernement de la Communauté française,

Vu le décret du 30 avril 2009 relatif au développement des pratiques de lecture organisé par le réseau public de
la lecture et les bibliothèques publiques, modifié par le décret du 20 décembre 2012;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 6 décembre 2006 portant reconnaissance de
la Bibliothèque publique locale de Fléron;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 19 juillet 2011 portant application du décret
du 30 avril 2009 relatif au développement des pratiques de lecture organisé par le réseau public de la lecture et
les bibliothèques publiques;

Vu l’avis du Service général de l’Inspection pour la Culture, rendu le 24 octobre 2013;
Vu l’avis du Conseil des Bibliothèques publiques, rendu le 20 novembre 2013;
Vu l’avis de l’Inspection des Finances, donné le 20 décembre 2013;
Vu l’accord du Ministre du Budget, donné le 3 avril 2014;
Considérant la demande introduite par la commune de Fléron le 22 juillet 2013;
Considérant la recevabilité du dossier notifiée le 5 août 2013;
Considérant que la bibliothèque organisée par la commune de Fléron remplit les conditions pour pouvoir être

reconnue en qualité d’opérateur direct - bibliothèque locale de catégorie 1;
Considérant que cette bibliothèque a comme territoire de compétence la commune de Fléron dont le nombre

d’habitants se situe entre 15 000 et 25 000;
Sur proposition de la Ministre de la Culture;
Après délibération,

Arrête :

Article 1er. La bibliothèque organisée par la commune de Fléron est reconnue en qualité d’opérateur direct -
bibliothèque locale de catégorie 1.

Art. 2. L’arrêté précité du Gouvernement de la Communauté française du 6 décembre 2006 portant reconnais-
sance de la Bibliothèque publique locale de Fléron est abrogé.

Art. 3. Le présent arrêté produit ses effets au 1er janvier 2014.

Bruxelles, le 3 avril 2014.
Le Ministre-Président,

R. DEMOTTE

La Ministre de la Culture, de l’Audiovisuel, de la Santé et de l’Egalité des chances,
Mme F. LAANAN

VERTALING

MINISTERIE VAN DE FRANSE GEMEENSCHAP

[C − 2014/29461]
3 APRIL 2014. — Besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap

tot erkenning van de rechtstreekse operator - plaatselijke bibliotheek van Fléron

De Regering van de Franse Gemeenschap,

Gelet op het decreet van 30 april 2009 betreffende de ontwikkeling van leespraktijken ingericht door het openbare
netwerk voor openbare lectuurvoorziening en de openbare bibliotheken, gewijzigd bij het decreet van 20 decem-
ber 2012;

Gelet op het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 6 december 2006 tot erkenning van de
plaatselijke openbare bibliotheek van Fléron;

Gelet op het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 19 juli 2011 houdende toepassing van het
decreet van 30 april 2009 betreffende de ontwikkeling van leespraktijken ingericht door het Openbare netwerk voor
openbare lectuurvoorziening en de openbare bibliotheken;

Gelet op het advies van de Algemene Inspectiedienst voor Cultuur, gegeven op 24 oktober 2013;
Gelet op het advies van de Raad voor Openbare bibliotheken, gegeven op 20 november 2013;
Gelet op het advies van de Inspectie van Financiën, gegeven op 20 december 2013;
Gelet op de akkoordbevinding van de Minister van Begroting van 3 april 2014;
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Gelet op de aanvraag ingediend door de gemeente Fléron op 22 juli 2013;
Gelet op de ontvankelijkheid van het dossier, waarvan op 5 augustus 2013 kennis werd gegeven;
Overwegende dat de bibliotheek die door de gemeente Fléron georganiseerd wordt, aan de voorwaarden voldoet

om erkend te worden als rechtstreekse operator - plaatselijke bibliotheek van categorie 1;
Overwegende dat deze bibliotheek als bevoegdheidsgebied de gemeente Fléron heeft, waarvan het aantal

inwoners tussen 15 000 en 25 000 ligt;
Op de voordracht van de Minister van Cultuur;
Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. De bibliotheek die door de gemeente Fléron georganiseerd wordt, wordt erkend als rechtstreekse
operator – plaatselijke bibliotheek van categorie 1.

Art. 2. Het bovenvermelde besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 6 december 2006 tot
erkenning van de plaatselijke openbare bibliotheek van Fléron, wordt opgeheven.

Art. 3. Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 1 januari 2014.

Brussel, 3 april 2014.
De Minister-President,

R. DEMOTTE

De Minister van Cultuur, Audiovisuele sector, Gezondheid en Gelijke kansen,
Mevr. F. LAANAN

*
MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

[C − 2014/29462]

3 AVRIL 2014. — Arrêté du Gouvernement de la Communauté française
portant reconnaissance de l’opérateur direct – bibliothèque locale d’Evere

Le Gouvernement de la Communauté française,

Vu le décret du 30 avril 2009 relatif au développement des pratiques de lecture organisé par le réseau public de
la lecture et les bibliothèques publiques, modifié par le décret du 20 décembre 2012;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 6 mars 2008 portant reconnaissance de
la bibliothèque publique locale de Schaerbeek – Evere et abrogeant les arrêtés du gouvernement de la Communauté
française des 6 octobre 2003 portant reconnaissance de la bibliothèque publique locale de Schaerbeek – Evere et
1er septembre 2006 modifiant l’arrêté du gouvernement de la Communauté française du 6 octobre 2003 portant
reconnaissance de la bibliothèque publique locale de Schaerbeek – Evere, modifié par l’arrêté du 27 février 2009;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 19 juillet 2011 portant application du décret
du 30 avril 2009 relatif au développement des pratiques de lecture organisé par le réseau public de la lecture et
les bibliothèques publiques;

Vu l’avis du Service général de l’Inspection pour la Culture, rendu le 4 novembre 2013;

Vu l’avis du Conseil des Bibliothèques publiques, rendu le 13 novembre 2013;

Vu l’avis de l’Inspection des Finances, donné le 20 décembre 2013;

Vu l’accord du Ministre du Budget, donné le 3 avril 2014;

Considérant la demande introduite par la commune d’Evere le 11 juillet 2013;

Considérant la recevabilité du dossier notifiée le 16 juillet 2013;

Considérant que la bibliothèque organisée par la commune d’Evere remplit les conditions pour pouvoir être
reconnue en qualité d’opérateur direct - bibliothèque locale de catégorie 1;

Considérant que cette bibliothèque a comme territoire de compétence la commune d’Evere dont le nombre
d’habitants se situe entre 35 000 et 50 000;

Sur proposition de la Ministre de la Culture;

Après délibération,

Arrête :

Article 1er. La bibliothèque organisée par la commune d’Evere est reconnue en qualité d’opérateur direct -
bibliothèque locale de catégorie 1.

Art. 2. L’arrêté précité du Gouvernement de la Communauté française du 6 mars 2008 portant reconnaissance
de la bibliothèque publique locale de Schaerbeek - Evere est abrogé.

Art. 3. Le présent arrêté produit ses effets au 1er janvier 2014.

Bruxelles, le 3 avril 2014.

Le Ministre-Président,
R. DEMOTTE

La Ministre de la Culture, de l’Audiovisuel, de la Santé et de l’Egalité des chances,
Mme F. LAANAN
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VERTALING

MINISTERIE VAN DE FRANSE GEMEENSCHAP

[C − 2014/29462]
3 APRIL 2014. — Besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap

tot erkenning van de rechtstreekse operator - plaatselijke bibliotheek van Evere

De Regering van de Franse Gemeenschap,

Gelet op het decreet van 30 april 2009 betreffende de ontwikkeling van leespraktijken ingericht door het openbare
netwerk voor openbare lectuurvoorziening en de openbare bibliotheken, gewijzigd bij het decreet van 20 decem-
ber 2012;

Gelet op het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 6 maart 2008 tot erkenning van de
plaatselijke openbare bibliotheek van Schaarbeek-Evere en tot opheffing van de besluiten van de Regering van de
Franse Gemeenschap van 6 oktober 2003 tot erkenning van de plaatselijke openbare bibliotheek van Schaarbeek-Evere
en 1 september 2006 tot wijziging van het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 6 oktober 2003 tot
erkenning van de plaatselijke openbare bibliotheek van Schaarbeek-Evere, gewijzigd bij het besluit van 27 februari 2009;

Gelet op het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 19 juli 2011 houdende toepassing van het
decreet van 30 april 2009 betreffende de ontwikkeling van leespraktijken ingericht door het Openbare netwerk voor
openbare lectuurvoorziening en de openbare bibliotheken;

Gelet op het advies van de Algemene Inspectiedienst voor Cultuur, gegeven op 4 november 2013;
Gelet op het advies van de Raad voor Openbare bibliotheken, gegeven op 13 november 2013;
Gelet op het advies van de Inspectie van Financiën, gegeven op 20 december 2013;
Gelet op de akkoordbevinding van de Minister van Begroting van 3 april 2014;
Gelet op de aanvraag ingediend door de gemeente Evere op 11 juli 2013;
Gelet op de ontvankelijkheid van het dossier, waarvan op 16 juli 2013 kennis werd gegeven;
Overwegende dat de bibliotheek die door de gemeente Evere georganiseerd wordt, aan de voorwaarden voldoet

om erkend te worden als rechtstreekse operator - plaatselijke bibliotheek van categorie 1;
Overwegende dat deze bibliotheek als bevoegdheidsgebied de gemeente Evere heeft, waarvan het aantal inwoners

tussen 35 000 en 50 000 ligt;
Op de voordracht van de Minister van Cultuur;
Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. De bibliotheek die door de gemeente Evere georganiseerd wordt, wordt erkend als rechtstreekse
operator – plaatselijke bibliotheek van categorie 1.

Art. 2. Het bovenvermelde besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 6 maart 2008 tot erkenning
van de plaatselijke openbare bibliotheek van Schaarbeek – Evere, wordt opgeheven.

Art. 3. Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 1 januari 2014.

Brussel, 3 april 2014.
De Minister-President,

R. DEMOTTE

De Minister van Cultuur, Audiovisuele sector, Gezondheid en Gelijke kansen,
Mevr. F. LAANAN

*
MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

[C − 2014/29463]

3 AVRIL 2014. — Arrêté du Gouvernement de la Communauté française
portant reconnaissance de l’opérateur direct – bibliothèque locale d’Enghien

Le Gouvernement de la Communauté française,

Vu le décret du 30 avril 2009 relatif au développement des pratiques de lecture organisé par le réseau public de
la lecture et les bibliothèques publiques, modifié par le décret du 20 décembre 2012;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 19 juillet 2011 portant application du décret
du 30 avril 2009 relatif au développement des pratiques de lecture organisé par le réseau public de la lecture et
les bibliothèques publiques;

Vu l’avis du Service général de l’Inspection pour la Culture, rendu le 22 octobre 2013;

Vu l’avis du Conseil des Bibliothèques publiques, rendu le 13 novembre 2013;

Vu l’avis de l’Inspection des Finances, donné le 20 décembre 2013;

Vu l’accord du Ministre du Budget, donné le 3 avril 2014;

Considérant la demande introduite par la ville d’Enghien le 29 juillet 2013;

Considérant la recevabilité du dossier notifiée le 31 juillet 2013;

Considérant que la bibliothèque organisée par la ville d’Enghien remplit les conditions pour pouvoir être reconnue
en qualité d’opérateur direct - bibliothèque locale de catégorie 1;

79313BELGISCH STAATSBLAD — 09.10.2014 — MONITEUR BELGE



Considérant que cette bibliothèque a comme territoire de compétence la ville d’Enghien dont le nombre d’habitants
est inférieur à 15 000;

Sur proposition de la Ministre de la Culture;
Après délibération,

Arrête :

Article 1er. La bibliothèque organisée par la ville d’Enghien est reconnue en qualité d’opérateur direct -
bibliothèque locale de catégorie 1.

Art. 2. Le présent arrêté produit ses effets au 1er janvier 2014.

Bruxelles, le 3 avril 2014.
Le Ministre-Président,

R. DEMOTTE

La Ministre de la Culture, de l’Audiovisuel, de la Santé et de l’Egalité des chances,
Mme F. LAANAN

VERTALING

MINISTERIE VAN DE FRANSE GEMEENSCHAP

[C − 2014/29463]
3 APRIL 2014. — Besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap

tot erkenning van de rechtstreekse operator - plaatselijke bibliotheek van Edingen

De Regering van de Franse Gemeenschap,

Gelet op het decreet van 30 april 2009 betreffende de ontwikkeling van leespraktijken ingericht door het openbare
netwerk voor openbare lectuurvoorziening en de openbare bibliotheken, gewijzigd bij het decreet van 20 decem-
ber 2012;

Gelet op het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 19 juli 2011 houdende toepassing van het
decreet van 30 april 2009 betreffende de ontwikkeling van leespraktijken ingericht door het Openbare netwerk voor
openbare lectuurvoorziening en de openbare bibliotheken;

Gelet op het advies van de Algemene Inspectiedienst voor Cultuur, gegeven op 22 oktober 2013;
Gelet op het advies van de Raad voor Openbare bibliotheken, gegeven op 13 november 2013;
Gelet op het advies van de Inspectie van Financiën, gegeven op 20 december 2013;
Gelet op de akkoordbevinding van de Minister van Begroting van 3 april 2014;
Gelet op de aanvraag ingediend door de stad Edingen op 29 juli 2013;
Gelet op de ontvankelijkheid van het dossier, waarvan op 31 juli 2013 kennis werd gegeven;
Overwegende dat de bibliotheek die door de stad Edingen georganiseerd wordt, aan de voorwaarden voldoet om

erkend te worden als rechtstreekse operator - plaatselijke bibliotheek van categorie 1;
Overwegende dat deze bibliotheek als bevoegdheidsgebied de stad Edingen heeft, waarvan het aantal inwoners

lager dan 15 000 ligt;
Op de voordracht van de Minister van Cultuur;
Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. De bibliotheek die door de stad Edingen georganiseerd wordt, wordt erkend als rechtstreekse
operator – plaatselijke bibliotheek van categorie 1.

Art. 2. Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 1 januari 2014.

Brussel, 3 april 2014.
De Minister-President,

R. DEMOTTE

De Minister van Cultuur, Audiovisuele sector, Gezondheid en Gelijke kansen,
Mevr. F. LAANAN

*
MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

[C − 2014/29464]

3 AVRIL 2014. — Arrêté du Gouvernement de la Communauté française
portant reconnaissance de l’opérateur direct – bibliothèque locale de Dour

Le Gouvernement de la Communauté française,

Vu le décret du 30 avril 2009 relatif au développement des pratiques de lecture organisé par le réseau public de
la lecture et les bibliothèques publiques, modifié par le décret du 20 décembre 2012;

Vu le décret du 20 décembre 2011 portant organisation du budget et de la comptabilité des Services du
Gouvernement de la Communauté française;

Vu le décret du 18 décembre 2013 portant organisation du budget des dépenses de la Communauté française
pour l’année budgétaire 2014;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 16 décembre 1998 portant reconnaissance de
la Bibliothèque publique locale de Dour;
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Vu l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 19 juillet 2011 portant application du décret
du 30 avril 2009 relatif au développement des pratiques de lecture organisé par le réseau public de la lecture et
les bibliothèques publiques;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 28 novembre 2013 portant organisation des contrôle
et audit internes budgétaires et comptables ainsi que du contrôle administratif et budgétaire;

Vu l’avis du Service général de l’Inspection pour la Culture, rendu le 27 novembre 2013;
Vu l’avis du Conseil des Bibliothèques publiques, rendu le 27 novembre 2013;
Vu l’avis de l’Inspection des Finances, donné le 20 décembre 2013;
Vu l’accord du Ministre du Budget, donné le 3 avril 2014;
Considérant la demande de reconnaissance en qualité d’opérateur direct – bibliothèque locale en catégorie 2

introduite par la commune de Dour le 19 juillet 2013;
Considérant la recevabilité du dossier notifiée le 23 juillet 2013;
Considérant que la bibliothèque organisée par la commune de Dour ne remplit pas l’ensemble des conditions liées

à une reconnaissance en qualité d’opérateur direct – bibliothèque locale de catégorie 2 en raison d’un manque de
partenariats et de cohérence, de la confusion du plan quinquennal de développement et du fait que celui-ci propose
un plan d’actions en 3 ans plutôt qu’en 5;

Considérant que les avis précités de l’Inspection et du Conseil des Bibliothèques publiques étaient défavorables à
une reconnaissance en catégorie 2 mais favorables à une reconnaissance en catégorie 1;

Considérant que la bibliothèque reprise à l’article 1er du présent arrêté remplit les conditions pour pouvoir
être reconnue en qualité d’opérateur direct - bibliothèque locale de catégorie 1;

Considérant que cette bibliothèque a comme territoire de compétence la commune de Dour dont le nombre
d’habitants se situe entre 15 000 et 25 000;

Sur proposition de la Ministre de la Culture;
Après délibération,

Arrête :

Article 1er. La bibliothèque organisée par la commune de Dour est reconnue en qualité d’opérateur direct -
bibliothèque locale de catégorie 1.

Art. 2. L’arrêté précité du Gouvernement de la Communauté française du 16 décembre 1998 portant
reconnaissance de la Bibliothèque publique locale de Dour est abrogé.

Art. 3. Le présent arrêté produit ses effets au 1er janvier 2014.

Bruxelles, le 3 avril 2014.
Le Ministre-Président,

R. DEMOTTE

La Ministre de la Culture, de l’Audiovisuel, de la Santé et de l’Egalité des chances,
Mme F. LAANAN

VERTALING

MINISTERIE VAN DE FRANSE GEMEENSCHAP

[C − 2014/29464]
3 APRIL 2014. — Besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap

tot erkenning van de rechtstreekse operator - plaatselijke bibliotheek van Dour

De Regering van de Franse Gemeenschap,

Gelet op het decreet van 30 april 2009 betreffende de ontwikkeling van leespraktijken ingericht door het openbare
netwerk voor openbare lectuurvoorziening en de openbare bibliotheken, gewijzigd bij het decreet van 20 decem-
ber 2012;

Gelet op het decreet van 20 december 2011 houdende regeling van de begroting en de boekhouding van de
Diensten van de Regering van de Franse Gemeenschap;

Gelet op het decreet van 18 december 2013 houdende de ontvangstenbegroting van de Franse Gemeenschap voor
het begrotingsjaar 2014;

Gelet op het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 16 december 1998 tot erkenning van de
plaatselijke openbare bibliotheek van Dour;

Gelet op het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 19 juli 2011 houdende toepassing van het
decreet van 30 april 2009 betreffende de ontwikkeling van leespraktijken ingericht door het Openbare netwerk voor
openbare lectuurvoorziening en de openbare bibliotheken;

Gelet op het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 28 november 2013 tot organisatie van de
interne budgettaire en boekhoudkundige controle en audit en van de administratieve en begrotingscontrole;

Gelet op het advies van de Algemene Inspectiedienst voor Cultuur, gegeven op 27 november 2013;
Gelet op het advies van de Raad voor Openbare bibliotheken, gegeven op 27 november 2013;
Gelet op het advies van de Inspectie van Financiën, gegeven op 20 december 2013;
Gelet op de akkoordbevinding van de Minister van Begroting van 3 april 2014;
Gelet op de aanvraag om erkenning als rechtstreekse operator – plaatselijke bibliotheek van categorie 2, ingediend

door de gemeente Dour op 19 juli 2013;
Gelet op de ontvankelijkheid van het dossier, waarvan op 23 juli 2013 kennis werd gegeven;
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Overwegende dat de bibliotheek die door de gemeente Dour georganiseerd wordt, niet aan de voorwaarden
voldoet om erkend te worden als rechtstreekse operator - plaatselijke bibliotheek van categorie 2 wegens een gebrek
aan partnership en coherentie, verwarring van het vijfjarenontwikkelingsplan en door het feit dat dit een actieplan in
3 jaar in plaats van 5 jaar voorstelt;

Overwegende dat de bovenvermelde adviezen van de Inspectie en van de Raad voor Openbare bibliotheken
ongunstig waren voor een erkenning in categorie 2 maar gunstig waren voor een erkenning in categorie 1;

Overwegende dat de bibliotheek opgenomen in artikel 1 van dit besluit aan de voorwaarden voldoet om erkend
te worden als rechtstreekse operator – plaatselijke bibliotheek van categorie 1;

Overwegende dat deze bibliotheek als bevoegdheidsgebied de gemeente Dour heeft, waarvan het aantal inwoners
tussen 15 000 en 25 000 ligt;

Op de voordracht van de Minister van Cultuur;
Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. De bibliotheek die door de gemeente Dour georganiseerd wordt, wordt erkend als rechtstreekse
operator – plaatselijke bibliotheek van categorie 1.

Art. 2. Het bovenvermelde besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 16 december 1998 tot
erkenning van de plaatselijke openbare bibliotheek van Dour, wordt opgeheven.

Art. 3. Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 1 januari 2014.

Brussel, 3 april 2014.
De Minister-President,

R. DEMOTTE

De Minister van Cultuur, Audiovisuele sector, Gezondheid en Gelijke kansen,
Mevr. F. LAANAN

*
MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

[C − 2014/29465]

3 AVRIL 2014. — Arrêté du Gouvernement de la Communauté française
portant reconnaissance de l’opérateur direct – bibliothèque locale de Chiny

Le Gouvernement de la Communauté française,

Vu le décret du 30 avril 2009 relatif au développement des pratiques de lecture organisé par le réseau public de
la lecture et les bibliothèques publiques, modifié par le décret du 20 décembre 2012;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 4 décembre 2003 portant reconnaissance de
la bibliothèque publique locale de Florenville - Chiny;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 19 juillet 2011 portant application du décret
du 30 avril 2009 relatif au développement des pratiques de lecture organisé par le réseau public de la lecture et les
bibliothèques publiques;

Vu l’avis du Service général de l’Inspection pour la Culture, rendu le 22 octobre 2013;

Vu l’avis du Conseil des Bibliothèques publiques, rendu le 23 octobre 2013;

Vu l’avis de l’Inspection des Finances, donné le 20 décembre 2013;

Vu l’accord du Ministre du Budget, donné le 3 avril 2014;

Considérant la demande introduite par l’ASBL Bibliothèque publique de Chiny le 30 juillet 2013;

Considérant la recevabilité du dossier notifiée le 6 août 2013;

Considérant que la bibliothèque organisée par l’ASBL Bibliothèque publique de Chiny remplit les conditions
pour pouvoir être reconnue en qualité d’opérateur direct - bibliothèque locale de catégorie 1;

Considérant que cette bibliothèque a comme territoire de compétence la commune de Chiny dont le nombre
d’habitants est inférieur à 15 000;

Sur proposition de la Ministre de la Culture;

Après délibération,

Arrête :

Article 1er. La bibliothèque organisée par l’ASBL Bibliothèque publique de Chiny est reconnue en qualité
d’opérateur direct - bibliothèque locale de catégorie 1.
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Art. 2. L’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 4 décembre 2003 portant reconnaissance de
la bibliothèque publique locale de Florenville - Chiny est abrogé.

Art. 3. Le présent arrêté produit ses effets au 1er janvier 2014.

Bruxelles, le 3 avril 2014.
Le Ministre-Président,

R. DEMOTTE

La Ministre de la Culture, de l’Audiovisuel, de la Santé et de l’Egalité des chances,
Mme F. LAANAN

VERTALING

MINISTERIE VAN DE FRANSE GEMEENSCHAP

[C − 2014/29465]
3 APRIL 2014. — Besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap

tot erkenning van de rechtstreekse operator - plaatselijke bibliotheek van Chiny

De Regering van de Franse Gemeenschap,

Gelet op het decreet van 30 april 2009 betreffende de ontwikkeling van leespraktijken ingericht door het openbare
netwerk voor openbare lectuurvoorziening en de openbare bibliotheken, gewijzigd bij het decreet van 20 decem-
ber 2012;

Gelet op het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 4 december 2003 tot erkenning van de
plaatselijke openbare bibliotheek van Florenville - Chiny;

Gelet op het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 19 juli 2011 houdende toepassing van het
decreet van 30 april 2009 betreffende de ontwikkeling van leespraktijken ingericht door het Openbare netwerk voor
openbare lectuurvoorziening en de openbare bibliotheken;

Gelet op het advies van de Algemene Inspectiedienst voor Cultuur, gegeven op 22 oktober 2013;
Gelet op het advies van de Raad voor Openbare bibliotheken, gegeven op 23 oktober 2013;
Gelet op het advies van de Inspectie van Financiën, gegeven op 20 december 2013;
Gelet op de akkoordbevinding van de Minister van Begroting van 3 april 2014;
Gelet op de aanvraag ingediend door de “ASBL Bibliothèque publique de Chiny”, op 30 juli 2013;
Gelet op de ontvankelijkheid van het dossier, waarvan op 6 augustus 2013 kennis werd gegeven;
Overwegende dat de bibliotheek die door de “ASBL Bibliothèque publique de Chiny” georganiseerd wordt aan de

voorwaarden voldoet om erkend te worden als rechtstreekse operator - plaatselijke bibliotheek van categorie 1;
Overwegende dat deze bibliotheek als bevoegdheidsgebied de gemeente Chiny heeft, waarvan het aantal

inwoners lager dan 15 000 ligt;
Op de voordracht van de Minister van Cultuur;
Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. De bibliotheek die door de « ASBL Bibliothèque publique de Chiny » georganiseerd wordt, wordt
erkend als rechtstreekse operator – plaatselijke bibliotheek van categorie 1.

Art. 2. Het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 4 december 2003 tot erkenning van de
plaatselijke openbare bibliotheek van Florenville – Chiny, wordt opgeheven.

Art. 3. Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 1 januari 2014.

Brussel, 3 april 2014.
De Minister-President,

R. DEMOTTE

De Minister van Cultuur, Audiovisuele sector, Gezondheid en Gelijke kansen,
Mevr. F. LAANAN

*
MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

[C − 2014/29466]

3 AVRIL 2014. — Arrêté du Gouvernement de la Communauté française
portant reconnaissance de l’opérateur direct – bibliothèque locale de Bouillon

Le Gouvernement de la Communauté française,

Vu le décret du 30 avril 2009 relatif au développement des pratiques de lecture organisé par le réseau public de
la lecture et les bibliothèques publiques, modifié par le décret du 20 décembre 2012;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 19 juillet 2011 portant application du décret
du 30 avril 2009 relatif au développement des pratiques de lecture organisé par le réseau public de la lecture et les
bibliothèques publiques;

Vu l’avis du Service général de l’Inspection pour la Culture, rendu le 21 octobre 2013;

Vu l’avis du Conseil des Bibliothèques publiques, rendu le 20 novembre 2013;

Vu l’avis de l’Inspection des Finances, donné le 20 décembre 2013;
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Vu l’accord du Ministre du Budget, donné le 3 avril 2014;

Considérant la demande introduite par la ville de Bouillon le 31 juillet 2013;

Considérant la recevabilité du dossier notifiée le 20 août 2013;

Considérant que la bibliothèque organisée par la ville de Bouillon remplit les conditions pour pouvoir être
reconnue en qualité d’opérateur direct - bibliothèque locale de catégorie 1;

Considérant que cette bibliothèque a comme territoire de compétence la ville de Bouillon dont le nombre
d’habitants est inférieur à 15 000;

Sur proposition de la Ministre de la Culture;

Après délibération,

Arrête :

Article 1er. La bibliothèque organisée par la ville de Bouillon est reconnue en qualité d’opérateur direct -
bibliothèque locale de catégorie 1.

Art. 2. Le présent arrêté produit ses effets au 1er janvier 2014.

Bruxelles, le 3 avril 2014.
Le Ministre-Président,

R. DEMOTTE

La Ministre de la Culture, de l’Audiovisuel, de la Santé et de l’Egalité des chances,
Mme F. LAANAN

VERTALING

MINISTERIE VAN DE FRANSE GEMEENSCHAP

[C − 2014/29466]

3 APRIL 2014. — Besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap
tot erkenning van de rechtstreekse operator - plaatselijke bibliotheek van Bouillon

De Regering van de Franse Gemeenschap,

Gelet op het decreet van 30 april 2009 betreffende de ontwikkeling van leespraktijken ingericht door het openbare
netwerk voor openbare lectuurvoorziening en de openbare bibliotheken, gewijzigd bij het decreet van 20 decem-
ber 2012;

Gelet op het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 19 juli 2011 houdende toepassing van het
decreet van 30 april 2009 betreffende de ontwikkeling van leespraktijken ingericht door het Openbare netwerk voor
openbare lectuurvoorziening en de openbare bibliotheken;

Gelet op het advies van de Algemene Inspectiedienst voor Cultuur, gegeven op 21 oktober 2013;

Gelet op het advies van de Raad voor Openbare bibliotheken, gegeven op 20 november 2013;

Gelet op het advies van de Inspectie van Financiën, gegeven op 20 december 2013;

Gelet op de akkoordbevinding van de Minister van Begroting van 3 april 2014;

Gelet op de aanvraag ingediend door de stad Bouillon op 31 juli 2013;

Gelet op de ontvankelijkheid van het dossier, waarvan op 20 augustus 2013 kennis werd gegeven;

Overwegende dat de bibliotheek die door de stad Bouillon georganiseerd wordt, aan de voorwaarden voldoet om
erkend te worden als rechtstreekse operator - plaatselijke bibliotheek van categorie 1;

Overwegende dat deze bibliotheek als bevoegdheidsgebied de stad Bouillon heeft, waarvan het aantal inwoners
lager dan 15 000 ligt;

Op de voordracht van de Minister van Cultuur;

Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. De bibliotheek die door de stad Bouillon georganiseerd wordt, wordt erkend als rechtstreekse
operator – plaatselijke bibliotheek van categorie 1.

Art. 2. Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 1 januari 2014.

Brussel, 3 april 2014.

De Minister-President,
R. DEMOTTE

De Minister van Cultuur, Audiovisuele sector, Gezondheid en Gelijke kansen,
Mevr. F. LAANAN
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REGION WALLONNE — WALLONISCHE REGION — WAALS GEWEST

SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2014/206057]
12 SEPTEMBRE 2014. — Arrêté ministériel relatif à l’adoption du périmètre de reconnaissance de la zone d’activité

économique mixte « Barrière Hinck » avec l’expropriation pour cause d’utilité publique d’une parcelle de
terrain située sur le territoire de la commune de Sainte-Ode

Le Ministre des Travaux publics, de la Santé, de l’Action sociale et du Patrimoine,

Vu la loi spéciale de réformes institutionnelles du 8 août 1980 modifiée par la loi spéciale du 8 août 1988 de
réformes institutionnelles, notamment l’article 6, § 1er, I, 3o;

Vu le Code wallon de l’Aménagement du Territoire, de l’Urbanisme, du Patrimoine et de l’Energie;
Vu le décret du 11 mars 2004 relatif aux infrastructures d’accueil des activités économiques;
Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 21 octobre 2004 portant exécution du décret du 11 mars 2004 relatif

aux infrastructures d’accueil des activités économiques;
Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 22 juillet 2014 fixant la répartition des compétences entre les Ministres

et réglant la signature des actes du Gouvernement;
Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 24 juillet 2014 portant règlement du fonctionnement du Gouvernement;
Vu le plan de secteur de Bastogne adopté définitivement par arrêté du 5 septembre 1980 inscrivant la zone en

zone d’activité économique mixte (environ 20 ha);
Considérant la demande introduite par l’intercommunale IDELUX relative à l’adoption du périmètre de

reconnaissance portant sur les terrains délimités par un trait bleu continu repris au plan intitulé « Plan de
reconnaissance et d’expropriation à usage d’activités économiques » daté de septembre 2012 et à l’expropriation
d’un terrain situé sur le territoire de la commune de Sainte-Ode, délimité par un trait discontinu fuchsia repris
au plan intitulé « Plan de reconnaissance et d’expropriation à usage d’activités économiques » daté de septembre 2012;

Considérant que l’intercommunale IDELUX a, entre autres, dans son objet social le développement de zones
d’activité économique;

Considérant que la demande d’adoption du périmètre de reconnaissance et d’expropriation du bien immeuble
identifié a pour objectif de mettre le plus rapidement possible des nouveaux terrains équipés à la disposition des
activités économiques mixtes;

Considérant que le périmètre de reconnaissance se limite à un des terrains affectés depuis 1980 en zone d’activité
économique mixte au plan de secteur de Bastogne;

Que ce périmètre à reconnaître porte sur une superficie de 88 a 77 ca comprenant une seule parcelle appartenant
au Service public de Wallonie;

Que la prise en compte de cette parcelle dans le périmètre de reconnaissance à adopter respecte le prescrit de
l’article 1erbis, § 1er, alinéa 4, du décret du 11 mars 2004 aux termes duquel le périmètre de reconnaissance comprend
les biens immobiliers destinés à accueillir des activités économiques, à favoriser leur implantation et leur accessibilité;

Considérant que la demande d’expropriation porte exclusivement sur une superficie de 88 a 77 ca comprenant
une seule parcelle appartenant au Service public de Wallonie;

Qu’en réalité, le périmètre d’expropriation correspond au périmètre de reconnaissance;
Considérant que l’expropriation est poursuivie dans un but d’utilité publique de développement économique

et social;
Considérant que le projet a pour finalité la création d’une petite zone d’intérêt local au sein du bassin de vie

regroupant les communes de Bertogne et de Sainte-Ode;
Considérant que la mise en œuvre de la ZAEM découle en effet d’une volonté de ces 2 communes de mutualiser

leurs forces afin de gérer ce site en pluricommunalité;
Qu’une convention pluricommunale a dans cette optique été signée en date du 28 mai 2008;
Considérant que la zone prévue en ZAEM au plan de secteur est déjà partiellement mise en œuvre par la présence

d’un parc à conteneurs et de quelques activités économiques présentes de l’autre côté de la N4;
Considérant que la mise en œuvre de la parcelle de 88 a 77 ca vise également une utilisation rationnelle d’un espace

disponible, à ce jour intégrée au domaine public et sans utilisation particulière, et ce malgré son affectation au
plan de secteur;

Considérant que par ce projet, les communes associées à celui-ci atteindraient certains des objectifs économiques
qu’elles poursuivent, à savoir :

- l’accueil d’activités économiques sur le sol communal, sources d’emplois et de revenus;
- la pérennisation des emplois existants;
Que ces objectifs valoriseraient sur le sol communal par la même occasion, l’effet attractif d’un axe de transport

et de communication majeur qu’est la N4, apportant également un potentiel de main d’œuvre et d’entreprises;
Considérant qu’il est vrai qu’il existe plusieurs ZAEM dans un rayon de 15 kilomètres de la « Barrière Hinck » qui

ne sont pas saturées;
Que néanmoins, celles-ci ne visent pas le même type d’activités que le présent projet;
Considérant que l’aspect économique qui sous-tend le projet consiste en soi en l’accueil d’activités artisanales et

de (très) petites industries locales n’ayant plus la possibilité de s’agrandir au centre de villages et souhaitant demeurer
dans leur région;

Qu’en effet, au niveau local, l’offre pour l’implantation d’activités de ce type fait largement défaut car il n’y a plus
d’espaces disponibles;

Considérant que la zone bénéficie d’une bonne accessibilité puisqu’elle est située entre la nationale 4 au niveau de
la bretelle de sortie (Amberloup) venant de Bastogne et la nationale 826;

Considérant que le projet consistera en la réalisation d’une voirie avec aire de manœuvres (avec accès pompiers),
de deux bassins d’orage et de travaux pour l’alimentation en eaux;

Considérant que le projet ne prévoit pas de modification sensible du relief du sol;
Considérant que l’esthétique générale du site sera préservée grâce à la conservation d’une partie des arbres

existants comme écrans végétaux principalement côté nationales;
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Considérant que d’un point de vue urbanistique, la qualité des projets, leur impact paysager et la maîtrise qui en
sera faite, seront d’autant d’éléments majeurs à prendre en considération;

Considérant que les rejets d’eaux usées seront traités par des stations d’épurations individuelles telles que le
prévoit le régime d’assainissement de cette zone;

Considérant que les eaux pluviales seront stockées dans des bassins d’orage et infiltrées dans un ouvrage prévu
à cet effet;

Considérant que le projet de l’IDELUX, en ce qu’il vise à mettre des espaces d’accueil à disposition d’entreprises
créatrices d’emplois constitue une manière de rencontrer les objectifs de politique économique et sociale arrêtés
par le Gouvernement wallon;

Que ce dernier insiste pour sa part sur la nécessité de développer des « micro-zones » d’activité économique
en tissu urbanisé, objectif qu’il a stimulé au travers de l’axe IV, 2, b), 4), du Plan Marshall 2.Vert;

Considérant que le projet constitue également la mise en œuvre opérationnelle des orientations réglementaires
inscrites au plan de secteur de Bastogne qui consacrent l’affectation de la parcelle visée en zone d’activité économique
mixte;

Considérant que la zone d’intérêt locale « Barrière Hinck », modeste soit-elle, est également réalisée dans une
optique de lutte contre le chômage, de création d’emplois, contribuant ainsi au développement économique de ce
bassin de vie;

Considérant que par analogie à des activités similaires et de même importance déjà implantées dans la région,
on peut estimer que la ZAEM permettrait d’accueillir 3 implantations maximum;

Considérant que sur base de moyennes réalisées à partir de parcs d’activités économiques similaires, le demandeur
estime que le projet permettra de générer entre 5 et 15 emplois directs sur le site;

Considérant que s’il n’est pas possible à ce stade de dire avec précision le nombre de postes qui seront
effectivement créés, la base de données Bspace (www.bspace.be) fournit également des indications sur les emplois
directs générés dans les ZAE en Wallonie;

Considérant les taux de chômage élevés en Wallonie (185.935 demandeurs d’allocations en juin 2014) et dans
la Région de Bastogne (1 595 demandeurs d’allocations dans l’arrondissement de Bastogne -Source FOREm, juin 2014);

Que ce contexte de crise économique et sociale exige des réponses immédiates, même localisées, pour contribuer
à résorber le chômage;

Considérant qu’il est donc nécessaire d’adopter d’urgence un périmètre de reconnaissance qui permettra
l’aboutissement de ce projet cohérent et, au vu de ce qui précède, jugé d’utilité publique;

Considérant que le terrain n’appartient pas encore à l’IDELUX et qu’il est donc impératif de permettre sa prise de
possession (son acquisition), et donc l’adoption du périmètre d’expropriation, en extrême urgence;

Que seule la prise de possession immédiate de ce terrain permettra d’offrir rapidement un espace d’accueil aux
entreprises locales et de répondre, dans une moindre mesure, aux besoins immédiats des demandeurs d’emploi de
la région;

Qu’il y a donc extrême urgence et utilité publique à exproprier la parcelle visée dans la demande et de l’équiper
en vue d’y accueillir des activités économiques locales et d’y créer par la même occasion quelques emplois;

Considérant que la procédure fondée sur la loi du 17 avril 1835 impose des délais dont la longueur ne permet pas
au pouvoir expropriant d’entrer immédiatement en possession des terrains nécessaires au déploiement des activités
économiques, ni de concrétiser avec la diligence qu’exige la situation actuelle de crise économique, financière et sociale,
les objectifs définis par le Gouvernement en termes de mise à disposition immédiate d’espaces d’accueil des activités
économiques et de création d’emplois;

Considérant que la lenteur de la procédure fondée sur la loi du 17 avril 1835 n’est pas non plus compatible
avec la coordination et l’exécution urgente des procédures liées à la mise en œuvre de la zone, ni avec les besoins de
création d’emplois et d’espaces dédiés à l’activité économique mixte;

Considérant en conséquence que seule l’application de la loi du 26 juillet 1962 relative à la procédure d’extrême
urgence en matière d’expropriation pour cause d’utilité publique, est susceptible de répondre aux exigences et
contraintes définies ci-dessus, puisqu’elle est assortie de délais permettant au pouvoir expropriant d’entrer en
possession des biens expropriés dans des délais adéquats;

Considérant que le décret du 11 mars 2004 stipule en son article 2bis qu’« en cas d’expropriation, il est procédé
conformément aux dispositions de la loi du 26 juillet 1962 relative à la procédure d’extrême urgence en matière
d’expropriation pour cause d’utilité publique »;

Considérant que la procédure de reconnaissance et d’expropriation organisée par le décret du 11 mars 2004 vise
à offrir le plus rapidement possible des terrains équipés pour l’implantation d’activités économiques;

Considérant l’avis favorable par défaut du conseil communal de Sainte-Ode;
Considérant qu’une enquête publique s’est déroulée du 15 juillet 2013 au 13 septembre 2013;
Considérant que les règles de publicité de l’enquête publique sont détaillées dans le Chapitre II, articles 5, 6 et 7

du décret du 11 mars 2004;
Considérant que ces règles ont été respectées;
Vu qu’aucune réclamation n’a été introduite auprès de la commune de Sainte-Ode;
Considérant l’avis favorable de la DGO1;
Considérant l’avis favorable de la DGO3;
Considérant l’avis favorable par défaut de la DGO4;
Considérant l’avis favorable du fonctionnaire délégué de la DGO4;
Considérant que le contenu du dossier de reconnaissance et d’expropriation justifie l’intérêt général et l’utilité

publique de la mise en œuvre de la zone d’intérêt local de la « Barrière Hinck »;
Considérant que la pertinence économique de ce projet ressort des justifications apportées dans le dossier;
Considérant l’extrême urgence de la mise en œuvre du site due à la saturation de l’accueil des activités locales;
Considérant que la procédure, telle que décrite dans le décret du 11 mars 2004 et son arrêté d’application visant

l’obtention d’un arrêté de reconnaissance et d’expropriation de la zone d’activité économique mixte « Barrière Hinck »
située sur la commune de Sainte-Ode, a été respectée intégralement quant au fond et dans la forme prescrite et permet
à l’autorité de statuer en parfaite connaissance de cause,

Arrête :
Article 1er. Il y a lieu de reconnaître d’utilité publique la mise en œuvre, au bénéfice d’activités économiques,

du bien immeuble délimité par un trait bleu continu repris au plan ci-annexé intitulé « Plan de reconnaissance
et d’expropriation à usage d’activités économiques » daté de septembre 2012.
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Art. 2. Le périmètre de reconnaissance économique relatif à la mise en œuvre de la zone d’activité économique
mixte « Barrière Hinck », portant sur le bien immeuble délimité par un trait bleu continu repris au plan ci-annexé
intitulé « Plan de reconnaissance et d’expropriation à usage d’activités économiques » daté de septembre 2012, est
adopté.

Art. 3. Le périmètre d’expropriation, portant sur le terrain délimité par un trait discontinu fuchsia repris au
plan intitulé « Plan de reconnaissance et d’expropriation à usage d’activités économiques » daté de septembre 2012,
est arrêté.

Art. 4. La prise de possession immédiate du terrain délimité par un trait discontinu fuchsia repris au plan
intitulé « Plan de reconnaissance et d’expropriation à usage d’activités économiques » daté de septembre 2012,
est indispensable pour cause d’utilité publique.

En conséquence, l’intercommunale IDELUX est autorisée à procéder à l’expropriation de ce terrain conformément
aux dispositions de la loi du 26 juillet 1962 relative à la procédure d’extrême urgence en matière d’expropriation
pour cause d’utilité publique.

Art. 5. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa publication au Moniteur belge.

Namur, le 12 septembre 2014.
M. PREVOT

Commune de SAINTE-ODE - 1re division AMBERLOUP- Section A

NUMERO
D’EMPRISE DIVISION SITUATION No

CADASTRE

SUPERFICIE
A EXPROPRIER

SUPERFICIE
A RECONNAITRE PROPRIETAIRE

ha a ca ha a ca

PARCELLE NON CADASTREE 0 ha 88 a 77 ca 0 ha 88 a 77 ca SERVICE PUBLIC
DE WALLONIE
(SPW)

Les superficies d’expropriation et de reconnaissance sont calculées sur base de mesures prises sur plan.
L’ensemble des parcelles acquises seront levées sur site préalablement aux démarches d’acquisition du fond.
Le plan peut être consulté auprès du Service public de Wallonie, Direction de l’Equipement des Parcs d’activités,

place de Wallonie 1, 5100 Jambes.

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2014/206060]
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement

Office wallon des déchets. — Direction de la Politique des déchets
Enregistrement n° 2014/13/189/3/4 délivré à l’ASBL Centre hospitalier chrétien

Le Ministre de l’Environnement, de l’Aménagement du Territoire et de la Mobilité,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;
Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et

portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes, tel que modifié;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 14 juin 2001 favorisant la valorisation de certains déchets, tel que modifié;
Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs, des courtiers,

des négociants et des transporteurs de déchets autres que dangereux, tel que modifié;
Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 17 juillet 2009 portant règlement du fonctionnement du Gouvernement;
Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 15 décembre 2011 fixant la répartition des compétences entre les Ministres

et réglant la signature des actes du Gouvernement;
Vu la demande d’enregistrement introduite par l’ASBL Centre hospitalier chrétien, le 25 mars 2014;
Considérant qu’en vertu de l’article 13 de l’arrêté du Gouvernement wallon du 14 juin 2001 favorisant

la valorisation de certains déchets, le Ministre peut favoriser la valorisation de déchets non dangereux;
Considérant que dans le cadre de la mise en œuvre de cette disposition, la tenue d’une comptabilité

environnementale et l’obtention d’un certificat d’utilisation tels qu’envisagés par l’arrêté du Gouvernement wallon
du 14 juin 2001 favorisant la valorisation de certains déchets, sont indispensables et ont pour objectif d’assurer la
traçabilité et le suivi environnemental des filières d’utilisation prévues;

Considérant que les conditions requises en vertu de l’arrêté du Gouvernement wallon du 14 juin 2001 précité
sont rencontrées par le demandeur,

Arrête :
Article 1er. L’ASBL Centre hospitalier chrétien, dont le siège d’exploitation est sis rue de Hesbaye 75, à 4000 Liège,

est enregistrée sous le no 2014/13/189/3/4.
Art. 2. Dans le cadre des travaux sur le site de l’ancien charbonnage Patience et Beaujonc à Liège, les lots de terres

décontaminées dont les échantillons représentatifs respectifs répondent aux critères fixés en annexe du certificat
d’utilisation C2014/13/189/3/4 peuvent être utilisés en travaux d’aménagement, en ce compris les travaux de
remblaiement, du site suivant :

- zone de dégagement de 30 m de part et d’autre de l’autoroute longeant le site de production, non cadastrée.
Art. 3. Les déchets repris à l’article 2 sont admis pour le mode d’utilisation précité moyennant la tenue d’une

comptabilité.
Un rapport trimestriel est transmis par voie informatisée par l’exploitant au fonctionnaire technique ainsi qu’au

correspondant de l’Office wallon des déchets désigné par le certificat d’utilisation, reprenant l’origine et les quantités
de déchets repris à l’article 2, ainsi que les observations et incidents relevés à l’occasion de ces différentes opérations.

Art. 4. Les conditions d’exploitation reprises en annexe font partie intégrante du présent enregistrement.
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Art. 5. L’enregistrement ne porte pas préjudice aux dispositions particulières réglementant l’exploitation ou
l’aménagement des sites visés à l’article 2 - permis unique, permis d’urbanisme, arrêté ministériel fixant les conditions
de réhabilitation d’un dépotoir,... En particulier, les dispositions y reprises en matière de limitation des type et qualité
des matériaux admissibles ne peuvent être, le cas échéant, considérées comme étendues sous le couvert du présent
enregistrement.

Art. 6. L’enregistrement est délivré pour une période de trois ans.
Art. 7. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction à la réglementation relative aux déchets,

notamment à la Loi du 22 juillet 1974 sur les déchets toxiques, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, au
Règlement 1013/2006/CE concernant les transferts de déchets, au décret fiscal du 22 mars 2007, à leurs arrêtés
d’exécution réglementaires ou à portée individuelle, ainsi qu’à toutes autres réglementations équivalentes au sein de
l’Union européenne, le Ministre peut, après avoir recueilli les avis de l’Office wallon des déchets et du fonctionnaire
chargé de la surveillance, suspendre ou radier le présent enregistrement, après qu’a été donnée à son titulaire la
possibilité de faire valoir ses moyens de défense et, le cas échéant, de régulariser la situation.

En cas d’urgence spécialement motivée, l’enregistrement peut être suspendu ou radié sans délai.
La suspension de l’enregistrement ne peut excéder un an.
Art. 8. Un recours en annulation pour violation des formes soit substantielles, soit prescrites à peine de nullité,

excès ou détournement de pouvoir, peut être porté devant le Conseil d’Etat contre la présente décision par toute partie
justifiant d’une lésion ou d’un intérêt.

Conformément au Lois sur le Conseil d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973, le Conseil d’Etat, section du
contentieux administratif, rue de la Science 33, à 1040 Bruxelles, doit être saisi par requête écrite, recommandée à
la poste et signée par le requérant ou par un avocat, et ce dans les soixante jours à dater de la notification ou de la
publication de la présente décision.

Namur, le 4 juillet 2014.
Ph. HENRY

ANNEXE

Conditions d’exploitation liées à l’enregistrement no 2014/13/189/3/4
délivré à l’ASBL Centre hospitalier chrétien, ci-après dénommée le titulaire

I. COMPTABILITE DES DECHETS
I.1. La comptabilité reprend :
1o les numéros des lots;
2o la nature des déchets identifiés selon les codes de l’arrêté du Gouvernement wallon du 14 juin 2001 favorisant

la valorisation de certains déchets;
3o les quantités livrées;
4o les dates de livraison;
5o l’identité et l’adresse du transporteur;
6o la destination des lots par parcelles cadastrales.
I.2. Ces informations sont consignées dans des registres tenus de manière à garantir leur continuité matérielle

ainsi que leur régularité et l’irréversibilité des écritures. Ces registres sont tenus par ordre de dates, sans blancs
ni lacunes.

En cas de rectification, l’écriture primitive doit rester visible.
A ce registre, sont annexés les bordereaux de suivi et les rapports d’analyse qui sont relatifs à chaque lot.
I.3. Les registres sont tenus en permanence à disposition des fonctionnaires du Département de la Police et des

Contrôles et de l’Office wallon des déchets. Les registres sont conservés par le titulaire pendant dix ans à partir du
1er janvier de l’année qui suit leur clôture.

I.4. Toute tenue de registre imposée au requérant en vertu d’une autorisation ou d’un arrêté pris en exécution du
décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets vaut comptabilité.

II. MODELE DU REGISTRE
II.1. Dans le cas où aucune comptabilité telle que prévue en I.4. n’est imposée, le registre est constitué d’un volume

relié dont les pages sont numérotées de façon continue, paraphées et datées par un fonctionnaire de la direction
territoriale compétente du Département de la Police et des Contrôles, par série de 220 pages.

II.2. En tout état de cause, le registre reprend les informations reprises en I.1. sous la forme suivante :

N°
de lot

Nature
du déchet

Code repris au
catalogue des déchets

Quantité livrée
en tonnes
ou en m3

Date de livraison
Identité et adresse,

tél., fax et e-mail du
transporteur

Destination des lots

III. DISPOSITIONS EN MATIERE DE TRANSPORT
III.1. § 1er. Le titulaire du présent enregistrement est autorisé à transporter les déchets repris dans le présent

enregistrement sur l’ensemble du territoire de la Région wallonne, dans le respect de la réglementation et aux
conditions fixées ci-après.

Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.
§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport

des déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :
a) la description du déchet;
b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;
c) la date du transport;
d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis

des déchets;
e) la destination des déchets;
f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;
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g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.
§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets

visé à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.
III.2. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.
III.3. § 1er. Le titulaire remet à la personne dont il a reçu des déchets une attestation mentionnant :
a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;
b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou moral qui lui a remis

des déchets;
c) la date et le lieu de la remis;
d) la quantité de déchets remis;
e) la nature et le code des déchets remis;
f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur de déchets.
§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par le titulaire pendant cinq ans à disposition de

l’administration.
III.4. § 1er. Le titulaire transmet annuellement à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des Déchets,

une déclaration de transport de déchets. Cette déclaration ne doit pas être transmise si une déclaration est faite dans
le cadre d’un enregistrement pour le transport de déchets autres que dangereux.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence.
La déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.

§ 2. Le titulaire conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.
III.5. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, le titulaire transmet à l’Office wallon

des déchets, Direction de la Politique des Déchets, en même temps que sa déclaration annuelle, les informations
suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des
tiers et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.
III.6. En exécution de l’article 18, § 1er du décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation

des déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au
recouvrement et au contentieux en matière de taxes régionales directes, le titulaire transmet trimestriellement à
l’Office wallon des déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles
communiqués par l’Office wallon des déchets.

IV. DISPOSITIONS FINALES
IV.1. Si le titulaire souhaite renoncer, en tout ou en partie, au présent enregistrement ou à un certificat d’utilisation,

il en opère notification à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets. En tout état de cause,
le titulaire reste tenu des obligations de conservation des registres comptables, des résultats d’analyses et de toutes
autres pièces, imposées par le présent enregistrement ou par un certificat d’utilisation.

Vu pour être annexé à l’arrêté d’enregistrement no 2014/13/189/3/4 délivré à l’ASBL Centre hospitalier chrétien.
Namur, le 4 juillet 2014.

Le Ministre de l’Environnement, de l’Aménagement du Territoire et de la Mobilité,
Ph. HENRY

Correspondant de l’Office wallon des déchets : Ir Alain Ghodsi, Directeur
Tél. : 081-33 65 31
Fax : 081-33 65 22
e-mail : Alain.Ghodsi@spw.wallonie.be

SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement
Office wallon des déchets. — Direction de la Politique des déchets

Avenue Prince de Liège 15,
5100 JAMBES

Certificat d’utilisation no C2014/13/189/3/4/CHC

Direction de la Politique des Déchets
Cellule Recherches en matière de valorisation
1. Dispositions générales
Faisant suite à la demande introduite par l’ASBL Centre hospitalier chrétien, en date du 25 mars 2014

conformément aux dispositions de l’arrêté du Gouvernement wallon du 14 juin 2001 favorisant la valorisation de
certains déchets tel que modifié et, après avis favorable de l’Office wallon des déchets, il est acté que :

Les lots de terres répondant aux normes des terres décontaminées, possédant un taux de matériaux pierreux
supérieur à 5 %, issues des travaux sur le site de l’ancien charbonnage Patience & Beaujonc à Liège, déchets référencés
sous le code 191302 en annexe Ire de l’arrêté susvisé, pour une quantité maximum de 204 000 tonnes,

peuvent être utilisés dans le domaine suivant :
Manuel d’utilisation :
Travaux de génie civil : travaux d’aménagements, en ce compris les travaux de remblaiement des sites suivants :
- Zone de dégagement de 30 m de part et d’autre de l’autoroute longeant le site de production, non cadastrée.
2. Dispositions particulières et test d’assurance qualité
2.1. Les déchets visés au point 1 doivent être mis à disposition des utilisateurs aux conditions fixées par l’arrêté

précité et ses annexes Ire et II.
2.2. La fréquence d’échantillonnage du test d’assurance qualité pour les paramètres et seuils figurant en annexe de

ce certificat est imposée sur au moins un échantillon représentatif pour chaque lot de production de 400 m3 sauf si les
lots ont déjà été caractérisés lors d’études ou de travaux préalables sur le site d’excavation.
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2.3. L’échantillon représentatif est issu du mélange réalisé à partir d’un minimum de 3 prélèvements d’environ
1 000 grammes répartis de manière homogène dans la masse du lot. Les prélèvements périodiques seront effectués par
un laboratoire agréé en matière de déchets ou par l’exploitant selon une méthode approuvée par le laboratoire agréé.
Chaque prélèvement doit permettre la constitution de trois échantillons représentatifs sur lesquels les analyses requises
peuvent être effectuées deux fois. Tous les échantillons sont identifiés, scellés et conservés durant six mois dans des
conditions telles qu’ils ne puissent être altérés. La traçabilité des déchets est assurée par la tenue du registre de
comptabilité de l’enregistrement 2014/13/189/3/4 et le cas échéant des mentions prévues au point 4 du présent
certificat.

3. Mentions obligatoires à renseigner auprès des utilisateurs
Les indications suivantes doivent être indiquées obligatoirement sur tous les documents ayant trait aux déchets :
. ASBL Centre hospitalier chrétien
. Terres décontaminées
. Code (A.G.W. du 10 /07/1997) : 191302
. Numéro de lot
. Ces terres décontaminées répondent aux prescriptions prévues pour les terres décontaminées en annexe de l’arrêté du

Gouvernement wallon du 14 juin 2001 favorisant la valorisation de certains déchets et au test d’assurance qualité prévu par
le certificat d’utilisation : No C2014/13/189/3/4/CHC

4. Devoirs du titulaire :
4.1. Le titulaire du présent certificat tient à la disposition de l’Office wallon des déchets, pendant la durée de

la validité du présent certificat et une période subséquente de dix ans, les résultats des analyses réalisées sur les déchets
visés au point 1 et imposées par ou en vertu du présent certificat ou par ou en vertu de la réglementation. En cas de
demande de renouvellement du présent certificat, le titulaire joint à cette demande un rapport de synthèse portant
sur les analyses imposées par ou en vertu du présent certificat.

4.2. Le titulaire tient également une comptabilité informatisée dont les modalités sont fixées par le correspondant
de l’Office et qui reprend les informations suivantes :

1o un récapitulatif, par utilisateur, des quantités utilisées;
2o les quantités livrées par lot en mentionnant la date de livraison et le no de référence du lot;
3o l’identité du l’utilisateur, le type d’utilisation et le lieu d’utilisation (adresse, référence des parcelles et épaisseur

déposée au minimum).
dont les modalités sont fixées par le correspondant de l’Office.
4.3. Une copie du présent certificat accompagne les terres lors de leur transport, de leur vente ou de leur cession

à l’utilisateur.
5. Devoirs de l’utilisateur
La copie du présent certificat accompagnant les terres décontaminées lors de leur vente ou de leur cession doit

être conservée par l’utilisateur, au moins jusqu’à la mise en œuvre de celles-ci et peut être exigée à tout moment par
l’Office avant cette date.

6. Durée, validité et modification du certificat
6.1. Le présent certificat est valable pour une durée de trois ans prenant cours à la date de sa signature.
6.2. Si les obligations qui sont imposées au titulaire, aux utilisateurs ou aux autres intervenants, par ou en vertu

du présent certificat ou par ou en vertu de la réglementation ne sont pas respectées, ou en cas de menace grave
pour l’homme ou l’environnement, le présent certificat peut être, en tout ou en partie, modifié, suspendu ou radié
par le Ministre, sur avis de l’Office wallon des déchets, après qu’a été donnée à son titulaire, dans un délai fixé par
l’Office wallon des déchets, la possibilité de faire valoir ses observations et, le cas échéant, d’assurer la régularisation
de la situation. En cas d’urgence spécialement motivée, le présent certificat peut être suspendu, en tout ou en partie,
sans délai. La suspension du présent certificat ne peut excéder un an.

6.3. En cas de modification significative apportée au procédé de fabrication ou susceptible de modifier
négativement les caractéristiques des déchets, en cas de modification du manuel d’utilisation, en cas de modification
de la réglementation ayant trait à l’utilisation des déchets visés par le présent certificat, ou si l’Office wallon des déchets
est d’avis que les conditions fixées par le présent certificat ou le manuel d’utilisation ne sont plus appropriées pour
rencontrer les principes et les objectifs de la réglementation et qui sont notamment énumérés aux articles 1er et 6bis du
décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, l’Office wallon des déchets peut proposer au titulaire du présent certificat
des compléments ou des modifications à apporter au présent certificat.

Suite à cette proposition et dans un délai fixé par l’Office wallon des déchets qui ne peut être inférieur à deux mois,
le titulaire peut faire valoir ses observations, ainsi que ses propositions.

Les propositions du titulaire prennent la forme d’une demande de certificat d’utilisation qui vise à modifier ou à
remplacer le présent certificat. Cette demande est déposée par le titulaire et instruite par la Direction de la Politique des
Déchets de l’Office wallon des déchets qui, le cas échéant, transmet son avis et sa proposition de certificat d’utilisation
modifié au Ministre qui statue.

A l’expiration du délai fixé, à défaut du dépôt d’une demande de certificat d’utilisation ou si cette demande est
déclarée irrecevable conformément à l’arrêté du Gouvernement wallon du 14 juin 2001 favorisant la valorisation de
certains, l’Office wallon des déchets peut proposer d’office au Ministre de modifier le présent certificat. Le Ministre
statue sur cette proposition conformément à l’arrêté précité.

Le certificat d’utilisation modifié remplace le présent certificat à la date de sa notification au titulaire ou à une date
postérieure fixée par le Ministre.

7. Dispositions finales
Ce certificat n’engage pas la responsabilité de la Région en cas d’accidents dus à l’utilisation des terres

décontaminées, ni en cas d’une utilisation non conforme de celles-ci.

Namur, le 4 juillet 2014.

Le Ministre de l’Environnement, de l’Aménagement du Territoire et de la Mobilité,
Ph. HENRY

Correspondant de l’Office wallon des déchets : Ir Alain Ghodsi, Directeur
Tél. : 081-33 65 31
Fax : 081-33 65 22
e-mail : Alain.Ghodsi@spw.wallonie.be
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ANNEXE AU CERTIFICAT référencé C2014/13/189/3/4/CHC

Les terres issues le site de l’ancien charbonnage Patience & Beaujonc à Liège, et destinées à une valorisation sur
la zone de dégagement de 30 m de part et d’autre de l’autoroute longeant le site de production, non cadastrée,
respectent les caractéristiques analytiques définies à l’annexe II, point 2. pour les terres décontaminées dans l’A.G.W.
du 14 juin 2001 favorisant la valorisation de certains déchets tel que modifié, à savoir :

Paramètres Seuil limite
(mg/kg de matière sèche)

1. Métaux (1)

Arsenic (As) 100,0

Cadmium (Cd) 8,0

Chrome (Cr) (2) 230,0

Cuivre (Cu) 210,0

Cobalt (Co) 100,0

Mercure (Hg) 15,0

Plomb (Pb) 1150,0

Nickel (Ni) 150,0

Zinc (Zn) 680,0

2. Hydrocarbures monocycliques aromatiques

Benzène 1,0

Ethylbenzène 35,0

Styrène 6,0

Toluène 100,0

Xylène 55,0

3. Hydrocarbures polycycliques aromatiques (3)

Benzo (a) anthracène 125,0

Benzo (a) pyrène 1,0

Benzo (ghi) pérylène 18,0

Benzo (b) fluoroanthène 18,0

Benso (k) fluoroanthène 18,0

Chrysène 1,0

Phénantrène 65,0

Fluoranthène 65,0

Indéno (1,2,3cd) pyrène 18,0

Naphtalène 90,0

Anthracène 18,0

5. Autres substances organiques (3)

Huiles minérales 750,0

6. Autres paramètres (4)

(1) La concentration s’applique au métal et à ses composés exprimés comme métal. Pour certains métaux, le seuil
limité est déterminé en fonction des teneurs mesurées en argile et en matériaux organiques selon l’expression suivante :

M (x,y) = M (10,2) * ((A + B*x + C*y) / (A + B*10 + C*2))
où
M : est le seuil limite pour une teneur en argile de x % par rapport à une matière contenant 10 % en argile et une

teneur en matières organiques de y % par rapport à une matière contenant 2 % en matières organiques :
X la teneur en argile dans la matière;
Y la teneur en matières organiques dans la matière;
A, B et C les coefficients qui dépendent du métal et qui sont indiqués dans le tableau ci-dessous :

A B C

Arsenic 14 0,5 0

Cadmium 0,4 0,003 0,05

Chrome 31 0,6 0

Cuivre 14 0,3 0

Mercure 0,5 0,0046 0

Plomb 33 0,3 2,3
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A B C

Nickel 6,5 0,2 0,3

Zinc 46 1,1 2,3

En ce qui concerne le cobalt et comme pour les autres métaux repris dans le tableau les paramètres A, B et C repris
dans le tableau ci-après doivent être pris en compte pour la détermination du seuil limite en fonction des teneurs
mesurées en argile et en matières organiques :

A B C

Cobalt 2 0,28 0

L’expression ne peut être appliquée pour les conditions suivantes :

- la teneur mesurée en argile se situe entre 1 et 50 %,

- la teneur mesurée en matières organiques se situe entre 1 et 20 %.

Si la teneur mesurée en argile est inférieure à 1 %, il faut tenir compte d’une teneur supposée de 1 %.

Si la teneur est supérieure à 50 %, il faut tenir compte d’une teneur supposée en argile de 50 %.

Si la teneur mesurée en matières organiques est inférieure à 1 %, il faut tenir compte d’une teneur supposée de 1 %.
Si la teneur est supérieure à 50 %, il faut tenir compte d’une teneur supposée en matières organiques de 50 %.

(2) Le chrome est normalisé sur la base de chrome trivalent. S’il y a des indications que le chrome est présent dans
la matière sous forme de chrome hexavalent, les chiffres présentés ne peuvent être utilisés et une évaluation séparée du
risque doit être effectuée.

(3) Afin de pouvoir tenir compte de caractéristiques de la matière, lors de la comparaison des concentrations
mesurées en hydrocarbures, les caractéristiques d’assainissement à atteindre sont converties en fonction de la teneur
mesurée en matières organiques et ce sur base de l’expression suivante :

S (y) = S (2) *y/2

où

S : le seuil d’assainissement à atteindre pour une matière contenant une teneur en matières organiques de y %
par rapport à une matière contenant 2 % en matières organiques. Si la teneur mesurée en matières organiques est
inférieure à 1 %, il faut tenir compte d’une teneur supposée de 1 %. Si la teneur en matières organiques est supérieure
à 20 %, il faut tenir compte d’une teneur supposée de 20 %.

(4) La détermination d’éléments ou composés inorganiques ou organiques ne figurant pas dans la liste pourra
être demandée par l’Office tant lors de l’instruction de la demande de certification que pour l’examen de lots de
matières pour lesquelles la décontamination porte sur des substances ne figurant pas dans la liste.

Chaque lot, clairement et uniquement identifié lors de son acceptation dans le Centre, fera l’objet d’analyses de
la conformité de ses caractéristiques au regard des seuils décrits ci-dessus.

Les méthodes analytiques préconisées pour les différents paramètres sont reprises dans le tableau suivant :

Paramètre Méthode analytique

Minéralisation par digestion acide de sol
(’’aqua regia’’)

EPA 3050 B-3051-3052, ISO 38414 - S17

Matières organiques ISO 14325

Fraction d’argile NEN 5753, ISO 11277

As ISO6595, DIN38405-18-85/DIN3806-22, EPA 7060-7061, ISO 11885

Cd ISO8288, DIN38406-10-85/DIN3806-22, ISO 11885

Cr tot ISO9174, DIN38406-10-85/DIN3806-22, ISO 11885

Cu ISO8288, DIN34406-24-91/DIN3806-22, ISO 11885

Co ISO8288, DIN34406-24-91/DIN3806-22, ISO 11885

Hg ISO5666-1/3-83, DIN38406-12-80/DIN3806-22, NBN EN 1483

Ni ISO8288, DIN38406-08-85/DIN3806-22, ISO 11885

Pb ISO8288, DIN38406-06-81/DIN3806-22, ISO 11885

Zn ISO8288, DIN38406-08-85/DIN3806-22, ISO 11885

Huiles minérales AAC 3/R, NEN 5733, ISO TR 11046 (Méthode B)

Hydrocarbures aromatiques monocycliques EPA 602/8020, AAC 3/T NVN 5732

EOX DIN 38414-17-89

P.A.H.’s EPA 610GC/FID GC/MS HPLC, AAC 3[B]

P.C.B.’s EPA 508 GC/CE ou GC/MS

Pesticides organochlorés EPA 508 GC/CE ou GC/MS
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SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2014/206061]
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement

Office wallon des déchets. — Direction de la Politique des déchets
Enregistrement n° 2014/13/190/3/4 délivré à l’ASBL Centre hospitalier chrétien

Le Ministre de l’Environnement, de l’Aménagement du Territoire et de la Mobilité,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;
Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et

portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes, tel que modifié;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 14 juin 2001 favorisant la valorisation de certains déchets, tel que modifié;
Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs, des courtiers,

des négociants et des transporteurs de déchets autres que dangereux, tel que modifié;
Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 17 juillet 2009 portant règlement du fonctionnement du Gouvernement;
Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 15 décembre 2011 fixant la répartition des compétences entre les Ministres

et réglant la signature des actes du Gouvernement;
Vu la demande d’enregistrement introduite par l’ASBL Centre hospitalier chrétien, le 11 avril 2014;
Considérant qu’en vertu de l’article 13 de l’arrêté du Gouvernement wallon du 14 juin 2001 favorisant la

valorisation de certains déchets, le Ministre peut favoriser la valorisation de déchets non dangereux;
Considérant que dans le cadre de la mise en œuvre de cette disposition, la tenue d’une comptabilité

environnementale et l’obtention d’un certificat d’utilisation tels qu’envisagés par l’arrêté du Gouvernement wallon
du 14 juin 2001 favorisant la valorisation de certains déchets, sont indispensables et ont pour objectif d’assurer la
traçabilité et le suivi environnemental des filières d’utilisation prévues;

Considérant que les conditions requises en vertu de l’arrêté du Gouvernement wallon du 14 juin 2001 précité
sont rencontrées par le demandeur,

Arrête :
Article 1er. L’ASBL Centre hospitalier chrétien, dont le siège d’exploitation est sis rue de Hesbaye 75, à 4000 Liège,

est enregistrée sous le no 2014/13/190/3/4.
Art. 2. Dans le cadre des travaux sur le site de l’ancien charbonnage Patience et Beaujonc à Liège, les lots de terres

décontaminées dont les échantillons représentatifs respectifs répondent aux critères fixés en annexe du certificat
d’utilisation C2014/13/190/3/4/CHC peuvent être utilisés en travaux d’aménagement, en ce compris les travaux de
remblaiement, du site suivant :

- zone de compensation à destination des crapauds calamites, localisée à proximité du site de production, de l’autre
côté de l’autoroute, non cadastrée.

Art. 3. Les déchets repris à l’article 2 sont admis pour le mode d’utilisation précité moyennant la tenue d’une
comptabilité.

Un rapport trimestriel est transmis par voie informatisée par l’exploitant au fonctionnaire technique ainsi qu’au
correspondant de l’Office wallon des déchets désigné par le certificat d’utilisation, reprenant l’origine et les quantités
de déchets repris à l’article 2, ainsi que les observations et incidents relevés à l’occasion de ces différentes opérations.

Art. 4. Les conditions d’exploitation reprises en annexe font partie intégrante du présent enregistrement.
Art. 5. L’enregistrement ne porte pas préjudice aux dispositions particulières réglementant l’exploitation ou

l’aménagement des sites visés à l’article 2 - permis unique, permis d’urbanisme, arrêté ministériel fixant les conditions
de réhabilitation d’un dépotoir,... En particulier, les dispositions y reprises en matière de limitation des type et qualité
des matériaux admissibles ne peuvent être, le cas échéant, considérées comme étendues sous le couvert du présent
enregistrement.

Art. 6. L’enregistrement est délivré pour une période de trois ans.
Art. 7. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction à la réglementation relative aux déchets,

notamment à la Loi du 22 juillet 1974 sur les déchets toxiques, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, au
Règlement 1013/2006/CE concernant les transferts de déchets, au décret fiscal du 22 mars 2007, à leurs arrêtés
d’exécution réglementaires ou à portée individuelle, ainsi qu’à toutes autres réglementations équivalentes au sein de
l’Union européenne, le Ministre peut, après avoir recueilli les avis de l’Office wallon des déchets et du fonctionnaire
chargé de la surveillance, suspendre ou radier le présent enregistrement, après qu’a été donnée à son titulaire la
possibilité de faire valoir ses moyens de défense et, le cas échéant, de régulariser la situation.

En cas d’urgence spécialement motivée, l’enregistrement peut être suspendu ou radié sans délai.
La suspension de l’enregistrement ne peut excéder un an.
Art. 8. Un recours en annulation pour violation des formes soit substantielles, soit prescrites à peine de nullité,

excès ou détournement de pouvoir, peut être porté devant le Conseil d’Etat contre la présente décision par toute partie
justifiant d’une lésion ou d’un intérêt.

Conformément au Lois sur le Conseil d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973, le Conseil d’Etat, section du
contentieux administratif, rue de la Science 33, à 1040 Bruxelles, doit être saisi par requête écrite, recommandée
à la poste et signée par le requérant ou par un avocat, et ce dans les 60 jours à dater de la notification ou de la
publication de la présente décision.

Namur, le 4 juillet 2014.
Ph. HENRY

ANNEXE

Conditions d’exploitation liées à l’enregistrement no 2014/13/190/3/4
délivré à l’ASBL Centre hospitalier chrétien, ci-après dénommée le titulaire

I. COMPTABILITE DES DECHETS
I.1. La comptabilité reprend :
1o les numéros des lots;
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2o la nature des déchets identifiés selon les codes de l’arrêté du Gouvernement wallon du 14 juin 2001 favorisant
la valorisation de certains déchets;

3o les quantités livrées;
4o les dates de livraison;
5o l’identité et l’adresse du transporteur;
6o la destination des lots par parcelles cadastrales.
I.2. Ces informations sont consignées dans des registres tenus de manière à garantir leur continuité matérielle

ainsi que leur régularité et l’irréversibilité des écritures. Ces registres sont tenus par ordre de dates, sans blancs
ni lacunes.

En cas de rectification, l’écriture primitive doit rester visible.
A ce registre, sont annexés les bordereaux de suivi et les rapports d’analyse qui sont relatifs à chaque lot.
I.3. Les registres sont tenus en permanence à disposition des fonctionnaires du Département de la Police et des

Contrôles et de l’Office wallon des déchets. Les registres sont conservés par le titulaire pendant dix ans à partir du
1er janvier de l’année qui suit leur clôture.

I.4. Toute tenue de registre imposée au requérant en vertu d’une autorisation ou d’un arrêté pris en exécution
du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets vaut comptabilité.

II. MODELE DU REGISTRE
II.1. Dans le cas où aucune comptabilité telle que prévue en I.4. n’est imposée, le registre est constitué d’un volume

relié dont les pages sont numérotées de façon continue, paraphées et datées par un fonctionnaire de la direction
territoriale compétente du Département de la Police et des Contrôles, par série de 220 pages.

II.2. En tout état de cause, le registre reprend les informations reprises en I.1. sous la forme suivante :

N°
de lot

Nature
du déchet

Code repris au
catalogue des déchets

Quantité livrée
en tonnes
ou en m3

Date de livraison
Identité et adresse,

tél., fax et e-mail du
transporteur

Destination des lots

III. DISPOSITIONS EN MATIERE DE TRANSPORT
III.1. § 1er. Le titulaire du présent enregistrement est autorisé à transporter les déchets repris dans le présent

enregistrement sur l’ensemble du territoire de la Région wallonne, dans le respect de la réglementation et aux
conditions fixées ci-après.

Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.
§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport

des déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :
a) la description du déchet;
b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;
c) la date du transport;
d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis

des déchets;
e) la destination des déchets;
f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;
g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.
§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets

visé à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.
III.2. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.
III.3. § 1er. Le titulaire remet à la personne dont il a reçu des déchets une attestation mentionnant :
a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;
b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou moral qui lui a remis

des déchets;
c) la date et le lieu de la remis;
d) la quantité de déchets remis;
e) la nature et le code des déchets remis;
f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur de déchets.
§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1 est tenu par le titulaire pendant cinq ans à disposition de

l’administration.
III.4. § 1er. Le titulaire transmet annuellement à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets,

une déclaration de transport de déchets. Cette déclaration ne doit pas être transmise si une déclaration est faite dans
le cadre d’un enregistrement pour le transport de déchets autres que dangereux.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence.
La déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.

§ 2. Le titulaire conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.
III.5. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, le titulaire transmet à l’Office wallon

des déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle, les informations
suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des
tiers et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.
III.6. En exécution de l’article 18, § 1er du décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation

des déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au
recouvrement et au contentieux en matière de taxes régionales directes, le titulaire transmet trimestriellement à
l’Office wallon des déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles
communiqués par l’Office wallon des déchets.
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IV. DISPOSITIONS FINALES
IV.1. Si le titulaire souhaite renoncer, en tout ou en partie, au présent enregistrement ou à un certificat d’utilisation,

il en opère notification à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets. En tout état de cause,
le titulaire reste tenu des obligations de conservation des registres comptables, des résultats d’analyses et de toutes
autres pièces, imposées par le présent enregistrement ou par un certificat d’utilisation.

Vu pour être annexé à l’arrêté d’enregistrement no 2014/13/190/3/4 délivré à l’ASBL Centre hospitalier chrétien.
Namur, le 4 juillet 2014.

Le Ministre de l’Environnement, de l’Aménagement du Territoire et de la Mobilité,
Ph. HENRY

Correspondant de l’Office wallon des déchets : Ir Alain Ghodsi, Directeur
Tél. : 081-33 65 31
Fax : 081-33 65 22
e-mail : Alain.Ghodsi@spw.wallonie.be

SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement
Office wallon des déchets. — Direction de la Politique des déchets

Avenue Prince de Liège 15,
5100 JAMBES

Certificat d’utilisation no C2014/13/190/3/4/CHC

Direction de la Politique des déchets
Cellule Recherches en matière de valorisation
1. Dispositions générales
Faisant suite à la demande introduite par l’ASBL Centre hospitalier chrétien, en date du 25 mars 2014

conformément aux dispositions de l’arrêté du Gouvernement wallon du 14 juin 2001 favorisant la valorisation de
certains déchets tel que modifié et, après avis favorable de l’Office wallon des déchets, il est acté que :

Les lots de terres répondant aux caractéristiques des terres décontaminées, possédant un taux de matériaux
pierreux supérieur à 5 %, issues des travaux sur le site de l’ancien charbonnage Patience & Beaujonc à Liège, déchets
référencés sous le code 191302 en annexe Ire de l’arrêté susvisé, pour une quantité maximum de 38 500 tonnes,

peuvent être utilisés dans le domaine suivant :
Manuel d’utilisation :
Travaux de génie civil : travaux d’aménagements, en ce compris les travaux de remblaiement des sites suivants :
- Zone de compensation à destination des crapauds calamites, localisée à proximité du site de production, de

l’autre côté de l’autoroute, non cadastrée.
2. Dispositions particulières et test d’assurance qualité
2.1. Les déchets visés au point 1 doivent être mis à disposition des utilisateurs aux conditions fixées par l’arrêté

précité et ses annexes Ire et II.
2.2. La fréquence d’échantillonnage du test d’assurance qualité pour les paramètres et seuils figurant en annexe

de ce certificat est imposée sur au moins un échantillon représentatif pour chaque lot de production de 400 m3 sauf si
les lots ont déjà été caractérisés lors d’études ou de travaux préalables sur le site d’excavation.

2.3. L’échantillon représentatif est issu du mélange réalisé à partir d’un minimum de 3 prélèvements d’environ
1 000 grammes répartis de manière homogène dans la masse du lot. Les prélèvements périodiques seront effectués
par un laboratoire agréé en matière de déchets ou par l’exploitant selon une méthode approuvée par le laboratoire
agréé. Chaque prélèvement doit permettre la constitution de trois échantillons représentatifs sur lesquels les analyses
requises peuvent être effectuées deux fois. Tous les échantillons sont identifiés, scellés et conservés durant six mois
dans des conditions telles qu’ils ne puissent être altérés. La traçabilité des déchets est assurée par la tenue du
registre de comptabilité de l’enregistrement 2014/13/190/3/4 et le cas échéant des mentions prévues au point 4 du
présent certificat.

3. Mentions obligatoires à renseigner auprès des utilisateurs
Les indications suivantes doivent être indiquées obligatoirement sur tous les documents ayant trait aux déchets :
. ASBL Centre hospitalier chrétien
. Terres décontaminées
. Code (A.G.W. du 10 /07/1997) : 191302
. Numéro de lot
. Ces terres décontaminées répondent aux prescriptions prévues pour les terres décontaminées en annexe de l’arrêté

du Gouvernement wallon du 14 juin 2001 favorisant la valorisation de certains déchets et au test d’assurance qualité
prévu par le certificat d’utilisation : No C2014/13/190/3/4/CHC

4. Devoirs du titulaire:
4.1. Le titulaire du présent certificat tient à la disposition de l’Office wallon des déchets, pendant la durée de

la validité du présent certificat et une période subséquente de dix ans, les résultats des analyses réalisées sur les déchets
visés au point 1 et imposées par ou en vertu du présent certificat ou par ou en vertu de la réglementation. En cas
de demande de renouvellement du présent certificat, le titulaire joint à cette demande un rapport de synthèse portant
sur les analyses imposées par ou en vertu du présent certificat.

4.2. Le titulaire tient également une comptabilité informatisée dont les modalités sont fixées par le correspondant
de l’Office et qui reprend les informations suivantes :

1o un récapitulatif, par utilisateur, des quantités utilisées;
2o les quantités livrées par lot en mentionnant la date de livraison et le no de référence du lot;
3o l’identité du l’utilisateur, le type d’utilisation et le lieu d’utilisation (adresse, référence des parcelles et épaisseur

déposée au minimum).
dont les modalités sont fixées par le correspondant de l’Office.
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4.3. Une copie du présent certificat accompagne les terres lors de leur transport, de leur vente ou de leur cession
à l’utilisateur.

5. Devoirs de l’utilisateur
La copie du présent certificat accompagnant les terres décontaminées lors de leur vente ou de leur cession doit

être conservée par l’utilisateur, au moins jusqu’à la mise en œuvre de celles-ci et peut être exigée à tout moment par
l’Office avant cette date.

6. Durée, validité et modification du certificat
6.1. Le présent certificat est valable pour une durée de trois ans prenant cours à la date de sa signature.
6.2. Si les obligations qui sont imposées au titulaire, aux utilisateurs ou aux autres intervenants, par ou en vertu

du présent certificat ou par ou en vertu de la réglementation ne sont pas respectées, ou en cas de menace grave pour
l’homme ou l’environnement, le présent certificat peut être, en tout ou en partie, modifié, suspendu ou radié par le
Ministre, sur avis de l’Office wallon des déchets, après qu’a été donnée à son titulaire, dans un délai fixé par l’Office
wallon des déchets, la possibilité de faire valoir ses observations et, le cas échéant, d’assurer la régularisation de
la situation. En cas d’urgence spécialement motivée, le présent certificat peut être suspendu, en tout ou en partie,
sans délai. La suspension du présent certificat ne peut excéder un an.

6.3. En cas de modification significative apportée au procédé de fabrication ou susceptible de modifier
négativement les caractéristiques des déchets, en cas de modification du manuel d’utilisation, en cas de modification
de la réglementation ayant trait à l’utilisation des déchets visés par le présent certificat, ou si l’Office wallon des déchets
est d’avis que les conditions fixées par le présent certificat ou le manuel d’utilisation ne sont plus appropriées pour
rencontrer les principes et les objectifs de la réglementation et qui sont notamment énumérés aux articles 1er et 6bis du
décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, l’Office wallon des déchets peut proposer au titulaire du présent certificat
des compléments ou des modifications à apporter au présent certificat.

Suite à cette proposition et dans un délai fixé par l’Office wallon des déchets qui ne peut être inférieur à deux mois,
le titulaire peut faire valoir ses observations, ainsi que ses propositions.

Les propositions du titulaire prennent la forme d’une demande de certificat d’utilisation qui vise à modifier ou à
remplacer le présent certificat. Cette demande est déposée par le titulaire et instruite par la Direction de la Politique
des déchets de l’Office wallon des déchets qui, le cas échéant, transmet son avis et sa proposition de certificat
d’utilisation modifié au Ministre qui statue.

A l’expiration du délai fixé, à défaut du dépôt d’une demande de certificat d’utilisation ou si cette demande est
déclarée irrecevable conformément à l’arrêté du Gouvernement wallon du 14 juin 2001 favorisant la valorisation de
certains, l’Office wallon des déchets peut proposer d’office au Ministre de modifier le présent certificat. Le Ministre
statue sur cette proposition conformément à l’arrêté précité.

Le certificat d’utilisation modifié remplace le présent certificat à la date de sa notification au titulaire ou à une
date postérieure fixée par le Ministre.

7. Dispositions finales
Ce certificat n’engage pas la responsabilité de la Région en cas d’accidents dus à l’utilisation des terres

décontaminées, ni en cas d’une utilisation non conforme de celles-ci.
Namur, le 4 juillet 2014.

Le Ministre de l’Environnement, de l’Aménagement du Territoire et de la Mobilité,
Ph. HENRY

Correspondant de l’Office wallon des déchets : Ir Alain Ghodsi, Directeur
Tél. : 081-33 65 31
Fax : 081 33 65 22
e-mail : Alain.Ghodsi@spw.wallonie.be

ANNEXE AU CERTIFICAT référencé C2014/13/190/3/4/CHC

Les matériaux terreux issus le site de l’ancien charbonnage Patience & Beaujonc à Liège, et destinés à une
valorisation sur la zone de compensation pour les crapauds calamites, respectent les caractéristiques analytiques
définies à l’annexe II, point 2. pour les terres décontaminées dans l’A.G.W. du 14 juin 2001 favorisant la valorisation de
certains déchets tel que modifié, à savoir :

Paramètres Seuil limite
(mg/kg de matière sèche)

1. Métaux (1)

Arsenic (As) 100,0

Cadmium (Cd) 8,0

Chrome (Cr) (2) 230,0

Cuivre (Cu) 210,0

Cobalt (Co) 100,0

Mercure (Hg) 15,0

Plomb (Pb) 1150,0

Nickel (Ni) 150,0

Zinc (Zn) 680,0

2. Hydrocarbures monocycliques aromatiques

Benzène 1,0

Ethylbenzène 35,0
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Paramètres Seuil limite
(mg/kg de matière sèche)

Styrène 6,0

Toluène 100,0

Xylène 55,0

3. Hydrocarbures polycycliques aromatiques (3)

Benzo (a) anthracène 125,0

Benzo (a) pyrène 1,0

Benzo (ghi) pérylène 18,0

Benzo (b) fluoroanthène 18,0

Benso (k) fluoroanthène 18,0

Chrysène 1,0

Phénantrène 65,0

Fluoranthène 65,0

Indéno (1,2,3cd) pyrène 18,0

Naphtalène 90,0

Anthracène 18,0

5. Autres substances organiques (3)

Huiles minérales 750,0

6. Autres paramètres (4)

(1) La concentration s’applique au métal et à ses composés exprimés comme métal. Pour certains métaux, le seuil
limité est déterminé en fonction des teneurs mesurées en argile et en matériaux organiques selon l’expression suivante :

M (x,y) = M (10,2) * ((A + B*x + C*y) / (A + B*10 + C*2))

où

M : est le seuil limite pour une teneur en argile de x % par rapport à une matière contenant 10 % en argile et une
teneur en matières organiques de y % par rapport à une matière contenant 2 % en matières organiques :

X la teneur en argile dans la matière;

Y la teneur en matières organiques dans la matière;

A, B et C les coefficients qui dépendent du métal et qui sont indiqués dans le tableau ci-dessous :

A B C

Arsenic 14 0,5 0

Cadmium 0,4 0,003 0,05

Chrome 31 0,6 0

Cuivre 14 0,3 0

Mercure 0,5 0,0046 0

Plomb 33 0,3 2,3

Nickel 6,5 0,2 0,3

Zinc 46 1,1 2,3

En ce qui concerne le cobalt et comme pour les autres métaux repris dans le tableau les paramètres A, B et C repris
dans le tableau ci-après doivent être pris en compte pour la détermination du seuil limite en fonction des teneurs
mesurées en argile et en matières organiques :

A B C

Cobalt 2 0,28 0

L’expression ne peut être appliquée pour les conditions suivantes :

- la teneur mesurée en argile se situe entre 1 et 50 %,

- la teneur mesurée en matières organiques se situe entre 1 et 20 %.

Si la teneur mesurée en argile est inférieure à 1 %, il faut tenir compte d’une teneur supposée de 1 %.

Si la teneur est supérieure à 50 %, il faut tenir compte d’une teneur supposée en argile de 50 %.

Si la teneur mesurée en matières organiques est inférieure à 1 %, il faut tenir compte d’une teneur supposée de 1 %.
Si la teneur est supérieure à 50 %, il faut tenir compte d’une teneur supposée en matières organiques de 50 %.

(2) Le chrome est normalisé sur la base de chrome trivalent. S’il y a des indications que le chrome est présent dans
la matière sous forme de chrome hexavalent, les chiffres présentés ne peuvent être utilisés et une évaluation séparée du
risque doit être effectuée.
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(3) Afin de pouvoir tenir compte de caractéristiques de la matière, lors de la comparaison des concentrations
mesurées en hydrocarbures, les caractéristiques d’assainissement à atteindre sont converties en fonction de la teneur
mesurée en matières organiques et ce sur base de l’expression suivante :

S (y) = S (2) *y/2
où
S : le seuil d’assainissement à atteindre pour une matière contenant une teneur en matières organiques de y % par

rapport à une matière contenant 2 % en matières organiques. Si la teneur mesurée en matières organiques est inférieure
à 1 %, il faut tenir compte d’une teneur supposée de 1 %. Si la teneur en matières organiques est supérieure à 20 %,
il faut tenir compte d’une teneur supposée de 20 %.

(4) La détermination d’éléments ou composés inorganiques ou organiques ne figurant pas dans la liste pourra être
demandée par l’Office tant lors de l’instruction de la demande de certification que pour l’examen de lots de matières
pour lesquelles la décontamination porte sur des substances ne figurant pas dans la liste.

Chaque lot, clairement et uniquement identifié lors de son acceptation dans le Centre, fera l’objet d’analyses de
la conformité de ses caractéristiques au regard des seuils décrits ci-dessus.

Les méthodes analytiques préconisées pour les différents paramètres sont reprises dans le tableau suivant :

Paramètre Méthode analytique

Minéralisation par digestion acide de sol
(’’aqua regia’’)

EPA 3050 B-3051-3052, ISO 38414 - S17

Matières organiques ISO 14325

Fraction d’argile NEN 5753, ISO 11277

As ISO6595, DIN38405-18-85/DIN3806-22, EPA 7060-7061, ISO 11885

Cd ISO8288, DIN38406-10-85/DIN3806-22, ISO 11885

Cr tot ISO9174, DIN38406-10-85/DIN3806-22, ISO 11885

Cu ISO8288, DIN34406-24-91/DIN3806-22, ISO 11885

Co ISO8288, DIN34406-24-91/DIN3806-22, ISO 11885

Hg ISO5666-1/3-83, DIN38406-12-80/DIN3806-22, NBN EN 1483

Ni ISO8288, DIN38406-08-85/DIN3806-22, ISO 11885

Pb ISO8288, DIN38406-06-81/DIN3806-22, ISO 11885

Zn ISO8288, DIN38406-08-85/DIN3806-22, ISO 11885

Huiles minérales AAC 3/R, NEN 5733, ISO TR 11046 (Méthode B)

Hydrocarbures aromatiques monocycliques EPA 602/8020, AAC 3/T NVN 5732

EOX DIN 38414-17-89

P.A.H.’s EPA 610GC/FID GC/MS HPLC, AAC 3[B]

P.C.B.’s EPA 508 GC/CE ou GC/MS

Pesticides organochlorés EPA 508 GC/CE ou GC/MS

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2014/206058]

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon
des déchets. — Direction de la Politique des déchets. — Enregistrement no 2014/13/193/3/4 délivré à la
SA Sita Remediation

Le Ministre de l’Environnement, de l’Aménagement du Territoire et de la Mobilité,

Vu le décret du Conseil régional wallon du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;

Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et
portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes, tel que modifié;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 14 juin 2001 favorisant la valorisation de certains déchets, tel que modifié;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs, des courtiers,
des négociants et des transporteurs de déchets autres que dangereux, tel que modifié;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 17 juillet 2009 portant règlement du fonctionnement du Gouvernement;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 15 décembre 2011 fixant la répartition des compétences entre les Ministres
et réglant la signature des actes du Gouvernement;

Vu la demande d’enregistrement introduite par la SA SITA Remediation le 22 mai 2014 et déclarée recevable le
10 juin 2014;

Considérant qu’en vertu de l’article 13 de l’arrêté du Gouvernement wallon du 14 juin 2001 favorisant la
valorisation de certains déchets, le Ministre peut favoriser la valorisation de déchets non dangereux;

Considérant que dans le cadre de la mise en œuvre de cette disposition, la tenue d’une comptabilité
environnementale et l’obtention d’un certificat d’utilisation tels qu’envisagés par l’arrêté du Gouvernement wallon du
14 juin 2001 favorisant la valorisation de certains déchets, sont indispensables et ont pour objectif d’assurer la traçabilité
et le suivi environnemental des filières d’utilisation prévues;
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Considérant que les conditions requises en vertu de l’arrêté du Gouvernement wallon du 14 juin 2001 précité sont
rencontrées par le demandeur,

Arrête :
Article 1er. La SA SITA Remediation, sise rue des Glaces Nationales 242, à 5060 Auvelais, est enregistrée sous le

no 2014/13/193/3/4.
Art. 2. Dans le cadre du chantier Thomas & Piron - Grands Prés III à Mons, situé entre le boulevard André Delvaux

et le quai des Otages, les lots de terres décontaminées dont les échantillons représentatifs respectifs répondent aux
critères fixés en annexe du certificat d’utilisation C2014/13/193/3/4 peuvent être utilisés en travaux d’aménagement,
en ce compris les travaux de remblaiement, de l’un ou plusieurs des sites suivants :

- site de SITA Remediation, rue des Glaces Nationales 242, à 5060 Auvelais, cadastré : Sambreville, 1re division,
Section E, parcelles no 169N, 194G, 198L, 199R, 205E, 205D;

- site du CET du Champ de Beaumont, rue de Trazegnies 520, à 6031 Monceau-sur-Sambre, cadastré : Charleroi,
17e division, section A, parcelles no 8H2, 8G2, 10H, 16D, 16M, 4Z14, 16K, 10K, 8/2;

- site TOP Liège, chaussée d’Andenne 148, à 4500 Huy, cadastré : Huy, 3e division, section C, parcelles no 801P6,
801R6, 801S6, 801T6, 801G7.

Art. 3. Les déchets repris à l’article 2 sont admis pour le mode d’utilisation précité moyennant la tenue d’une
comptabilité.

Un rapport trimestriel est transmis par voie informatisée par l’exploitant au fonctionnaire technique ainsi qu’au
correspondant de l’Office wallon des déchets désigné par le certificat d’utilisation, reprenant l’origine et les quantités
de déchets repris à l’article 2, ainsi que les observations et incidents relevés à l’occasion de ces différentes opérations.

Art. 4. Les conditions d’exploitation reprises en annexe font partie intégrante du présent enregistrement.
Art. 5. L’enregistrement ne porte pas préjudice aux dispositions particulières réglementant l’exploitation ou

l’aménagement des sites visés à l’article 2 - permis unique, permis d’urbanisme, arrêté ministériel fixant les conditions
de réhabilitation d’un dépotoir, ... En particulier, les dispositions y reprises en matière de limitation des type et qualité
des matériaux admissibles ne peuvent être, le cas échéant, considérées comme étendues sous le couvert du présent
enregistrement.

Art. 6. L’enregistrement est délivré pour une période de trois ans.
Art. 7. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction à la réglementation relative aux déchets,

notamment à la Loi du 22 juillet 1974 sur les déchets toxiques, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, au
Règlement 1013/2006/CE concernant les transferts de déchets, au décret fiscal du 22 mars 2007, à leurs arrêtés
d’exécution réglementaires ou à portée individuelle, ainsi qu’à toutes autres réglementations équivalentes au sein de
l’Union européenne, le Ministre peut, après avoir recueilli les avis de l’Office wallon des déchets et du fonctionnaire
chargé de la surveillance, suspendre ou radier le présent enregistrement, après qu’a été donnée à son titulaire la
possibilité de faire valoir ses moyens de défense et, le cas échéant, de régulariser la situation.

En cas d’urgence spécialement motivée, l’enregistrement peut être suspendu ou radié sans délai.
La suspension de l’enregistrement ne peut excéder un an.
Art. 8. Un recours en annulation pour violation des formes soit substantielles, soit prescrites à peine de nullité,

excès ou détournement de pouvoir, peut être porté devant le Conseil d’Etat contre la présente décision par toute partie
justifiant d’une lésion ou d’un intérêt.

Conformément au Lois sur le Conseil d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973, le Conseil d’Etat, section du
contentieux administratif, rue de la Science 33, à 1040 Bruxelles, doit être saisi par requête écrite, recommandée à
la poste et signée par le requérant ou par un avocat, et ce dans les soixante jours à dater de la notification ou de la
publication de la présente décision.

Namur, le 23 juin 2014.
Ph. HENRY

ANNEXE

Conditions d’exploitation liées à l’enregistrement no 2014/13/193/3/4
délivré à la SA SITA REMEDIATION, ci-après dénommée le titulaire

I. COMPTABILITE DES DECHETS
I.1. La comptabilité reprend :
1o les numéros des lots;
2o la nature des déchets identifiés selon les codes de l’arrêté du Gouvernement wallon du 14 juin 2001 favorisant

la valorisation de certains déchets;
3o les quantités livrées;
4o les dates de livraison;
5o l’identité et l’adresse du transporteur;
6o la destination des lots par parcelles cadastrales.
I.2. Ces informations sont consignées dans des registres tenus de manière à garantir leur continuité matérielle

ainsi que leur régularité et l’irréversibilité des écritures. Ces registres sont tenus par ordre de dates, sans blancs
ni lacunes. En cas de rectification, l’écriture primitive doit rester visible.

A ce registre, sont annexés les bordereaux de suivi et les rapports d’analyse qui sont relatifs à chaque lot.
I.3. Les registres sont tenus en permanence à disposition des fonctionnaires du Département de la Police et des

Contrôles et de l’Office wallon des déchets. Les registres sont conservés par le titulaire pendant dix ans à partir du
1er janvier de l’année qui suit leur clôture.

I.4. Toute tenue de registre imposée au requérant en vertu d’une autorisation ou d’un arrêté pris en exécution du
décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets vaut comptabilité.

II. MODELE DU REGISTRE
II.1. Dans le cas où aucune comptabilité telle que prévue en I.4. n’est imposée, le registre est constitué d’un volume

relié dont les pages sont numérotées de façon continue, paraphées et datées par un fonctionnaire de la direction
territoriale compétente du Département de la Police et des Contrôles, par série de 220 pages.
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II.2. En tout état de cause, le registre reprend les informations reprises en I.1. sous la forme suivante :

N°
de lot

Nature
du déchet

Code repris au
catalogue des déchets

Quantité livrée
en tonnes
ou en m3

Date de livraison
Identité et adresse,

tél., fax et e-mail du
transporteur

Destination des lots

III. DISPOSITIONS EN MATIERE DE TRANSPORT
III.1. § 1er. Le titulaire du présent enregistrement est autorisé à transporter les déchets repris dans le présent

enregistrement sur l’ensemble du territoire de la Région wallonne, dans le respect de la réglementation et aux
conditions fixées ci-après.

Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.
§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport

des déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :
a) la description du déchet;
b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;
c) la date du transport;
d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis

des déchets;
e) la destination des déchets;
f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;
g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.
§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets

visé à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.
III.2. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.
III.3. § 1er. Le titulaire remet à la personne dont il a reçu des déchets une attestation mentionnant :
a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;
b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou moral qui lui a remis

des déchets;
c) la date et le lieu de la remis;
d) la quantité de déchets remis;
e) la nature et le code des déchets remis;
f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur de déchets.
§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par le titulaire pendant cinq ans à disposition de

l’administration.
III.4. § 1er. Le titulaire transmet annuellement à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets,

une déclaration de transport de déchets. Cette déclaration ne doit pas être transmise si une déclaration est faite dans
le cadre d’un enregistrement pour le transport de déchets autres que dangereux.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence.
La déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.

§ 2. Le titulaire conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.
III.5. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, le titulaire transmet à l’Office wallon

des déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle, les informations
suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des
tiers et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.
III.6. En exécution de l’article 18, § 1er du décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation

des déchets en Région wallonne et portant modification du Décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au
recouvrement et au contentieux en matière de taxes régionales directes, le titulaire transmet trimestriellement à l’Office
wallon des déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles
communiqués par l’Office wallon des déchets.

IV. DISPOSITIONS FINALES
IV.1. Si le titulaire souhaite renoncer, en tout ou en partie, au présent enregistrement ou à un certificat d’utilisation,

il en opère notification à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets. En tout état de cause, le
titulaire reste tenu des obligations de conservation des registres comptables, des résultats d’analyses et de toutes autres
pièces, imposées par le présent enregistrement ou par un certificat d’utilisation.

Vu pour être annexé à l’arrêté d’enregistrement no 2014/13/193/3/4 délivré à la SA SITA Remediation.

Namur, le 23 juin 2014.

Le Ministre de l’Environnement, de l’Aménagement du Territoire et de la Mobilité,

Ph. HENRY

Correspondant de l’Office wallon des déchets : Ir Alain Ghodsi, Directeur

Tél. : 081-33 65 31

Fax : 081-33 65 22

e-mail : Alain.Ghodsi@spw.wallonie.be
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SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement.
Office wallon des déchets. — Direction de la Politique des déchets

Avenue Prince de Liège 15
5100 JAMBES

Certificat d’utilisation no C2014/13/193/3/4/SITA

Direction de la Politique des déchets
Cellule Recherches en matière de valorisation
1. Dispositions générales
Faisant suite à la demande introduite par la SA SITA Remediation, en date du 22 mai 2014 conformément aux

dispositions de l’arrêté du Gouvernement wallon du 14 juin 2001 favorisant la valorisation de certains déchets tel
que modifié et, après avis favorable de l’Office wallon des déchets, il est acté que :

Les lots de terres répondant aux caractéristiques des terres décontaminées issues des travaux du chantier Thomas
& Piron - Grands Prés III à Mons, situé entre le boulevard André Delvaux et le quai des Otages, déchets référencés sous
le code 191302 en annexe Ire de l’arrêté susvisé, pour une quantité maximum de 15 000 tonnes,

peuvent être utilisés dans le domaine suivant :
Manuel d’utilisation :
Travaux de génie civil : travaux d’aménagements, en ce compris les travaux de remblaiement des sites suivants :
- Site de SITA Remediation, rue des Glaces Nationales 242, à 5060 Auvelais, cadastré : Sambreville, 1re division,

Section E, parcelles no 169N, 194G, 198L, 199R, 205E et 205D;
- Site du CET du Champ de Beaumont, rue de Trazegnies 520, à 6031 Monceau-sur-Sambre, cadastré : Charleroi,

17e division, section A, parcelles no 8H2, 8G2, 10H, 16D, 16M, 4Z14, 16K, 10K, 8/2;
- Site TOP Liège, chaussée d’Andenne 148, à 4500 Huy, cadastré : Huy, 3e division, section C, parcelles no 801P6,

801R6, 801S6, 801T6, 801G7;
2. Dispositions particulières et test d’assurance qualité
2.1. Les déchets visés au point 1 doivent être mis à disposition des utilisateurs aux conditions fixées par l’arrêté

précité et ses annexes I et II.
2.2. La fréquence d’échantillonnage du test d’assurance qualité pour les paramètres et seuils figurant en annexe de

ce certificat est imposée sur au moins un échantillon représentatif pour chaque lot de production de 400 m3 sauf si les
lots ont déjà été caractérisés lors d’études ou de travaux préalables sur le site d’excavation.

2.3. L’échantillon représentatif est issu du mélange réalisé à partir d’un minimum de 3 prélèvements d’environ
1 000 grammes répartis de manière homogène dans la masse du lot. Les prélèvements périodiques seront effectués par
un laboratoire agréé en matière de déchets ou par l’exploitant selon une méthode approuvée par le laboratoire agréé.
Chaque prélèvement doit permettre la constitution de trois échantillons représentatifs sur lesquels les analyses
requises peuvent être effectuées deux fois. Tous les échantillons sont identifiés, scellés et conservés durant six mois
dans des conditions telles qu’ils ne puissent être altérés. La traçabilité des déchets est assurée par la tenue du registre
de comptabilité de l’enregistrement 2014/13/193/3/4 et le cas échéant des mentions prévues au point 4 du présent
certificat.

3. Mentions obligatoires à renseigner auprès des utilisateurs
Les indications suivantes doivent être indiquées obligatoirement sur tous les documents ayant trait aux déchets :
. SA SITA Remediation
. Terres décontaminées
. Code (A.G.W. du 10 /07/1997) : 191302
. Numéro de lot
. Ces terres décontaminées répondent aux prescriptions prévues pour les terres décontaminées en annexe de l’arrêté

du Gouvernement wallon du 14 juin 2001 favorisant la valorisation de certains déchets et au test d’assurance qualité
prévu par le certificat d’utilisation : No C2014/13/193/3/4/SITA

4. Devoirs du titulaire :
4.1. Le titulaire du présent certificat tient à la disposition de l’Office wallon des déchets, pendant la durée de

la validité du présent certificat et une période subséquente de dix ans, les résultats des analyses réalisées sur les déchets
visés au point 1 et imposées par ou en vertu du présent certificat ou par ou en vertu de la réglementation. En cas de
demande de renouvellement du présent certificat, le titulaire joint à cette demande un rapport de synthèse portant
sur les analyses imposées par ou en vertu du présent certificat.

4.2. Le titulaire tient également une comptabilité informatisée dont les modalités sont fixées par le correspondant
de l’Office et qui reprend les informations suivantes :

1o un récapitulatif, par utilisateur, des quantités utilisées;
2o les quantités livrées par lot en mentionnant la date de livraison et le no de référence du lot;
3o l’identité du l’utilisateur, le type d’utilisation et le lieu d’utilisation (adresse, référence des parcelles et épaisseur

déposée au minimum).
dont les modalités sont fixées par le correspondant de l’Office.
4.3. Une copie du présent certificat accompagne les terres lors de leur transport, de leur vente ou de leur cession

à l’utilisateur.
5. Devoirs de l’utilisateur
La copie du présent certificat accompagnant les terres décontaminées lors de leur vente ou de leur cession doit être

conservée par l’utilisateur, au moins jusqu’à la mise en œuvre de celles-ci et peut être exigée à tout moment par l’Office
avant cette date.

6. Durée, validité et modification du certificat
6.1. Le présent certificat est valable pour une durée de trois ans prenant cours à la date de sa signature.
6.2. Si les obligations qui sont imposées au titulaire, aux utilisateurs ou aux autres intervenants, par ou en vertu

du présent certificat ou par ou en vertu de la réglementation ne sont pas respectées, ou en cas de menace grave pour
l’homme ou l’environnement, le présent certificat peut être, en tout ou en partie, modifié, suspendu ou radié par le
Ministre, sur avis de l’Office wallon des déchets, après qu’a été donnée à son titulaire, dans un délai fixé par l’Office
wallon des déchets, la possibilité de faire valoir ses observations et, le cas échéant, d’assurer la régularisation de
la situation. En cas d’urgence spécialement motivée, le présent certificat peut être suspendu, en tout ou en partie,
sans délai. La suspension du présent certificat ne peut excéder un an.
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6.3. En cas de modification significative apportée au procédé de fabrication ou susceptible de modifier
négativement les caractéristiques des déchets, en cas de modification du manuel d’utilisation, en cas de modification
de la réglementation ayant trait à l’utilisation des déchets visés par le présent certificat, ou si l’Office wallon des déchets
est d’avis que les conditions fixées par le présent certificat ou le manuel d’utilisation ne sont plus appropriées pour
rencontrer les principes et les objectifs de la réglementation et qui sont notamment énumérés aux articles 1er et 6bis du
décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, l’Office wallon des déchets peut proposer au titulaire du présent certificat
des compléments ou des modifications à apporter au présent certificat.

Suite à cette proposition et dans un délai fixé par l’Office wallon des déchets qui ne peut être inférieur à deux mois,
le titulaire peut faire valoir ses observations, ainsi que ses propositions.

Les propositions du titulaire prennent la forme d’une demande de certificat d’utilisation qui vise à modifier ou à
remplacer le présent certificat. Cette demande est déposée par le titulaire et instruite par la Direction de la Politique des
déchets de l’Office wallon des déchets qui, le cas échéant, transmet son avis et sa proposition de certificat d’utilisation
modifié au Ministre qui statue.

A l’expiration du délai fixé, à défaut du dépôt d’une demande de certificat d’utilisation ou si cette demande est
déclarée irrecevable conformément à l’arrêté du Gouvernement wallon du 14 juin 2001 favorisant la valorisation de
certains, l’Office wallon des déchets peut proposer d’office au Ministre de modifier le présent certificat. Le Ministre
statue sur cette proposition conformément à l’arrêté précité.

Le certificat d’utilisation modifié remplace le présent certificat à la date de sa notification au titulaire ou à une date
postérieure fixée par le Ministre.

7. Dispositions finales
Ce certificat n’engage pas la responsabilité de la Région en cas d’accidents dus à l’utilisation des terres

décontaminées, ni en cas d’une utilisation non conforme de celles-ci.
Namur, le 23 juin 2014.

Le Ministre de l’Environnement, de l’Aménagement du Territoire et de la Mobilité,
Ph. HENRY

Correspondant de l’Office wallon des déchets : Ir Alain Ghodsi, Directeur
Tél. : 081-33 65 31
Fax : 081-33 65 22
e-mail : Alain.Ghodsi@spw.wallonie.be

ANNEXE AU CERTIFICAT référencé C2014/13/193/3/4/SITA
Les terres issues issues du chantier Thomas&Piron - Grands Prés III à Mons, situé entre le boulevard André

Delvaux et le quai des Otages, et destinées à une valorisation sur un site en zone d’activité industrielle, un site en zone
de CET et un site en zone d’extraction, respectent les caractéristiques analytiques définies à l’annexe II, point 2. pour
les terres décontaminées dans l’arrêté du Gouvernement wallon du 14 juin 2001 favorisant la valorisation de certains
déchets tel que modifié, à savoir :

Paramètres Seuil limite
(mg/kg de matière sèche)

1. Métaux (1)

Arsenic (As) 100,0

Cadmium (Cd) 8,0

Chrome (Cr) (2) 230,0

Cuivre (Cu) 210,0

Cobalt (Co) 100,0

Mercure (Hg) 15,0

Plomb (Pb) 1150,0

Nickel (Ni) 150,0

Zinc (Zn) 680,0

2. Hydrocarbures monocycliques aromatiques

Benzène 1,0

Ethylbenzène 35,0

Styrène 6,0

Toluène 100,0

Xylène 55,0

3. Hydrocarbures polycycliques aromatiques (3)

Benzo (a) anthracène 125,0

Benzo (a) pyrène 1,0

Benzo (ghi) pérylène 18,0

Benzo (b) fluoroanthène 18,0

Benso (k) fluoroanthène 18,0

Chrysène 1,0
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Paramètres Seuil limite
(mg/kg de matière sèche)

Phénantrène 65,0

Fluoranthène 65,0

Indéno (1,2,3cd) pyrène 18,0

Naphtalène 90,0

Anthracène 18,0

5. Autres substances organiques (3)

Huiles minérales 750,0

6. Autres paramètres (4)

(1) La concentration s’applique au métal et à ses composés exprimés comme métal. Pour certains métaux, le seuil
limité est déterminé en fonction des teneurs mesurées en argile et en matériaux organiques selon l’expression suivante :

M (x,y) = M (10,2) * ((A + B*x + C*y) / (A + B*10 + C*2))

où

M : est le seuil limite pour une teneur en argile de x % par rapport à une matière contenant 10 % en argile et une
teneur en matières organiques de y % par rapport à une matière contenant 2 % en matières organiques :

X la teneur en argile dans la matière;

Y la teneur en matières organiques dans la matière;

A, B et C les coefficients qui dépendent du métal et qui sont indiqués dans le tableau ci-dessous :

A B C

Arsenic 14 0,5 0

Cadmium 0,4 0,003 0,05

Chrome 31 0,6 0

Cuivre 14 0,3 0

Mercure 0,5 0,0046 0

Plomb 33 0,3 2,3

Nickel 6,5 0,2 0,3

Zinc 46 1,1 2,3

En ce qui concerne le cobalt et comme pour les autres métaux repris dans le tableau les paramètres A, B et C repris
dans le tableau ci-après doivent être pris en compte pour la détermination du seuil limite en fonction des teneurs
mesurées en argile et en matières organiques :

A B C

Cobalt 2 0,28 0

L’expression ne peut être appliquée pour les conditions suivantes :

- la teneur mesurée en argile se situe entre 1 et 50 %,

- la teneur mesurée en matières organiques se situe entre 1 et 20 %.

Si la teneur mesurée en argile est inférieure à 1 %, il faut tenir compte d’une teneur supposée de 1 %.

Si la teneur est supérieure à 50 %, il faut tenir compte d’une teneur supposée en argile de 50 %.

Si la teneur mesurée en matières organiques est inférieure à 1 %, il faut tenir compte d’une teneur supposée de 1 %.
Si la teneur est supérieure à 50 %, il faut tenir compte d’une teneur supposée en matières organiques de 50 %.

(2) Le chrome est normalisé sur la base de chrome trivalent. S’il y a des indications que le chrome est présent dans
la matière sous forme de chrome hexavalent, les chiffres présentés ne peuvent être utilisés et une évaluation séparée du
risque doit être effectuée.

(3) Afin de pouvoir tenir compte de caractéristiques de la matière, lors de la comparaison des concentrations
mesurées en hydrocarbures, les caractéristiques d’assainissement à atteindre sont converties en fonction de la teneur
mesurée en matières organiques et ce sur base de l’expression suivante :

S (y) = S (2) *y/2

où

S : le seuil d’assainissement à atteindre pour une matière contenant une teneur en matières organiques de y %
par rapport à une matière contenant 2 % en matières organiques. Si la teneur mesurée en matières organiques est
inférieure à 1 %, il faut tenir compte d’une teneur supposée de 1 %. Si la teneur en matières organiques est supérieure
à 20 %, il faut tenir compte d’une teneur supposée de 20 %.

(4) La détermination d’éléments ou composés inorganiques ou organiques ne figurant pas dans la liste pourra être
demandée par l’Office tant lors de l’instruction de la demande de certification que pour l’examen de lots de matières
pour lesquelles la décontamination porte sur des substances ne figurant pas dans la liste.
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Chaque lot, clairement et uniquement identifié lors de son acceptation dans le Centre, fera l’objet d’analyses de
la conformité de ses caractéristiques au regard des seuils décrits ci-dessus.

Les méthodes analytiques préconisées pour les différents paramètres sont reprises dans le tableau suivant :

Paramètre Méthode analytique

Minéralisation par digestion acide de sol
(’’aqua regia’’)

EPA 3050 B-3051-3052, ISO 38414 - S17

Matières organiques ISO 14325

Fraction d’argile NEN 5753, ISO 11277

As ISO6595, DIN38405-18-85/DIN3806-22, EPA 7060-7061, ISO 11885

Cd ISO8288, DIN38406-10-85/DIN3806-22, ISO 11885

Cr tot ISO9174, DIN38406-10-85/DIN3806-22, ISO 11885

Cu ISO8288, DIN34406-24-91/DIN3806-22, ISO 11885

Co ISO8288, DIN34406-24-91/DIN3806-22, ISO 11885

Hg ISO5666-1/3-83, DIN38406-12-80/DIN3806-22, NBN EN 1483

Ni ISO8288, DIN38406-08-85/DIN3806-22, ISO 11885

Pb ISO8288, DIN38406-06-81/DIN3806-22, ISO 11885

Zn ISO8288, DIN38406-08-85/DIN3806-22, ISO 11885

Huiles minérales AAC 3/R, NEN 5733, ISO TR 11046 (Méthode B)

Hydrocarbures aromatiques monocycliques EPA 602/8020, AAC 3/T NVN 5732

EOX DIN 38414-17-89

P.A.H.’s EPA 610GC/FID GC/MS HPLC, AAC 3[B]

P.C.B.’s EPA 508 GC/CE ou GC/MS

Pesticides organochlorés EPA 508 GC/CE ou GC/MS

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2014/206059]
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement

Office wallon des déchets. — Direction de la Politique des déchets
Enregistrement no 2014/13/195/3/4 délivré à la SA TRBA

Le Ministre de l’Environnement, de l’Aménagement du Territoire et de la Mobilité,

Vu le décret du Conseil régional wallon du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;
Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et

portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes, tel que modifié;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 14 juin 2001 favorisant la valorisation de certains déchets, tel que modifié;
Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs, des courtiers,

des négociants et des transporteurs de déchets autres que dangereux, tel que modifié;
Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 17 juillet 2009 portant règlement du fonctionnement du Gouvernement

wallon;
Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 15 décembre 2011 fixant la répartition des compétences entre les Ministres

et réglant la signature des actes du Gouvernement;
Vu la demande d’enregistrement introduite par la SA TRBA, le 16 juin 2014;
Considérant qu’en vertu de l’article 13 de l’arrêté du Gouvernement wallon du 14 juin 2001 favorisant la

valorisation de certains déchets, le Ministre peut favoriser la valorisation de déchets non dangereux;
Considérant que dans le cadre de la mise en œuvre de cette disposition, la tenue d’une comptabilité

environnementale et l’obtention d’un certificat d’utilisation tels qu’envisagés par l’arrêté du Gouvernement wallon du
14 juin 2001 favorisant la valorisation de certains déchets, sont indispensables et ont pour objectif d’assurer la traçabilité
et le suivi environnemental des filières d’utilisation prévues;

Considérant que les conditions requises en vertu de l’arrêté du Gouvernement wallon du 14 juin 2001 précité
sont rencontrées par le demandeur,

Arrête :
Article 1er. La SA TRBA, sise rue de l’Europe 6, à 7600 Péruwelz, est enregistrée sous le no 2014/13/195/3/4.
Art. 2. Dans le cadre du chantier Thomas&Piron - Grands Prés III à Mons, situé entre le boulevard André Delvaux

et le quai des Otages, les lots de terres décontaminées dont les échantillons représentatifs respectifs répondent aux
critères fixés en annexe du certificat d’utilisation C2014/13/195/3/4 peuvent être utilisés en travaux d’aménagement,
en ce compris les travaux de remblaiement, de l’un ou plusieurs des sites suivants :

- site Bel Fibres, rue des Roseaux s/n à 7331 Saint-Ghislain, cadastré : Saint-Ghislain, 2e division, section B,
parcelles no 986D, 987H, 987P, 987T, 1000V6 et section C, parcelles 534B, 535A, 536B.

Art. 3. Les déchets repris à l’article 2 sont admis pour le mode d’utilisation précité moyennant la tenue
d’une comptabilité.

Un rapport trimestriel est transmis par voie informatisée par l’exploitant au fonctionnaire technique ainsi qu’au
correspondant de l’Office wallon des déchets désigné par le certificat d’utilisation, reprenant l’origine et les quantités
de déchets repris à l’article 2, ainsi que les observations et incidents relevés à l’occasion de ces différentes opérations.
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Art. 4. Les conditions d’exploitation reprises en annexe font partie intégrante du présent enregistrement.
Art. 5. L’enregistrement ne porte pas préjudice aux dispositions particulières réglementant l’exploitation ou

l’aménagement des sites visés à l’article 2 - permis unique, permis d’urbanisme, arrêté ministériel fixant les conditions
de réhabilitation d’un dépotoir,... En particulier, les dispositions y reprises en matière de limitation des type et qualité
des matériaux admissibles ne peuvent être, le cas échéant, considérées comme étendues sous le couvert du présent
enregistrement.

Art. 6. L’enregistrement est délivré pour une période de trois ans.
Art. 7. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction à la réglementation relative aux déchets, notamment

à la Loi du 22 juillet 1974 sur les déchets toxiques, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, au
Règlement 1013/2006/CE concernant les transferts de déchets, au décret fiscal du 22 mars 2007, à leurs arrêtés
d’exécution réglementaires ou à portée individuelle, ainsi qu’à toutes autres réglementations équivalentes au sein de
l’Union européenne, le Ministre peut, après avoir recueilli les avis de l’Office wallon des déchets et du fonctionnaire
chargé de la surveillance, suspendre ou radier le présent enregistrement, après qu’a été donnée à son titulaire la
possibilité de faire valoir ses moyens de défense et, le cas échéant, de régulariser la situation.

En cas d’urgence spécialement motivée, l’enregistrement peut être suspendu ou radié sans délai.
La suspension de l’enregistrement ne peut excéder un an.
Art. 8. Un recours en annulation pour violation des formes soit substantielles, soit prescrites à peine de nullité,

excès ou détournement de pouvoir, peut être porté devant le Conseil d’Etat contre la présente décision par toute partie
justifiant d’une lésion ou d’un intérêt.

Conformément au Lois sur le Conseil d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973, le Conseil d’Etat, section du
contentieux administratif, rue de la Science 33, à 1040 Bruxelles, doit être saisi par requête écrite, recommandée à la
poste et signée par le requérant ou par un avocat, et ce dans les 60 jours à dater de la notification ou de la publication
de la présente décision.

Namur, le 9 juillet 2014.
Ph. HENRY

ANNEXE

Conditions d’exploitation liées à l’enregistrement no 2014/13/195/3/4
délivré à la SA TRBA, ci-après dénommée le titulaire

I. COMPTABILITE DES DECHETS
I.1. La comptabilité reprend :
1o les numéros des lots;
2o la nature des déchets identifiés selon les codes de l’arrêté du Gouvernement wallon du 14 juin 2001 favorisant

la valorisation de certains déchets;
3o les quantités livrées;
4o les dates de livraison;
5o l’identité et l’adresse du transporteur;
6o la destination des lots par parcelles cadastrales.
I.2. Ces informations sont consignées dans des registres tenus de manière à garantir leur continuité matérielle

ainsi que leur régularité et l’irréversibilité des écritures. Ces registres sont tenus par ordre de dates, sans blancs
ni lacunes. En cas de rectification, l’écriture primitive doit rester visible.

A ce registre, sont annexés les bordereaux de suivi et les rapports d’analyse qui sont relatifs à chaque lot.
I.3. Les registres sont tenus en permanence à disposition des fonctionnaires du Département de la Police et des

Contrôles et de l’Office wallon des déchets. Les registres sont conservés par le titulaire pendant dix ans à partir du
1er janvier de l’année qui suit leur clôture.

I.4. Toute tenue de registre imposée au requérant en vertu d’une autorisation ou d’un arrêté pris en exécution
du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets vaut comptabilité.

II. MODELE DU REGISTRE
II.1. Dans le cas où aucune comptabilité telle que prévue en I.4. n’est imposée, le registre est constitué d’un volume

relié dont les pages sont numérotées de façon continue, paraphées et datées par un fonctionnaire de la direction
territoriale compétente du Département de la Police et des Contrôles, par série de 220 pages.

II.2. En tout état de cause, le registre reprend les informations reprises en I.1. sous la forme suivante :

N°
de lot

Nature
du déchet

Code repris au
catalogue des déchets

Quantité livrée
en tonnes
ou en m3

Date de livraison
Identité et adresse,

tél., fax et e-mail du
transporteur

Destination des lots

III. DISPOSITIONS EN MATIERE DE TRANSPORT
III.1. § 1er. Le titulaire du présent enregistrement est autorisé à transporter les déchets repris dans le présent

enregistrement sur l’ensemble du territoire de la Région wallonne, dans le respect de la réglementation et aux
conditions fixées ci-après.

Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.
§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport

des déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :
a) la description du déchet;
b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;
c) la date du transport;
d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis

des déchets;
e) la destination des déchets;
f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;
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g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.
§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets

visé à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.
III.2. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.
III.3. § 1er. Le titulaire remet à la personne dont il a reçu des déchets une attestation mentionnant :
a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;
b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou moral qui lui a remis

des déchets;
c) la date et le lieu de la remis;
d) la quantité de déchets remis;
e) la nature et le code des déchets remis;
f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur de déchets.
§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par le titulaire pendant cinq ans à disposition de

l’administration.
III.4. § 1er. Le titulaire transmet annuellement à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets,

une déclaration de transport de déchets. Cette déclaration ne doit pas être transmise si une déclaration est faite dans
le cadre d’un enregistrement pour le transport de déchets autres que dangereux.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence.
La déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.

§ 2. Le titulaire conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.
III.5. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, le titulaire transmet à l’Office wallon

des déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle, les informations
suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des
tiers et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.
III.6. En exécution de l’article 18, § 1er du Décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation

des déchets en Région wallonne et portant modification du Décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au
recouvrement et au contentieux en matière de taxes régionales directes, le titulaire transmet trimestriellement à
l’Office wallon des déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles
communiqués par l’Office wallon des déchets.

IV. DISPOSITIONS FINALES
IV.1. Si le titulaire souhaite renoncer, en tout ou en partie, au présent enregistrement ou à un certificat d’utilisation,

il en opère notification à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets. En tout état de cause,
le titulaire reste tenu des obligations de conservation des registres comptables, des résultats d’analyses et de toutes
autres pièces, imposées par le présent enregistrement ou par un certificat d’utilisation.

Vu pour être annexé à l’arrêté d’enregistrement no 2014/13/195/3/4 délivré à la SA TRBA.
Namur, le 9 juillet 2014.

Le Ministre de l’Environnement, de l’Aménagement du Territoire et de la Mobilité,
Ph. HENRY

Correspondant de l’Office wallon des déchets : Ir Alain Ghodsi, Directeur
Tél. : 081-33 65 31
Fax : 081-33 65 22
e-mail : Alain.Ghodsi@spw.wallonie.be

SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement
Office wallon des déchets. — Direction de la Politique des déchets

Avenue Prince de Liège 15,
5100 JAMBES

Certificat d’utilisation no C2014/13/195/3/4/TRBA

Direction de la Politique des déchets
Cellule Recherches en matière de valorisation
1. Dispositions générales
Faisant suite à la demande introduite par la SA TRBA, en date du 16 juin 2014 conformément aux dispositions

de l’arrêté du Gouvernement wallon du 14 juin 2001 favorisant la valorisation de certains déchets tel que modifié et,
après avis favorable de l’Office wallon des déchets, il est acté que :

Les lots de terres répondant aux caractéristiques des terres décontaminées issues des travaux du chantier
Thomas&Piron - Grands Prés III à Mons, situé entre le boulevard André Delvaux et le quai des Otages, déchets
référencés sous le code 191302 en annexe Ire de l’arrêté susvisé, pour une quantité maximum de 50 000 tonnes,

peuvent être utilisés dans le domaine suivant :
Manuel d’utilisation :
Travaux de génie civil : travaux d’aménagements, en ce compris les travaux de remblaiement des sites suivants :
- Site Bel Fibres, rue des Roseaux s/n à 7331 Saint-Ghislain, cadastré : Saint-Ghislain, 2e division, section B,

parcelles no 986D, 987H, 987P, 987T, 1000V6 et section C, parcelles 534B, 535A, 536B.
2. Dispositions particulières et test d’assurance qualité
2.1. Les déchets visés au point 1 doivent être mis à disposition des utilisateurs aux conditions fixées par l’arrêté

précité et ses annexes Ire et II.
2.2. La fréquence d’échantillonnage du test d’assurance qualité pour les paramètres et seuils figurant en annexe de

ce certificat est imposée sur au moins un échantillon représentatif pour chaque lot de production de 400 m3 sauf si les
lots ont déjà été caractérisés lors d’études ou de travaux préalables sur le site d’excavation.
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2.3. L’échantillon représentatif est issu du mélange réalisé à partir d’un minimum de 3 prélèvements d’environ
1 000 grammes répartis de manière homogène dans la masse du lot. Les prélèvements périodiques seront effectués par
un laboratoire agréé en matière de déchets ou par l’exploitant selon une méthode approuvée par le laboratoire agréé.
Chaque prélèvement doit permettre la constitution de trois échantillons représentatifs sur lesquels les analyses requises
peuvent être effectuées deux fois. Tous les échantillons sont identifiés, scellés et conservés durant six mois dans des
conditions telles qu’ils ne puissent être altérés. La traçabilité des déchets est assurée par la tenue du registre de
comptabilité de l’enregistrement 2014/13/195/3/4 et le cas échéant des mentions prévues au point 4 du présent
certificat.

3. Mentions obligatoires à renseigner auprès des utilisateurs
Les indications suivantes doivent être indiquées obligatoirement sur tous les documents ayant trait aux déchets :
. SA TRBA
. Terres décontaminées
. Code (A.G.W. du 10 /07/1997) : 191302
. Numéro de lot.
. Ces terres décontaminées répondent aux prescriptions prévues pour les terres décontaminées en annexe de l’arrêté

du Gouvernement wallon du 14 juin 2001 favorisant la valorisation de certains déchets et au test d’assurance qualité
prévu par le certificat d’utilisation : No C2014/13/195/3/4/TRBA

4. Devoirs du titulaire :
4.1. Le titulaire du présent certificat tient à la disposition de l’Office wallon des déchets, pendant la durée de

la validité du présent certificat et une période subséquente de dix ans, les résultats des analyses réalisées sur les déchets
visés au point 1 et imposées par ou en vertu du présent certificat ou par ou en vertu de la réglementation. En cas
de demande de renouvellement du présent certificat, le titulaire joint à cette demande un rapport de synthèse portant
sur les analyses imposées par ou en vertu du présent certificat.

4.2. Le titulaire tient également une comptabilité informatisée dont les modalités sont fixées par le correspondant
de l’Office et qui reprend les informations suivantes :

1o un récapitulatif, par utilisateur, des quantités utilisées;
2o les quantités livrées par lot en mentionnant la date de livraison et le no de référence du lot;
3o l’identité du l’utilisateur, le type d’utilisation et le lieu d’utilisation (adresse, référence des parcelles et épaisseur

déposée au minimum).
dont les modalités sont fixées par le correspondant de l’Office.
4.3. Une copie du présent certificat accompagne les terres lors de leur transport, de leur vente ou de leur cession

à l’utilisateur.
5. Devoirs de l’utilisateur
La copie du présent certificat accompagnant les terres décontaminées lors de leur vente ou de leur cession doit être

conservée par l’utilisateur, au moins jusqu’à la mise en œuvre de celles-ci et peut être exigée à tout moment par l’Office
avant cette date.

6. Durée, validité et modification du certificat
6.1. Le présent certificat est valable pour une durée de trois ans prenant cours à la date de sa signature.
6.2. Si les obligations qui sont imposées au titulaire, aux utilisateurs ou aux autres intervenants, par ou en vertu

du présent certificat ou par ou en vertu de la réglementation ne sont pas respectées, ou en cas de menace grave pour
l’homme ou l’environnement, le présent certificat peut être, en tout ou en partie, modifié, suspendu ou radié par le
Ministre, sur avis de l’Office wallon des déchets, après qu’a été donnée à son titulaire, dans un délai fixé par l’Office
wallon des déchets, la possibilité de faire valoir ses observations et, le cas échéant, d’assurer la régularisation de la
situation. En cas d’urgence spécialement motivée, le présent certificat peut être suspendu, en tout ou en partie, sans
délai. La suspension du présent certificat ne peut excéder un an.

6.3. En cas de modification significative apportée au procédé de fabrication ou susceptible de modifier
négativement les caractéristiques des déchets, en cas de modification du manuel d’utilisation, en cas de modification
de la réglementation ayant trait à l’utilisation des déchets visés par le présent certificat, ou si l’Office wallon des déchets
est d’avis que les conditions fixées par le présent certificat ou le manuel d’utilisation ne sont plus appropriées pour
rencontrer les principes et les objectifs de la réglementation et qui sont notamment énumérés aux articles 1er et 6bis du
décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, l’Office wallon des déchets peut proposer au titulaire du présent certificat des
compléments ou des modifications à apporter au présent certificat.

Suite à cette proposition et dans un délai fixé par l’Office wallon des déchets qui ne peut être inférieur à deux mois,
le titulaire peut faire valoir ses observations, ainsi que ses propositions.

Les propositions du titulaire prennent la forme d’une demande de certificat d’utilisation qui vise à modifier ou à
remplacer le présent certificat. Cette demande est déposée par le titulaire et instruite par la Direction de la Politique des
déchets de l’Office wallon des déchets qui, le cas échéant, transmet son avis et sa proposition de certificat d’utilisation
modifié au Ministre qui statue.

A l’expiration du délai fixé, à défaut du dépôt d’une demande de certificat d’utilisation ou si cette demande est
déclarée irrecevable conformément à l’arrêté du Gouvernement wallon du 14 juin 2001 favorisant la valorisation de
certains, l’Office wallon des déchets peut proposer d’office au Ministre de modifier le présent certificat. Le Ministre
statue sur cette proposition conformément à l’arrêté précité.

Le certificat d’utilisation modifié remplace le présent certificat à la date de sa notification au titulaire ou à une date
postérieure fixée par le Ministre.

7. Dispositions finales
Ce certificat n’engage pas la responsabilité de la Région en cas d’accidents dus à l’utilisation des terres

décontaminées, ni en cas d’une utilisation non conforme de celles-ci.

Namur, le 9 juillet 2014.

Le Ministre de l’Environnement, de l’Aménagement du Territoire et de la Mobilité,
Ph. HENRY

Correspondant de l’Office wallon des déchets : Ir Alain Ghodsi, Directeur
Tél. : 081-33 65 31
Fax : 081-33 65 22
e-mail : Alain.Ghodsi@spw.wallonie.be
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ANNEXE AU CERTIFICAT référencé C2014/13/195/3/4/TRBA

Les terres issues issues du chantier Thomas&Piron - Grands Prés III à Mons, situé entre le boulevard André
Delvaux et le quai des Otages, et destinées à une valorisation sur un site en zone d’activité industrielle, respectent les
caractéristiques analytiques définies à l’annexe II, point 2, pour les terres décontaminées dans l’arrêté du
Gouvernement wallon du 14 juin 2001 favorisant la valorisation de certains déchets tel que modifié, à savoir :

Paramètres Seuil limite
(mg/kg de matière sèche)

1. Métaux (1)

Arsenic (As) 100,0

Cadmium (Cd) 8,0

Chrome (Cr) (2) 230,0

Cuivre (Cu) 210,0

Cobalt (Co) 100,0

Mercure (Hg) 15,0

Plomb (Pb) 1150,0

Nickel (Ni) 150,0

Zinc (Zn) 680,0

2. Hydrocarbures monocycliques aromatiques

Benzène 1,0

Ethylbenzène 35,0

Styrène 6,0

Toluène 100,0

Xylène 55,0

3. Hydrocarbures polycycliques aromatiques (3)

Benzo (a) anthracène 125,0

Benzo (a) pyrène 1,0

Benzo (ghi) pérylène 18,0

Benzo (b) fluoroanthène 18,0

Benso (k) fluoroanthène 18,0

Chrysène 1,0

Phénantrène 65,0

Fluoranthène 65,0

Indéno (1,2,3cd) pyrène 18,0

Naphtalène 90,0

Anthracène 18,0

5. Autres substances organiques (3)

Huiles minérales 750,0

6. Autres paramètres (4)

(1) La concentration s’applique au métal et à ses composés exprimés comme métal. Pour certains métaux, le seuil
limité est déterminé en fonction des teneurs mesurées en argile et en matériaux organiques selon l’expression suivante :

M (x,y) = M (10,2) * ((A + B*x + C*y) / (A + B*10 + C*2))
où
M : est le seuil limite pour une teneur en argile de x % par rapport à une matière contenant 10 % en argile et une

teneur en matières organiques de y % par rapport à une matière contenant 2 % en matières organiques :
X la teneur en argile dans la matière;
Y la teneur en matières organiques dans la matière;
A, B et C les coefficients qui dépendent du métal et qui sont indiqués dans le tableau ci-dessous :

A B C

Arsenic 14 0,5 0

Cadmium 0,4 0,003 0,05

Chrome 31 0,6 0

Cuivre 14 0,3 0

Mercure 0,5 0,0046 0

Plomb 33 0,3 2,3

79342 BELGISCH STAATSBLAD — 09.10.2014 — MONITEUR BELGE



A B C

Nickel 6,5 0,2 0,3

Zinc 46 1,1 2,3

En ce qui concerne le cobalt et comme pour les autres métaux repris dans le tableau les paramètres A, B et C repris
dans le tableau ci-après doivent être pris en compte pour la détermination du seuil limite en fonction des teneurs
mesurées en argile et en matières organiques :

A B C

Cobalt 2 0,28 0

L’expression ne peut être appliquée pour les conditions suivantes :

- la teneur mesurée en argile se situe entre 1 et 50 %,

- la teneur mesurée en matières organiques se situe entre 1 et 20 %.

Si la teneur mesurée en argile est inférieure à 1 %, il faut tenir compte d’une teneur supposée de 1 %.

Si la teneur est supérieure à 50 %, il faut tenir compte d’une teneur supposée en argile de 50 %.

Si la teneur mesurée en matières organiques est inférieure à 1 %, il faut tenir compte d’une teneur supposée de 1 %.
Si la teneur est supérieure à 50 %, il faut tenir compte d’une teneur supposée en Matières organiques de 50 %.

(2) Le chrome est normalisé sur la base de chrome trivalent. S’il y a des indications que le chrome est présent dans
la matière sous forme de chrome hexavalent, les chiffres présentés ne peuvent être utilisés et une évaluation séparée
du risque doit être effectuée.

(3) Afin de pouvoir tenir compte de caractéristiques de la matière, lors de la comparaison des concentrations
mesurées en hydrocarbures, les caractéristiques d’assainissement à atteindre sont converties en fonction de la teneur
mesurée en matières organiques et ce sur base de l’expression suivante :

S (y) = S (2) *y/2

où

S : le seuil d’assainissement à atteindre pour une matière contenant une teneur en matières organiques de y % par
rapport à une matière contenant 2 % en matières organiques. Si la teneur mesurée en matières organiques est inférieure
à 1 % , il faut tenir compte d’une teneur supposée de 1 %. Si la teneur en matières organiques est supérieure à 20 %,
il faut tenir compte d’une teneur supposée de 20 %.

(4) La détermination d’éléments ou composés inorganiques ou organiques ne figurant pas dans la liste pourra être
demandée par l’Office tant lors de l’instruction de la demande de certification que pour l’examen de lots de matières
pour lesquelles la décontamination porte sur des substances ne figurant pas dans la liste.

Chaque lot, clairement et uniquement identifié lors de son acceptation dans le Centre, fera l’objet d’analyses de
la conformité de ses caractéristiques au regard des seuils décrits ci-dessus.

Les méthodes analytiques préconisées pour les différents paramètres sont reprises dans le tableau suivant :

Paramètre Méthode analytique

Minéralisation par digestion acide de sol
(’’aqua regia’’)

EPA 3050 B-3051-3052, ISO 38414 - S17

Matières organiques ISO 14325

Fraction d’argile NEN 5753, ISO 11277

As ISO6595, DIN38405-18-85/DIN3806-22, EPA 7060-7061, ISO 11885

Cd ISO8288, DIN38406-10-85/DIN3806-22, ISO 11885

Cr tot ISO9174, DIN38406-10-85/DIN3806-22, ISO 11885

Cu ISO8288, DIN34406-24-91/DIN3806-22, ISO 11885

Co ISO8288, DIN34406-24-91/DIN3806-22, ISO 11885

Hg ISO5666-1/3-83, DIN38406-12-80/DIN3806-22, NBN EN 1483

Ni ISO8288, DIN38406-08-85/DIN3806-22, ISO 11885

Pb ISO8288, DIN38406-06-81/DIN3806-22, ISO 11885

Zn ISO8288, DIN38406-08-85/DIN3806-22, ISO 11885

Huiles minérales AAC 3/R, NEN 5733, ISO TR 11046 (Méthode B)

Hydrocarbures aromatiques monocycliques EPA 602/8020, AAC 3/T NVN 5732

EOX DIN 38414-17-89

P.A.H.’s EPA 610GC/FID GC/MS HPLC, AAC 3[B]

P.C.B.’s EPA 508 GC/CE ou GC/MS

Pesticides organochlorés EPA 508 GC/CE ou GC/MS
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SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2014/206053]
Pouvoirs locaux

Un arrêté ministériel du 11 septembre 2014 annule la délibération du conseil d’administration d’IMAJE du
11 juin 2014 relative à la désignation de Mme Carine Georgery en qualité de secrétaire générale.

Un arrêté ministériel du 17 septembre 2014 approuve la décision du 22 juin 2014 par laquelle l’assemblée générale
des associés de la SCRL BEP Environnement entérine les comptes 2013 de l’intercommunale.

Un arrêté ministériel du 17 septembre 2014 approuve la décision du 23 juin 2014 par laquelle l’assemblée générale
des associés de la SCRL SPI entérine les comptes 2013 de l’intercommunale.

Un arrêté ministériel du 23 septembre 2014 approuve la décision du 18 juin 2014 par laquelle l’assemblée générale
ordinaire des associés de la SCRL Intercommunale du Réseau social d’Insertion et d’Accueil (IRSIA) entérine les
comptes 2013.

Un arrêté ministériel du 23 septembre 2014 approuve la décision du 24 juin 2014 par laquelle l’assemblée générale
ordinaire des associés de la SCRL Intercommunale « IFIGA » entérine les comptes 2013.

Un arrêté ministériel du 23 septembre 2014 approuve la décision du 26 juin 2014 par laquelle l’assemblée générale
ordinaire des associés de la SA Association intercommunale du Bois d’Havré (IBH) entérine les comptes 2013.

Un arrêté ministériel du 23 septembre 2014 approuve la décision du 26 juin 2014 par laquelle l’assemblée générale
ordinaire des associés de la SCRL Centre hospitalier Peltzer-la Tourelle (CHPLT) entérine les comptes 2013.

Un arrêté ministériel du 25 septembre 2014 approuve la décision du 17 juin 2014 par laquelle l’assemblée générale
des associés de la SCRL Intercommunale AIEG entérine les comptes 2013.

PROVINCE DE HAINAUT. — Un arrêté ministériel du 11 septembre 2014 approuve la résolution du conseil
provincial du Hainaut du 24 juin 2014 relative à la modification de l’article 93 du statut du personnel non enseignant
provincial définitif et stagiaire.

PROVINCE DE HAINAUT. — Un arrêté ministériel du 11 septembre 2014 approuve la résolution du conseil
provincial du Hainaut du 24 juin 2014 relative à la modification du règlement de travail.

AMAY. — Un arrêté ministériel du 25 septembre 2014 annule :
- la délibération du 26 juin 2014 du conseil communal désignant Mme Anne Borghs en qualité de directeur général

stagiaire de la commune d’Amay;
- la délibération du 24 juin 2014 par laquelle le collège communal d’Amay propose au conseil communal de

désigner en qualité de directeur général stagiaire de la commune d’Amay Mme Anne Borghs.
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AUBEL. — Un arrêté ministériel du 18 septembre 2014 approuve les comptes annuels pour l’exercice 2013 de la
commune d’Aubel arrêtés en séance du conseil communal en date du 28 avril 2014.

CHAUDFONTAINE. — Un arrêté ministériel du 18 septembre 2014 approuve, telles que réformées, les
modifications budgétaires no 1 pour l’exercice 2014 de la commune de Chaudfontaine votées en séance du conseil
communal en date du 25 juin 2014.

COURT-SAINT-ETIENNE. — Un arrêté ministériel du 11 septembre 2014 approuve la délibération du conseil
communal de Court-Saint-Etienne du 30 juin 2014 relative aux modifications du chapitre IV - recrutement et sélection,
et des conditions de recrutement.

COURT-SAINT-ETIENNE. — Un arrêté ministériel du 11 septembre 2014 approuve la délibération du conseil
communal de Court-Saint-Etienne du 30 juin 2014 relative à la modification de la section 10 - titre-repas - du statut
pécuniaire du personnel communal.

DALHEM. — Un arrêté ministériel du 18 septembre 2014 approuve la délibération du conseil communal de
Dalhem du 26 juin 2014 relative à l’octroi d’une prime de pension aux membres statutaires et contractuels du personnel
communal.

FAIMES. — Un arrêté ministériel du 15 septembre 2014 approuve, telles que réformées, les modifications
budgétaires no 2 pour l’exercice 2014 de la commune de Faimes votées en séance du conseil communal en date du
14 juillet 2014.

NEUPRE. — Un arrêté ministériel du 15 septembre 2014 approuve les comptes annuels pour l’exercice 2013 de la
commune de Neupré arrêtés en séance du conseil communal en date du 28 mai 2014.

OTTIGNIES-LOUVAIN-LA-NEUVE. — Un arrêté ministériel du 22 septembre 2014 approuve la délibération du
conseil communal d’Ottignies-Louvain-la-Neuve du 24 juin 2014 relative à la fixation des conditions de recrutement et
de promotion au grade de directeur général, de directeur général adjoint et de directeur financier.

RAMILLIES. — Un arrêté ministériel du 11 septembre 2014 approuve la délibération du conseil communal de
Ramillies du 30 juillet 2014 relative à la fixation des conditions de recrutement et de la procédure de recrutement d’un
coordinateur pour la coopération contractuel APE niveau D4.

RAMILLIES. — Un arrêté ministériel du 16 septembre 2014 approuve les modifications budgétaires no 2 des
services ordinaire et extraordinaire pour l’exercice 2014 de la commune de Ramillies votées en séance du conseil
communal en date du 30 juillet 2014.
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SOUMAGNE. — Un arrêté ministériel du 18 septembre 2014 approuve, moyennant les corrections techniques
ci-dessous, les comptes annuels pour l’exercice 2013 de la commune de Soumagne arrêtés en séance du conseil
communal en date du 30 mai 2014.

- 330/435-01 « Subvention à la zone de police » : S 1.462.510,78 au lieu de S 1.604.602,65, soit S 142.091,87 en moins;
- résultat budgétaire : S 677.692,56 au lieu de S 535.600,69, soit S 142.091,87 en plus;
- résultat comptable : S 730.240,29 au lieu de S 588.148,42, soit S 142.091,87 en plus.

TUBIZE. — Un arrêté ministériel du 11 septembre 2014 approuve la délibération du conseil communal de Tubize
du 23 juin 2014 relative à la modification de la section 21 - remboursement du dispositif de correction de travail sur
écran, article 131 - du statut pécuniaire du personnel communal.

WALHAIN. — Un arrêté ministériel du 10 septembre 2014 approuve la délibération du conseil communal de
Walhain du 26 mai 2014 relative à la fixation des échelles de traitement du directeur général et du directeur financier.

WAREMME. — Un arrêté ministériel du 15 septembre 2014 approuve les comptes annuels pour l’exercice 2013 de
la ville de Waremme arrêtés en séance du conseil communal en date du 16 juin 2014.

WAVRE. — Un arrêté ministériel du 16 septembre 2014 approuve le compte de la régie de l’électricité de Wavre
pour l’exercice 2013 voté en séance du conseil communal en date du 24 juin 2014 :

- total du bilan (actif et passif) : S 64.904.212,76
- résultat du compte de résultat : bénéfice de S 2.332.924,25

OFFICIELE BERICHTEN — AVIS OFFICIELS

GEMEENSCHAPS- EN GEWESTREGERINGEN
GOUVERNEMENTS DE COMMUNAUTE ET DE REGION

GEMEINSCHAFTS- UND REGIONALREGIERUNGEN

VLAAMSE GEMEENSCHAP — COMMUNAUTE FLAMANDE

JOBPUNT VLAANDEREN

[2014/206143]

Jobpunt Vlaanderen coördineert de aanwerving van een statutaire officemanager, teamleider ICT
en technisch aankoper te Willebroek bij Waterwegen en Zeekanaal

Waterwegen en Zeekanaal NV (W & Z) beheert in het westen en het centrum van Vlaanderen de waterwegen en
watergebonden gronden. Onze vennootschap heeft als doel bij te dragen aan een betere mobiliteit in Vlaanderen door
de binnenvaart te stimuleren en uit te breiden. Hiertoe exploiteert, onderhoudt en investeert ze in deze waterwegen,
ontwikkelt ze de omgeving in functie ervan en ondersteunt ze nieuwe ontwikkelingen. Tezelfdertijd beschermen wij de
bevolking tegen wateroverlast door continu een goede waterafvoer te verzekeren en dijken en gecontroleerde
overstromingsgebieden aan te leggen. De zorg voor milieu en veiligheid, evenals ’de mens’ in het algemeen dragen wij
hierbij hoog in het vaandel. Ook bouwen wij aan de recreatieve functies van de waterwegen voor wandelaars, vissers,
fietsers, watersporters en pleziervaarders. Al deze activiteiten doen wij met respect voor de vele functies van deze
waterwegen. Momenteel zijn wij op zoek naar een (m/v) :

PORTFOLIO- EN PROJECTMANAGEMENT OFFICEMANAGER
Statutair - Willebroek

Functie : Als portfolio- en projectmanagement officemanager ben je verantwoordelijk voor de uitvoering en
continue verbetering van de project management en portfolio management processen en voor het adviseren van de
hierbij passende competenties bij de medewerkers in de organisatie. Het betreft hier een nieuwe afdeling
overschrijdende functie gesitueerd in de stafdiensten waarbij rechtstreeks aan de algemeen directeur wordt
gerapporteerd. De eerste jaren zal de focus voornamelijk op de ontwikkeling van project management binnen de
organisatie liggen en behelst niet onmiddellijk de eindverantwoordelijkheid over projecten of middelen. Je volgt en
verbetert project en portfolio management processen, helpt mee tools en competenties te ontwikkelen en draagt bij tot
een algemene project management attitude binnen de volledige organisatie van W & Z.
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Profiel : Je beschikt over een masterdiploma en kan zes jaar relevante ervaring voorleggen in project management
of organisatieontwikkeling in kader van projectwerking. Je hebt diepgaande kennis van project en programma
management principes, concepten en technieken. Bovendien heb je ervaring in het ontwikkelen van de project
management competentie van organisaties. Het betreft hier een uitdagende nieuwe functie die in de loop van de tijd
nog verder vorm zal moeten krijgen. Van de portfolio- en project management office-manager wordt daarom verwacht
dat hij diplomatisch en tegelijkertijd vastberaden te werk gaat. Hij is contactvaardig en zet zijn communicatievaardig-
heden optimaal in om de vooropgestelde doelen te bereiken. Ten slotte handelt hij integer en consequent.

Voor deze functie dien je in het bezit te zijn van een rijbewijs B.

TEAMLEIDER OPERATIONELE ICT
Statutair - Willebroek

Functie : Je stuurt zowel medewerkers van het helpdesk- als expertteam aan en organiseert hun dagelijkse
werkzaamheden zodat deze beantwoorden aan de vooropgestelde kwaliteits- en veiligheidsnormen. Bovendien
organiseer je de dagdagelijkse samenwerking met eventuele outsourcers voor operationele ICT. Op die manier
garandeer je een efficiënte en continue werking van de eigen teams zodat de gegeven operationele doelstellingen
behaald worden. Je staat in voor de beschikbaarheid van de middelen teneinde de werkzaamheden te kunnen
uitvoeren op een kwaliteitsvolle manier.

Profiel : Je beschikt over een masterdiploma aangevuld met twee jaar aantoonbare ervaring in leidinggeven en
vier jaar in het operationeel houden van ICT-systemen in combinatie met omgang met gebruikers. Ervaring met het
beheer van ICT supportcontracten vormt een meerwaarde. Jouw klantgerichtheid, organisatietalent en communica-
tieve vaardigheden zijn jouw troeven. Je bent tevens in het bezit van een rijbewijs B.

ALGEMEEN TECHNISCH AANKOPER
Statutair - Willebroek

Functie : Je draagt bij tot een efficiënt technisch aankoopbeleid zodat W & Z en haar medewerkers optimaal
kunnen functioneren en organisatiedoelstellingen worden behaald. Je analyseert de behoeften van de organisatie en
interne klanten om een correct beeld te krijgen van de opportuniteiten en noden. Op basis van die analyses
implementeer je een efficiënte dienstverlening binnen het aankoopbeleid en adviseer je interne klanten door
deskundige oplossingen aan te bieden. Je onderhandelt met externe leveranciers en zorgt dat jouw marktkennis
up-to-date blijft.

Profiel : Je beschikt over een masterdiploma aangevuld met aantoonbare relevante ervaring in een IT- of
technische omgeving. Kennis van de wetgeving rond overheidsopdrachten is een pluspunt. Assertiviteit, klantgericht-
heid en communicatietalent zijn jouw troeven. Je bent tevens in het bezit van een rijbewijs B.

Wij bieden :
Een statutaire benoeming mits het voldoen binnen de proeftijd en een salaris van EUR 4.574,56 bruto per maand

(bij zes jaar relevante ervaring) voor de portfolio- en projectmanagement officemanager; een salaris van 3.314,64 euro
bruto per maand (bij vier jaar relevante ervaring) voor de teamleider operationele ICT; en een salaris van 3.220,82 euro
bruto per maand (bij twee jaar relevante ervaring) voor de algemeen technisch aankoper. Relevante privé-ervaring kan
tot maximaal twintig jaar gevaloriseerd worden. W & Z biedt daarnaast vooral een boeiende job vol afwisseling en de
kans om mee te werken aan maatschappelijk zinvolle projecten. Vorming, opleiding en training zijn vanzelfsprekend-
heden bij W & Z, want we laten jou groeien, maar ook ons. Als overheidsorganisatie bieden wij naast werkzekerheid
ook heel wat doorgroeimogelijkheden, 35 verlofdagen, maaltijdcheques en een hospitalisatieverzekering. Voor de
functie van portfoliomanager wordt bovendien een bedrijfswagen voorzien.

Interesse ?
Voor meer informatie kan je terecht bij Pascale van Duinhoven, op tel. nr. 03 860 63 95.
Je kan je kandidaat stellen via onze jobsite : surf naar www.wenz.be en klik op ’Vacatures’. Hier kan je tevens de

uitgebreide functieomschrijvingen vinden. We verwachten jouw kandidatuur uiterlijk op 23 oktober 2014.
Indien je problemen ondervindt bij het online solliciteren, kan je steeds terecht bij bovenstaande contactpersoon of

een mail sturen naar jobsite@wenz.be.

*
JOBPUNT VLAANDEREN

[2014/206175]

Jobpunt Vlaanderen coördineert de aanwerving van een informaticus netwerkbeheer bij de Universiteit Gent

De Universiteit Gent is een wereld op zich. Bijna 8 000 collega’s zijn dagelijks aan de slag in onderwijs en
onderzoek, maar ook in beheer en administratie, technische en sociale voorzieningen ... Voor hen is de Universiteit Gent
een logische keuze: het is een van de grootste, meest dynamische en toekomstgerichte werkgevers in de regio.

Momenteel hebben wij één betrekking in functieklasse B als voltijds hoofdmedewerker (Informaticus netwerkbe-
heer - 2014/CA60/B1) in statutair verband bij de directie Informatie- en Communicatietechnologie (DICT).

Wedde aan 100 % : min. S 15.891,05 - max. S 30.897,78; geïndexeerde bruto maandwedde (aan 160,84 %): min. S 2.129,93
- max. S 4.141,33

Profiel van de kandidaat

Voor de uitbating, uitbreiding en continue actualisering van het telefonie- en datanetwerk van de UGent, dat meer
dan 9 000 medewerkers en 41 000 studenten bedient in meer dan 300 gebouwen, is de Directie ICT op zoek naar een
gedreven Informaticus Netwerkbeheer. Deze netwerkbeheerder staat mee in voor het opvolgen en actualiseren van het
centrale monitoring systeem dat over de beschikbaarheid en performantie van het UGentNet waakt. Hij/zij combineert
een stevige, praktische kennis van ethernet en TCP/IP netwerken met een helder inzicht in de architectuur van het
UGentNet om zo bij gerapporteerde of gedetecteerde incidenten snel en doelgericht tot een oplossing te komen. Verder
bouwt hij/zij het UGentNet verder uit, enerzijds door projectmatig nieuwe of vernieuwde netwerknodes op te bouwen
en te configureren, en anderzijds door op een pragmatische en resultaat-gerichte manier nieuwe technologieën te
integreren in de netwerk-architectuur.

79347BELGISCH STAATSBLAD — 09.10.2014 — MONITEUR BELGE



Diploma :
- Diploma van bachelor of gelijkwaardig diploma.
- Een behaalde Cisco certifiëring (niveau CCNA) is een pluspunt.
Kennis/Ervaring :
- Diepgaande kennis hebben van TCP/IP en Ethernet, switching en routing.
- Ervaring hebben met het beheer van een significant (>500 nodes) IP netwerk op basis van Cisco apparatuur.
- Ervaring hebben met OSPF en EIGRP routing protocols.
- Ervaring hebben met Zenoss netwerk management software of soortgelijke oplossingen.
- Praktische bekwaamheid in het gebruik van Cisco IOS.
- Goede basisbekwaamheid in het gebruik van Linux, scripting (bash, perl) en SQL.
Vaardigheden :
- Beschikken over probleemoplossend vermogen.
Attitudes :
- Zelfstandig zijn.
- Zin hebben voor initiatief.
- Resultaat gericht zijn.
Algemene functie-eisen :
- Een gedrag hebben dat in overeenstemming is met de eisen van de beoogde betrekking.
- De lichamelijke geschiktheid bezitten die vereist is voor het uit te oefenen ambt.
Inhoud van de functie
- Instaan voor het operationeel beheer en uitbating van het UGent data-netwerk, in het bijzonder waken over de

beschikbaarheid, continuïteit en performantie.
- Doelgericht en effectief behandelen en oplossen van incidenten en gerapporteerde problemen, en op basis van

root-cause analyse verbeteringsvoorstellen formuleren.
- Installeren, configureren en operationeel brengen van nieuwe netwerknodes en aggregatiepunten in het UGent

netwerk, en het uitbreiden of actualiseren van bestaande nodes, steeds met het oog op betrouwbaarheid en
performantie.

- Instaan voor de inschatting en uitwerking van de inzetbaarheid van nieuwe technologieën in het UGentNet, met
als doel een moderne, schaalbare, kost-efficiënte en performante netwerk-architectuur te verzekeren.

Algemene beschikkingen voor deze betrekking
De Universiteit Gent wil graag dat haar personeelsbestand een afspiegeling is van onze maatschappij. De UGent

werkt daarom aan een uitgebalanceerd diversiteitsbeleid en moedigt iedereen, ongeacht geslacht, afkomst of
functiebeperking, van harte aan te solliciteren.

De kandidaten moeten een gedrag hebben dat in overeenstemming is met de eisen van de beoogde betrekking en
moeten lichamelijk geschikt bevonden worden in een geneeskundig onderzoek bij het departement Medisch toezicht.

Deze vacature is een voltijdse statutaire betrekking met een stageperiode van 6 maanden. De selectieprocedure is
functiegericht en staat op het peil van het niveau en de graad van de vacante betrekking. De definitieve selectie gebeurt
door de Universiteit Gent.

Hoe solliciteren
De kandidaturen - bestaande uit het kandidaatstellingsformulier en een kopie van het gevraagde diploma -

worden, bij voorkeur per e-mail, ten laatste op 26 oktober 2014 gericht aan :
ugent@hudson.com (een automatische antwoordmail zal de ontvangst van uw e-mail bevestigen).
of per post aan :
Hudson Belgium NV
T.a.v. Mevr. Davina De Palmenaer
Moutstraat 56
9000 GENT
(datum poststempel geldt als bewijs)
Je kan het kandidaatstellingsformulier downloaden op www.UGent.be/vacatures of www.jobpunt.be.
Gelieve het refertenummer van de vacature te vermelden. Voor deze vacature is dit (2014/CA60/B1).

*

JOBPUNT VLAANDEREN

[2014/206176]

Jobpunt Vlaanderen coördineert de aanwerving van een onderwijsontwikkelaar bij de Universiteit Gent

De Universiteit Gent is een wereld op zich. Bijna 8 000 collega’s zijn dagelijks aan de slag in onderwijs en
onderzoek, maar ook in beheer en administratie, technische en sociale voorzieningen ... Voor hen is de Universiteit Gent
een logische keuze: het is een van de grootste, meest dynamische en toekomstgerichte werkgevers in de regio.

Momenteel hebben wij één betrekking in functieklasse A als voltijds directiemedewerker (Onderwijsontwikkelaar
- 2014/CA10/A) in statutair verband bij de directie Onderwijsaangelegenheden.

Wedde aan 100 % : min. S 21.278,78 - max. S 40.955,09; geïndexeerde brutomaandwedde (aan 160,84 %) : min. S 2.852,06
- max. S 5.489,35

Profiel van de kandidaat
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Diploma :
- Diploma van master of gelijkwaardig diploma, richting onderwijskunde (pedagogische wetenschappen) of

vergelijkbare ervaring.
Kennis/Ervaring :
- Kennis hebben van onderwijskundige begrippen die gangbaar zijn in de didactiek van het hoger onderwijs.
- Kunnen begeleiden van groepen in een competentiegerichte trainingscontext voor professionals in het onderwijs.
- Kunnen ontwerpen van onderwijskundig leermateriaal op academisch niveau.
Vaardigheden :
- Kunnen leiden van vergaderingen.
- Kunnen begeleiden en ondersteunen van projectgerichte (werk)groepen.
- Goede schriftelijke vaardigheden hebben.
- Kunnen presenteren in het Nederlands en in het Engels.
- Goede timemanagement-vaardigheden hebben.
Attitudes :
- Nauwgezet kunnen werken.
- Zich aan afspraken houden.
- Zich overtuigend en geloofwaardig kunnen opstellen.
- Zich gepast kunnen opstellen in een expertenomgeving.
- Teamgericht zijn.
Algemene functie-eisen :
- Een gedrag hebben dat in overeenstemming is met de eisen van de beoogde betrekking.
- De lichamelijke geschiktheid bezitten die vereist is voor het uit te oefenen ambt.
Inhoud van de functie
- Ontwikkelen en geven van assistententraining.
- Ontwikkelen en geven van basisdocententraining en vervolgtrainingen voor Zelfstandig Academisch Personeel

(ZAP).
- Ontwikkelen van elektronische content over onderwijsprofessionalisering.
- Genereren en verwerken van informatie voor de interne kwaliteitszorg voor opleidingen.
Algemene beschikkingen voor deze betrekking
De Universiteit Gent wil graag dat haar personeelsbestand een afspiegeling is van onze maatschappij. De UGent

werkt daarom aan een uitgebalanceerd diversiteitsbeleid en moedigt iedereen, ongeacht geslacht, afkomst of
functiebeperking, van harte aan te solliciteren.

De kandidaten moeten een gedrag hebben dat in overeenstemming is met de eisen van de beoogde betrekking en
moeten lichamelijk geschikt bevonden worden in een geneeskundig onderzoek bij het departement Medisch toezicht.

Deze vacature is een voltijdse statutaire betrekking met een stageperiode van zes maanden. De selectieprocedure
is functiegericht en staat op het peil van het niveau en de graad van de vacante betrekking. De definitieve selectie
gebeurt door de Universiteit Gent.

Hoe solliciteren
De kandidaturen - bestaande uit het kandidaatstellingsformulier en een kopie van het gevraagde diploma -

worden, bij voorkeur per e-mail, ten laatste op 19 oktober 2014 gericht aan :
ugent@hudson.com (een automatische antwoordmail zal de ontvangst van uw e-mail bevestigen).
of per post aan :
Hudson Belgium NV
T.a.v. Mevr. Davina De Palmenaer
Moutstraat 56
9000 GENT
(datum poststempel geldt als bewijs)
Je kan het kandidaatstellingsformulier downloaden op www.UGent.be/vacatures of www.jobpunt.be.
Gelieve het refertenummer van de vacature te vermelden. Voor deze vacature is dit (2014/CA10/A).

*

JOBPUNT VLAANDEREN

[2014/206177]

Jobpunt Vlaanderen coördineert de aanwerving van een informaticus netwerkbeheer bij de Universiteit Gent

De Universiteit Gent is een wereld op zich. Bijna 8 000 collega’s zijn dagelijks aan de slag in onderwijs en
onderzoek, maar ook in beheer en administratie, technische en sociale voorzieningen ... Voor hen is de Universiteit Gent
een logische keuze: het is een van de grootste, meest dynamische en toekomstgerichte werkgevers in de regio.

Momenteel hebben wij één betrekking in functieklasse B als voltijds hoofdmedewerker (Informaticus netwerkbe-
heer - 2014/CA60/B2) in statutair verband bij de directie Informatie- en Communicatietechnologie (DICT).

Wedde aan 100 % : min. S 15.891,05 - max. S 30.897,78; geïndexeerde bruto maandwedde (aan
160,84 %) : min. S 2.129,93 - max. S 4.141,33
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Profiel van de kandidaat

Voor de uitbating, uitbreiding en continue actualisering van het telefonie- en datanetwerk van de UGent, dat meer
dan 9.000 medewerkers en 41.000 studenten bedient in meer dan 300 gebouwen, is de Directie ICT op zoek naar een
gedreven Informaticus Netwerkbeheer. Deze netwerkbeheerder staat mee in voor het opvolgen en actualiseren van het
centrale monitoring systeem dat over de beschikbaarheid en performantie van het UGentNet waakt. Hij/zij combineert
een stevige, praktische kennis van ethernet, WiFi, TCP/IP netwerken en IP telephony technologie met een helder
inzicht in de architectuur van het UGentNet om zo bij gerapporteerde of gedetecteerde incidenten snel en doelgericht
tot een oplossing te komen. Verder bouwt hij/zij het UgentNet, de draadloze dienstverlening via WiFi en de
IP-gebaseerde telefonie verder uit, enerzijds door projectmatig nieuwe of vernieuwde netwerknodes op te bouwen en
te configureren, en anderzijds door op een pragmatische en resultaat-gerichte manier nieuwe technologieën te
integreren in de netwerk-architectuur.

Diploma :

- Diploma van bachelor of gelijkwaardig diploma.

Kennis/Ervaring :

- Diepgaande kennis hebben van TCP/IP en Ethernet, switching en routing.

- Kennis hebben van DHCP en RADIUS.

- Kennis en ervaring hebben inzake de uitrol van WiFi technologie (802.11b/g/n).

- Ervaring hebben met IP Telephony, SIP, voice switching en Session Border Controller.s

- Praktische bekwaamheid hebben in het gebruik van Cisco IOS.

- Goede basisbekwaamheid hebben in het gebruik van Linux, scripting (bash, perl) en SQL.

Vaardigheden :

- Beschikken over probleemoplossend vermogen.

Attitudes :

- Zelfstandig zijn.

- Zin hebben voor initiatief.

- Resultaat gericht zijn.

Algemene functie-eisen :

- Een gedrag hebben dat in overeenstemming is met de eisen van de beoogde betrekking.

- De lichamelijke geschiktheid bezitten die vereist is voor het uit te oefenen ambt.

Inhoud van de functie

- Instaan voor het operationeel beheer en uitbating van het UGent WiFi data-netwerk en de IP Telephony
infrastructuur, in het bijzonder uitvoeren van de updates en waken over de beschikbaarheid, continuïteit en
performantie van de geleverde diensten.

- Doelgericht en effectief behandelen en oplossen van incidenten en gerapporteerde problemen, en op basis van
root-cause analyse verbeteringsvoorstellen formuleren.

- Op een gecoördineerde manier behandelen van uitbreidingen en wijzigingen aan de IP Telephony en
WiFi infrastructuur.

- Installeren, configureren en operationeel brengen van nieuwe netwerknodes en aggregatiepunten in het UGent
netwerk, en uitbreiden of actualiseren van bestaande nodes, steeds met het oog op betrouwbaarheid en performantie.

Algemene beschikkingen voor deze betrekking

De Universiteit Gent wil graag dat haar personeelsbestand een afspiegeling is van onze maatschappij. De UGent
werkt daarom aan een uitgebalanceerd diversiteitsbeleid en moedigt iedereen, ongeacht geslacht, afkomst of
functiebeperking, van harte aan te solliciteren.

De kandidaten moeten een gedrag hebben dat in overeenstemming is met de eisen van de beoogde betrekking en
moeten lichamelijk geschikt bevonden worden in een geneeskundig onderzoek bij het departement Medisch toezicht.

Deze vacature is een voltijdse statutaire betrekking met een stageperiode van 6 maanden. De selectieprocedure is
functiegericht en staat op het peil van het niveau en de graad van de vacante betrekking. De definitieve selectie gebeurt
door de Universiteit Gent.

Hoe solliciteren

De kandidaturen - bestaande uit het kandidaatstellingsformulier en een kopie van het gevraagde diploma -
worden, bij voorkeur per e-mail, ten laatste op 26 oktober 2014 gericht aan :

ugent@hudson.com (een automatische antwoordmail zal de ontvangst van uw e-mail bevestigen).

of per post aan :

Hudson Belgium NV

T.a.v. Mevr. Davina De Palmenaer

Moutstraat 56

9000 GENT

(datum poststempel geldt als bewijs)

Je kan het kandidaatstellingsformulier downloaden op www.UGent.be/vacatures of www.jobpunt.be

Gelieve het refertenummer van de vacature te vermelden. Voor deze vacature is dit (2014/CA60/B2).
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WETTELIJKE BEKENDMAKINGEN EN VERSCHILLENDE BERICHTEN

PUBLICATIONS LEGALES ET AVIS DIVERS

Ruimtelijke Ordening

Stad Dendermonde

Melding openbaar onderzoek

Op 17 september 2014, heeft de gemeenteraad van de stad Dender-
monde het rooilijn- en onteigeningsplan van de Kalendijk te Dender-
monde voorlopig vastgesteld.

In uitvoering van het besluit van de Vlaamse Regering van
20 juni 2014 tot vaststelling van nadere regels voor de organisatie van
het openbaar onderzoek inzake buurtwegen wordt dit ontwerp onder-
worpen aan een openbaar onderzoek.

Het volledig dossier ligt ter inzage van het publiek, gedurende een
termijn van dertig dagen, elke werkdag tijdens de openingsuren van
het administratief centrum (eerste verdiep-loket topografie),
Fr. Courtensstraat 11, te Dendermonde, vanaf maandag
13 oktober 2014, tot en met woensdag 12 november 2014.

Eventuele opmerkingen of bezwaren moeten ofwel per aangetekende
brief, gericht aan het college van burgemeester en schepenen, loket
topografie, Franz Courtensstraat 11, 9200 Dendermonde, worden opge-
stuurd, ofwel afgegeven worden bij afgiftebewijs aan het loket topo-
grafie binnen de gestelde termijn van het openbaar onderzoek.

(31006)

Algemene vergaderingen
en berichten voor de aandeelhouders

Assemblées générales
et avis aux actionnaires

NATIONALE SUISSE ASSURANCES, société anonyme,
rue des Deux Eglises 14, 1000 BRUXELLES

Numéro d’entreprise : 0403.274.332

Les actionnaires sont convoqués à l’assemblée générale extraordi-
naire qui se tiendra au siège de la société le 24.10.2014, à 10 heures,
devant le notaire David INDEKEU.

Ordre du jour :

1. Lecture du rapport détaillé du conseil d’administration tel que
prévu aux articles 596 et 598 du Code des sociétés quant à l’augmen-
tation de capital avec suppression du droit de préférence des action-
naires minoritaires.

2. Lecture du rapport circonstancié du commissaire conformément
aux articles 596 et 598 du Code des sociétés quant aux informations
financières et comptables contenues au sein du rapport du conseil
d’administration.

3. Suppression du droit de préférence des actionnaires minoritaires
existants quant à l’augmentation du capital en faveur de la S A de droit
suisse SCHWEIZERISCHE NATIONAL VERSICHERUNGSGESELL-
SCHAFT, dont le siège social est situé à CH-4051 BALE,
Steinengraben 41.

4. Augmentation de capital à concurrence de 15.000.000 EUR pour le
porter de 30.563.368,00 EUR à 45.563.368,00 EUR, sans émission
d’actions nouvelles, à souscrire en espèces par la société anonyme de
droit suisse SCHWEIZERISCHE NATIONAL VERSICHERUNGSGE-
SELLSCHAFT, avec libération intégrale au moment de la souscription.

5. Constatation de la réalisation de l’augmentation de capital et de la
libération intégrale.

6. Modification de l’article 5 des statuts afin de le conformer à la
réalisation de l’augmentation de capital.

7. Divers.

Conformément aux articles 596 et 598 du Code des sociétés le dossier
complet reste à disposition au siège social.

Pour être admis à cette assemblée générale, conformément
à l’article 23 des statuts, tout propriétaire de titres doit, et ce au moins
trois jours ouvrables avant la tenue de l’assemblée, faire connaître par
écrit adressé au conseil d’administration son intention de participer à
l’assemblée ou effectuer le dépôt de ses certificats d’inscription dans le
registre des actions nominatives, au siège social ou dans les établisse-
ments désignés dans les avis de convocation et les titulaires d’actions
dématérialisées sont priés, et ce dans la période mentionnée ci-dessus,
de déposer une attestation constatant l’indisponibilité des actions
dématérialisées, établie par le teneur de comptes agréé ou l’organisme
de liquidation, aux lieux indiqués par l’avis de convocation.

(30802)

Openstaande betrekkingen

Places vacantes

Administration communale d’Eghezée

L’Administration communale d’Eghezée procédera prochainement
au recrutement de 4 sapeurs-pompiers professionnels pour son service
d’incendie.

Conditions de recrutement

1. être citoyen de l’Union européenne ;

2. être âgé de 18 ans au moins ;

3. être d’une taille égale ou supérieure à 1.60 m ;

4. être de bonne conduite, vie et mœurs ;
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5. être en règle avec les lois sur la milice ;

6. être détenteur du brevet de sapeur-pompier et d’ambulancier, ainsi
que du permis de conduire catégorie C, à la date de clôture de l’appel
public à candidatures ;

7. avoir les aptitudes physiques nécessaires ;

Préalablement aux épreuves d’aptitude physique, le candidat doit
faire parvenir une attestation établie par un médecin certifiant que
l’intéressé est apte à présenter les épreuves.

Cette attestation délivrée au frais du candidat par un médecin de son
choix devra dater de moins de deux mois.

L’attestation médicale doit certifier que le candidat :

- a une taille égale ou supérieure à 1.60 m ;

- est de constitution robuste lui permettant d’effectuer des efforts
physiques fatigants et prolongés, d’affronter les intempéries, de
marcher et courir sur tous les terrains, de ramper, de grimper, de sauter,
de nager, de porter de lourdes charges (poids d’un homme, soit 70 kg);

n’est pas sujet au vertige;

n’est dans un état médical tel qu’il ne puisse être exposé à la fumée ;

n’est atteint d’aucune infirmité susceptible de nuire gravement à son
prestige dans l’exercice de sa fonction.

8. satisfaire à des épreuves d’aptitude physique ;

9. satisfaire à un examen médical effectué par le service de la
médecine du travail ;

10. satisfaire à des épreuves de sélection.

Les candidatures

Sous peine de nullité, les candidatures sont à adresser, par pli
recommandé à M. Dominique VAN ROY, Bourgmestre, Route de
Gembloux 43, à 5310 Eghezée, pour le 29 octobre 2014 au plus tard, le
cachet de la poste faisant foi.

Elles seront obligatoirement accompagnées des documents suivants :

d’un extrait de casier judiciaire datant de moins de trois mois à la
date limite fixée pour le dépôt des candidatures ;

d’un extrait d’acte de naissance ;

d’un certificat de milice, le cas échéant ;

d’une copie du permis de conduire C ;

d’une copie du brevet de sapeur-pompier et d’ambulancier et des
diplômes - brevets éventuels ;

d’une attestation médicale d’aptitude à présenter les épreuves physi-
ques conformément au point 8.

Les épreuves d’aptitude physique se dérouleront le
15 novembre 2014 (cette date sera confirmée et portée à la connaissance
des candidats dans la lettre de convocation)

Pour plus d’informations concernant les épreuves d’aptitude
physique ainsi que les épreuves de sélection, merci de consulter le site
internet www.eghezee.be

(30858)

Administration communale de Tournai

Service Incendie
Appel par recrutement

Avis détaillé

Le Conseil communal en date du 22 septembre 2014 a décidé de
lancer un appel par recrutement, afin de pourvoir à trois emplois de
sous-lieutenant professionnel.

Sur base :

De l’arrêté royal du 19 avril 1999 établissant les critères d’aptitude et
de capacité, ainsi que les conditions de nomination et de promotion des
officiers des services publics d’incendie (modifié par les arrêtés royaux
des 14 décembre 2001 et 8 avril 2003).

Des conditions d’accès aux emplois d’officier pompier arrêtées par le
Conseil communal du 29 mai 2000.

Les candidats doivent remplir les conditions suivantes :

- être belge;

- être âgé de 21 ans au moins;

- être d’une taille égale ou supérieure à 1,60 m;

- être de bonnes conduite, vie et mœurs;

- être en règle avec les lois sur la milice;

- être titulaire du diplôme ou certificat suivant :

a) soit un diplôme ou certificat qui donne accès aux emplois de
niveau 1 dans la fonction publique fédérale visé à l’annexe Ire de l’arrêté
royal du 2 octobre 1937 portant le statut des agents de l’Etat;

b) soit un diplôme repris ci-dessous :

diplôme d’ingénieur technicien délivré par un établissement
d’enseignement technique supérieur, reconnu, agréé ou subventionné
par l’Etat dans une des spécialités suivantes, ou dans une autre
spécialité admise par le conseil communal, pour autant qu’elle soit
compatible avec les missions du Service Incendie :

- ingénieur technicien courant fort;

- ingénieur technicien courant faible;

- ingénieur technicien des industries chimiques;

- ingénieur technicien des travaux publics;

- ingénieur technicien des industries nucléaires;

- ingénieur technicien chimiste des industries nucléaires;

- ingénieur technicien en constructions civiles;

- ingénieur technicien des industries mécaniques;

- ingénieur technicien des industries minières;

- ingénieur technicien des industries de l’électricité;

- ingénieur technicien en chimie industrielle;

- ingénieur technicien des industries métallurgiques des travaux
publics;

- ingénieur technicien des travaux publics et géologie.

Les candidats doivent réussir les épreuves de sélection suivantes :

1re épreuve (écrite) :

Résumé et commentaires d’une conférence ou d’un texte lu de niveau
universitaire et en rapport avec la fonction concernée : 200 points.

Tests psychotechniques (à titre indicatif).

2e épreuve (orale) :

1re partie : permettant au jury d’apprécier la maturité du candidat, sa
présentation, sa manière d’exposer ses idées personnelles : 150 points.

2e partie : permettant au jury de mieux apprécier encore les aptitudes
techniques du candidat à l’exercice de la fonction d’officier des Services
Incendie et leur aptitude au commandement : 150 points.

Chaque épreuve (ou partie d’épreuve) est éliminatoire.

Pour être admis à présenter l’épreuve suivante (ou partie d’épreuve),
le candidat doit obtenir au moins 50 % des points dans chaque épreuve
(ou partie d’épreuve).

La cote requise pour être déclarée admissible est de 60 % des points
dans l’ensemble des épreuves, soit 300/500 points.

Les candidats doivent être reconnus médicalement aptes (par un
médecin de leur choix) à présenter les épreuves d’aptitude physique.

Les candidats doivent réussir les épreuves d’aptitude physique
suivantes :

1. Chute faciale :

Le corps en appui sur les mains et sur les pieds forme une ligne droite
des épaules aux talons, les bras étant perpendiculaires au sol.
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Durant l’exécution, le nez et la poitrine doivent frôler le sol.

La tête doit être dans le même alignement que l’ensemble du corps.

Flexions-extensions des bras correctes et complètes.

10 × 50 points.

15 × 75 points.

20 × 100 points.

2. Flexion des bras :

En suspension à la bomme ou à la barre, les mains étant en pronation,
c’est-à-dire étant disposées paumes tournées vers l’intérieur. La hauteur
de l’engin est telle que les pieds ne touchent pas le sol.

Pour qu’une exécution soit valable, il faut que le menton arrive
au-dessus de la barre.

Les flexions et extensions des bras doivent être complètes.

A aucun moment, le candidat ne peut s’aider du bas du corps pour
exécuter les flexions (balancements - coups de reins).

4 × 50 points.

5 × 75 points.

6 × 100 points.

3. Equilibre (épreuve éliminatoire) :

Deux essais sont accordés au candidat.

Sur une bomme de 7 à 10 cm de large, de 4,50 m de long située à 2 m
de hauteur.

Montée et descente libres.

Le chronométrage de l’épreuve se fait au signal donné, lorsque le
candidat se trouve en équilibre sur la bomme.

Le chrono est arrêté à la fin du parcours, avant la descente en
équilibre, le pied avant à l’extrémité de la bomme.

Le chrono est déclenché durant l’exercice.

Les bras sont à l’horizontale et ne peuvent prendre appui contre les
montants latéraux.

L’allure doit être normale et régulière, et non en grandes enjambées.

Cette épreuve comprend 3 parties :

1. Progression latérale :

premier essai : 100 points.

deuxième essai : 50 points.

2. Progression arrière :

premier essai : 100 points.

deuxième essai : 50 points.

3. Progression avant :

premier essai : 100 points.

deuxième essai : 50 points.

Chaque partie doit être réalisée en 1 minute maximum.

A l’issue, la cotation est ramenée sur 100 points.

4. Grimper 4 mètres à la corde :

Deux essais avec intervalle de 15 minutes sont accordés au candidat.

Le départ est donné au candidat, celui-ci étant près de la corde, bras
le long du corps.

Réussite au premier essai : 100 points (en quinze secondes). Réussite
au deuxième essai : 70 points (en quinze secondes).

5. Monter à l’échelle aérienne (20 m) (épreuve éliminatoire)

Deux essais sont accordés au candidat, avec un intervalle de
15 minutes.

Le départ se fait au pied de l’échelle, bras le long du corps, le
candidat n’ayant aucun contact avec ladite échelle. Celle-ci n’est pas
appuyée et est inclinée à 70 °.

La montée doit s’effectuer en 40 secondes maximum.

Réussite au premier essai : 100 points.

Réussite au deuxième essai : 70 points.

6. Porter sur 50 mètres :

Deux essais sont accordés au candidat, avec un intervalle de
30 minutes.

L’épreuve consiste à porter un homme d’un poids identique, à 5 kg
près, à celui du porteur.

Prise de secouriste par un bras et par une jambe.

Le départ est donné au candidat, celui-ci étant chargé.

Réussite en 30’’ : 50 points.

Réussite en 27’’ : 75 points.

Réussite en 25’’ et moins : 100 points.

7. Saut en longueur, sans élan :

Deux essais sont accordés au candidat, avec un intervalle de
5 minutes.

Le départ se fait pieds joints derrière la ligne.

Le résultat est donné par la marque la plus proche de la ligne de
départ et ce, quelle que soit la partie du corps qui touche le sol.

2 mètres : 50 points.

2 m 20 : 75 points.

2 m 40 : 100 points.

8. Saut en profondeur :

Le candidat est debout en équilibre stabilisé sur une bomme placée à
2 m de haut, sans appui.

La réception se fait sur un tapis.

Au départ du saut, la hauteur ne peut être réduite par un fléchis-
sement des jambes et le saut doit être effectué un peu en avant :
100 points.

9. Course 600 m :

2’20’’ : 50 points.

2’05’’ : 75 points.

1’55’’ et moins : 100 points.

10. Natation (épreuve éliminatoire) :

Nager 50 m (nage libre − départ plongé).

Les pieds du candidat ne peuvent toucher le fond du bassin et les
mains, les parois latérales de la piscine.

50 points si moins de 1’15’’.

75 points si moins de 1’10’’.

100 points si moins de 1’.

En vue de corriger l’incidence de l’âge des candidats qui subissent
les épreuves sportives, il sera accordé des tolérances proportionnelles à
celui-ci pour ce qui concerne les performances exigées :

Tolérances accordées

Jusque 30 ans : néant.

De 30 à 35 ans : 10 %

De 35 à 40 ans : 15 %

De 40 à 45 ans : 20 %

De 45 à 50 ans : 25 %

Au delà de 50 ans : 30 %.

La cotation définitive des épreuves physiques se fera sur un total
ramené à 100 points.

Les épreuves de sélection seront organisées sous la forme du
concours.
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Les candidats lauréats seront admis au stage par le Conseil
communal selon l’ordre du classement résultant des épreuves de sélec-
tion.

Les candidatures doivent être adressées par lettre recommandée à
M. le bourgmestre, Hôtel de Ville, enclos Saint-Martin 52, 7500 Tournai.

Accompagnées :

- d’une lettre de motivation;

- de la copie des titres et diplômes.

- d’un extrait de casier judiciaire datant de moins de 3 mois;

- d’un certificat d’aptitude visant la capacité à présenter les épreuves
d’aptitude physique (médecin au choix du candidat).

Pour le 31 octobre 2014 au plus tard, le cachet de la poste faisant foi.

Les candidatures tardives ne seront pas prises en considération.
(30859)

Voorlopig bewindvoerders
Burgerlijk Wetboek - artikel 488bis

Administrateurs provisoire
Code civil - article 488bis

Vredegerecht Antwerpen II

Bij beschikking van 17 september 2014, heeft de vrederechter van het
tweede kanton Antwerpen, beschermingsmaatregelen uitgesproken
met betrekking tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de
wet van 17 maart 2013, tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende de heer
Hendrik Marie BERGHS, geboren te ARCEN EN VELDEN op
10 juli 1928, met rijksregisternummer 28.07.10-251.86, wonende te
2018 Antwerpen, Lange Batterijstraat 2 A/10, verblijvend ZNA SINT-
ELISABETH, Leopoldstraat 26, te 2000 Antwerpen.

Mevrouw Hilda Irène Clémence BRUGGEMAN, wonende te
9600 Ronse, Europastraat 5, werd aangesteld als bewindvoerder over
de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Beyens, Patrick.
(73448)

Vredegerecht Antwerpen II

Bij beschikking van 17 september 2014, heeft de vrederechter van het
tweede kanton Antwerpen, beschermingsmaatregelen uitgesproken
met betrekking tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de
wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende mevrouw Julia
Joanna OOMS, geboren te Gent op 6 februari 1922, met rijksregister-
nummer 22.02.06-402.88, wonende te 2020 Antwerpen, Aloïs De Laet-
straat 4 8/27, verblijvend ZNA SINT-ELISABETH, Leopold-
straat 26, te 2000 Antwerpen.

Mevrouw Louisa Joanna VERHOEVEN, wonende te 2950 Kapellen,
Golflei 14, werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen van
de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Beyens, Patrick.
(73449)

Vredegerecht Antwerpen VIII

Bij beschikking van 30 september 2014, heeft de vrederechter van het
achtste kanton Antwerpen, beschermingsmaatregelen uitgesproken
met betrekking tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de
wet van 17 maart 2013, tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende de heer Jan
Josephina Pieter VERRETH, geboren te Antwerpen op 18 juni 1932, met
rijksregisternummer 32.06.18-341.27, wonende te 2600 Antwerpen,
Fruithoflaan 107/107, verblijvend rust- en verzorgingstehuis
SINT-ANNA, Floraliënlaan 400, te 2600 Berchem.

Mr. Johan VAN STEENWINKEL, advocaat, kantoorhoudende te
2020 Antwerpen, Jan Van Rijswijcklaan 164, vierde verd., werd aange-
steld als bewindvoerder over de goederen van de voornoemde
beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de waarnemend hoofdgriffier, (get.)
Brosens, Jef.

(73450)

Vredegerecht Eeklo

Mevrouw Maria BERT, geboren te Sint-Margriete op 5 mei 1920,
wonende te 9980 Sint-Laureins, Hontseindestraat 75, verblijvend RVT
Sint-Jozef, Rommelsweg 12, te 9980 Sint-Laureins.

Mr. Celine HAEGEMAN, advocaat, wonende te 9880 Aalter, Station-
straat 216, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) De Pauw, Sabrina.
(73451)

Vredegerecht Genk

Bij beschikking van 30 september 2014, heeft de vrederechter van het
kanton Genk, beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking
tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet van
17 maart 2013, tot hervorming van de regelingen inzake onbekwaam-
heid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die strookt
met de menselijke waardigheid, betreffende : mevrouw Marie Louise
Johanna Elisabeth Geurden, geboren te Hasselt op 18 november 1930,
met rijksregisternummer 30.11.18-160.07, WZC Toermalien, 3600 Genk,
Welzijnscampus 15, Herman Jan Marie Bijnens, wonende te 3600 Genk,
Oude Markt 4/BU01, werd aangesteld als bewindvoerder over de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Groffils, Marie-
Louise.

(73452)

Vredegerecht Gent I

Bij beschikking van 17 september 2014, heeft de vrederechter van het
eerste kanton Gent beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrek-
king tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen van
de wet van 17 maart 2013, tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende :
VAN DEPITTE, Maria, geboren te Brugge op 4 januari 1925, wonende
te 9051 Afsnee, Putstraat 30, verblijvende te 9000 gent, WZC « Avond-
vrede », Kalvermarkt 1, DE DECKER, Francis, advocaat met kantoor te
9000 Gent, Steendam 77-79, werd aangesteld als bewindvoerder over
de persoon en de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Van Parijs,
Nadine.

(73453)
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Vredegerecht Gent I

Bij beschikking van 18 september 2014, heeft de vrederechter van het
eerste kanton Gent beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrek-
king tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen van
de wet van 17 maart 2013, tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende : PIETTE,
Christiaan, geboren te Sint-Denijs-Westrem op 9 juli 1933, wonende te
9000 Gent, WZC « Sint-Jozef », Maagdestraat 14, REMERIE, Anne,
advocaat met kantoor te 9000 Gent, Begijnhoflaan 93, werd aangesteld
als bewindvoerder over de persoon en de goederen van de voornoemde
beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Van Parijs,
Nadine.

(73454)

Vredegerecht Gent I

Bij beschikking van 18 september 2014, heeft de vrederechter van het
eerste kanton Gent beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrek-
king tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen van
de wet van 17 maart 2013, tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende : ENEMAN,
Christiane, geboren te Etikhove op 12 september 1930, wonende te
9000 Gent, WZC « Sint-Jozef », Maagdestraat 14, PEERAER, Marleen,
advocaat met kantoor te 9000 Gent, Kortrijksesteenweg 977, werd
aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de goederen van de
voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Van Parijs,
Nadine.

(73455)

Vredegerecht Gent I

Bij beschikking van 18 september 2014, heeft de vrederechter van het
eerste kanton Gent beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrek-
king tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen van
de wet van 17 maart 2013, tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende : DE SUTTER,
Edith, geboren te Kluizen op 13 februari 1932, wonende te 9000 Gent,
WZC « De Refuge », Coupure 275, VERBEEST, Nadine, advocaat met
kantoor te 9051 Gent, Driekoningenstraat 3, werd aangesteld als
bewindvoerder over de persoon en de goederen van de voornoemde
beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Van Parijs,
Nadine.

(73456)

Vredegerecht Ieper I

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Ieper I, verleend
op 18 september 2014, werd mevrouw DEVOS, Marie-Louise, geboren
te Ieper op 19 oktober 1930, gedomicilieerd te 8670 Koksijde, Jan
Van Looylaan 36, doch verblijvende in het Woonzorgcentrum
« Sint-Jozef » te 8900 Ieper, Meenseweg 31, niet in staat verklaard
haar goederen te beheren en kreeg toegewezen als bewind-
voerder mevrouw Eline Dumolein, advocaat, kantoorhoudende te
8970 Poperinge, Ieperstraat 112-114 (dossiernr. 14A604).

Ieper, 19 september 2014.

De hoofdgriffier, (get.) Wilfried Van Engelandt.
(73457)

Vredegerecht Landen-Zoutleeuw

Bij beschikking van 19 september 2014, heeft de vrederechter van het
kanton Landen-Zoutleeuw, zetel Landen beschermingsmaatregelen
uitgesproken met betrekking tot de persoon en de goederen, overeen-
komstig de bepalingen van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming
van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een
nieuwe beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid,
betreffende : mevrouw Maria Celestina Eduarda KEPPENS, geboren te
Bornem op 30 september 1934, wonende te 3300 Tienen, Kapel-
straat 38/1, verblijvend WZC « Residentie Sorgvliet », kamer 1.70,
Helen-Bosstraat 60, te 3350 Orsmaal-Gussenhoven (Linter).

De heer Gert Marie Jozef GROESENEEKE, wonende te 3473 Korten-
aken, Sint-Annaveld 5/A, werd aangesteld als bewindvoerder over de
persoon en de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Julie-Anne
BREES.

(73458)

Vredegerecht Leuven I

Bij beschikking van 23 september 2014, heeft de vrederechter van het
kanton Leuven I beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrek-
king tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet van
17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbekwaam-
heid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die strookt
met de menselijke waardigheid, betreffende : de heer Louis Emmanuel
CARON, geboren te op 1 juni 1922, wonende te 3070 Kortenberg,
Alfons Dewitstraat 65, doch verblijvend in het U.C. « Sint-Jozef »,
Leuvensesteenweg 517, te 3070 Kortenberg, en toevoegen als bewind-
voerder over de goederen : mevrouw, de heer Jan SMETS, wonende te
3070 Kortenberg, Oudstrijderslaan 31, werd aangesteld als bewind-
voerder over de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de wnd. hoofdgriffier, (get.) Temper-
ville, Karine.

(73459)

Vredegerecht Leuven I

Bij beschikking d.d.23 september 2014, heeft de vrederechter van het
kanton Leuven I beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrek-
king tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet van
17 maart 2013, tot hervorming van de regelingen inzake onbekwaam-
heid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die strookt
met de menselijke waardigheid, betreffende : mevrouw,
de heer Malvina PINTE, geboren te op 3 juli 1925, wonende te
3078 Kortenberg, Kruisstraat 20, verblijvend U.C. « Sint-Jozef »,
Leuvensesteenweg 517, te 3070 Kortenberg, voegen toe als bewindvoer-
der : mevrouw Caroline GAUTIER, boekhouder, wonende te
3070 Kortenberg, Leuvensesteenweg 463/1, werd aangesteld als
bewindvoerder over de goederen van de voornoemde beschermde
persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de wnd. hoofdgriffier, (get.) Temper-
ville, Karine.

(73460)

Vredegerecht Leuven-II

Bij beschikking van 1 oktober 2014, heeft de vrederechter van het
tweede kanton Leuven, beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die
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strookt met de menselijke waardigheid, betreffende : mevrouw Gisèle
Maria Magdalena Julia VANDEWIJNGAERDEN, geboren te Korte-
naken op 10 juni 1935, wonende te 3000 Leuven, Lakenweverstraat 3/
0001, verblijvend Lakenweverstraat 3/0001, te 3000 Leuven, Patricia
STEVENS, advocaat, wonende te 3130 Begijnendijk, Raystraat 61, werd
aangesteld als bewindvoerder van de voornoemde beschermde
persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Verbist, Veronique.
(73461)

Vredegerecht Leuven II

Bij beschikking van 1 oktober 2014, heeft de vrederechter van het
tweede kanton Leuven, beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die
strookt met de menselijke waardigheid, betreffende : de heer Paulus
Georgius Gerardus JANSSENS, geboren te Loksbergen op 22 juni 1929,
wonende en verblijvende te 3000 Leuven, Lakenweversstraat 3/0001,
Patricia STEVENS, advocaat, wonende te 3130 Begijnendijk,
Raystraat 61, werd aangesteld als bewindvoerder van de voornoemde
beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Verbist, Veronique.
(73462)

Vredegerecht Mechelen

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Mechelen,
verleend op 23 september 2014, werd EL MASLOUHI, Said, geboren te
Mechelen op 30 april 1984, wonende te 2800 MECHELEN, Dobbel-
huizen 20, onbekwaam verklaard (art. 492/1 BW), en werd aangewezen
als bewindvoerder over de goederen van voornoemde beschermde
persoon : Karin GORIS, advocaat, kantoorhoudende te
2800 MECHELEN, Nekkerspoelstraat 61, en werd aangesteld als
vertrouwenspersoon : NASSIRI, Fatima, geboren te Beni Bouyahie
(Marokko) op 5 februari 1950, wonende te 2800 MECHELEN, Dobbel-
huizen 20.

Het verzoekschrift werd neergelegd ter griffie op 26 augustus 2014.

Mechelen, 1 oktober 2014.

Voor eensluidend uittreksel : (get.) Peter VANKEER, griffier.
(73463)

Vredegerecht Ninove

Bij beschikking van 2 oktober 2014, heeft de vrederechter van het
kanton Ninove, beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrek-
king tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen van
de wet van 17 maart 2013, tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende : mevrouw
Paula Irene Maria VAN DAMME, geboren te Liedekerke op
2 april 1926, wonende te 1770 Liedekerke, G. Mertensstraat 11, verblij-
vend A. Rodenbachstraat 97, te 9470 Denderleeuw, de heer Ben
ROGGEMAN, advocaat, wonende te 9400 Ninove, Koepoortstraat 11,
werd aangesteld als voorlopig bewindvoerder van de voornoemde
beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Poelaert, Sabine.
(73464)

Vredegerecht Neerpelt-Lommel

Bij beschikking uitgesproken door de vrederechter van het kanton
Neerpelt-Lommel, zetel Lommel op 29 september 2014, werd het
vonnis uitgesproken op 09.12.2013 (rolnummer 13A421 — rep. 2665/
2013), gepubliceerd in het Belgisch Staatsblad van 19.12.2013 onder
nummer 77534 gewijzigd als volgt : BEPERKEN, het bewind over
mevrouw MARINO, Dorothy, geboren te Genk op 24.10.1987, wonende
te 3910 Neerpelt, Achelsendijk 2, tot het beheer van haar tegoeden op
haar spaarrekeningen, beleggingen in effecten, obligaties e.a. STELLEN,
vast dat er voor het debiteren van gelden op de spaarrekeningen of de
eventuele herbelegging van deze gelden mevrouw MARINO, Dorothy,
BIJSTAND dient te genieten van haar bewindvoerder
meester MERTENS, Stijn, advocaat, kantoorhoudende te 3920 Lommel,
Stationsstraat 91.

Deze BIJSTAND bestaat uit :

1) indien er geen geschrift wordt opgesteld : de voorafgaande en
schriftelijk toestemming van de bewindvoerder;

2) indien er een geschrift wordt opgesteld : de mede-ondertekening
ervan door de bewindvoerder.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Anja Verpoorten.
(73465)

Vredegerecht Oostende II

Bij beschikking van de vrederechter van het vredegerecht van het
tweede kanton Oostende, verleend op 23 september 2014, werd
VERBEKE, Marie Jeanne, geboren op 26 april 1948 te KOEKELARE,
wonende te 8400 OOSTENDE, Zwaluwenstraat 62/0003, verblijvende
te 8400 Oostende, Velodroomstraat 2, niet in staat verklaard haar
goederen te beheren en kreeg toegevoegd als voorlopig bewindvoer-
der : VLIETINCK, Sophie, wonende te 8400 OOSTENDE, Mercator-
laan 17A.

Oostende, 1 oktober 2014

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Thierry Debruyne.
(73466)

Vredegerecht Oostende II

Bij beschikking van de vrederechter van het vredegerecht van het
tweede kanton Oostende, verleend op 23 september 2014, werd
VAN HAVER, Lucien, geboren op 16 september 1965 te BEERNEM,
wonende te 8460 OUDENBURG, Ettelgemsestraat 7/0002, niet in staat
verklaard zijn goederen te beheren en kreeg toegevoegd als voorlopig
bewindvoerder : FOULON, Renée, wonende te 8490 JABBEKE,
Aartrijksesteenweg 107.

Oostende, 2 oktober 2014.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Thierry Debruyne.
(73467)

Vredegerecht Willebroek

Bij vonnis van de vrederechter van het kanton Willebroek, verleend
op 30 september 2014, werd Clementine DE PROFT, geboren te Londer-
zeel op 15 november 1923, wonende te 1840 LONDERZEEL, De Spoel-
berchstraat 21, verblijvende te 2890 Sint-Amands, WZC « ’s Graven-
kasteel », Lippelodorp 4, onbekwaam verklaard en werd
meester ROELS, Yves, advocaat, kantoorhoudende te 2880 Bornem,
Sint-Amandsesteenweg 76, aangesteld als bewindvoerder over de
persoon en de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Er werd vastgesteld dat het verzoekschrift neergelegd werd op
16 juli 2014.

Willebroek, 1 oktober 2014.

De waarnemend hoofdgriffier, (get.) BORGONIE, Mike.
(73468)

79356 BELGISCH STAATSBLAD — 09.10.2014 — MONITEUR BELGE



Vredegerecht Willebroek

Bij vonnis van de vrederechter van het kanton Willebroek, verleend
op 30 september 2014, werd Jan ROEBSE, geboren te Londerzeel op
27 november 1922, wonende te 1840 LONDERZEEL, De Spoelberch-
straat 21, verblijvende te 2890 Sint-Amands, WZC ’s « Gravenkasteel »,
Lippelodorp 4, onbekwaam verklaard en werd meester ROELS, Yves,
advocaat, kantoorhoudende te 2880 Bornem, Sint-Amandse-
steenweg 76, aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Er werd vastgesteld dat het verzoekschrift neergelegd werd op
16 juli 2014.

Willebroek, 1 oktober 2014.
De waarnemend hoofdgriffier, (get.) BORGONIE, Mike.

(73469)

Vredegerecht Aalst II

Bij vonnis van de vrederechter van het tweede kanton Aalst, verleend
op 2/10/2014, werd MERTENS, Jan, geboren te 2900 Schoten, Alice
Nahonlei 74, VERVANGEN ALS VOORLOPIG BEWINDVOERDER
OVER COPPENS, Tim, woonplaats : 9300 Aalst, Groenstraat 96, DOOR
VERMEULEN, Benjamin, advocaat, woonplaats : 9300 Aalst, Leopold-
laan 48.

Voor eensluidend uittreksel : Myriam HAEGEMAN, hoofdgriffier
van het vredegerecht van het tweede kanton Aalst.

(73470)

Vredegerecht Boom

Vervanging voorlopig bewindvoerder

Bij beslissing van 30 september 2014, heeft de vrederechter van het
kanton Boom een einde gesteld aan de opdracht van DE LOOF, Pieter,
advocaat, kantoorhoudende te 2018 Antwerpen, Boomgaardstraat 93,
als bewindvoerder over de goederen van DAEMS, Kristel, geboren te
Geel op 17 november 1976, wonende te 2850 BOOM, Kerkhof-
straat 300/0001.

DE TROETSEL, Maria, advocaat en plv. vrederechter, kantoorhou-
dende te 2845 Niel, Ridder Berthoutlaan 24, werd aangesteld als nieuwe
bewindvoerder over de goederen van de voornoemde beschermde
persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Schippers, Chantal.
(73471)

Vredegerecht Hasselt II

Vervanging voorlopig bewindvoerder

Bij beschikking van de vrederechter van het vredegerecht van het
tweede kanton Hasselt, verleend op 1 oktober 2014, werd het volgende
uitgesproken verklaart HUYSMANS, An, met kantoor gevestigd te
3294 MOLENSTEDE (DIEST), Eikelenberg 55, ontheven van haar
opdracht als voorlopig bewindvoerder van BREUGELMANS, Emma
Paula, met rijksregisternummer 38.03.14-246.56, geboren te Zichem op
14 maart 1938, wonende te 3201 LANGDORP (AARSCHOT), Testeltse-
steenweg 57, opgenomen in de instelling rust- en verzorgingstehuis
« Sint-Lambertus Buren » te 3545 ZELEM (HALEN), Dorpsstraat 70.

Voegt toe als nieuwe voorlopige bewindvoerder aan de voornoemde
beschermde persoon : VAN BRIEL, Jessica, kantoorhoudende te
3500 Hasselt, Kuringersteenweg 209.

Hasselt, 1 oktober 2014.
Voor eensluidend uittreksel : de waarnemend hoofdgriffier, Patrick

Milisen.
(73472)

Vredegerecht Leuven I

Vervanging voorlopig bewindvoerder

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Leuven I
d.d. 16 september 2014, verklaren de heer Jean-Pierre LIEKENS,
geboren te Mechelen op 25 augustus 1965, wonende te 3000 Leuven,
Vissersstraat 5 B5, onbekwaam, behalve mits vertegenwoordiging door
de bewindvoerder, tot het stellen van de volgende aangegeven hande-
lingen in verband met de goederen.

Mevrouw Anja Irma René CELIS, advocaat, kantoorhoudend te
3000 Leuven, Vital Decosterstraat 46/6, werd aangesteld als nieuwe
bewindvoerder over de goederen van de voornoemde beschermde
persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de wnd. hoofdgriffier, (get.) Temper-
ville, Karine.

(73473)

Vredegerecht Tongeren-Voeren

Vervanging voorlopig bewindvoerder

Bij beschikking van 25 september 2014, heeft de vrederechter van het
kanton Tongeren-Voeren, zetel Tongeren, beschermingsmaatregelen
uitgesproken met betrekking tot de persoon en de goederen, overeen-
komstig de bepalingen van de wet van 17 maart 2013, tot hervorming
van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een
nieuwe beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid,
betreffende : FAUSCIANA, Salvatore, geboren te Tongeren op
9 september 1983, wonende te 3570 Alken, Ridderstraat 26/1, ontslaan
FAUSCIANA, Michele, geboren te Caltanissetta (I) op 4 augustus 1955,
wonende te 3700 Tongeren, De Locht 30, bus 4, als bewindvoerder over
de goederen.

Voegen toe als NIEUWE bewindvoerder-vertegenwoordiger over de
persoon en de goederen : REARD, Frederik, met kantoren te Kogel-
straat 19, 3700 Tongeren.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Anja VANDEVENNE.
(73474)

Vredegerecht Vilvoorde

Vervanging voorlopig bewindvoerder

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Vilvoorde van
1 oktober 2014, kreeg mevrouw FRANC, Isabelle, geboren te SCHAAR-
BEEK op 29 maart 1965, zonder beroep, wonende en verblijvende te
1800 VILVOORDE, Parkstraat 117/02/7, toegevoegd als bewind-
voerder de heer DE WILDER, Luc, advocaat met kantoor te
1830 MACHELEN, C. Françoisstraat 9, in vervanging van
mevrouw DAUVRIN, Anne, advocaat met kantoor te 1040 ETTER-
BEEK, Jonniauxstraat 14.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Erica Burm.
(73475)

Vredegerecht Zottegem-Herzele

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Zottegem-
Herzele, zetel Zottegem d.d. 22 september 2014, werd een einde gesteld
aan de opdracht van meester Vanessa VAN HOEY, advocaat, gevestigd
te 9630 Zwalm, Heufkensstraat 133/2, aangewezen bij vonnis verleend
door de vrederechter van het kanton Zottegem-Herzele, zetel Zottegem
d.d. 30 augustus 2013, als voorlopig bewindvoerder over : BOEY,
Tamara, wonende te 9620 Zottegem, Groenstraat 17.
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Voegt toe als nieuwe voorlopige bewindvoerder aan de voornoemde
beschermde persoon BOEY, Tamara : meester Christophe GLAS, advo-
caat, met kantoor te 9620 Zottegem, Meerlaan 134.

Zottegem, 2 oktober 2014.

De griffier, (get.) Kristel Cansse.
(73476)

Vredegerecht Zottegem-Herzele

Vervanging voorlopig bewindvoerder

Bij beschikking van de vrederechter van het vredegerecht van het
kanton Zottegem-Herzele, zetel Zottegem d.d. 12 september 2014, werd
een einde gesteld aan de opdracht van meester Michiel BEEK, advocaat,
gevestigd te 9031 Gent, Kroonprinsstraat 1, aangewezen bij beschikking
verleend door de vrederechter van het eerste kanton Gent
d.d. 9 januari 2013, als voorlopig bewindvoerder over : DE GROOTE,
Christine, geboren te Zottegem op 24 juni 1963, wonende te
9620 Zottegem, Lijsterbesstraat 12, doch verblijvende in het psychia-
trisch ziekenhuis « Sint-Franciscus » te 9620 Zottegem, Penitenten-
laan 7.

Voegt toe als nieuwe voorlopig bewindvoerder aan de voornoemde
beschermde persoon DE GROOTE, Christine : meester Christophe
GLAS, advocaat, met kantoor te 9620 Zottegem, Meerlaan 134.

Zottegem, 1 oktober 2014.

De griffier, (get.) Kristel Cansse.
(73477)

Vredegerecht Zottegem-Herzele

Vervanging voorlopig bewindvoerder

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Zottegem-
Herzele, zetel Zottegem d.d. 11 september 2014, werd een einde gesteld
aan de opdracht van meester Vanessa VAN HOEY, advocaat, gevestigd
te 9630 Zwalm, Heufkensstraat 133/2, aangewezen bij vonnis verleend
door de vrederechter van het kanton Zottegem-Herzele, zetel Zottegem
d.d. 26 juni 2008, als voorlopig bewindvoerder over : DE BRUYCKER,
Petra, geboren te Wetteren op 8 oktober 1971, wonende te
9620 Zottegem, Zavel 8, bus 4.

Voegt toe als nieuwe voorlopige bewindvoerder aan de voornoemde
beschermde persoon DE BRUYCKER, Petra : meester Christophe
GLAS, advocaat, met kantoor te 9620 Zottegem, Meerlaan 134.

Zottegem, 1 oktober 2014.

De griffier, (get.) Kristel Cansse.
(73478)

Vredegerecht Antwerpen VIII

Opheffing voorlopig bewind

Bij beschikking van 30 september 2014, heeft de vrederechter van het
achtste kanton Antwerpen, een einde gemaakt aan de aanstelling als
voorlopig bewindvoerder van ABRY, Pierre, geboren op 19 juli 1036,
wonende te 2100 Deurne, Bosuil 14, over de beschermde persoon ABRY,
Michel Guy Anne, geboren te Antwerpen op 5 oktober 1949, wonende
te 2600 Berchem, Wzc Sint-Anna, Floraliënlaan 400, op datum van
30 september 2014, aangezien de voornoemde persoon opnieuw in staat
is zijn belangen zelf behoorlijk waar te nemen.

Voor eensluidend uittreksel : de waarnemend hoofdgriffier, (get.)
Brosens, Jef.

(73479)

Vredegerecht Asse

Opheffing voorlopig bewind

Beschikking, d.d. 1 oktober 2014.

Zeggen dat mevrouw Christiane VAN DE VELDE, wonende te
1730 Asse, Godfried Kurthstraat 1/A3, aangewezen bij vonnis verleend
door de vrederechter van het kanton Asse, op 12 december 2011
(rolnummer 11A1494-Rep.R. 2522/2011) tot voorlopige bewindvoerder
over de heer Hugo VAN DE VELDE, geboren te Ninove op 13.7.1955,
in leven laatst verblijvende te 1700 Dilbeek, Keperenbergstraat 36,
(gepubliceerd in het Belgisch Staatsblad van 3.1.2012), van rechtswege
ontslagen is van de opdracht, gezien de beschermde persoon overleden
is.

Asse, 2 oktober 2014.
De afgevaardigd griffier, (get.) Nico BRUYLANT.

(73480)

Vredegerecht Asse

Opheffing voorlopig bewind

Beschikking, d.d. 1 oktober 2014.

Zeggen dat de heer Johnny VAN NIEUWENHOVE, wonende te
1730 Asse, Kespier 31, aangewezen bij beschikking verleend door de
vrederechter van het kanton Asse, op 25 maart 2013 (rolnummer 13B31-
Rep.R. 801/2013) tot voorlopige bewindvoerder over de heer Marcel
VAN NIEUWENHOVE, geboren te Achicourt op 14.5.1927, in leven
laatst wonende te 1731 Asse (Zellik), Raymond Pelgrimslaan 8, (gepu-
bliceerd in het Belgisch Staatsblad van 18.4.2013), van rechtswege
ontslagen is van de opdracht, gezien de beschermde persoon overleden
is.

Asse, 2 oktober 2014.
De afgevaardigd griffier, (get.) Nico BRUYLANT.

(73481)

Vredegerecht Boom

Opheffing voorlopig bewind

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Boom, verleend
op 1 oktober 2014, werd DE MAEYER, Tom, geboren te Reet op
5 december 1975, bediende, wonende te 2018 Antwerpen, Korte
Herentalsestraat 12, bus 3, aangewezen bij vonnis verleend door de
vrederechter van het kanton Boom, op 4 oktober 2011 (rolnr. 11A964 -
Rep.R. 2267/2011), tot voorlopig bewindvoerder over PEETERS, Liliana
Constantia, geboren te Niel op 14 februari 1939, laatst wonende te
2840 Rumst, Woonzorgcentrum DE WIJTSHAGE, ’s Herenbaan 170,
overleden te Rumst op 18 september 2014, met ingang van
18 september 2014 ontslagen van zijn opdracht, aangezien de
beschermde persoon overleden is op voormelde datum.

Boom, 1 oktober 2014.
De griffier, (get.) Schippers, Chantal.

(73482)

Vredegerecht Brasschaat

Opheffing voorlopig bewind

Ingevolge het overlijden van de beschermde persoon op
20 september 2014, eindigen de beschermingsmaatregelen uitge-
sproken conform de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de
regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe
beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid, betref-
fende : mevrouw Constance Pierre Gabrielle JANS, geboren te
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Antwerpen op 21 september 1925, met rijksregisternummer 25.09.21-
144.08, in leven laatst wonende en verblijvende in WZC KLAVERTJE
VIER VZW, 2960 Sint-Job-in’t-Goor, Kruisbooglaan 19, van rechtswege
op de dag van het overlijden van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Delaruelle, Sandra.
(73483)

Vredegerecht Brugge I

Opheffing voorlopig bewind

Verklaart Mr. MICHOLT, Ralf, advocaat, met kantoor te 8000 Brugge,
Maria van Bourgondiëlaan 7B, aangewezen bij beschikking verleend
door de vrederechter van het eerste kanton Brugge op 5 februari 2010
(rolnummer 10B146 - Rep.R. 868/2010) tot voorlopig bewindvoerder
over LIPPENS, Wilfried, geboren te Gent op 18 februari 1939, destijds
wonende en verblijvende in het Sint-Amandusinstituut, Reigerlo-
straat 10, te 8730 Beernem, doch laatst wonende en verblijvende in het
WZC Sint-Jozef, Sint-Jozefsdreef 5, te 8020 Oostkamp, (gepubliceerd in
het Belgisch Staatsblad van 22 februari 2010), ontslagen van de opdracht,
gezien de beschermde persoon overleden is te Oostkamp op
25 september 2014.

Brugge, 2 oktober 2014.

De afgevaardigd griffier, (get.) Charlie Vanparijs.
(73484)

Vredegerecht Brugge I

Opheffing voorlopig bewind

Verklaart Mr. WEYTS, Hans, advocaat, met kantoor te 8310 Brugge
(Sint-Kruis), Dampoortstraat 5, aangewezen bij beschikking verleend
door de vrederechter van het eerste kanton Brugge op
18 november 2011 (rolnummer 11B1162 - Rep.R. 3761/2011) tot voor-
lopig bewindvoerder over BALLIEU, Daniël, geboren te Roeselare op
9 juli 1939, gepensioneerde, wonende en verblijvende in het WZC Ter
Luchte, Sint-Elooisstraat 87, te 8020 Oostkamp (Ruddervoorde), (gepu-
bliceerd in het Belgisch Staatsblad van 1 december 2011), ontslagen van
de opdracht, gezien de beschermde persoon overleden is te Oostkamp
op 17 september 2014.

Brugge, 2 oktober 2014.

De afgevaardigd griffier, (get.) Charlie Vanparijs.
(73485)

Vredegerecht Brugge I

Opheffing voorlopig bewind

Verklaart VANHOUTTE, Georges Edmond Marie, geboren te Sint-
Kruis op 17 november 1939, lasser, wonende in de Wantestraat 89, te
8310 Brugge (Assebroek), opnieuw in staat zelf zijn goederen te beheren
vanaf 2 oktober 2014, zodat het vonnis verleend door de vrederechter
van het eerste kanton Brugge op 9 november 2012 (rolnummer 12A1026
- Rep.R. 3309/2012 en gepubliceerd in het Belgisch Staatsblad van
20 november 2012), ophoudt uitwerking te hebben en er met ingang
van 2 oktober 2014, een einde komt aan de opdracht als voorlopig
bewindvoerder van Mr. LEYS, Pascal, advocaat, met kantoor te
8000 Brugge, Ezelpoort 6.

Brugge, 2 oktober 2014.

De afgevaardigd griffier, (get.) Charlie Vanparijs.
(73486)

Vredegerecht Kontich

Opheffing voorlopig bewind

Beschikking, d.d. 29 september 2014.

Stelt vast dat op 22/09/2014 het mandaat van Mr. Dirk DE HERDT,
advocaat, kantoorhoudende te 2640 Mortsel, Molenstraat 34, tot
bewindvoerder over de goederen van de heer, BAUWENS, Gustaaf,
geboren op 4 november 1952, verblijvende te 2550 KONTICH, PC
Broeders Alexianen, Provinciesteenweg 408, waartoe hij werd aange-
wezen bij beschikking verleend door de vrederechter van het kanton
Kontich op 14 juli 2009 (09A968, Rep.R. 2124/2009) gepubliceerd in het
Belgisch Staatsblad van 27/07/2009 van rechtswege is beëindigd inge-
volge het overlijden van de bewindvoerder.

Voegt Mr. Nina BOGAERTS, advocaat, kantoorhoudende te
2840 RUMST, Eikenstraat 210, toe als voorlopig bewindvoerder met
algehele vertegenwoordigingsbevoegdheid.

Kontich, 1 oktober 2014.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Van Nuffel, Geert.
(73487)

Vredegerecht Kontich

Opheffing voorlopig bewind

Beschikking, d.d. 29 september 2014 :

Stelt vast dat op 22/09/2014 het mandaat van Mr. Dirk DE HERDT,
advocaat, kantoorhoudende te 2640 Mortsel, Molenstraat 34, tot
bewindvoerder over de goederen van mevrouw VAN DEN BERGE,
Louisa, verblijvende te 2650 EDEGEM, Oude-Godstraat 140 0001,
waartoe hij werd aangewezen bij beschikking verleend door de vrede-
rechter van het Kanton Kontich op 22 juli 2008 (08A921, Rep.R. 2287/
2008) gepubliceerd in het Belgisch Staatsblad van 01/08/2008 van
rechtswege is beëindigd ingevolge het overlijden van de bewind-
voerder.

Voegt Mr. Nina BOGAERTS, advocaat, kantoorhoudende te
2840 RUMST, Eikenstraat 210, toe als voorlopig bewindvoerder met
algehele vertegenwoordigingsbevoegdheid.

Kontich, 1 oktober 2014.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Van Nuffel, Geert.
(73488)

Vredegerecht Kontich

Opheffing voorlopig bewind

Beschikking, d.d. 29 september 2014 :

Stelt vast dat op 22/09/2014 het mandaat van Mr. Dirk DE HERDI,
advocaat, kantoorhoudende te 2640 Mortsel, Molenstraat 34, tot
bewindvoerder over de goederen van de heer VAN MULLEM, Theo,
geboren op 4 januari 1943, wonende te 2500 LIER, Ogezlaan 44 Cl,
verblijvende RVT Avondvrede te 2530 BOECHOUT, Alexander Fran-
ckstraat 34, waartoe hij werd aangewezen bij beschikking verleend
door de vrederechter van het Kanton Kontich, op 13 november 2008
(08A1475, Rep.R. 3405/2008) gepubliceerd in het Belgisch Staatsblad van
24/11/2008 van rechtswege is beëindigd ingevolge het overlijden van
de bewindvoerder.

Voegt Mr. Christine VAN LOON, advocaat, kantoorhoudende te
2550 KONTICH, Antwerpsesteenweg 92, toe als voorlopig bewind-
voerder met algehele vertegenwoordigingsbevoegdheid.

Kontich, 1 oktober 2014.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Van Nuffel, Geert.
(73489)
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Vredegerecht Kontich

Opheffing voorlopig bewind

Beschikking, d.d. 29 september.

Stelt vast dat de opdracht van VAN LOON, Christine, advocaat,
kantoorhoudende te 2550 KONTICH, Antwerpsesteenweg 92, tot voor-
lopig bewindvoerder over NYS, Maria Theresia Josephina, geboren te
MEERHOUT op 1 maart 1920, in leven wonende te 2547 LINT,
verzorgingstehuis « Zonnestraal », Liersesteenweg 52, daartoe aange-
wezen bij beschikking verleend door de vrederechter vredegerecht
Kontich op 29 september 2006 (rolnummer 06A954-Rep.R. 2936/2006 -
gepubliceerd in het Belgisch Staatsblad van 28.09.2006), van rechtswege
beëindigd is op 16 september 2014 ingevolge het overlijden van de
beschermde persoon.

Kontich, 30 september 2014.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Van Nuffel, Geert.
(73490)

Vredegerecht Kontich

Opheffing voorlopig bewind

Beschikking, d.d. 29 september 2014.

Stelt vast dat op 22/09/2014 het mandaat van Mr. Dirk DE HERDT,
advocaat, kantoorhoudende te 2640 Mortsel, Molenstraat 34, tot
bewindvoerder over de goederen van mevrouw BOONS, Hilde,
geboren te KAPELLEN op 9 juni 1984, wonende te 2550 KONTICH,
Ooststatiestraat 19, bus 1, waartoe hij werd aangewezen bij beschikking
verleend door de vrederechter van het tiende kanton Antwerpen op
18 februari 2009 (09A148, Rep.R. 606/2009) gepubliceerd in het Belgisch
Staatsblad van 02/03/2009 van rechtswege is beëindigd ingevolge het
overlijden van de bewindvoerder.

Voegt Natalie LUYTEN, Arthur Goemaerelei 38, bus 8, te
2018 ANTWERPEN, toe als voorlopig bewindvoerder met algehele
vertegenwoordigingsbevoegdheid.

Kontich, 1 oktober 2014.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Van Nuffel, Geert.
(73491)

Vredegerecht Kontich

Opheffing voorlopig bewind

Beschikking, d.d. 29 september 2014.

Stelt vast dat de opdracht van VAN LOON, Christine, advocaat,
kantoorhoudende te 2550 KONTICH, Antwerpsesteenweg 92, tot voor-
lopig bewindvoerder over VERBIEST, Gabrielle Maria Caroline,
geboren te PULLE op 10 februari 1930, huisvrouw, in leven wonende te
2531 BOECHOUT, Pastoor Henrottestraat 2, daartoe aangewezen bij
beschikking verleend door de vrederechter vredegerecht Kontich op
11 maart 2014 (rolnummer 14A106-Rep.R. 721/2014 - gepubliceerd in
het Belgisch Staatsblad van 25-03-2014), van rechtswege beëindigd is op
19 september 2014 ingevolge het overlijden van de beschermde
persoon.

Kontich, 30 september 2014.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Van Nuffel, Geert.
(73492)

Vredegerecht Meise

Opheffing voorlopig bewind

Ingevolge het overlijden van de beschermde persoon op
26 september 2014, eindigen de beschermingsmaatregelen uitge-
sproken conform de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de
regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe
beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid, betref-
fende mevrouw Annette VAN MIERENHOUCHT, geboren op
7 december 1947, wonende te 1500 Halle, Bergensesteenweg 612, van
rechtswege op de dag van het overlijden van de voornoemde
beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Geert Hellinckx.
(73494)

Vredegerecht Roeselare

Opheffing voorlopig bewind

Bij beschikking van de vrederechter over het kanton Roeselare van
30 september 2014, verleend op verzoekschrift dat ter griffie werd
neergelegd op 9 september 2014, verklaart vanaf heden de heer
DE BACKER, Patrick, geboren te Aalst op 25 januari 1958, voorheen
wonende te 8800 Roeselare, Wilgenstraat 23/0011, thans te
8800 Roeselare, Verwerijstraat 32, opnieuw in staat zijn goederen zelf te
beheren en ontslaat Mr. DEBUCQUOY, Pieter, advocaat, met kantoor te
8000 Brugge, Langerei 31, van zijn opdracht van voorlopig bewind-
voerder, hiertoe aangesteld bij beschikking, d.d. 03.03.2010 van de
vrederechter over het eerste kanton Brugge (publicatie Belgisch Staats-
blad d.d. 12.03.2010).

Roeselare, 30 september 2014.
Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Sorina Segers.

(73495)

Vredegerecht Vilvoorde

Opheffing voorlopig bewind

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Vilvoorde van
1 oktober 2014, werd aan het mandaat van voorlopig bewindvoerder
van de heer NOBEN, Yves, advocaat, met kantoor te 1800 Vilvoorde,
Franklin Rooseveltlaan 70, bewindvoerder over de goederen van de
heer MELIS, François, geboren te Vilvoorde op 14 januari 1939, in leven
laatst wonende en verblijvende in « Ter Linde Il », te 1800 Vilvoorde,
Vlaanderenstraat 4, ambtshalve een einde gesteld ingevolge het over-
lijden van de heer MELIS, François, voornoemd, op 6 januari 2014 te
Vilvoorde.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Erica Burm.
(73496)

Vredegerecht Kontich

Vervanging voorlopig bewindvoerder

Beschikking, d.d. 29 september 2014.

Stelt vast dat op 22/09/2014 het mandaat van Mr. Dirk DE HERDT,
advocaat, kantoorhoudende te 2640 Mortsel, Molenstraat 34, tot
bewindvoerder over de goederen van de heer NOPPE, Philippe,
geboren te MORTSEL op 15 augustus 1983, zonder beroep, wonende te
2550 KONTICH, Scheihagenstraat 77/0201, waartoe hij werd aange-
wezen bij beschikking verleend door de vrederechter van het kanton
Kontich op 13 november 2008 (08A1475, Rep.R. 3405/2008) gepubli-
ceerd in het Belgisch Staatsblad van 24/11/2008 van rechtswege is
beëindigd ingevolge het overlijden van de bewindvoerder.
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Voegt Mr. Christine VAN LOON, advocaat, kantoorhoudende te
2550 KONTICH, Antwerpsesteenweg 92, toe als voorlopig bewind-
voerder met algehele vertegenwoordigingsbevoegdheid.

Kontich, 1 oktober 2014.
Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Van Nuffel, Geert.

(73493)

Justice de paix de Braine-l’Alleud

Par ordonnance du 23 septembre 2014, le juge de paix du canton de
Braine-l’Alleud a prononcé des mesures de protection de la personne
et des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les
régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection
conforme à la dignité humaine, concernant Mme Dorothée Marguerite
Vansteenhuyse, née à Courtrai le 15 août 1925, domiciliée à
1410 Waterloo, boulevard de la Cense 70, Me Grégoire de Wilde
d’Estmael, domicilié à 1400 Nivelles, rue de la Procession 25, a été
désigné en qualité d’administrateur de la personne et des biens de la
personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Watticant, Joëlle.
(73497)

Justice de paix de Braine-l’Alleud

Par ordonnance du 23 septembre 2014, le juge de paix du canton de
Braine-l’Alleud a prononcé des mesures de protection de la personne
et des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les
régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection
conforme à la dignité humaine, concernant M. Samuël Pierre Joseph
Delrivière, né à Leval-Trahegnies le 3 février 1930 (RN 30.02.03-093.73),
domicilié à 1420 Braine-l’Alleud, résidence « Le Vignoble », rue du
Paradis 1, Mme Lydie Delrivière, domiciliée à 1420 Braine-l’Alleud, clos
de l’Araucaria 26, a été désignée en qualité d’administrateur provisoire
de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Watticant, Joëlle.
(73498)

Justice de paix de Bruxelles V

Par ordonnance du 19 septembre 2014, le juge de paix de Bruxelles V
a prononcé des mesures de protection des biens, conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant Mme Monique Melan, née à Etterbeek le 11 juillet 1934, domiciliée
à 1020 Laeken, rue Mont Saint-Alban 59A, bte 5, résidant résidence
Magnolia, rue Léopold Ier 314, 1090 Jette.

M. l’avocat Alexandre Reynders, avocat à 1020 Laeken, avenue Jean
de Bologne 5/2, a été désigné en qualité d’administrateur des biens de
la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Michel, Virginie.
(73499)

Justice de paix de Charleroi IV

Par ordonnance rendue le 27 août 2014 par M. Christian Boudelet,
juge suppléant de la justice de paix de Charleroi IV, siègeant en
chambre du conseil, M. Gaetano Sanseverino, né le 15 avril 1981 à
Watermael-Boitsfort, domicilié à 6040 Jumet, rue Fourneaux Joseph 2/
014, a été déclaré hors d’état de gérer ses biens et pourvu d’un
administrateur provisoire en la personne de Me Serge Casier, avocat,
dont le cabinet est sis à 6040 Jumet, place du Chef-Lieu 8.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Ernest Laurent.
(73500)

Justice de paix d’Enghien-Lens

Suite à la requête déposée le 30 juillet 2014, par ordonnance du juge
de paix du canton d’Enghien-Lens, siège de Lens, rendue le
24 septembre 2014, Mme Eva Mathieu, née à Wilrijk le 12 juillet 1927,
domiciliée à 7330 Saint-Ghislain, rue d’Ath 33, a été déclarée incapable
de gérer ses biens et a été pourvue d’un administrateur provisoire en la
personne de Me Luc Vankerckhoven, avocat, dont le cabinet est sis à
7000 Mons, rue des Marcottes 30.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Anne Beugnies.
(73501)

Justice de paix de Fontaine-l’Evêque

Par ordonnance de M. le juge de paix du canton de Fontaine-
l’Evêque, prononcée en date du 2 octobre 2014, la nommée Demol,
Marie-Jeanne Adrienne Raymonde, née à Gouy-lez-Piéton le
16 octobre 1923, domiciliée et résidant à 6183 Trazegnies, rue de
Chapelle 87/0/2, a été déclarée incapable de gérer ses biens et a été
pourvue d’un administrateur provisoire, étant Me Virginie Luise,
avocat, dont le cabinet est établi à 6000 Charleroi, boulevard Alfred
Defontaine 21/011.

Requête déposée et visée le 29 août 2014.
Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Christophe

Philippe.
(73502)

Justice de paix de Fontaine-l’Evêque

Par ordonnance de M. le juge de paix du canton de Fontaine-
l’Evêque, prononcée en date du 30 septembre 2014, le nommé Piech,
Eugeniusz, né à Sobolow (Pologne) le 11 juillet 1929, domicilié à
6110 Montigny-le-Tilleul, rue du Grand Chemin 62A, résidant actuelle-
ment à 6141 Forchies-la-Marche, à la résidence de la SPAM, rue
Lieutenant Maurice Tasse 58, a été déclaré incapable de gérer ses biens
et a été pourvu d’un administrateur provisoire, étant Mme Hélène
Piech, employée, domiciliée à 6182 Courcelles, rue Jean Friot 102.

Requête déposée et visée le 29 août 2014.
Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Fabienne Bastien.

(73503)

Justice de paix de Fontaine-l’Evêque

Par ordonnance de M. le juge de paix du canton de Fontaine-
l’Evêque, prononcée en date du 26 septembre 2014, le nommé
Vanhamme, Michaël Jean-Claude Marcel, né à Charleroi (D3) le
15 mai 1982, domicilié et résidant à 6183 Trazegnies, rue de la
Résistance 10/D, a été déclaré incapable de gérer ses biens et a été
pourvu d’un administrateur provisoire, étant Me Frédérique Mahieu,
avocat, dont le cabinet est établi à 6140 Fontaine-l’Evêque, rue du
Parc 42.

Requête déposée et visée le 26 août 2014.
Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Martine Métillon.

(73504)

Justice de paix de Fontaine-l’Evêque

Par ordonnance de M. le juge de paix du canton de Fontaine-
l’Evêque, prononcée en date du 30 septembre 2014, le nommé Rous-
seau, Jean Jacques, Pierre, né à Souvret le 16 décembre 1946, domicilié
à 6182 Souvret, rue Philippe Dumont 4, actuellement au Centre de
Revalidation « Léonard De Vinci », à 6110 Montigny-le-Tilleul, rue de
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Gozée 706, a été déclaré incapable de gérer ses biens et a été pourvu
d’un administrateur provisoire, étant Mme Frédérique Rousseau, domi-
ciliée à 6182 Souvret, rue Philippe Dumont 6.

Requête déposée et visée le 14 août 2014.
Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Fabienne Bastien.

(73505)

Justice de paix de Gembloux-Eghezée

Suite à la requête déposée le 23 juillet 2014, par ordonnance de
Mme le juge de paix du canton de Gembloux-Eghezée, siège de
Gembloux, rendue le 2 octobre 2014, la nommée Mme Simonne Fran-
çoise Jeanne Seront, née le 12 février 1928 à Molenbeek-Saint-Jean,
veuve de M. Roland Vincken, domiciliée à 5030 Grand-Manil
(Gembloux), rue des Tilleuls 2, résidant « La Vilette », chaussée de
Charleroi 191, à 5030 Gembloux, a été déclarée incapable de gérer ses
biens et a été pourvue d’un administrateur provisoire en la personne
de Mme Christine Remience, avocate, dont les bureaux sont établis à
5030 Gembloux, rue de Fleurus 120A.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Fabienne Rouer.
(73506)

Justice de paix de Hamoir

Par ordonnance du 25 septembre 2014, le juge de paix du canton de
Hamoir a prononcé des mesures de protection des biens, conformément
à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant
un nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine,
concernant Mme Barbara Hubertina Haenen, née à Eysden le
26 avril 1930 (RN 30.04.26-196.70), domiciliée à 4170 Comblain-au-Pont,
rue du Vicinal 2, résidant au Clos des Roses, rue des Ecoles 53, à
4171 Poulseur.

M. Camille Doneux, boulanger-pâtissier, domicilié à 4170 Comblain-
au-Pont, rue du Vicinal 1, a été désigné en qualité d’administrateur des
biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Simon, Maryse.
(73507)

Justice de paix de Herstal

Par ordonnance du 26 septembre 2014, le juge de paix du canton de
Herstal a prononcé des mesures de protection des biens, conformément
à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant
un nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine,
concernant Mme Maïté Ariane Giacomodonato, née à Liège le
27 mars 1971, domiciliée à 4680 Oupeye, rue du Pré de la Haye 17/D.

Mme l’avocat Sophie Thiry, avocate à 4000 Liège, rue Paul Devaux 2,
a été désignée en qualité d’administrateur provisoire de la personne
protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Deflandre, Chantal.
(73508)

Justice de paix de Huy II-Hannut

Par ordonnance du 11 septembre 2014, le juge de paix de Huy II-
Hannut a prononcé des mesures de protection des biens, conformément
à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant
un nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine,
concernant M. René Maurice Ghislain Joseph Rosoux, né à Hannut le
17 janvier 1933, domicilié à 4280 Hannut, avenue Paul Brien 10, résidant
rue de Wasseiges 7, à 4280 Crehen.

Mme Françoise Rosoux, fonctionnaire, domiciliée à 4280 Hannut, rue
Zénobe Gramme 47, a été désignée en qualité d’administrateur des
biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Rycken, Jeannine.
(73509)

Justice de paix de Liège II

Par ordonnance du 23 septembre 2014, le juge de paix du deuxième
canton de Liège a prononcé des mesures de protection de la personne
et des biens, déclarant la personne désormais protégée incapable, sauf
représentation par son administrateur, d’accomplir les actes en rapport
avec sa personne visés à l’article 492/1, § 1er, al. 3, de 1° à 18° du Code
civil et ses biens visés à l’article 492/1, § 2, al. 3, 1° à 17° du Code civil,
et ce, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant : Madame Marie Louise Céline
BRUWIER, née à Liège le 15 mai 1928, registre national n° 28.05.15-
040.36, Résidence Bois d’Avroy, à 4000 Liège, rue Julien d’Andri-
mont 27-31, Maître Sophie THIRY, avocate, dont les bureaux sont
établis à 4000 Liège, rue Paul Devaux 2, a été désignée en qualité
d’administrateur de la personne et des biens de la personne protégée
susdite.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Lefort, Carine.
(73510)

Justice de paix de Liège III

Par ordonnance du 29 septembre 2014, le juge de paix du troisième
canton de Liège a prononcé des mesures de protection des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’inca-
pacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à la
dignité humaine, concernant : Monsieur Roger DACO, né à Flamierge
le 22 mai 1936, domicilié à 4020 Liège, rue Alfred Magis 1, résidant à
ISOSL Le Péri, Montagne Sainte-Walburge 4B, à 4000 Liège,
Madame Michelle FONTAINE, née 04/10/1964, domiciliée à 4430 Ans,
rue Simon Dister 48, a été désignée en qualité d’administrateur des
biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Hackin, Stéphane.
(73511)

Justice de paix de Liège III

Par ordonnance du 29 septembre 2014, le juge de paix du troisième
canton de Liège a prononcé des mesures de protection des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’inca-
pacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à la
dignité humaine, concernant : Monsieur Christophe MARCHANT, né
à Geel le 14 septembre 1967, domicilié à 4100 Seraing, rue des Sables 88,
résidant à la C.N.D.A., rue Emile Vandervelde 67, à 4000 Liège,
Maître Isabelle TRIVINO HENNUY, avocat, ayant ses bureaux à
4000 Liège, rue Beeckman 14, a été désignée en qualité d’administrateur
des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Hackin, Stéphane.
(73512)

Justice de paix d’Arlon-Messancy

Par ordonnance du 24 septembre 2014, le juge de paix du canton de
Messancy a prononcé des mesures de protection de la personne et des
biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant : Monsieur Roger FELLER, né à Honde-
lange le 9 mai 1935, registre national n° 35.05.09-115.94, domicilié
à 6780 Messancy, rue du Pont 15, résidant à la Résidence Mathelin,
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rue de la Gare 49, à 6780 Messancy, Maître Pierre NEYENS, avocat, dont
les bureaux sont établis à 6700 Arlon, rue des Déportés 131, a été
désigné en qualité d’administrateur de la personne et des biens de la
personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) LAURENT, C.
(73513)

Justice de paix de Mons I

Suite à la requête déposée le 14 août 2014, par ordonnance du juge
de paix du premier canton de Mons, rendue le 19 septembre 2014,
Madame Roberte Yvette Alexandra LAURENT, née à Cuesmes le
1er novembre 1924, domiciliée à 7000 Mons, à la Maison de Repos des
« Pauvres Sœurs », rue de Bertaimont 22, a été déclarée incapable de
gérer ses biens et a été pourvue d’un administrateur provisoire en la
personne de Madame Florence van HOUT, avocate dont le cabinet est
sis à 7000 Mons, rue de la Grande Triperie 3.

Pour extrait conforme : le greffier en chef faisant fonction, (signé)
Anne-France CORDIER.

(73514)

Justice de paix de Saint-Nicolas-lez-Liège

Par ordonnance du 24 septembre 2014, le juge de paix du canton de
Saint-Nicolas a prononcé des mesures de protection des biens, confor-
mément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et
instaurant un nouveau statut de protection conforme à la dignité
humaine, concernant : Madame Janina SLEPOWRONSKA, née à
Latowicz (Pologne) le 3 mai 1927, registre national n° 27.05.03-196.25,
domiciliée à 4432 Ans, rue Joseph Radoux 11, résidant à la Résidence
« Elisabeth », Montagne Sainte-Walburge 94, à 4000 Liège, Monsieur Pol
JENDRZEJCZYK, domicilié à 4460 Grâce-Hollogne, rue Champ Pillé 39,
a été désigné en qualité d’administrateur des biens de la personne
protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Sarlet, Léa.
(73515)

Justice de paix de Thuin

Par ordonnance du 24 septembre 2014, le juge de paix du canton de
Thuin a prononcé des mesures de protection de la personne et des
biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant : Monsieur Jacques SIMONET, né à
Ham-sur-Heure le 19 décembre 1942, domicilié à 6110 Montigny-le-
Tilleul, rue Bois Frion 2, résidant à la Résidence « COCOON », rue Bois
Frion 2, à 6110 Montigny-le-Tilleul, Maître Yves DEMANET, avocat,
dont le Cabinet est sis à 6110 Montigny-le-Tilleul, rue de Gozée 137, a
été désigné en qualité d’administrateur de la personne et des biens de
la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Mahieux, Jean-François.
(73516)

Justice de paix de Thuin

Par ordonnance du juge de paix du canton de Thuin rendue le
24 septembre 2014, Monsieur Guy Carlo Robert CAUWEL, né à Marci-
nelle le 27 juillet 1928, registre national n° 28.07.27-029.89, domicilié à
6032 Charleroi, rue Nestor Bal 47, résidant à la MRS « Les Bruyères »,
rue du Sanatorium 74, à 6120 Jamioulx, Maître Philippe CUVELIER,
avocat dont le cabinet est sis à 6530 Thuin, place Albert Ier 6, a été
désigné en qualité d’administrateur provisoire de la personne protégée
susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Mahieux, Jean-François.
(73517)

Justice de paix de Thuin

Par ordonnance du juge de p aix du canton de Thuin rendue le
24 septembre 2014, Madame Marguerite DE MEERSCHMAN, née le
18 avril 1922, registre national n° 22.04.18-116.28, domiciliée à
6032 Charleroi, rue Nestor Bal 47, résidant à la Résidence « Les
Bruyères », rue du Sanatorium 74, à 6120 Jamioulx, Maître Philippe
CUVELIER, avocat dont le cabinet est sis à 6530 Thuin, place
Albert Ier 6, a été désigné en qualité d’administrateur provisoire de la
personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Mahieux, Jean-François.
(73518)

Justice de paix de Tournai II

Par ordonnance du 1er octobre 2014, le juge de paix de Tournai II a
prononcé des mesures de protection des biens, conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant : Madame Anna DURET, née à Mouscron le 25 mai 1993, domici-
liée à 7700 Mouscron, rue des Horticulteurs 8/42, résidant rue de la
Couronne 541, à 7730 Evregnies, Maître Virginie DE WINTER, avocate,
dont les bureaux sont situés à 7712 Mouscron, chemin du Fruchuwé 3,
a été désignée en qualité d’administrateur des biens de la personne
protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier assumé, (signé) Beghain, Yann.
(73519)

Justice de paix de Tournai II

Par ordonnance du 26 septembre 2014, le juge de paix de Tournai II
a prononcé des mesures de protection des biens, conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant : Madame Djamila MOHAMED, née le 9 octobre 1952, domiciliée
à 7500 Tournai, rue des Augustins 16/10, Maître Isabelle SCOUFLAIRE,
avocate, dont les bureaux sont établis à 7500 Tournai, rue Albert
Asou 56, a été désignée en qualité d’administrateur des biens de la
personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier assumé, (signé) Beghain, Yann.
(73520)

Justice de paix de Tournai II

Par ordonnance du 26 septembre 2014, le juge de paix de Tournai II
a prononcé des mesures de protection des biens, conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant : Monsieur André FRANCOIS, né à Blandain le 1er mai 1946,
domicilié à 7911 Frasnes-lez-Anvaing, rue Léon Desmottes 13, résidant
CHWAPI - site Union, chambre 553, boulevard Lalaing 39, à
7500 Tournai, Maître Laurie ROMAN, avocate, dont le cabinet est établi
à 7911 Frasnes-lez-Anvaing, rue Léon Desmottes 12, a été désignée en
qualité d’administrateur des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier assumé, (signé) Beghain, Yann.
(73521)
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Justice de paix de Tubize

Par jugement du juge de paix du canton de Tubize en date du
11-09-2014, sur requête déposée le 5 août 2014, le nommé DELTENRE,
Gabriel, né le 29.05.1933 à Bernissart, domicilié rue Ferrer 47, à
1480 Tubize et résidant à 1480 Tubize, rue Dehase 70, a été déclaré
incapable de gérer ses biens et a été pourvu d’un administrateur
provisoire, étant : DEJEHET, Denis, chaussée de Bruxelles 103,
1410 Waterloo.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Anne Bruylant.
(73522)

Justice de paix de Virton-Florenville-Etalle

Par ordonnance du 24 septembre 2014, le juge de paix du canton de
Virton-Florenville-Etalle, siège de Florenville a prononcé des mesures
de protection des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013
réformant les régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de
protection conforme à la dignité humaine, concernant : Monsieur Guy
MALHAGE, né à Izel le 26 février 1935, domicilié à 6810 Chiny, avenue
Germain Gilson 41, résidant Home Saint-Jean-Baptiste, rue de
Margny 36, à 6823 Villers-devant-Orval, Monsieur Fabrice MALHAGE,
domicilié à 4180 Hamoir, Pré Limbor 4, a été désigné en qualité
d’administrateur des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier en chef faisant fonction, (signé)
TOUSSAINT, Mireille.

(73523)

Justice de paix de Wavre I

Par ordonnance du 24 septembre 2014, le juge de paix du premier
canton de Wavre a prononcé des mesures de protection des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’inca-
pacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à la
dignité humaine, concernant : Madame Monique MARLIER, née à
Costermanville (RDC) le 14 février 1936, domiciliée à 7870 Lens, route
du Sewoir 103, et résidant à la Maison de Repos « SAINT JAMES »,
avenue Wolfers 9, à 1310 La Hulpe, Madame Véronique VANHAELEN,
domiciliée à 1310 La Hulpe, avenue Fond du Graive 1, a été désignée
en qualité d’administrateur des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Leclef, Stéphane.
(73524)

Justice de paix de Woluwe-Saint-Pierre

Par ordonnance du 18 septembre 2014-rép. 4979/2014, le juge de paix
du canton de Woluwe-Saint-Pierre a prononcé des mesures de protec-
tion de la personne et des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013
réformant les régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de
protection conforme à la dignité humaine, concernant : Madame Marie-
Madeleine CHALON, née le 3 juillet 1942, domiciliée à 1970 Wezem-
beek-Oppem, rue Jan Baptist De Keyzer 90, résidant avenue Hippo-
crate 10, à 1200 Woluwe-Saint-Lambert, Madame Marthe CHALON,
domiciliée à 6953 Nassogne, rue de France 25, a été désignée en qualité
d’administrateur de la personne de la personne protégée susdite.

Monsieur l’avocat Thomas MERTENS, avocat dont le cabinet est
établi à 1200 Woluwe-Saint-Lambert, avenue de Broqueville 116/b15, a
été désigné en qualité d’administrateur des biens de la personne
protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) STEELS, Isabelle.
(73525)

Justice de paix d’Andenne

Mainlevée d’administration provisoire

Suite à la requête déposée le 26-09-2014, par ordonnance du juge de
paix du canton d’Andenne, désigné par ordonnance du président des
juges de paix et des juges au tribunal de police de l’arrondissement de
Namur en date du 31.07.2014, siégeant au prétoire de la justice de paix
du canton de Couvin-Philippeville, siège de Couvin, rendue le 02-10-
2014, a été levée la mesure d’administration provisoire prise par
ordonnance du 24.05.2007 et publiée au Moniteur belge du 08.06.2007, à
l’égard de Madame MIJLE, Julianna, née à Munkzwalm le
30 décembre 1926, domiciliée à 5680 Doische, Résidence « Les Fagnes »,
rue de l’Emprunt 4/A49, cette personne étant décédée, il a été mis fin,
en conséquence, à la mission de son administrateur provisoire, à
savoir : Maître WALGRAFFE, René, avocat, dont le cabinet est établi à
5660 Couvin, chemin de Tromcourt, hameau de Géronsart 15.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Dominique DUSSENNE.
(73526)

Justice de paix de Châtelet

Mainlevée d’administration provisoire

Suite à la requête déposée le 16 juillet 2014, par ordonnance du juge
de paix du canton de Châtelet rendue le 1er octobre 2014, il a été mis fin
au mandat de Maître Anny LEJOUR, avocat dont le cabinet est sis à
6200 CHATELET, rue du Rempart 11, en sa qualité d’administrateur
provisoire des biens de Mademoiselle RIVITUSO, Virginie, née à
Namur le 26 février 1980, domiciliée à 6250 ROSELIES, rue François
Dimanche 29/3, cette dernière n’étant actuellement plus hors d’état de
gérer ses biens.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Rudy GRAVEZ.
(73527)

Justice de paix de Fontaine-l’Evêque

Mainlevée d’administration provisoire

Par ordonnance du juge de paix du canton de Fontaine-l’Evêque en
date du 2 octobre 2014, conformément à l’article 488bis d) du Code civil,
il a été ordonné la levée des mesures de protection des biens de
Monsieur Cédric ANUS, né à Charleroi (D1) le 4 septembre 1977,
domicilié et résidant à 6150 Anderlues, cité Jardin du Fief 38/20, déclaré
incapable de gérer ses biens par ordonnance de cette juridiction en date
du 28 août 2007 (Moniteur belge du 19.09.2007, page 49560, n° 69362), et
il a été mis fin au mandat de l’administrateur provisoire, Maître Luc
COLLART, avocat dont le cabinet est établi à 6000 CHARLEROI, quai
de Brabant 12, désigné en cette qualité par ordonnance de cette
juridiction en date du 17 avril 2013 (Moniteur belge du 15-05-2013).

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Christophe
PHILIPPE.

(73528)

Justice de paix de Saint-Josse-ten-Noode

Mainlevée d’administration provisoire

Par ordonnance du juge de paix du canton de Saint-Josse-ten-Noode,
en date du 30 septembre 2014, mettons fin à la mission de VALVEKENS,
Sandrine, avocat à 1050 Bruxelles, rue de Livourne 45, administrateur
provisoire des biens de VANVYVE, Katy, née à Bruxelles le 23-01-1976,
domiciliée à 1470 Bousval, avenue des Combattants 170, fonctions lui
conférées par ordonnance du juge de paix du canton de Jette, la
personne protégée étant déclarée de nouveau apte à gérer ses biens.

Le greffier délégué, (signé) Damien LARDOT.
(73529)
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Justice de paix de Saint-Josse-ten-Noode

Mainlevée d’administration provisoire

Par ordonnance du juge de paix du canton de Saint-Josse-ten-Noode,
en date du 30 septembre 2014, mettons fin à la mission de VALVEKENS,
Sandrine, avocat, dont le cabinet est établi à 1050 Bruxelles, rue de
Livourne 45, administrateur provisoire des biens de NSOMWE, Gaëtan,
né à Ostende le 08-06-1964, domicilié à 1040 Etterbeek, avenue du
11 novembre 2, fonctions lui conférées par ordonnance du juge de paix
du canton de Saint-Josse-ten-Noode, la personne protégée étant
déclarée de nouveau apte à gérer ses biens.

Le greffier délégué, (signé) Damien LARDOT.
(73530)

Justice de paix de Visé

Mainlevée d’administration provisoire

Suite à la requête déposée le 13-06-2014, par ordonnance du juge de
paix de la justice de paix de Visé, rendue le 02-10-2014, a été levée la
mesure d’administration provisoire prise par ordonnance du
27 juin 2013 et publiée au Moniteur belge du 15 juillet 2013, à l’égard de
Monsieur FALLA, Bruno, né à Kolwezi le 4 avril 1970, domicilié à
4602 Cheratte, rue du Pays de Liège 36, cette personne étant redevenue
capable de gérer ses biens, il a été mis fin, en conséquence, à la mission
de son administrateur provisoire, à savoir : Monsieur Jean-Marie
FALLA, né le 10 avril 1941, domicilié à 4280 Hannut, rue du Condroz 4.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Darcis, Marie-Noëlle.
(73531)

Justice de paix de Wavre I

Mainlevée d’administration provisoire

Par ordonnance rendue le 29 septembre 2014, par le juge de paix du
premier canton de Wavre, a été levée la mesure d’administration
provisoire, prise à l’égard de Monsieur Philippe HOOFT, né le
5 avril 1962, domicilié et ayant résidé avenue Alphonse Allard 213, à
1420 Braine-l’Alleud. En conséquence, il a été mis fin à la mission de
Me Claudine VROONEN, avocate à 1420 Braine-l’Alleud, avenue du
Japon 35/3, à 1420 Braine-l’Alleud.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Leclef, Stéphane.
(73532)

Aanvaarding onder voorrecht van boedelbeschrijving
Burgerlijk Wetboek - artikel 793

Acceptation sous bénéfice d’inventaire
Code civil - article 793

In datum van 2 oktober 2014 heeft ter griffie van de rechtbank van
eerste aanleg advocaat Chantal VAN DEN BOSCH, kantoorhoudende
te 2100 DEURNE aan de Aug. Van de Wielelei 348, in haar hoedanig-
heid van voorlopig bewindvoerder, hiertoe benoemd bij beschikking
van de vrederechter van het twaalfde kanton op 9 januari 2007, over de
goederen van mevrouw Maria Lommelen, geboren te Schoten op
20 november 1959, wonende le 2100 Deurre aan de Jan Peeters-
straat 15A.

Verschijnster verklaart ons handelend in haar voormelde hoedanig-
heid de nalatenschap van wijlen de heer Joannes Lommelen, geboren
te Schoten op 30 mei 1936, in leven laatst wonende te 2100 Deurne,
« Europasquare », Ruggeveldlaan en overleden te Antwerpen op
10 april 2014, te aanvaarden onder voorrecht van boedelbeschrijving.

(Get.) Chantal VAN DEN BOSCH, advocaat.
(30803)

Verklaring afgelegd ten overstaan van meester Patrick Torrelle,
notaris met standplaats te Harelbeke, Marktstraat 52.

Identiteit van de declarante :

Mevrouw VOGELS, Leticia Marie José, geboren te Kortrijk op vijfen-
twintig december negentienhonderdzevenenzeventig, (identiteitskaart
nummer 591-7484558-43, rijksregister nummer 77.12.25-012.66), onge-
huwd, wonende te 8530 Harelbeke, Steenbrugstraat 27.

Optredend in de hoedanigheid van moeder van haar minderjarige
dochter :

Mejuffrouw VAN HOUCKE, Jill, geboren te Kortrijk op eenen-
twintig september tweeduizend en zes, (rijksregister nummer 06.09.21-
218.49), ongehuwd, wonende te 8530 Harelbeke, Steenbrugstraat 27.

Ingevolge de machtiging afgeleverd op 11 september 2014, door de
vrederechter te Harelbeke.

Voorwerp van de verklaring :

Aanvaarding onder voorrecht van boedelbeschrijving van een nala-
tenschap van : de heer VAN HOUCKE, Christof Jaak, geboren te
Waregem op tien juni negentienhonderddrieenzeventig, (rijksregister
nummer 73.06.10-165.43), ongehuwd, laatst wonende te 8530 Harel-
beke, Gentsestraat 84, en overleden te Harelbeke op vijf-
tien augustus tweeduizend veertien.

Verklaring afgelegd op 1 oktober 2014.
(Get.) Patrick Torrelle, notaris.

(30804)

Rechtbank van eerste aanleg Antwerpen

Op tweeëntwintig september tweeduizend veertien, ter griffie van de
rechtbank van eerste aanleg Antwerpen, afdeling Antwerpen, voor ons,
N. Vangeel, griffier bij dezelfde rechtbank, is verschenen :

DE MUNCK, Liesbet, advocaat, kantoorhoudende te 1852 Beigem,
Eversemsesteenweg 76, handelend in hoedanigheid van voorlopig
bewindvoerder, hiertoe benoemd bij vonnis van de vrederechter van
het tweede kanton Antwerpen d.d. 22 september 2011, over de
goederen van :

NOPPEN LEE, geboren te Mortsel op 9 augustus 1983, ingeschreven
te 2018 Antwerpen, Van Trierstraat 32, en wonende te 2000 Antwerpen,
Blindestraat 6, bus 8.

De comparant verklaart ons, handelend in haar gezegde hoedanig-
heid, onder voorrecht van boedelbeschrijving de nalatenschap te
aanvaarden van wijlen : STESSEL, Marie Henriette Josine Françoise,
geboren te Beerse op 7 februari 1926, in leven laatst wonende te
2650 EDEGEM, Acht Eeuwenlaan 34/0004, en overleden te Mortsel op
17 maart 2013.

Comparant legt ons de beschikking van de vrederechter van het
tweede kanton Antwerpen, d.d. 26 december 2013, voor waarbij zij
hiertoe gemachtigd werd.

Zij heeft ons tevens verklaard om in deze procedure, en bij toepas-
sing van artikel 793 van het burgerlijk wetboek, woonplaats te kiezen
op het kantoor van notaris Mortelmans, Luc, Cruyslei 88, 2100 Deurne,
alwaar de schuldeisers en legatarissen zich bekend dienen te maken.

Waarvan akte, welke de comparant, na gedane lezing, met ons, de
griffier, heeft ondertekend.

Voor eensluidend verklaard afschrift : (get.) N. Vangeel, griffier.
(30805)
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Rechtbank van eerste aanleg Antwerpen, afdeling Antwerpen

Op vijftien mei tweeduizend veertien is voor ons, N. Vangeel, griffier
bij de rechtbank van eerste aanleg Antwerpen, afdeling Antwerpen ter
griffie van deze rechtbank verschenen :

MAERTEN, Sabine, geboren te Merksem op 28 juli 1977, wonende te
2180 Ekeren, Steenstraat 94, handelend in haar hoedanigheid van
moeder, wettige beheerster over de persoon en de goederen van haar
minderjarige kinderen :

- HOLDERBEKE, Leroy, geboren te Wilrijk op 10 oktober 2005;

- HOLDERBEKE, Charlie, geboren te Wilrijk op 18 mei 2009;

beiden wonende bij de moeder.

Verschijnster verklaart ons, handelend in haar voormelde hoedanig-
heid, de nalatenschap van wijlen HOLDERBEKE, Samuel René Denis,
geboren te Brussel (2e district) op 16 juli 1974, in leven laatst wonende
te 2180 EKEREN (ANTWERPEN), Steenstraat 94, en overleden te
Antwerpen (district Antwerpen) op 19 januari 2014, te AANVAARDEN
ONDER VOORRECHT VAN BOEDELBESCHRIJVING.

Er wordt woonstkeuze gedaan ten kantore van notaris Van Roos-
broeck, Emmanuel, te 2170 Merksem, Bredabaan 840.

Verschijnster legt ons de beschikking van de vrederechter van het
11e kanton Antwerpen d.d. 29 april 2014, voor waarbij zij hiertoe
gemachtigd werd.

Waarvan akte, datum als boven.

Na voorlezing ondertekend door verschijnster en ons griffier.
Voor eensluidend verklaard afschrift : (get.) N. Vangeel, griffier.

(30806)

Nederlandstalige rechtbank van eerste aanleg Brussel

Bij akte nr. 14-480, verleden ter griffie van de Nederlandstalige
rechtbank van eerste aanleg Brussel op dertig september tweeduizend
veertien, heeft :

Meester Sophie VANHEMMENS, advocaat te 1740 Ternat, Bodegem-
straat 1, in hoedanigheid van voorlopig bewindvoerder over
mevrouw Karolien TAELMAN, geboren te Etterbeek op 7 juli 1987,
wonende te 1070 Anderlecht, Neerpedestraat 186, hiertoe aangesteld bij
beschikking van de vrederechter van het tweede kanton Anderlecht op
21 mei 2012.

Toelating : beschikking van de vrederechter van het tweede kanton
Anderlecht gewezen op 28 augustus 2014.

Verklaard de nalatenschap van Günther, Roger Josée MERTENS,
geboren te Tienen op 3 december 1979, in leven wonende te
1070 ANDERLECHT, Neerpedestraat 186, en overleden te Anderlecht
op 1 juni 2014, te aanvaarden onder voorrecht van boedelbeschrijving.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht, bij aangetekend
bericht, hun rechten te doen kennen binnen de drie maanden, te
rekenen van de datum van onderhavige opneming, gericht aan
meester Christian VAN CAMPENHOUT, notaris met standplaats te
1070 Anderlecht, Maurice Carêmelaan 10, bus A/0.

Brussel, 10 september 2014.
De afgevaardigde griffier, (get.) Tanguy VERSTRAETE.

(30807)

Rechtbank van eerste aanleg Leuven

Bij akte, verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg te
Leuven op twee oktober tweeduizend veertien, heeft :

Mevrouw De Wulf, Pascale Romanie W., geboren te Leuven op
23 oktober 1964, wonende te 9968 Assenede, Kraaigemstraat 19, hande-
lend als gevolmachtigde van :

Mevrouw SMETS, Godelieve Eugenie José, geboren te Leuven op
17 juli 1969, wonende te 3061 Bertem (Leefdaal), Dorpstraat 685,
handelend bij volmacht.

Handelend in haar hoedanigheid van draagster van het ouderlijk
gezag, wettige beheerder over de persoon en de goederen van haar
twee, hierna vernoemde, minderjarige kinderen. Hierbij gemachtigd bij
beschikking verleend door de vrederechter van het kanton LEUVEN-III
op 25 augustus 2014.

DEHERTOG, LANDER, geboren te Leuven op 27 mei 1999.

DEHERTOG, SIEBE, geboren te Leuven op 14 januari 2004.

Minderjarige kinderen, beiden wonende te 3061 Bertem (Leefdaal),
Dorpstraat 685.

Verklaard onder voorrecht van boedelbeschrijving de nalatenschap
te aanvaarden van wijlen DEHERTOG, Eduard Emiel Yvan, geboren te
Oudergem op 29 maart 1962, in leven laatst wonende te 3061 LEEF-
DAAL, Dorpstraat 685, en overleden te Bertem op 8 juni 2014.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht binnen de
drie maanden, te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad, hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen op het
kantoor van meester Stefan Vangoetsenhoven, notaris te 3061 Bertem
(Leefdaal), Tervuursesteenweg 462.

Leuven, 2 oktober 2014.

De griffier-hoofd van dienst, (get.) P. Servranckx.
(30808)

Rechtbank van eerste aanleg Limburg, afdeling Tongeren

Bij akte, verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg te
Tongeren op één oktober tweeduizend veertien, hebben :

- VANDIJCK, Pascal Mark Nicole, geboren te Genk op 1 oktober 1972,
wonende te 3665 As, Kempstraat 15, handelend in eigen naam en in
zijn hoedanigheid van ouder en wettelijke vertegenwoordiger van
VANDIJCK, Femke, geboren te Genk op 26 februari 2005, wonende te
3665 As, Kempstraat 15, en

- VERMEULEN, Marion Eduard Ona, geboren te Genk op
20 februari 1973, wonende te 3665 As, Kempstraat 15, enkel handelend
in haar hoedanigheid van ouder en wettelijke vertegenwoordiger van
VANDIJCK, Femke voornoemd.

Verklaard onder voorrecht van boedelbeschrijving de nalatenschap
te aanvaarden van wijlen : VANASTEN, MARCEL MATHIEU CHRIS-
TIAAN, geboren te OVERPELT op 12 juli 1932, in leven laatst wonende
te 3665 AS, KEMPSTRAAT 13, en overleden te GENK op
11 januari 2012.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht binnen de
drie maanden, te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad, hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen op het
kantoor van meester Guido Van Aenrode, notaris te Genk.

Tongeren, 1 oktober 2014.

De griffier, (get.) I. CHARLIER, griffier-hoofd van dienst.
(30809)

Rechtbank van eerste aanleg Oost-Vlaanderen,
afdeling Dendermonde

Verklaring van aanvaarding onder voorrecht van boedelbeschrijving
van de nalatenschap van de heer BOGAERT, Christiaan Leon Adriaan.

Verklaring afgelegd op 17 september 2014, ten overstaan van notaris
Maarten De Clercq, te 9190 Stekene (Kemzeke), Voorhout 33a.
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Identiteit van de declarant : mevrouw VAN HOUTE, Marleen Lucien
Denise, geboren te Sint-Niklaas op eenendertig mei negentienhonderd
negenenvijftig, rijksregisternummer 59.05.31-186.61, weduwe van de
heer BOGAERT, Christiaan Leon Adriaan, wonende te 9190 Stekene,
Verkenstraat 14B, optredend in de hoedanigheid van wettelijke verte-
genwoordiger van haar kind, te weten : juffrouw Demi BOGAERT,
geboren op 26 september 2001 te Sint-Niklaas.

Krachtens machtiging verleend door de vrederechter van het tweede
kanton te Sint-Niklaas op 12 september 2014, verklaart zij namens haar
voornoemde dochter te aanvaarden onder voorrecht van boedelbe-
schrijving de nalatenschap van wijlen haar echtgenoot, de heer
BOGAERT, Christiaan Leon Adriaan, geboren op 13 januari 1955 te
Sint-Niklaas, in leven wonende te Stekene, Verkenstraat 14B en over-
leden op 31 juli 2014 te Stekene.

Verklaring neergelegd op de rechtbank van eerste aanleg te
Oost-Vlaanderen (afdeling Dendermonde) op 23 september 2014;
refertenummer griffie : 14-702.

De schuldeisers en de legatarissen worden verzocht binnen de
drie maanden, te rekenen vanaf de bekendmaking in het Belgisch
Staatsblad, hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen bij
notaris Maarten De Clercq, te 9190 Stekene (Kemzeke), Voorhout 33a.

Maarten DE CLERCQ, notaris.
(30810)

Rechtbank van eerste aanleg Oost-Vlaanderen, afdeling Gent

Bij akte, verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg Oost-
Vlaanderen, afdeling Gent, op twee oktober tweeduizend veertien,
heeft :

Van der Elst, André, advocaat met kantoor te 9300 Aalst, Veld-
straat 9, handelend in zijn hoedanigheid van voorlopig bewindvoerder,
hiertoe aangesteld bij beschikking van de vrederechter van het
eerste kanton Aalst d.d. 14 februari 2006, over :

SESSELLE, CHANTAL, geboren te Gent op 15 juni 1971, wonende te
9000 Gent, Voskenslaan 239/2, verblijvend in het PZ « Zoete Nood
Gods » te 9340 Lede, Reymeersstraat 13A;

verklaard onder voorrecht van boedelbeschrijving de nalatenschap
te aanvaarden van wijlen : SCHATTEMAN, Maria Johanna, geboren te
Evergem op 29 maart 1940, in leven laatst wonende te 9940 EVERGEM,
Koestraat 29, en overleden te Evergem op 26 oktober 2013.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht binnen de
drie maanden, te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatblad, hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen op het
kantoor van meester Van der Eist, Andre, advocaat met kantoor te
9300 Aalst, Veldstraat 9.

Gent, 2 oktober 2014.

(Get.) Annelies Schaeck, griffier.
(30813)

Rechtbank van eerste aanleg Oost-Vlaanderen, afdeling Gent

Bij akte, verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg Oost-
Vlaanderen, afdeling Gent, op twee oktober tweeduizend veertien,
heeft :

Meester Heytens, Bart, advocaat met kantoor te 9060 Zelzate, West-
kade 19, handelend in zijn hoedanigheid van voorlopig bewindvoerder,
hiertoe aangesteld bij beschikking van de vrederechter van het kanton
Zelzate dd. 10 december 2012, over :

DE SMEDT, ALPHONS, geboren te Gent op 13 mei 1933, Wonende
te 9060 Zelzate, Tunnellaan 58;

verklaard onder voorrecht van boedelbeschrijving de nalatenschap
te aanvaarden van wijlen : WILLEMS, Augusta, geboren te Zelzate op
16 maart 1935, in leven laatst wonende te 9060 ZELZATE, BJ Chalmet-
laan 82, en overleden te Zelzate op 17 februari 2014.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht binnen de
drie maanden, te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatblad, hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen op het
kantoor van meester Heytens, advocaat met kantoor te 9060 Zelzate,
Westkade 19.

Gent, 2 oktober 2014.

(Get.) Annelies Schaeck, griffier.
(30814)

Le 30 septembre 2014, Me Depouhon, Valérie, notaire de résidence à
6183 Trazegnies, a déposé en vertu de l’article 784 du Code civil, au
greffe du tribunal de première instance du Hainaut, division Charleroi,
une copie de la déclaration d’acceptation, sous bénéfice d’inventaire,
d’un legs universel ou à titre universel à la succession de feu Baleu,
René, né à Chapelle-lez-Herlaimont le 12 juin 1920, en son vivant
domicilié à 7180 Seneffe, avenue de la Motte Baraffe 6, et décédé à
Seneffe le 30 juillet 2014.

Le greffier, (signé) Marjorie Lanoy.
(30815)

Déclaration faite devant Maître Valérie Depouhon notaire de rési-
dence à Trazegnies.

Adresse : Sentier Saint-Joseph 1, 6183 Trazegnies

E-mail : valerie.depouhon@notaire.be

Mme Pok, Françoise Rosette, née à Hainte-Saint-Paul, le
28 juillet 1953 (RN 53.07.28-390.29), épouse de M. Stiers, Léon, domici-
liée à 1400 Nivelles, rue Samiette 164, agissant en son nom personnel, à
la succession de M. Baleu, René, né à Chapelle-lez-Herlaimont, le
12 juin 1920 (RN 20.06.12-361.32), veuf de Mme Duhaut, Rosette, en son
vivant domicilié à 7180 Seneffe, avenue de la Motte Baraffe 6, et décédé
à Seneffe le 30 juillet 2014.

Le 26 septembre 2014.

Valérie Depouhon, notaire.
(30816)

Tribunal de première instance francophone de Bruxelles

Suivant acte (n° 14-1674) passé au greffe du tribunal de première
instance francophone de Bruxelles le 30 septembre 2014.

A comparu :

Mme Fawzia Amara, domiciliée à 1070 Anderlecht, rue de l’Auto-
nomie 20/0012, en son nom personnel et en tant que mère et détentrice
de l’autorité parentale sur son enfant mineur d’âge Zakaria El Filali,
née à Bruxelles le 30 octobre 1998, autorisée par ordonnance du juge de
paix du premier canton d’Anderlecht, datée du 25 septembre 2014,

laquelle comparante a déclaré accepter, sous bénéfice d’inventaire, la
succession de El Filali, Mohammed, né à Meknès (Maroc) le
27 octobre 1965, en son vivant domicilié à Anderlecht, rue de l’Auto-
nomie 20/0012 et décédé le 17 juillet 2014 à Anderlecht.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître leurs droits,
par avis recommandé, adressé au domicile élu dans un délai de trois
mois à compter de la date de la présente insertion à Me Carole
Guillemyn, notaire, dont le cabinet est situé à 1000 Bruxelles, rue Joseph
Stevens 7.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Dimitri Sturbois.
(30817)
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Tribunal de première instance francophone de Bruxelles

Suivant acte (n° 14-1668) passé au greffe du tribunal de première
instance francophone de Bruxelles le 29 septembre 2014.

A comparu :

Mme Evelyne Elise A. Vander Elst domiciliée à 1470 Genappe, rue
du Fond des Bois 53, en son nom personnel,

laquelle comparante a déclaré accepter, sous bénéfice d’inventaire, la
succession de Caron, Joanna, née à Hoeilaart le 25 août 1912, en son
vivant domiciliée à Bruxelles, Vaartstraat 12, et décédée le
10 janvier 2012 à Bruxelles.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître leurs droits,
par avis recommandé, adressé au domicile élu dans un délai de trois
mois à compter de la date de la présente insertion à Me Borremans,
Stephan, dont le cabinet est situé à 1030 Schaerbeek, avenue du
Diamant 138.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Dimitri Sturbois.
(30818)

Tribunal de première instance francophone de Bruxelles

Suivant acte (n° 14-1675) passé au greffe du tribunal de première
instance francophone de Bruxelles le 30 septembre 2014.

Par Mme Patience Annoh, domiciliée à 1060 Saint-Gilles, rue de
Roumanie 32/HHO0, agissant en son nom personnel,

laquelle comparante a déclaré accepter, sous bénéfice d’inventaire, la
succession de Van Den Hende Robert Victor Joseph, né à Haaltert le
7 décembre 1949, en son vivant domicilié à Saint-Gilles, rue de
Roumanie 32, et décédé le 2 octobre 2013 à Bruxelles.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître leurs droits,
par avis recommandé, adressé au domicile élu dans un délai de trois
mois à compter de la date de la présente insertion à Me Cornelis,
notaire à 1070 Anderlecht, avenue Clémenceau 88.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Dimitri Sturbois.
(30819)

Tribunal de première instance francophone de Bruxelles

Suivant acte (n° 14-1681) passé au greffe du tribunal de première
instance francophone de Bruxelles, le 30 septembre 2014.

M. Juan Manuel Trabanco Perez, domicilié à 1601 Sint-Pieters-Leeuw,
Bronstraat 19, en qualité de père et détenteur de l’autorité parentale sur
son enfant mineur d’âge Trabanco Perez, Dayan, né à Bruxelles le
20 décembre 1997, par ordonnance du juge de paix du canton de Herne-
Sint-Pieters-Leeuw, siège de Sint-Pieters-Leeuw, datée du 28 août 2014.

lequel comparant a déclaré accepter, sous bénéfice d’inventaire, la
succession de Fonseca Y Palacio, Véronique, née à Uccle le 5 août 1970,
en son vivant domiciliée à Sint-Pieters-Leeuw, Bronstraat 19, et décédée
le 19 mai 2014 à Uccle.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître leurs droits,
par avis recommandé, adressé au domicile élu dans un délai de trois
mois à compter de la date de la présente insertion à Me Geoffroy Stas,
notaire, dont le cabinet est situé à 1410 Waterloo, chaussée de
Bruxelles 95.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Dimitri Sturbois.
(30820)

Cet avis annule et remplace l’avis n° 29452
publié le 26/09/2014, page 77127

Tribunal de première instance francophone de Bruxelles

L’an deux mille quatorze, le vingt-huit août, devant nous, Dimitri
STURBOIS, greffier au tribunal de première instance francophone de
Bruxelles, a comparu M. Robin Lieven G. RYCKEBOER, né à Rumst le
15 janvier 1988, et domicilié à 1850 Grimbergen, Beatrijslaan 23.

En qualité de : mandataire en vertu d’une procuration sous seing
privé ci-annexée :

datée du 25 août 2014, et donnée par Me Gilles OLIVIERS, avocat,
dont le cabinet est situé à 1040 Bruxelles, rue Père Eudore Devroye 47,
agissant en qualité d’administrateur provisoire de Mme BOTTE, Floren-
tine Eugénie, née le 9 août 1920, et domiciliée rue de la Marne 89, à
1140 EVERE.

Désigné à cette fonction par ordonnance du juge de paix du canton
de Saint-Josse-ten-Noode le 18 octobre 2012.

Autorisation : ordonnance du juge de paix du canton de Saint-Josse-
ten-Noode le 10 juillet 2014, lequel comparant a déclaré ACCEPTER
SOUS BENEFICE D’INVENTAIRE la succession de DUMONT, Albert
Jean Philippe, né à Schaerbeek le 7 mars 1918, en son vivant domicilié
à EVERE, rue de la Marne 89, et décédé le 31 mai 2011, à Evere.

Les créanciers et les légataires sont invités à faire connaître leurs
droits par pli recommandé dans un délai de trois mois à compter de la
présente insertion à Me Jean-François Poelman, notaire de résidence à
Schaerbeek, avenue Plasky 144, bte 1.

Dont acte signé, lecture faite par le comparant et le greffier.

Le greffier, (signé) Dimitri STURBOIS.
(30821)

Tribunal de première instance du Hainaut, division Mons

Suivant acte dressé au greffe du tribunal de ce siège, le
30 septembre 2014.

A comparu :

Me Vanneste, Damien, avocat, domicilié à 7600 Péruwelz, boulevard
Léopold III 88, agissant en qualité d’administrateur provisoire des biens
de M. Romont, Jacques, né à Péruwelz le 15 mars 1952, domicilié à
7860 Lessines, rue René Magritte 89.

Le comparant, ès dites qualités, désigné à cette fonction par ordon-
nance de M. le juge de paix du canton de Péruwelz en date du
16 juin 1998 et dûment habilité aux fins des présentes par ordonnance
de M. le juge de paix du canton d’Ath-Lessines, siège de Lessines en
date du 1er avril 2014, que nous annexons, ce jour, au présent acte en
copie conforme.

Le comparant, agissant comme dit ci-dessus, nous a déclaré accepter,
sous bénéfice d’inventaire, la succession de Romont, José Léon, né à
Roucourt le 26 janvier 1955, en son vivant domicilié à Braine-le-Comte,
avenue de la Houssière 207, et décédé le 2 janvier 2014 à Braine-le-
Comte.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître leurs droits,
par avis recommandé, dans un délai de trois mois à compter de la date
de la présente insertion.

Cet avis doit être adressé à Me Etienne Carlier, notaire de résidence
à 7600 Péruwelz, boulevard Léopold III 4.

Le greffier, (signature illisible).
(30822)
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Tribunal de première instance du Hainaut, division Mons

Suivant acte dressé au greffe du tribunal de ce siège, le
1er octobre 2014.

A comparu :

Me Danthinne, Estelle, avocate à 7000 Mons, rue de la Poterie 28,
porteur d’une procuration spéciale sous seing privé à lui donnée à
Ghlin le 30 septembre 2014, par Mme Capron, Corinne, née à Soignies
le 8 mai 1971, domiciliée à 7011 Ghlin, résidence « Le Festinoy » 15,
agissant en qualité de mère, titulaire de l’autorité parentale sur ses
enfants mineurs à savoir :

Thone, Simon Marcel, né à Saint-Ghislain, le 29 août 2001;

Thone, Anaïs Eva Emilie, née à Saint-Ghislain le 21 août 2004, tous
deux domiciliés avec leur mère.

Mme Capron, Corinne, ès dites qualités, dûment habilitée aux fins
des présentes par ordonnance de M. le juge de paix du premier canton
de Mons en date du 15 septembre 2014, que nous annexons, ce jour, au
présent acte en copie conforme.

Procuration non légalisée que nous annexons, ce jour, au présent acte.

La comparante, agissant pour et au nom de sa mandante, nous a
déclaré accepter, sous bénéfice d’inventaire, la succession de Thone,
Benoit Joseph Léon Victor Ghislain, né à Namur le 6 mai 1970, en son
vivant domicilié à Mons (Ghlin), résidence « Le Festinoy » 15, et décédé
le 24 mai 2014 à Mons (Ghlin).

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître leurs droits,
par avis recommandé, dans un délai de trois mois à compter de la date
de la présente insertion.

Cet avis doit être adressé à Me Hambye, Guillaume, notaire de
résidence à 7000 Mons, rue du Gouvernement 29.

Le greffier délégué, (signé) P. Turu.
(30823)

Tribunal de première instance du Hainaut, division Tournai

L’an deux mille quatorze, le deux octobre.

Par devant nous, Valérie Debaisieux, greffier au tribunal de première
instance du Hainaut, division Tournai.

A comparu :

Pochart, Jean-Philippe, avocat dont les bureaux sont établis à
7500 Tournai, rue Childéric 47, agissant en qualité d’administrateur
provisoire de Marain, Jean Robert, né à Wasmes le 30 juillet 1945,
domicilié à 7520 Templeuve (Tournai), home Alphonse Marie, rue aux
Pois 7, désigné à cette fonction par ordonnance du juge de paix du
second canton de Tournai, en date du 3 mars 2014, et autorisé par
ordonnance du juge de paix du second canton de Tournai, en date du
9 septembre 2014,

lequel comparant, agissant comme dit ci-dessus, a déclaré accepter,
sous bénéfice d’inventaire, la succession de Marain, Maurice Léonce,
né à Hornu le 7 septembre 1939, en son vivant domicilié à Estaimpuis,
rue de l’Institut 1, et décédé le 29 mai 1914 à Tournai.

Conformément aux prescriptions du dernier alinéa de l’article 793 du
Code civil, le comparant déclare faire élection de domicile en l’étude
de Me Vincent Vandercam, notaire de résidence à 7520 Templeuve, rue
de Roubaix 60.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître leurs droits,
par avis recommandé, adressé au domicile élu dans un délai de trois
mois à compter de la date de la présente insertion.

Pour extrait conforme : le greffier, (sigé) Debaisieux, Valérie.
(30824)

Tribunal de première instance de Liège, division Liège

L’an deux mille quatorze, le trente septembre.

Au greffe du tribunal de première instance de Liège, division de
Liège.

A comparu :

De Schryver, Jean, né à Liège, le 20 décembre 1966, domicilié à
4684 Oupeye (Haccourt), allée Verte 222, agissant en qualité d’adminis-
trateur de la personne et des biens de De Schryver, Alexis, né à Liège le
10 avril 1999, domicilié à 4020 Liège, place Delcour 23, à ce autorisé par
ordonnance de la justice de paix du canton de Liège 1, rendue en date
du 15 septembre 2014, ordonnance produite en copie conforme, et qui
restera annexée au présent acte,

lequel comparant a déclaré, ès qualités, accepter, sous bénéfice d’inven-
taire, la succession de Piette, Florence Brigitte Stéphanie, née à Chênée
le 8 mars 1972, de son vivant domiciliée à Liège, place Sylvain
Dupuis 1/073, et décédée le 19 août 2014 à Liège.

Conformément aux prescriptions du dernier alinéa de l’article 793 du
Code civil, le comparant déclare faire élection de domicile en l’étude
de Me Alain Cordier, notaire à 4000 Liège, boulevard de la Sauve-
nière 140/002.

Dont acte signé, lecture faite par le comparant et le greffier.
Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître leurs droits,

par avis recommandé, au domicile élu dans les trois mois de la présente
insertion.

Le greffier, (signature illisible).
(30825)

Tribunal de première instance de Liège, division Liège

L’an deux mille quatorze, le trente septembre.

Au greffe du tribunal de première instance de Liège, division de
Liège.

A comparu :

Coheur, Isabelle, née le 26 juillet 1972, domiciliée à Momalle, rue
Momelette 33, porteuse d’une procuration sous seing privé qui restera
annexée au présent acte, pour et au nom de Coninckx, Michel, né à
Rocourt le 25 mars 1972, domicilié à 4460 Grâce-Hollogne, rue André
Mathy 11/4, agissant en qualité de tuteur de Pagnoul, Valérie, née à
Rocourt, le 17 avril 1975, domiciliée à 4460 Grâce-Hollogne, rue Jules
Claskin 18, placée sous statut de minorité prolongée par jugement du
tribunal de première instance de Liège du 28 juin 1996, à ce désigné par
ordonnance du juge de paix du canton de Grâce-Hollogne, rendue en
date du 7 août 2014, et autorisé par ordonnance du juge de paix dudit
canton, rendue en date du 9 septembre 2014, produite en copie et qui
restera annexée au présent acte,

laquelle comparante a déclaré, ès qualités, accepter, sous bénéfice
d’inventaire, la succession de Coninckx, Daniele Thérèse Claudette, née
à Ougrée le 20 décembre 1955, de son vivant domiciliée à Grâce-
Hollogne, rue Jules Claskin 18, et décédée le 20 juin 2014 à Saint-
Nicolas.

Conformément aux prescriptions du dernier alinéa de l’article 793 du
Code civil, la comparante déclare faire élection de domicile en l’étude
de Me Françoise Wéra, notaire à 4420 Montegnée, chaussée Roose-
velt 274.

Dont acte signé, lecture faite par la comparante et le greffier.
Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître leurs droits,

par avis recommandé, au domicile élu dans les trois mois de la présente
insertion.

Le greffier, (signature illisible).
(30826)
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Tribunal de première instance de Liège, division Liège

L’an deux mille quatorze, le premier octobre, au greffe du tribunal
de première instance de Liège, division de Liège, a COMPARU :

VERDIN, THIERRY, né le 9 septembre 1959 à Moresnet, domicilié rue
du Panorama 14, à Plombières, agissant en sa qualité d’administrateur
provisoire des biens de : Madame PETIT, IRENE, née le 25 août 1923, à
Barvaux, domiciliée rue de la Métairie 38, à Chênée, mais résidant rue
de l’Espoir 68, à Grivegnée;

désigné à cette fonction par ordonnance du juge de paix du
quatrième canton de Liège rendue le 5 août 2013, ordonnance qui est
produite en simple copie, et qui restera annexée au présent acte;

et à ce, autorisé par ordonnance du juge de paix du quatrième canton
de Liège rendue le 28 avril 2014, ordonnance qui est produite en copie
conforme, et qui restera annexée au présent acte,

lequel comparant a déclaré, ès qualités, ACCEPTER SOUS BENE-
FICE D’INVENTAIRE la succession de LARDAU, Daniel Joseph Louis
Alphonse, né à Barvaux-lez-Durbuy le 30 avril 1949, de son vivant
domicilié à CHENEE, rue de la Métairie 38, et décédé le 13 février 2014,
à Liège.

Conformément aux prescriptions du dernier alinéa de l’article 793 du
Code civil, le comparant déclare faire élection de domicile en l’étude
de Maître Marie-Noëlle Xhaflaire, notaire, place Communale 36, à
4850 Montzen.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître leurs droits
par avis recommandé adressé au domicile élu dans un délai de
trois mois à compter de la date de la présente insertion.

Pour extrait conforme : le greffier-chef de service, (signature illisible).
(30827)

Tribunal de première instance du Luxembourg, division d’Arlon

L’an deux mil quatorze, le premier octobre, au greffe du tribunal de
première instance du Luxembourg, division Arlon, et par-devant nous,
Isabelle GOBERT, greffier-chef de service, a COMPARU :

Madame LAMBRE, Colette J. J., née à Uccle le 19 juin 1951, domiciliée
quartier Saint-Denis 7, à F-54730 GORCY (France), sœur de la défunte,
agissant en qualité de tutrice de :

LAMBRE, Grégory, fils de la défunte, né à Arlon le 27 mai 1987,
domicilié « ASBL Point d’Eau », rue du Village 25 à 6630 MARTE-
LANGE, placé sous statut de minorité prolongée aux termes du
jugement du tribunal de première instance d’Arlon du 27 juillet 2005;

et autorisée à ce faire, par ordonnance de Madame le juge de paix
d’Arlon-Messancy, siège d’Arlon, du 7 mai 2014.

Laquelle comparante a, en qualité de tutrice, déclaré accepter sous
bénéfice d’inventaire la succession de Madame LAMBRE, Jeanine
Marie Rose Michelle, née à Arlon le 24 février 1959, en son vivant
domiciliée à 6700 ARLON, rue de la Sambre 10, y décédée
le 8 novembre 2013.

Dont acte dressé sur réquisition expresse de la comparante, qu’après
lecture faite, elle a signé avec nous, greffier chef de service.

Les créanciers et légataires éventuels de ladite défunte sont invités à
faire connaître leurs droits, par avis recommandé, dans un délai de
trois mois à compter de la présente insertion.

Cet avis doit être adressé à Maître JANSEN, Vincent, notaire, dont
l’étude est située à 6760 Virton.

Arlon, le 1er octobre 2014.

Le greffier chef de service, (signé) I. GOBERT.
(30828)

Tribunal de première instance de Namur, division Namur

L’an deux mil quatorze, le deux octobre, au greffe du tribunal de
première instance de Namur, division Namur, et par-devant nous,
Michel HERNALSTEEN, greffier, ont comparu :

- Monsieur DEGIMBE, Niels (fils du défunt), né à Namur
le 15 septembre 1983, domicilié à 5100 Jambes, rue de Dave 5, agissant
personnellement.

- Monsieur DEGIMBE, Gill (fils du défunt), né à Namur
le 13 octobre 1988, domicilié à 5100 Jambes, chaussée de Liège 368,
bte 11, agissant personnellement.

Lesquels comparants, ont déclaré en langue française, accepter sous
bénéfice d’inventaire la succession de Monsieur DEGIMBE, Marc, né à
Namur le treize janvier mil neuf cent cinquante-sept, domicilié en son
vivant à 5336 Courrière (Assesse), rue Sur l’Hesse 2/J000, et décédé à
Bouge, en date du vingt-huit décembre deux mil treize.

Dont acte requis par les comparants, qui après lecture, signent avec
nous, Michel HERNALSTEEN, greffier.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître, par avis
recommandé, leurs droits, dans un délai de trois mois, à compter de la
date de la présente insertion.

Cet avis doit être adressé à Maître Caroline REMON, notaire à
5100 Jambes, rue Mazy 64.

Namur le 2 octobre 2014.

Le greffier, (signé) Michel HERNALSTEEN.
(30829)

Tribunal de première instance de Namur, division Namur

L’an deux mil quatorze, le deux octobre, au greffe du tribunal de
première instance de Namur, division Namur, et par-devant nous,
Michel HERNALSTEEN, greffier, a comparu :

Maître Marie-Eve CLOSSEN, avocat à 5100 Namur, rue de
l’Emprunt 19, agissant en sa qualité d’administrateur provisoire de :

Monsieur JACQUY, Jean-Marc (fils du défunt), né à Aiseau
le 25 octobre 1960, domicilié à 5000 Namur, avenue Antoine
Woitrin 2/11;

désignée à cette fonction en vertu d’une ordonnance rendue par
Madame Marie-Martine DE SOETE, juge de paix du second canton de
Namur, en date du dix-sept mai deux mil onze, et dûment autorisée en
vertu d’une ordonnance rendue par ledit juge de paix, en date du
dix-sept septembre deux mil quatorze.

Laquelle comparante, a déclaré en langue française, agissant comme
dit ci-dessus, accepter sous bénéfice d’inventaire la succession de
Monsieur JACQUY, Jean-Marie, né à Auvelais le deux mars mil neuf
cent trente-neuf, domicilié en son vivant à 5060 Auvelais, rue François
Sarteel 36, et décédé à Gilly, en date du deux juin deux mil quatorze.

Dont acte requis par la comparante, qui après lecture, signe avec
nous, Michel HERNALSTEEN, greffier.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître, par avis
recommandé, leurs droits, dans un délai de trois mois, à compter de la
date de la présente insertion.

Cet avis doit être adressé à Maître Rémi CAPRASSE, notaire à
5060 Auvelais, rue des Auges 40.

Namur le 2 octobre 2014.

Le greffier, (signé) Michel HERNALSTEEN.
(30830)
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Gerechtelijke reorganisatie

Réorganisation judiciaire

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Bij vonnis van de 22e kamer van de rechtbank van koophandel
Antwerpen, afdeling Antwerpen d.d. 1 oktober 2014, werd de opschor-
ting met het oog op de overdracht onder gerechtelijk gezag aan een of
meerdere derden, van een geheel of gedeelte van de onderneming of
haar activiteiten geopend voor een periode eindigend op 1 januari 2015,
aan MADE TO MEASURE SOFTWARE BVBA, SCHEVENSTEEN-
STRAAT 45, 2110 WIJNEGEM, ondernemingsnummer 0472.482.446.

Gedelegeerd rechter : TAEYMANS, MARC, email : taeymans-
rechter@telenet.be

Gerechtsmandataris : KIPS, MARC, PALEISSTRAAT 24,
2018 ANTWERPEN-I.

De griffier-hoofd van dienst, (get.) M. Caers.
(Pro deo) (30831)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Bij vonnis van de 22e kamer van de rechtbank van koophandel
Antwerpen, afdeling Antwerpen d.d. 26/09/2014, werd de opschorting
met het oog op een gerechtelijke reorganisatie door collectief akkoord
toegekend voor een periode eindigend op 28 februari 2015, aan EURO-
BINDING BVBA, UILENBAAN 200, UNIT 1, 2160 WOMMELGEM,
ondernemingsnummer 0478.089.442.

Gedelegeerd rechter : MUYLDERMANS, CHRISTIANE, email : chris.
muyldermans@kbc.be

Het reorganisatieplan dient neergelegd te worden ter griffie uiterlijk
op 23 januari 2015.

De terechtzitting over de stemming en de homologatie van dit
reorganisatieplan werd bepaald op vrijdag 20 februari 2015, om 10 uur
voor de 22e kamer van de rechtbank van koophandel Antwerpen, afde-
ling Antwerpen, Bolivarplaats 20/7, 2000 Antwerpen, 3e verdieping,
zaal C3.

De griffier-hoofd van dienst, (get.) M. Caers.
(Pro deo) (30832)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Bij vonnis van de 22e kamer van de rechtbank van koophandel
Antwerpen, afdeling Antwerpen d.d. 1 oktober 2014, werd de opschor-
ting met het oog op een gerechtelijke reorganisatie door collectief
akkoord toegekend voor een periode eindigend op 1 januari 2015, aan
LABYRINTH PRODUCTIONS BVBA, TIMMERDONCKSTRAAT 2,
BUS GLVL, 2650 EDEGEM, ondernemingsnummer 0811.137.754.

Gedelegeerd rechter : KUYPS, JAN, email : jankuyps@zorgen-
farma.be

Het reorganisatieplan dient neergelegd te worden ter griffie uiterlijk
op 21 november 2014.

De terechtzitting over de stemming en de homologatie van dit
reorganisatieplan werd bepaald op vrijdag 19 december 2014, om
11 uur voor de 22e kamer van de rechtbank van koophandel
Antwerpen, afdeling Antwerpen, Bolivarplaats 20/7, 2000 Antwerpen,
3e verdieping, zaal C3.

De griffier-hoofd van dienst, (get.) M. Caers.
(Pro deo) (30833)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Bij vonnis van de 22ste kamer van de rechtbank van koophandel
Antwerpen, afdeling Antwerpen d.d. 1 oktober 2014, werd van BRABO
LOGISTICS NV, GRENSSTRAAT 240, 2950 KAPELLEN (ANTW.),
ondernemingsnummer 0461.146.512, het reorganisatieplan gehomolo-
geerd en de reorganisatieprocedure afgesloten.

De griffier-hoofd van dienst, (get.) M. Caers.
(Pro deo) (30834)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Bij vonnis van de 22e kamer van de rechtbank van koophandel
Antwerpen, afdeling Antwerpen d.d. 1 oktober 2014, werd van
BOUWINVEST NV, TER STRATENWEG 48, 2520 RANST,
ondernemingsnummer 0448.138.317, het reorganisatieplan gehomolo-
geerd en de reorganisatieprocedure afgesloten.

De griffier-hoofd van dienst, (get.) M. Caers.
(Pro deo) (30835)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Bij vonnis van de 22e kamer van de rechtbank van koophandel
Antwerpen, afdeling Antwerpen d.d. 1 oktober 2014, werd van
RIMI BVBA, VERBINDINGSDOK-WESTKAAI 20, 2000 ANTWER-
PEN-I, ondernemings-nummer 0875.989.677, het reorganisatieplan
gehomologeerd en de reorganisatieprocedure afgesloten.

De griffier-hoofd van dienst, (get.) M. Caers.
(Pro deo) (30836)

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Brugge

Bij vonnis van 26/09/2014, verklaarde de rechtbank van koophandel
Gent, afdeling Brugge, tijdelijke eerste kamer bis, de procedure van
gerechtelijke reorganisatie met het oog op het verkrijgen van het
akkoord van de schuldeisers over een reorganisatieplan in overeen-
stemming met artikel 44 tot 58 WCO geopend ten behoeve van
BVBA DL Trans, met maatschappelijke zetel te 8380 BRUGGE, Hulk-
straat 1, ingeschreven in de Kruispuntbank van ondernemingen onder
nummer 0885.842.008.

De duur van de in artikel 16 WCO bedoelde opschorting werd
bepaald op een periode ingaand op 26/09/2014 om te eindigen op
06/02/2015, om 23 u 59 m.

De terechtzitting waarop zal overgegaan worden tot de stemming
over het reorganisatieplan en waarop zal geoordeeld worden over de
homologatie werd bepaald op vrijdag 30/01/2014, om 9 uur van de
tijdelijke eerste kamer bis van de rechtbank van koophandel Gent, afde-
ling Brugge, zitting houdend in de zaal N (eerste verdieping) van het
gerechtsgebouw te 8000 Brugge, Kazernevest 3.

De heer Jan Van Hoecke, rechter in handelszaken in deze rechtbank,
werd verder gelast als gedelegeerd rechter met de taken zoals bepaald
in de Wet van 31 januari 2009, betreffende de continuiteit van de
ondernemingen (WCO.Brugge.koophandel@just.fgov.be).

Voor eensluidend verklaard uittreksel : de griffier, (get.) C. GEERS.
(30837)
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Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Brugge

Bij vonnis van 26/09/2014, verklaarde de rechtbank van koophandel
Gent, afdeling Brugge, tijdelijke eerste kamer bis, de procedure van
gerechtelijke reorganisatie met het oog op het verkrijgen van het
akkoord van de schuldeisers over een reorganisatieplan in overeen-
stemming met artikel 44 tot 58 WCO geopend ten behoeve van
BVBA Galle Peter, met maatschappelijke zetel te 8020 OOSTKAMP,
Emiel Welvaertstraat 51, ingeschreven in de Kruispuntbank van onder-
nemingen onder nummer 0455.629.388.

De duur van de in artikel 16 WCO bedoelde opschorting werd
bepaald op een periode ingaand op 26/09/2014 om te eindigen op
16/01/2015.

De terechtzitting waarop zal overgegaan worden tot de stemming
over het reorganisatieplan en waarop zal geoordeeld worden over de
homologatie werd bepaald op vrijdag 09/01/2014, om 9 uur van de
tijdelijke eerste kamer bis van de rechtbank van koophandel Gent, afde-
ling Brugge, zitting houdend in de zaal N (eerste verdieping) van het
gerechtsgebouw te 8000 Brugge, Kazernevest 3.

De heer Patrick Coulier, rechter in handelszaken in deze rechtbank,
werd verder gelast als gedelegeerd rechter met de taken zoals bepaald
in de Wet van 31 januari 2009, betreffende de continuïteit van de
ondernemingen (WCO.Brugge.koophandel@just.fgov.be).

Voor eensluidend verklaard uittreksel : de griffier, (get.) C. GEERS.
(30838)

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Brugge

Bij vonnis van 26/09/2014, verklaarde de rechtbank van koophandel
Gent, afdeling Brugge, tijdelijke eerste kamer bis, de procedure van
gerechtelijke reorganisatie met het oog op het verkrijgen van minnelijke
akkoorden met de schuldeisers over een reorganisatieplan in overeen-
stemming met artikel 43 WCO geopend ten behoeve van Comm.V. TP
Industries, met maatschappelijke zetel te 8000 BRUGGE, Geerwijn-
straat 7.

De heer Peter Van Renterghem, rechter in handelszaken in deze
rechtbank, werd verder gelast als gedelegeerd rechter met de taken
zoals bepaald in de Wet van 31 januari 2009, betreffende de continuïteit
van de ondernemingen (WCO.Brugge.koophandel@just.fgov.be).

Voor eensluidend verklaard uittreksel : de griffier, (get.) C. GEERS.
(30839)

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Kortrijk

Bij vonnis van de derde kamer van de rechtbank van koophandel
Gent, afdeling Kortrijk d.d. 1 oktober 2014, werd de periode van
opschorting in het kader van de procedure van gerechtelijke reorgani-
satie toegekend aan de naamloze vennootschap Juventa, met
vennootschapszetel te 8880 Ledegem, Slypsstraat 4, ingeschreven in de
Kruispuntbank van ondernemingen onder het nummer 0423.353.431,
hebbende als voornaamste handelsactiviteit : onderneming voor de
vervaardiging van eet-, slaapkamer- en bureelmeubelen (meubelfa-
briek), verlengd om te eindigen op 21 januari 2015.

De plaats, dag en uur voor de stemming en de beslissing over het
reorganisatieplan wordt bepaald op woensdag 14 januari 2015 om
11u00 in zittingszaal A van de rechtbank van koophandel Gent, afde-
ling Kortrijk, Gerechtsgebouw II, Beheerstraat 41.

(Get.) T. Callewaert, afgevaardigd griffier.
(30840)

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Oudenaarde

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel Gent, afdeling Ouden-
aarde, derde kamer, in dato van 2 oktober 2014, werd aan de BVBA
DEBOSCAT RECYCLING, met zetel te 9500 Geraardsbergen, Bree-
straat 5, met ondernemingsnummer 0476.438.957, met voornaamste
handelsactiviteit exploitatie van bossen, verwerken van snoeiafval en
aanverwante handelsaciviteiten, een verlenging van de opschorting
verleend; de duur van de opschorting werd bepaald tot 16 januari 2015.

Het reorganisatieplan dient ter griffie van deze rechtbank neergelegd
te worden uiterlijk op 11 december 2014.

De datum voor de stemming over het reorganisatieplan werd
bepaald op 8 januari 2015.

Ingrid VERHEYEN, griffier.
(30841)

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Oudenaarde

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Gent, afdeling
Oudenaarde, derde kamer, in dato van 2 oktober 2014, werd voor de
BVBA D.LINE, met zetel te 9690 Kluisbergen, Stationsstraat 74, bus a,
met ondernemingsnummer 0432.047.403, met voornaamste handels-
activiteit de uitbating van diverse kledingzaken, de procedure van
gerechtelijke reorganisatie geopend; de opschorting werd verleend tot
2 januari 2015.

In deze werd als gedelegeerd rechter aangesteld : de heer Karl Otte-
vaere, rechter in handelszaken in deze rechtbank
(karl.ottevaere@petercam.be).

Als gerechtsmandataris (conform art. 27,1 WCO) werd Mr. Luc
Blockeel, advocaat, te 9700 Oudenaarde, Deinzestraat 1, aangesteld.

Gelast Mr. Luc Blockeel, voornoemd, met het organiseren en reali-
seren van de verkoop van alle roerende materiële en immateriële activa
die worden aangewend bij de exploitatie van de onderneming

Ingrid VERHEYEN, griffier.
(30842)

Rechtbank van koophandel Leuven

Bij (tussen)vonnis van de rechtbank van koophandel te Leuven, van
01/10/2014, werd voor wat betreft METALEN DESCAMPS NV,
Herseltsesteenweg 311, KBO nr. 0431.465.601, e-mailadres :
andy.lissens@metalen-descamps.be, betreffende de Wet op Continuïteit
van de ondernemingen van 31 januari 2009, (een opschorting verleend
voor vier maanden vanaf heden tot 28/01/2015, overeenkomstig
art. 44 WCO).

Bevestigt de aanstelling en de opdracht van de heer G. Declercq als
gedelegeerd rechter.

De stemming over het tijdig neer te leggen reorganisatieplan zal
doorgaan op de zitting van donderdag 15 januari 2015, om 15 uur.

Cristel Lenaerts, tgv. griffier.
(30843)

Rechtbank van koophandel Leuven

Bij (tussen)vonnis van de rechtbank van koophandel te Leuven, van
01/10/2014, werd voor wat betreft EMG TILCO NV, Kruineike-
straat 99, 3150 Tildonk, KBO nr. 0425.988.069, e-mailadres :
koenraad.debruyne@emgtilco.be, betreffende de Wet op Continuïteit
van de ondernemingen van 31 januari 2009, (een opschorting verleend
voor 3 maanden vanaf heden tot 10/01/2015, overeenkomstig art. 44
WCO).
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Bevestigt de aanstelling en de opdracht van de heer G. Declercq als
gedelegeerd rechter.

De stemming over het tijdig neer te leggen reorganisatieplan zal
doorgaan op de zitting van donderdag 08/01/2015, om 15 uur.

Cristel Lenaerts, tgv. griffier.
(30844)

Rechtbank van koophandel Leuven

Bij (tussen)vonnis van de rechtbank van koophandel te Leuven, van
01/10/2014, werd voor wat betreft M.R. DATA BVBA, Blanden-
straat 31, 3053 Haasrode, KBO nr. 0461.771.963, e-mailadres :
marc.rediger@mrdata.be, betreffende de Wet op Continuïteit van de
ondernemingen van 31 januari 2009, (een opschorting verleend voor
vier maanden vanaf heden tot 31/01/2015, overeenkomstig art. 44
WCO).

Bij beschikking van 15/09/2014, werd de heer A. Laevers, aangesteld
als gedelegeerd rechter.

De zaak wordt voor verdere behandeling, eventuele verlenging en
bepaling datum van stemming in voortzetting gesteld op de zitting van
donderdag 15 januari 2015.

Cristel Lenaerts, tgv. griffier.
(30845)

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Par jugement du 2 octobre 2014 le tribunal de commerce francophone
de Bruxelles a accordé la prorogation de sursis ainsi que le plan adapté
selon l’article 55, § 2 à la SPRL LARTIMMO avec un siège social à
1040 Bruxelles, boulevard Louis Schmidt 119/3.

Numéro d’entreprise : 0474.013.561.

N° R.J. : 20140047.

Echéance du sursis le 19/11/2014.

Vote des créanciers : 05/11/2014.

Dépôt du plan adapté : 16/10/2014.

Pour extrait conforme : le greffier en chef f.f., Pinchart, Nicolas.
(30846)

Franstalige rechtbank van koophandel Brussel

Bij vonnis d.d. 2 oktober 2014 heeft de Franstalige rechtbank van
koophandel te Brussel een verlenging van de opschorting toegestaan
aan de BVBA LARTIMMO, met maatschappelijke zetel te 1040 Brus-
sels, Louis Schmidtlaan 119/3.

KBO : 0474.013.561.

Volgnr G.R. : 20140047.

Vervaldatum van de opschorting : 19/11/2014.

Stemming op : 05/11/2014.

Neerlegging plan : 16/10/2014.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, Pinchart, Nicolas.
(30846)

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Par jugement du 2 octobre 2014 le tribunal de commerce francophone
de Bruxelles a accordé la réorganisation judiciaire par accord collectif à
la SPRL HASO TRANS, avec siège social à 1080 Bruxelles, boulevard
Louis Mettewie 465.

Numéro d’entreprise : 0873.231.810.

N° R.J. : 20141071.

Le tribunal a désigné Monsieur VAN der MERSCH, Ph., boulevard
de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles, en qualité de juge délégué.

Echéance du sursis le 01/04/2015.

Vote des créanciers : 18/03/2015.

Dépôt du plan : 26/02/2015.
Pour extrait conforme : le greffier en chef f.f., Pinchart, Nicolas.

(30847)

Franstalige rechtbank van koophandel Brussel

Bij vonnis d.d. 2 oktober 2014 van de Franstalige rechtbank van
koophandel te Brussel werd de gerechtelijke reorganisatie toegekend
bij collectief akkoord aan de BVBA HASO TRANS, met maatschap-
pelijke zetel te 1080 Brussels, Louis Mettewielaan 465.

Ond. Nr : 0873.231.810.

Volgnummer RJ : 20141071.

De Rechtbank heeft de heer VAN der MERSCH, Ph., Waterloolaan 70,
te 1000 Brussel, als gedelegeerd rechter benoemd.

Vervaldatum van de opschorting : 01/04/2015.

Stemming op : 18/03/2015.

Neerlegging plan : 26/02/2015.
Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, Pinchart, Nicolas.

(30847)

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Par jugement du 2 octobre 2014 le tribunal de commerce francophone
de Bruxelles a accordé la réorganisation judiciaire par accord collectif à
la SCRL M.G.PRODUCTION, avec siège social à 1060 Bruxelles, rue de
la Croix de Pierre 27, bte 4.

Numéro d’entreprise : 0438.922.327.

N° R.J. : 20141065.

Le tribunal a désigné Monsieur van ZEELAND, C., boulevard de
Waterloo 70, à 1000 Bruxelles, en qualité de juge délégué.

Echéance du sursis le 31/12/2014.

Vote des créanciers : 17/12/2014.

Dépôt du plan : 27/11/2014.
Pour extrait conforme : le greffier en chef f.f., Pinchart, Nicolas.

(30848)

Franstalige rechtbank van koophandel Brussel

Bij vonnis d.d. 2 oktober 2014 van de Franstalige rechtbank van
koophandel te Brussel werd de gerechtelijke reorganisatie toegekend
bij collectief akkoord aan de CVBA M.G.PRODUCTION, met maat-
schappelijke zetel te 1060 Brussels, Stenen-Kruisstraat 27, bus 4.

Ond. Nr : 0438.922.327.

Volgnummer RJ : 20141065.
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De Rechtbank heeft de heer van ZEELAND, C., Waterloolaan 70, te
1000 Brussel, als gedelegeerd rechter benoemd.

Vervaldatum van de opschorting : 31/12/2014.

Stemming op : 17/12/2014.

Neerlegging plan : 27/11/2014.
Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, Pinchart, Nicolas.

(30848)

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Par jugement du 2 octobre 2014 le tribunal de commerce francophone
de Bruxelles a accordé la réorganisation judiciaire par accord collectif à
la SPRL BARDAFEU PRODUCTION, avec siège social à 1060 Bruxelles,
rue de la Croix de Pierre 27, bte 4.

Numéro d’entreprise : 0438.922.327.

N° R.J. : 20141068.

Le tribunal a désigné Monsieur van ZEELAND, C., boulevard de
Waterloo 70, à 1000 Bruxelles, en qualité de juge délégué.

Echéance du sursis le 31/12/2014.

Vote des créanciers : 17/12/2014.

Dépôt du plan : 27/11/2014.
Pour extrait conforme : le greffier en chef f.f., Pinchart, Nicolas.

(30849)

Franstalige rechtbank van koophandel Brussel

Bij vonnis d.d. 2 oktober 2014 van de Franstalige rechtbank van
koophandel te Brussel werd de gerechtelijke reorganisatie toegekend
bij collectief akkoord aan de BVBA BARDAFEU PRODUCTION, met
maatschappelijke zetel te 1060 Brussels, Stenen-kruisstraat 27, bus 4.

Ond. Nr : 0438.922.327.

Volgnummer RJ : 20141068.

De Rechtbank heeft de heer van ZEELAND, C., Waterloolaan 70, te
1000 Brussel, als gedelegeerd rechter benoemd.

Vervaldatum van de opschorting : 31/12/2014.

Stemming op : 17/12/2014.

Neerlegging plan : 27/11/2014.
Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, Pinchart, Nicolas.

(30849)

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Par jugement du 2 octobre 2014 le tribunal de commerce francophone
de Bruxelles a accordé la réorganisation judiciaire par accord collectif à
la SPRL @OFFICE, avec siège social à 1040 BRUXELLES, rue de la
Loi 227.

Numéro d’entreprise : 0876.913.949.

N° R.J. : 20141058.

Le tribunal a désigné Monsieur DE MOOR, A., boulevard de
Waterloo 70, à 1000 Bruxelles, en qualité de juge délégué.

Echéance du sursis le 01/04/2015.

Vote des créanciers : 18/03/2015.

Dépôt du plan : 26/02/2015.
Pour extrait conforme : le greffier en chef f.f., Pinchart, Nicolas.

(30850)

Franstalige rechtbank van koophandel Brussel

Bij vonnis d.d. 2 oktober 2014 van de Franstalige rechtbank van
koophandel te Brussel werd de gerechtelijke reorganisatie toegekend
bij collectief akkoord aan de BVBA @OFFICE, met maatschappelijke
zetel te 1040 Brussels, Wetstraat 227.

Ond. Nr : 0876.913.949.

Volgnummer RJ : 20141058.

De Rechtbank heeft de heer DE MOOR, A., Waterloolaan 70, te
1000 Brussel, als gedelegeerd rechter benoemd.

Vervaldatum van de opschorting : 01/04/2015.

Stemming op : 18/03/2015.

Neerlegging plan : 26/02/2015.
Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, Pinchart, Nicolas.

(30850)

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Par jugement du 2 octobre 2014 le tribunal de commerce francophone
de Bruxelles a accordé la réorganisation judiciaire par accord collectif à
la SPRL SAI-CONCEPT, avec siège social à 1000 Bruxelles, rue
Gretry 43.

Numéro d’entreprise : 0823.638.876.

N° R.J. : 20141070.

Le tribunal a désigné Monsieur VAN der MERSCH, boulevard de
Waterloo 70, à 1000 Bruxelles, en qualité de juge délégué.

Echéance du sursis le 03/12/2014.

Vote des créanciers : 19/11/2014.

Dépôt du plan : 30/10/2014.
Pour extrait conforme : le greffier en chef f.f., Pinchart, Nicolas.

(30851)

Franstalige rechtbank van koophandel Brussel

Bij vonnis d.d. 2 oktober 2014 van de Franstalige rechtbank van
koophandel te Brussel werd de gerechtelijke reorganisatie toegekend
bij collectief akkoord aan de BVBA SAI-CONCEPT, met maatschap-
pelijke zetel te 1000 Brussels, Gretrystraat 43.

Ond. Nr : 0823.638.876.

Volgnummer RJ : 20141070.

De Rechtbank heeft de heer DE MOOR, A., Waterloolaan 70, te
1000 Brussel, als gedelegeerd rechter benoemd.

Vervaldatum van de opschorting : 03/12/2014.

Stemming op : 19/11/2014.

Neerlegging plan : 30/10/2014.
Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, Pinchart, Nicolas.

(30851)

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Par jugement du 2 octobre 2014 le tribunal de commerce francophone
de Bruxelles a accordé la prorogation de sursis ainsi que le plan adapté
selon l’article 55, § 2 à la SPRL PLACONORD avec un siège social à
1081 Bruxelles, chaussée de Jette 180A.
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Numéro d’entreprise : 0477.598.702.

N° R.J. : 20141019.

Activité : isolation-peinture.

Echéance du sursis le 12/11/2014.

Vote des créanciers : 29/10/2014.

Dépôt du plan adapté : 09/10/2014.

Pour extrait conforme : le greffier en chef f.f., Pinchart, Nicolas.
(30852)

Franstalige rechtbank van koophandel Brussel

Bij vonnis d.d. 2 oktober 2014 heeft de Franstalige rechtbank van
koophandel te Brussel een verlenging van de opschorting toegestaan
aan de BVBA PLACONORD, met maatschappelijke zetel te 1081 Brus-
sels, Jettesteenweg 180A.

KBO : 0477.598.702.

Volgnr G.R. : 20141019.

Vervaldatum van de opschorting : 12/11/2014.

Stemming op 29/10/2014.

Neerlegging plan : 09/10/2014.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, Pinchart, Nicolas.
(30852)

Tribunal de commerce de Liège, division Dinant

Par jugement prononcé le 1er octobre 2014, la première chambre du
tribunal de commerce de Liège, division Dinant, constate la fin de plein
droit de la procédure de réorganisation judiciaire, par accord collectif,
de la SPRL BRASSERIE JL BLOCHOUSE, dont le siège social est établi
à 5550 CHAIRIERE, rue Grande 28, inscrite à la B.C.E. sous
le numéro 0833.346.103.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) C. Dujeu.
(30853)

Gerechtelijk akkoord verworpen
Concordat judiciaire rejeté

Tribunal de commerce de liège, division Arlon

Par jugement du 01/10/2014, le tribunal de commerce de Liège,
division Arlon, révoque le plan de réorganisation judiciaire de
HOMENET, société anonyme ayant son siège social à 1401 Nivelles,
chaussée de Bruxelles 290, enregistrée dans la Banque-Carrefour des
Entreprises sous le numéro 0888.240.678, homologué le 30 juin 2011.

Pour extrait conforme : le greffier en chef désigné, C. CREMER.
(30854)

Misdrijven die verband houden
met de staat van faillissement

Infractions liées à l’état de faillite

Rechtbank van eerste aanleg Oost-Vlaanderen, afdeling Gent

In het definitief vonnis op verzet en op tegenspraak gewezen door
de rechtbank van eerste aanleg Oost-Vlaanderen, afdeling Gent,
20e kamer, d.d. 30 april 2014, rechtsprekende in correctionele zaken,
werd lastens de genaamde : Kezer, Hüseyin, kok, geboren te Emirdag
(Turkije) op 22 februari 1965, wonende te 9000 Gent, Lange Violette-
straat 176, verblijvende in de strafinrichting te 9000 Gent, Nieuwe-
wandeling 89,

Uit hoofde van :

A. Misbruik van geduldige schuldeisers, al te kostelijke middelen :

Bij inbreuk op artikel op art. 489bis, 1° Sw., met het oogmerk om de
faillietverklaring uit te stellen, aankopen te hebben gedaan tot weder-
verkoop beneden de koers of toegestemd te hebben in leningen, effec-
tencirculaties en andere al te kostelijke middelen om zich geld te
verschaffen, namelijk door het niet betalen van geduldige schuldeisers :

1. voor wat betreft de BVBA Canlar : Directe Belastingen en RSZ
(stuk 27)

Te 9000 Gent, van 1 juni 2011 tot 5 april 2013

2. voor wat betreft de BVBA Gerb : Directe Belastingen en BTW
(stuk 204)

Te 9000 Gent, van 1 mei 2012 tot 27 augustus 2012

3. Voor wat betreft de BVBA Istanbul 34 : directe belastingen
(stuk 91)

Te 9040 Gent, van 1 januari 2011 tot 7 september 2012

4. Voor wat betreft de BVBA Voeding Luchtbal : BTW (stuk 77)

Te 9070 Destelbergen van 1 april 2010 tot 2 maart 2012

5. Voor wat betreft de BVBA Domino : BTW en directe belastingen
(stuk 37)

Te 9000 Gent, van 1 juni 2009 tot 25 januari 2011

6. Voor wat betreft de BVBA D & K Team : BTW (stuk 23)

Te 9000 Gent, van 18 november 2009 (datum benoeming zaak-
voerder) tot 23 april 2010

B. Laattijdige aangifte :

Bij inbreuk op art. 489bis 4° Sw., met het oogmerk om de fail-
lietverklaring uit te stellen, verzuimd te hebben binnen de bij artikel 9
van de faillissementswet gestelde termijn aangifte te doen van het fail-
lissement.

1. voor wat betreft de BVBA Canlar :

Te 9000 Gent, op 1 juli 2011 (datum virtueel faillissement + 1 maand)

2. voor wat betreft de BVBA Gerb

Te 9000 Gent, op 1 juni 2012 (datum virtueel faillissement + 1 maand)

3. Voor wat betreft de BVBA Istanbul 34

Te 9040 Gent, op 1 februari 2011 (datum virtueel faillissement +
1 maand)

4. Voor wat betreft de BVBA YY Logistiek

Te 9000 Gent, op 1 februari 2012 (datum virtueel faillissement +
1 maand)

5. Voor wat betreft de BVBA Voeding Luchtbal

Te 9070 Destelbergen, op 1 mei 2010 (datum virtueel faillissement +
1 maand)
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6. Voor wat betreft de BVBA DOMINO

Te 9000 Gent, op 1 juli 2009 (datum virtueel faillissement + 1 maand)

C. Niet voeren van passende boekhouding

Bij inbreuk op artikelen 1, 2, 3, 4, 6, 7 en 16 van de Wet van 17 juli 1975
op de boekhouding van de ondernemingen, wetens, geen aan de aard
en de omvang van het bedrijf van zijn onderneming passende boek-
houding te hebben gevoerd en de bijzondere wetsvoorschriften betref-
fende dat bedrijf niet in acht te hebben genomen, namelijk : door geen
enkele boekhouding te voeren voor :

1. de BVBA Canlar :

Te 9000 Gent, van 11 mei 2011 (datum benoeming tot zaakvoerder)
tot 5 april 2013

2. de BVBA Gerb :

Te 9000 Gent, van 20 januari 2010 (datum benoeming tot zaak-
voerder) tot 27 augustus 2012

3. de BVBA Istambul 34 :

Te 9040 Gent, van 19 april 2010 (datum benoeming tot zaakvoerder)
tot 7 september 2012

4. de BVBA YY Logistiek :

Te 9000 Gent, van 22 februari 2011 (datum benoeming tot zaak-
voerder) tot 18 mei 2012

5. de BVBA Voeding Luchtbal :

Te 9070 Destelbergen, van 1 oktober 2009 (datum benoeming tot
zaakvoerder) tot 2 maart 2012

6. de BVBA Domino :

Te 9000 Gent, van 1 juni 2009 (datum benoeming tot zaakvoerder) tot
25 januari 2011

7. De BVBA D & K Team :

Te 9000 Gent, van 18 november 2009 (datum benoeming tot zaak-
voerder) tot 23 april 2010 :

Geoordeeld als volgt :

« Veroordeelt de beklaagde voor de hierboven omschreven en
bewezen verklaarde feiten, voorwerp van de tenlasteleggingen Al tot
en met A6, B1 tot en met 86, C1 tot en met C7, samen, tot een
gevangenisstraf van een jaar en een geldboete van tweehonderd euro
(200,00 EUR).

Verhoogt de geldboete met vijftig decimes, aldus gebracht op
duizend tweehonderd euro (1.200,00 EUR).

Beveelt dat bij gebreke van betaling binnen de termijn bepaald bij
artikel 40 van het Strafwetboek, de geldboete zal kunnen vervangen
worden door een gevangenisstraf van veertien dagen.

Legt de beklaagde - overeenkomstig art. 1 en 1bis van het K.B. nr. 22
betreffende het rechterlijk verbod aan bepaalde veroordeelden en
gefailleerden om bepaalde ambten, beroepen of werkzaamheden uit te
oefenen - verbod op om, persoonlijk of door een tussenpersoon, de
functie van bestuurder, commissaris of zaakvoerder in een vennoot-
schap op aandelen, een besloten vennootschap met beperkte aanspra-
kelijkheid of een coöperatieve vennootschap, enige functie waarbij
macht wordt verleend om een van die vennootschappen te verbinden,
de functie van persoon belast met het bestuur van een vestiging
in België, bedoeld in artikel 198, § 6, eerste lid van de op
30 november 1935, gecoördineerde wetten op de handelsvennoot-
schappen, of het beroep van effectenmakelaar of correspondenteffec-
tenmakelaar uit te oefenen en om persoonlijk of door tien jaar.

Zegt dat de beklaagde verplicht is een bedrag van vijfentwintig euro
(25,00 EUR), verhoogd met vijftig decimes, aldus gebracht op honderd
vijftig euro (150,00 EUR), te betalen als bijdrage tot het Fonds tot hulp
aan de slachtoffers van opzettelijke gewelddaden en aan de occasionele
redders.

Beveelt dat dit vonnis bij uittreksel zal worden bekendgemaakt in
het Belgisch Staatsblad en zegt dat beklaagde de kosten van die bekend-
making zal dragen.

Veroordeelt de beklaagde tot de kosten ten bate van de Staat.

Legt de veroordeelde, krachtens artikel 91, tweede lid van het K.B.
van 28 december 1950 houdende het algemeen reglement op de
gerechtskosten in strafzaken, een vaste vergoeding op voor beheers-
kosten in strafzaken van eenenvijftig euro twintig cent (51,20 EUR)
(geïndexeerd zoals voorzien in artikel 148 K.B. 28 december 1950 en de
ministeriële omzendbrief nr. 131quater (ns) Belgisch Staatsblad
1 maart 2013).

Voor echt verklaard uittreksel, afgeleverd aan de afdelingsprocureur
des Konings te Oost-Vlaanderen, afdeling Gent, op zijn verzoek, om te
dienen tot publicatie.

Gent, 25 september 2014.
(Get.) Karolien Stevens, afgev. griffier.

(30855)

Tribunal de première instance de Liège, division Liège

Par jugement contradictoire rendu le 4 septembre 2014, le tribunal
correctionnel de Liège a condamné Netti, Marco, né à Freudental en
Allemagne le 2 juin 1965, (NN 65.06.02-413-61), domicilié à 4420 Saint-
Nicolas, rue Bureaufosse 132 :

A dit que la prévention A1 est établie avec la restriction que la somme
en cause est de 17.500 EUR,

A dit que la prévention B3 est établie avec la restriction que c’est la
moitié du véhicule qui a été détournée, ce d’une valeur de 6.250 EUR,

Pour les préventions A1 telle que restreinte, A2 telle que libellée,
B3 telle que restreinte, C4 à D6 telles que libellées, à une seule peine
d’un an d’emprisonnement avec sursis pendant cinq ans et une amende
de 500 EUR × 5,5 soit 2.750 EUR, ou 15 jours d’emprisonnement
subsidiaire,

A prononcé dans son chef les interdictions prévues aux articles 1er et
1erbis de l’arrêté royal du 24 octobre 1934 pendant une période de 5 ans,

A ordonné la publication du présent jugement au Moniteur belge,
selon les modalités prévues à l’article 490 du Code pénal,

Aux frais de l’action publique liquidés à 262,40 EUR, à ce jour,

A verser 25 EUR × 6 soit 150 EUR à titre de contribution au fonds
spécial pour l’aide aux victimes d’actes intentionnels de violence,

Lui a imposé une indemnité de 50 EUR (article 91 de l’arrêté royal
du 28 décembre 1950, tel que modifié), indexée (articles 148 et 149 du
même arrêté royal tel que modifié),

Du chef d’avoir :

à Seraing et de connexité ailleurs dans l’arrondissement judiciaire de
Liège,

Comme auteur ou co-auteur, soit pour avoir exécuté les infractions
ou coopéré directement à leur exécution, soit pour avoir, par un fait
quelconque, prêté pour l’exécution une aide telle que, sans son assis-
tance, le crime ou le délit n’eût pu être commis;

Etant dirigeant, de droit ou de fait, de société commerciale, en
l’espèce de la SPRL NDM Plafonnage, faillie dès le 19 juin 2009 et
déclarée telle par jugement du tribunal de commerce de Liège en date
du 31 mars 2010, inscrite à la Banque-Carrefour des Entreprises sous le
n° 898.704.703;

Etant commerçant failli dès le 19 juin 2008 et déclaré tel par jugement
du tribunal de commerce de Liège en date du 3 octobre 2011, inscrit à
la Banque-Carrefour des Entreprises sous le n° 865.281.471;

A. Etant dirigeant de droit ou de fait de sociétés commerciales et
civiles ainsi que d’associations sans but lucratif, en l’espèce de la SPRL
NDM Plafonnage, avec une intention frauduleuse et à des fins person-
nelles, directement ou indirectement, fait des biens ou du crédit de la
personne morale un usage qu’il savait significativement préjudiciable
aux intérêts patrimoniaux de celle-ci et à ceux de ses créanciers ou
associés :

1. A plusieurs reprises entre le 19 juin 2008 et le 30 mars 2010, en
consacrant des recettes, évaluées à 30.000 EUR, de la SPRL NDM
Plafonnage à des dépenses de jeux;
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Audition de Marco Netti 27.09.2013 : « J’ai dit 40.000 EUR parce que
je sais que j’ai dépensé beaucoup mais je ne sais pas exactement
combien. J’ai dit en gros +/- 40.000 EUR. Mais c’était peut-être entre
30.000 et 45.000 EUR. (...) Quelle est l’origine de ces sommes que vous
avez joué quand vous étiez en société ? L’argent provenait en majorité
de la société (...) j’ai effectivement continué à jouer en personne
physique mais dans une moindre mesure » (sous-farde 2, pièce 35);

Audition de Marco Netti du 2 décembre 2013 : « Concernant les
sommes d’argent jouées. Confirmez-vous qu’elle ne proviennent pas de
votre rémunération de 4500 EUR ? Oui (...) l’argent que j’ai joué venait
des clients particuliers (...) Je veux bien admettre que la moitié provient
de travaux non déclarés mais le reste vient bien des clients qui me
payaient le solde de leur facture en espèce (Sous-farde 2, pièce 42);

Rapport de descente sur les lieux établi par Maître Absil (Curateur
de la faillite de Marco Netti) : « Après des explications relativement
confuses, M. Netti a reconnu qu’en fait, il était joueur et qu’ainsi il s’est
totalement ruiné, certains biens ayant été vendus pour subvenir à ce
besoin personnel, tel un véhicule Hyundai » (Sous-farde 2, pièce 6);

Historique du compte BNP PARIBAS 001-4268180-62 ouvert au nom
de Marco Netti, mais manifestement utilisé dans le cadre de l’activité
de la SPRL NDM Plafonnage. Voir notamment les opérations 08-
0000538 (2.300 EUR), 08-0000539 (500 EUR), 08-0000596 (1000 EUR),
08-0000635 (1000 EUR) 080000641 (400 EUR) et 09-000056 (200 EUR)
(Sous-farde 2, pièce 31);

2. A plusieurs reprises entre le 3 juillet 2008 et le 30 mars 2010, en
faisant supporter par la SPRL NDM Plafonnage le financement (loyer
mensuel de 1.581,26 EUR) d’une voiture de luxe (Mercedes 500);

Audition de Marco Netti du 4 juin 2012 : « j’ai pris en leasing (au nom
de la SPRL) une Mercedes 500 SL » (Sous-farde 2, pièce 16/page 6);

Historique du compte BNP PARIBAS 001-4268180-62 ouvert au nom
de Marco Netti, mais manifestement utilisé dans le cadre de l’activité
de la SPRL NDM Plafonnage. Voir plus particulièrement les opérations
08-0000495, 08-0000578 et 09-0000101 (Sous-farde 2, pièce 31).

(Article 492bis du Code pénal) :

B.3. Le 25 mars 2011, avec une intention frauduleuse ou à dessein de
nuire détourné ou dissimulé tout ou partie de l’actif de sa propre faillite
en l’espèce un véhicule Hyundai Sante Fee KMHSH81WP8U338350
d’une valeur de 12.500 EUR;

Audition de Marco Netti du 4 juin 2012 : « (...) J’ai pris en leasing une
Hyundai Santa Fe, de couleur champagne pour un montant de
40.000 EUR (...) En réalité le leasing était à mon nom personnel, mais
c’est la SPRL qui payait les mensualités (...) J’ai dû le revendre avant la
faillite de la SPRL (...) J’ai dû la revendre à un homme qui exportait des
véhicules car j’avais besoin de cet argent pour que ma femme retape le
café et l’appartement qui nous servait de logement (...) J’ai revendu le
véhicule 12.500 EUR à cet homme, car j’avais de gros problèmes
d’argent vu que je jouais beaucoup » (Sous-farde 2, pièce 16/page 6);

PV de la Police locale de la zone de Seraing : « Nous consultons les
données de la DIV et constatons que : « (...) M. Netti, Marco, a été
titulaire de la plaque JGM727 attribuée à une Hyundai Santa Fe, châssis
KMHSH81WP8U338350 du 23 juin 2008 au 25 mars 2011 » (Sous-
farde 2, pièce 35).

Audition de Marco Netti du 8 octobre 2013 : « En ce qui concerne le
véhicule Santa Fe. Selon les déclarations antérieures, ce véhicule a été
pris en leasing. Le curateur n’ayant rien trouvé à cet égard, pouvez-
vous nous donner les coordonnées de la société de leasing ? Ce véhicule
n’a pas été pris en leasing. Je l’ai acheté par crédit. J’ai fait un crédit
auto particulier à mon nom » (Sous-farde 2, pièce 35);

(Article 489ter, 1° du Code pénal)

C. Dans l’intention de retarder la déclaration de faillite, omis d’en
faire l’aveu dans le mois de la cessation de ses paiements, tel que
prescrit par l’article 9 de la loi sur les faillites, en l’espèce :

4. Le 19 juillet 2008 (Date de la constitution de la SPRL NDM
Plafonnage), omis de faire l’aveu de faillite de son activité commerciale
exercée en personne physique.

Rapport de Me Absil (curateur de la faillite de Marco Netti) :
« L’activité a été stoppée en juin 2011, non aveu dans les délais » (Sous-
farde 2, pièce 10);

Audition de Netti du 6 juin 2012 : « (...) En fait, j’ai arrêté de travailler
depuis juin 2011, moment où je n’ai plus su payer mes fournisseurs »
(Sous-farde 2, pièce 16/page 2);

Audition du 4 juin 2012 de Marco Netti « (...) Quand j’ai créé la SPRL,
j’ai repris le crédit de caisse de 50.000 EUR que j’avais quand j’étais en
personne physique, ainsi que d’autres dettes dont : un montant de
84.000 EUR à titre de redressement (courrier du ministère des finances
quelques semaines avant de passer en SPRL), un prêt professionnel de
25.000 EUR. On peut dire qu’à la fin de la personne physique, les
choses ont commencer à mal tourner lorsque j’ai dû rembourser les gros
montants ci-dessus. Du fait que je devais de l’argent un peu partout je
puisais là où je pouvais pour combler les trous Quand j’étais en
personne physique, en fin de vie de celle-ci, j’allais puiser dans le
compte professionnel pour payer des frais d’ordre privé. J’ai fait de
même quand j’avais la SPRL mais pas autant qu’en personne physi-
que ». (Sous-farde, pièce 16/page 3) ;

5. Le 19 juillet 2009 (soit un an après la constitution de la SPRL NDM
Plafonnage, Sous-farde 1/pièce 15), omis de faire l’aveu de la faillite de
la SPRL NDM Plafonnage;

Audition du 4 juin 2012 de Marco Netti « (...) La SPRL a été en
difficulté financière depuis sa création dans la mesure où elle a repris
les dettes de mon activité en personne physique. La SPRL n’aurait pas
dû reprendre les dettes de la personne physique (...) Au début je tenais
le coup mais après un an, j’ai commencé à jouer à des jeux de hasard et
les choses se sont aggravées (...)» (Sous-farde, pièce 16/page 7);

(Article 489bis, 4 : du Code pénal) :

D.6. Entre le 10 mai 2004 (Sous-farde 2, pièce 47) et le
29 septembre 2011, avec une intention frauduleuse, étant commerçant
personne physique, administrateur, gérant, directeur ou fondé de
pouvoirs de personnes morales, contrevenu aux dispositions des arti-
cles 2 et 3, alinéas 1er et 3, des articles 4 à 9 de la loi du 17 juillet 1975
relatives à la comptabilité des entreprises ou des arrêtés pris en
exécution de l’article 4, alinéa 6, de l’article 9, § 2, de l’article 7, § 2 et
des articles 10 et 11, en l’espèce en ne tenant pas de comptabilité relative
à l’activité commerciale de Marco Netti et à celle développée par la
SPRL NDM Plafonnage;

Rapport de descente sur les lieux établi par Me Absil (Curateur de la
faillite de Marco Netti) : « Comme déclaré lors de son aveu, M. Netti
n’a pas de comptabilité régulière, ayant été dans l’impossibilité de
répondre aux demandes financières de son comptable qui était la SPRL
Ulysse Fianaces (...) Il n’est donc pas possible de procéder à un contrôle
raisonnable des mouvements de fonds de la dernière année d’activité »
(Sous-farde 2, pièce 6);

Lettre de Me Absil (curateur de la faillite de Marco Netti) du
21 mai 2013 : « M. Netti est dans l’impossibilité de pouvoir fournir une
comptabilité probante » (Sous-farde 2, pièce 32);

Audition du 4 juin 2012 de Marco Netti : « Peut-on dire que la
comptabilité n’était pas correctement tenue ? Oui. Teniez-vous des
livres de caisse ? Non » (Sous-farde, pièce 16/pages 3 et 8);

(Article 16 de la loi du 17.07.1975 relative à la comptabilité des
entreprises).

LOIS APPLIQUEES :

Vu les articles 14, 31 à 36 de la loi du 15 juin 1935 ;

40, 65, 66, 489bis, 4°, 489ter 1°, 490, 492bis, du Code pénal;

16 de la loi du 17.07.1975 relative à la comptabilité des entreprises;

1er et 1erbis de l’arrêté royal du 24 octobre 1934;

1er, 8 de la loi du 29 juin 1964;

194 du Code d’instruction criminelle; 71, 72 de la loi du
28 juillet 1992;

1382 du Code civil;

28, 29 de la loi du 1er août 1985, telle que modifiée;

la loi du 5 mars 1952 modifiée par la loi du 26 juin 2000 et celle du
7 février 2003; l’article 11 du tarif criminel;

91, § 2, 148, 149 de l’arrêté royal du 28 décembre 1950, tel que
modifié;

4 du titre préliminaire du Code d’instruction criminelle;
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Données du curateur/de l’administrateur provisoire :

Me Jean-Luc Lempereur, dont le cabinet est sis à 4020 Liège, quai
K. Kurth 12, en sa qualité de curateur à la faillite de la SPRL NDM
Plafonnage,

Me Adrien Absil, dont le cabinet est sis à 4020 Liège, rue des
Vennes 38, en sa qualité de curateur à la faillite de Marco Netti.

Liège, le 30 septembre 2014.
Pour extrait conforme délivré à M. le Procureur du Roi : (signé)

Jonathan Renson, greffier de la cour d’assises.
(30856)

Tribunal de première instance de Liège, division Liège

Par jugement contradictoire rendu le quatre septembre deux mil
quatorze, le tribunal correctionnel de Liège a condamné DE KEYSER,
Serge, né le 12.09.1972 (NN 72.09.12-273.69), domicilié Deigné 97, à
4920 Aywaille, à :

une seule peine de huit mois d’emprisonnement avec sursis pendant
trois ans et une amende de 100 euros x 6 soit 600 euros, ou 8 jours
d’emprisonnement subsidiaire;

aux frais de l’action publique liquidés à 35,80 euros, à ce jour;

à verser 25 euros x 6 soit 150 euros à titre de contribution au fonds
spécial pour l’aide aux victimes d’actes intentionnels de violence;

lui a imposé une indemnité de S 50 (article 91 de l’arrêté royal du
28 décembre 1950, tel que modifié), indexée (articles 148 et 149 du
même arrêté royal tel que modifié);

a ordonné la publication du présent jugement au Moniteur belge selon
les modalités prévues à l’article 490 du Code pénal.

DU CHEF D’AVOIR dans l’arrondissement judiciaire de Liège.

Etant commerçant, déclaré en faillite par jugement du tribunal de
commerce de Liège du 13.08.2013, inscrit à la B.C.E. sous
le numéro 0723.304.353.

A1. Le 27.8.2013, avec une intention frauduleuse ou à dessein de
nuire, avoir détourné une partie de l’actif, à savoir une somme de
12.332,92 euros étant une créance liée à son activité dont il a fait verser
le solde sur un compte bancaire dont il n’est pas le titulaire;

(art. 489ter, 1° CP)

LOIS APPLIOUEES :

Vu les articles 14, 31 à 36, de la loi du 15 juin 1935;

40, 489ter, 1°, 490 du Code pénal;

1, 8, de la loi du 29 juin 1964;

194, du Code d’instruction criminelle;

71, 72, de la loi du 28 juillet 1992;

1382, du Code civil;

28, 29, de la loi du 1er août 1985, telle que modifiée;

la loi du 5 mars 1952, modifiée par la loi du 26 juin 2000, et celle du
7 février 2003;

l’article 11 du tarif criminel;

91, § 2, 148, 149, de l’arrêté royal du 28 décembre 1950, tel que
modifié;

4, du titre préliminaire du Code d’instruction criminelle.

Données du curateur/de l’administrateur provisoire :

Me Georges Rigo, et Me Ingrid von Frenckell, en leur qualité de
curateurs à la faillite de Serge DE KEYSER.

Liège, le 30 septembre 2014.
Pour extrait conforme : (signé) Jonathan RENSON, greffier.

(30857)

Faillissement

Faillite

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Hasselt

De rechtbank van koophandel te Antwerpen, afdeling Hasselt,
tweede kamer, heeft bij vonnis van 2 oktober 2014 de faillietverklaring,
op dagvaarding, uitgesproken van Bourguignon Gabriel Alphonse
Marcel Victor François, Marktplaats 5, te 3890 Gingelom.

Ondernemingsnummer 0651.051.825.

Dossiernummer : 8690.

Rechter commissaris : de heer Aertssen.

Curator : Berben, Patrick, Boseind 33, 3910 Neerpelt.

Tijdstip ophouden van betaling : 2 oktober 2014.

Indienen der schuldvorderingen : griffie van de rechtbank van koop-
handel Antwerpen, afdeling Hasselt, Parklaan 25/6 voor
2 november 2014.

Datum waarop hei eerste proces-verbaal van verificatie van de
schuldvorderingen ter griffie wordt neergelegd, is bepaald op
donderdag 13 november 2014, om 14 uur.

De natuurlijke personen die zich kosteloos persoonlijk zeker hebben
gesteld voor de gefailleerde dienen ter griffie van de rechtbank van
koophandel Antwerpen, afdeling Hasselt een verklaring neer te leggen
om te kunnen genieten van de bevrijding (overeenkomstig artikel 72bis
en 72ter F.W.).

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) V. Bossens.
(30860)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Hasselt

De rechtbank van koophandel te Antwerpen, afdeling Hasselt,
tweede kamer, heeft bij vonnis van 2 oktober 2014 de faillietverklaring,
op bekentenis, uitgesproken van Big L.A. NV, Betteshof 43, te
3520 Zonhoven.

Ondernemingsnummer : 0458.798.023.

Handelswerkzaamheid : groothandel en kleinhandel textiel.

Dossiernummer : 8688.

Rechter commissaris : de heer Aertssen.

Curator : Patrick Vanhoutvin, Kuringenstraat 11, 3511 Kuringen.

Tijdstip ophouden van betaling : 2 oktober 2014.

Indienen der schuldvorderingen : griffie van de rechtbank van koop-
handel Antwerpen, afdeling Hasselt, Parklaan 25/6 voor
2 november 2014.

Datum waarop het eerste proces-verbaal van verificatie van de
schuldvorderingen ter griffie wordt neergelegd, is bepaald op
donderdag 13 november 2014, om 14 uur.

De natuurlijke personen die zich kosteloos persoonlijk zeker hebben
gesteld voor de gefailleerde dienen ter griffie van de rechtbank van
koophandel Antwerpen, afdeling Hasselt een verklaring neer te leggen
om te kunnen genieten van de bevrijding (overeenkomstig artikel 72bis
en 72ter F.W.).

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) V. Bossens.
(30861)
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Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Hasselt

De rechtbank van koophandel te Antwerpen, afdeling Hasselt,
tweede kamer, heeft bij vonnis van 2 oktober 2014 de faillietverklaring,
op bekentenis, uitgesproken van Big Blue NV, Betteshof 43, te
3520 Zonhoven.

Ondernemingsnummer : 0447.397.355.

Handelswerkzaamheid : groothandel en kleinhandel textiel.

Dossiernummer : 8689.

Rechter commissaris : de heer Aertssen.

Curator : Patrick Vanhoutvin, Kuringenstraat 11, 3511 Kuringen.

Tijdstip ophouden van betaling : 2 oktober 2014.

Indienen der schuldvorderingen : griffie van de rechtbank van koop-
handel Antwerpen, afdeling Hasselt, Parklaan 25/6 voor
2 november 2014.

Datum waarop het eerste proces-verbaal van verificatie van de
schuldvorderingen ter griffie wordt neergelegd, is bepaald op
donderdag 13 november 2014, om 14 uur.

De natuurlijke personen die zich kosteloos persoonlijk zeker hebben
gesteld voor de gefailleerde dienen ter griffie van de rechtbank van
koophandel Antwerpen, afdeling Hasselt een verklaring neer te leggen
om te kunnen genieten van de bevrijding (overeenkomstig artikel 72bis
en 72ter F.W.).

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) V. Bossens.
(30862)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Hasselt

De rechtbank van koophandel te Antwerpen, afdeling Hasselt,
tweede kamer, heeft bij vonnis van 2 oktober 2014 de faillietverklaring,
op dagvaarding, uitgesproken van Malbroos BVBA, Achel Statie 99, te
3930 Hamont.

Ondernemingsnummer : 0451.862.226.

Dossiernummer : 8686.

Rechter commissaris : de heer Aertssen.

Curator : Vanhoutvin, Patrick, Kuringenstraat 11, 3511 Kuringen.

Tijdstip ophouden van betaling : 2 oktober 2014.

Indienen der schuldvorderingen : griffie van de rechtbank van koop-
handel Antwerpen, afdeling Hasselt, Parklaan 25/6 voor
2 november 2014.

Datum waarop het eerste proces-verbaal van verificatie van de
schuldvorderingen ter griffie wordt neergelegd, is bepaald op
donderdag 13 november 2014, om 14 uur.

De natuurlijke perionen die zich kosteloos persoonlijk zeker hebben
gesteld voor de gefailleerde dienen ter griffie van de rechtbank van
koophandel Antwerpen, afdeling Hasselt een verklaring neer te leggen
om te kunnen genieten van de bevrijding (overeenkomstig artikel 72bis
en 72ter F.W.).

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) V. Bossens.
(30863)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Hasselt

De rechtbank van koophandel te Antwerpen, afdeling Hasselt,
tweede kamer, heeft bij vonnis van 2 oktober 2014 de faillietverklaring,
op dagvaarding, uitgesproken van K EN D BVBA, rue Bois l’Evêque 50,
te 4000 Liège 1.

Ondernemingsnummer : 0880.357.449.

Dossiernummer : 8687.

Rechter commissaris : de heer Aertssen.

Curator : Berben, Patrick, Boseind 33, 3910 Neerpelt.

Tijdstip ophouden van betaling : 2 oktober 2014.

Indienen der schuldvorderingen : griffie van de rechtbank van koop-
handel Antwerpen, afdeling Hasselt, Parklaan 25/6 voor
2 november 2014.

Datum waarop het eerste proces-verbaal van verificatie van de
schuldvorderingen ter griffie wordt neergelegd, is bepaald op
donderdag 13 november 2014, om 14 uur.

De natuurlijke personen die zich kosteloos persoonlijk zeker hebben
gesteld voor de gefailleerde dienen ter griffie van de rechtbank van
koophandel Antwerpen, afdeling Hasselt een verklaring neer te leggen
om te kunnen genieten van de bevrijding (overeenkomstig artikel 72bis
en 72ter F.W.).

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) V. Bossens.
(30864)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Hasselt

De rechtbank van koophandel te Antwerpen, afdeling Hasselt,
tweede kamer, heeft bij vonnis van 2 oktober 2014 de faillietverklaring,
op bekentenis, uitgesproken van Christy BVBA, Frederic De Renes-
selaan 63, te 3800 Sint-Truiden.

Ondernemingsnummer : 0889.010.839.

Handelswerkzaamheid : tankstation.

Dossiernummer : 8685.

Rechter commissaris : de heer Aertssen.

Curator : Berben, Patrick, Boseind 33, 3910 Neerpelt.

Tijdstip ophouden van betaling : 2 oktober 2014.

Indienen der schuldvorderingen : griffie van de rechtbank van koop-
handel Antwerpen, afdeling Hasselt, Parklaan 25/6 voor
2 november 2014.

Datum waarop het eerste proces-verbaal van verificatie van de
schuldvorderingen ter griffie wordt neergelegd, is bepaald op
donderdag 13 november 2014, om 14 uur.

De natuurlijke personen die zich kosteloos persoonlijk zeker hebben
gesteld voor de gefailleerde dienen ter griffie van de rechtbank van
koophandel Antwerpen, afdeling Hasselt een verklaring neer te leggen
om te kunnen genieten van de bevrijding (overeenkomstig artikel 72bis
en 72ter F.W.).

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) V. Bossens.
(30865)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Hasselt

De rechtbank van koophandel te Antwerpen, afdeling Hasselt,
tweede kamer, heeft bij vonnis van 2 oktober 2014 de faillietverklaring,
op dagvaarding, uitgesproken van Flex Consultancy VOF,
Wagenmakersweg 41, te 3920 Lommel.

Ondernemingsnummer : 0831.644.148.

Dossiernummer : 8683.

Rechter commissaris : de heer Aertssen.

Curator : Vanhoutvin, Patrick, Kuringenstraat 11, 3511 Kuringen.

Tijdstip ophouden van betaling : 2 oktober 2014.

Indienen der schuldvorderingen : griffie van de rechtbank van koop-
handel Antwerpen, afdeling Hasselt, Parklaan 25/6 voor
2 november 2014.

Datum waarop het eerste proces-verbaal van verificatie van de
schuldvorderingen ter griffie wordt neergeegd, is bepaald op
donderdag 13 november 2014, om 14 uur.
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De natuurlijke personen die zich kosteloos persoonlijk zeker hebben
gesteld voor de gefailleerde dienen ter griffie van de rechtbank van
koophandel Antwerpen, afdeling Hasselt een verklaring neer te leggen
om te kunnen genieten van de bevrijding (overeenkomstig artikel 72bis
en 72ter F.W.).

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) V. Bossens.
(30866)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Hasselt

De rechtbank van koophandel te Antwerpen, afdeling Hasselt,
tweede kamer, heeft bij vonnis van 2 oktober 2014 de faillietverklaring,
op dagvaarding, uitgesproken van Starwash BVBA, Binnensingel 25, te
3920 Lommel.

Ondernemingsnummer : 0450.129.092.

Dossiernummer : 8684.

Rechter commissaris : de heer Aertssen.

Curator : Vanhoutvin, Patrick, Kuringenstraat 11, 3511 Kuringen.

Tijdstip ophouden van betaling : 2 oktober 2014.

Indienen der schuldvorderingen : griffie van de rechtbank van koop-
handel Antwerpen, afdeling Hasselt, Parklaan 25/6 voor
2 november 2014.

Datum waarop het eerste proces-verbaal van verificatie van de
schuldvorderingen ter griffie wordt neergelegd, is bepaald op
donderdag 13 november 2014, om 14 uur.

De natuurlijke personen die zich kosteloos persoonlijk zeker hebben
gesteld voor de gefailleerde dienen ter griffie van de rechtbank van
koophandel Antwerpen, afdeling Hasselt een verklaring neer te leggen
om te kunnen genieten van de bevrijding (overeenkomstig artikel 72bis
en 72ter F.W.).

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) V. Bossens.
(30867)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Hasselt

De rechtbank van koophandel te Antwerpen, afdeling Hasselt,
tweede kamer, heeft bij vonnis van 2 oktober 2014 de faillietverklaring,
op bekentenis, uitgesproken van Swinnen Walter, Hasseltsebaan 160, te
3940 Hechtel-Eksel.

Ondernemingsnummer 0698.127.905.

Handelswerkzaamheid : garage.

Dossiernummer : 8693.

Rechter commissaris : de heer Aertssen.

Curator : Vanhoutvin, Patrick, Kuringenstraat 11, 3511 Kuringen.

Tijdstip ophouden van betaling : 2 oktober 2014.

Indienen der schuldvorderingen : griffie van de rechtbank van koop-
handel Antwerpen, afdeling Hasselt, Parklaan 25/6 voor
2 november 2014.

Datum waarop het eerste proces-verbaal van verificatie van de
schuldvorderingen ter griffie wordt neergelegd, is bepaald op
donderdag 13 november 2014, om 14 uur.

De natuurlijke personen die zich kosteloos persoonlijk zeker hebben
gesteld voor de gefailleerde dienen ter griffie van de rechtbank van
koophandel Antwerpen, afdeling Hasselt een verklaring neer te leggen
om te kunnen genieten van de bevrijding (overeenkomstig artikel 72bis
en 72ter F.W.).

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) V. Bossens.
(30868)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Hasselt

De rechtbank van koophandel te Antwerpen, afdeling Hasselt,
tweede kamer, heeft bij vonnis van 2 oktober 2014 de faillietverklaring,
op bekentenis, uitgesproken van Foni BVBA, Nielstraat 17, te
3890 Gingelom.

Ondernemingsnummer 0895.766.789.

Handelswerkzaamheid : bank en verzekering.

Dossiernummer : 8692.

Rechter commissaris : de heer Aertssen.

Curator : Berben, Patrick, Boseind 33, 3910 Neerpelt.

Tijdstip ophouden van betaling : 2 oktober 2014.

Indienen der schuldvorderingen : griffie van de rechtbank van koop-
handel Antwerpen, afdeling Hasselt, Parklaan 25/6 voor
2 november 2014.

Datum waarop het eerste proces-verbaal van verificatie van de
schuldvorderingen ter griffie wordt neergelegd, is bepaald op
donderdag 13 november 2014, om 14 uur.

De natuurlijke personen die zich kosteloos persoonlijk zeker hebben
gesteld voor de gefailleerde dienen ter griffie van de rechtbank van
koophandel Antwerpen, afdeling Hasselt een verklaring neer te leggen
om te kunnen genieten van de bevrijding (overeenkomstig artikel 72bis
en 72ter F.W.).

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) V. Bossens.
(30869)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Hasselt

De rechtbank van koophandel te Antwerpen, afdeling Hasselt,
tweede kamer, heeft bij vonnis van 2 oktober 2014 de faillietverklaring,
op dagvaarding, uitgesproken van Jan IJver Projects BVBA, Steenberg-
straat 8, te 3583 Paal.

Ondernemingsnummer 0433.186.756.

Dossiernummer : 8691.

Rechter commissaris : de heer Aertssen.

Curator : Berben, Patrick, Boseind 33, 3910 Neerpelt.

Tijdstip ophouden van betaling : 2 oktober 2014.

Indienen der schuldvorderingen : griffie van de rechtbank van koop-
handel Antwerpen, afdeling Hasselt, Parklaan 25/6 voor
2 november 2014.

Datum waarop het eerste proces-verbaal van verificatie van de
schuldvorderingen ter griffie wordt neergelegd, is bepaald op
donderdag 13 november 2014, om 14 uur.

De natuurlijke personen die zich kosteloos persoonlijk zeker hebben
gesteld voor de gefailleerde dienen ter griffie van de rechtbank van
koophandel Antwerpen, afdeling Hasselt een verklaring neer te leggen
om te kunnen genieten van de bevrijding (overeenkomstig artikel 72bis
en 72ter F.W.).

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) V. Bossens.
(30870)
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Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Turnhout

Bij vonnis van de tweede kamer van de rechtbank van koophandel
te Antwerpen, afdeling Turnhout, d.d. 23 september 2014, werd
mevrouw Luyten, geboren te Heist-op-den-Berg op 6 juli 1964,
wonende te 2230 Herselt, Blauberg 12, ondernemings-
nummer 0873.461.934, voorheen wonende te 2230 Herselt, Westmeer-
beeksesteenweg 4, failliet verklaard bij vonnis van voormelde recht-
bank op 27 december 2011, verschoonbaar verklaard.

Luc RAEYMAEKERS, advocaat.
(30871)

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Dendermonde

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel Gent, afdeling Dender-
monde, van 29 september 2014, werd Heylens Nadine, Consultancy,
Sint-Jobstraat 2/B1, 9300 Aalst, in staat van faillissement verklaard.

Ondernemingsnummer : 0732.272.497.

Rechter-commissaris : Dirk Nevens.

Curator : Mr. Dirk Bert, 9470 Denderleeuw, Lindenstraat 162.

Datum staking van betaling : 29 september 2014, onder voorbehoud
van artikel 12, lid 2 F.W.

Indienen van schuldvorderingen met bewijsstukken, uitsluitend op
de griffie van de rechtbank van koophandel Gent, afdeling Dender-
monde, binnen de dertig dagen vanaf datum faillissementsvonnis.

Het eerste proces-verbaal van nazicht van de ingediende schuldvor-
deringen zal neergelegd worden op de griffie van de rechtbank op
vrijdag 7 november 2014.

Elke schuldeiser die geniet van een persoonlijke zekerheidstelling
vermeldt dit in zijn aangifte van schuldvordering of uiterlijk binnen
zes maanden vanaf de datum van het vonnis van faillietverklaring
(artikel 63 F.W.).

Om te kunnen genieten van de bevrijding, moeten de natuurlijke
personen die zich kosteloos persoonlijk zeker hebben gesteld voor de
gefailleerde op de griffie van de rechtbank van koophandel een
verklaring neerleggen, waarin zij bevestigen dat hun verbintenis niet
in verhouding met hun inkomsten en hun patrimonium is.
(art.72bis F.W. en artikel 10 wet 20 juli 2005).

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Kim Blanckaert.
(30872)

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Dendermonde

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel Gent, afdeling Dender-
monde, van 29 september 2014, werd eerste verdiep BVBA, uitbating
café, Polenlaan 17/1, 9190 Stekene, in staat van faillissement verklaard.

Ondernemingsnummer : 0459.699.727.

Rechter-commissaris : Evelyne Martens.

Curator : Mr. Ivan Reyns, 9120 Beveren-Waas, Grote Baan 68.

Datum staking van betaling : 16 september 2014, onder voorbehoud
van artikel 12, lid 2 F.W.

Indienen van schuldvorderingen met bewijsstukken, uitsluitend op
de griffie van de rechtbank van koophandel Gent, afdeling Dender-
monde, binnen de dertig dagen vanaf datum faillissementsvonnis.

Het eerste proces-verbaal van nazicht van de ingediende schuldvor-
deringen zal neergelegd worden op de griffie van de rechtbank op
vrijdag 7 november 2014.

Elke schuldeiser die geniet van een persoonlijke zekerheidstelling
vermeldt dit in zijn aangifte van schuldvordering of uiterlijk binnen
zes maanden vanaf de datum van het vonnis van faillietverklaring
(artikel 63 F.W.).

Om te kunnen genieten van de bevrijding, moeten de natuurlijke
personen die zich kosteloos persoonlijk zeker hebben gesteld voor de
gefailleerde op de griffie van de rechtbank van koophandel een
verklaring neerleggen, waarin zij bevestigen dat hun verbintenis niet
in verhouding met hun inkomsten en hun patrimonium is.
(art.72bis F.W. en artikel 10 wet 20 juli 2005).

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Kim Blanckaert.
(30873)

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Kortrijk

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel Gent, afdeling Kortrijk,
tweede kamer, d.d. 1 oktober 2014, werd op bekentenis failliet
verklaard Carcin BVBA, Grote Leiestraat 95, te 8570 Anzegem.

Ondernemingsnummer : 0842.541.604.

= Schrijnwerk.

Rechter-commissaris : Danneels, Patrick.

Curator :

Mr. Cloet, Delphine, Oscar Verschuerestraat 64, 8790 Waregem.

Datum der staking van betaling : 1 oktober 2014.

Indienen der schuldvorderingen ter griffie vóór 25 oktober 2014.

Neerlegging eerste PV van verificatie der schuldvorderingen :
19 november 2014, te 11 uur, in zaal A, gerechtsgebouw II, Beheer-
straat 41, 8500 Kortrijk.

Belangrijk bericht aan de belanghebbenden : om in voorkomend
geval te kunnen genieten van de bevrijding waarvan sprake in
artikel 73 of in artikel 80 van de Faillissementswet, moeten de natuur-
lijke personen die zich kosteloos persoonlijk zeker hebben gesteld voor
de gefailleerde, ter griffie van de rechtbank van koophandel een
verklaring neerleggen die hun identiteit, hun beroep en hun woon-
plaats vermeldt en waarin zij bevestigen dat hun beroep en hun
woonplaats vermeldt en waarin zij bevestigen dat hun verbintenis niet
in verhouding met hun inkomsten en hun patrimonium is, en waarbij
de stukken zijn gevoegd zoals bepaald is in art. 72ter van de
Faillissementswet.

De griffier, V. Soreyn.
(30874)

Rechtbank van koophandel Leuven

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Leuven
d.d. 25 september 2014, werd het faillissement van BVBA Het
Badpaleis, met zetel te 3271 Scherpenheuvel-Zichem, Veststraat 33/4,
K.B.O. nr. 0884.745.413, open verklaard door deze rechtbank op 8 mei
2012 gesloten (artikel 73 Faill. W.).

Gefailleerde werd niet verschoonbaar verklaard.

Gegevens van de curator : Mr. Verschuren, Gerry, advocaat te
3210 Linden, Eikestraat 1A.

Wordt als vereffenaar beschouwd : de heer Vanhorenbeeck, Franck,
wonende te 2870 Puurs, Stationsstraat 40/A.

De griffier, (get.) W. Coosemans.
(30875)
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Rechtbank van koophandel Leuven

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Leuven d.d.
25 september 2014, werd het faillissement van BVBA M.C., met zetel te
3290 Diest, Michel Theysstraat 78, K.B.O. nr. 0862.038.703, open
verklaard door deze rechtbank op 13 augustus 2013, gesloten conform
artikel 73 Faill. W.

Gefailleerde werd niet verschoonbaar verklaard.

Gegevens van de curator : Mr. Missoul Viviane, advocaat te
3010 Leuven, Koning Albertlaan 186.

Wordt als vereffenaar beschouwd : de heer Metehan, Uksul, wonende
te 3290 Diest, Pannehoeve 98.

De griffier, (get.) W. Coosemans.
(30876)

Rechtbank van koophandel Leuven

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Leuven d.d.
25 september 2014, werd het faillissement van BVBA DM, Bouw
Algemene Renovatiewerken, met zetel te 3000 Leuven, Engels-
plein 35/01.01, K.B.O. nr. 0895.630.197, open verklaard door deze
rechtbank op 13 augustus 2013, gesloten conform artikel 73 Faill. W.

Gefailleerde werd niet verschoonbaar verklaard.

Gegevens van de curator : Mr. Missoul, Viviane, advocaat te
3010 Leuven, Koning Albertlaan 186.

Wordt als vereffenaar beschouwd : De heer Laermans, Mario,
wonende te 3040 Huldenberg, A. Goossensstraat 1.

De griffier, (get.) W. Coosemans.
(30877)

Rechtbank van koophandel Leuven

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Leuven
d.d. 25 september 2014, werd het faillissement van VOF Zwart-Wit, met
zetel te 3290 Koningin Astridlaan 77, K.B.O. nr. 0847.260.356, en de
heer Alaerts, Jan, geboren te Tielt op 18 december 1962, wonende te
3290 Diest, Koningin Astridlaan 77, en mevrouw Vargas Santa, geboren
te Los Hidalgos (Dominikaanse Republiek) op 22 maart 1969, deze
laatste twee handelend in hoedanigheid van zaakvoerders van de VOF
Zwart-Wit, voornoemd, open verklaard door deze rechtbank op
20 maart 2014, gesloten conform artikel 73 Faill. W.

Gefailleerde vennootschap VOF Zwart-Wit werd niet verschoonbaar
verklaard.

De heer Alaerts Jan en Mevr. Vargas Santa, werden wel verschoon-
baar verklaard;

Gegevens van de curator : Mr. Missoul, Viviane, advocaat te
3010 Leuven, Koning Albertlaan 186;

Wordt als vereffenaar beschouwd : de heer Alaerts Jan en
mevrouw Vargas Santa, samenwonende te 3290 Diest, Koningin Astrid-
laan 77.

De griffier, (get.) W. Coosemans.
(30878)

Rechtbank van koophandel Leuven

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Leuven
d.d. 25 september 2014, werd het faillissement van BVBA Christiene,
met zetel te 3390 Tielt-Winge, Rillaarseweg 191, K.B.O. nr. 0859.673.188,
open verklaard door deze rechtbank op 20 maart 2014, gesloten bij
ontoereikend actief, conform artikel 73 Faill. W.

Gefailleerde werd niet verschoonbaar verklaard.

Gegevens van de curator : Mr. Missoul, Viviane, advocaat te
3010 Leuven, Koning Albertlaan 186.

Wordt als vereffenaar beschouwd : De heer Verbiest, Kurt, wonende
te 3200 Aarschot, Braekepoort 53.

De griffier, (get.) W. Coosemans.
(30879)

Rechtbank van koophandel Leuven

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Leuven
d.d. 25 september 2014, werd het faillissement van BVBA Ouggout, met
zetel te 3000 Leuven, Tiensestraat 131, K.B.O. nr. 0822.129.438, open
verklaard door deze rechtbank op 20 maart 2014, gesloten conform
artikel 73 Faill. W.

Gefailleerde werd niet verschoonbaar verklaard.

Gegevens van de curator : Mr. Missoul, Viviane, advocaat te
3010 Leuven, Koning Albertlaan 186;

Wordt als vereffenaar beschouwd : de heer Aarbiou, Omar, wonende
te 9470 Denderleeuw, De Mayerstraat 44.

De griffier, (get.) W. Coosemans.
(30880)

Rechtbank van koophandel Leuven

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Leuven
d.d. 25 september 2014, werd het faillissement van BVBA Bigfood
Distribution, met zetel te 3061 Leefdaal, Dorpstraat 570, K.B.O.
nr. 0831.407.289, open verklaard door deze rechtbank op
12 december 2013, gesloten conform artikel 73 Faill. W.

Gefailleerde werd niet verschoonbaar verklaard.

Gegevens van de curatoren : de heer De Rieck, Jan, advocaat te
3000 Leuven, Vaartstraat 70, en de heer Mombaers Brandaan, advocaat
te 3300 Tienen, O.L.V. Broedersstraat 3.

Wordt als vereffenaar beschouwd : de heer Jacquemin, Wim, en
Van Hoorebeke, Deborah, beiden wonende te 3300 Tienen, Academie-
straat 23.

De griffier, (get.) W. Coosemans.
(30881)

Rechtbank van koophandel Leuven

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Leuven
d.d. 25 september 2014, werd het faillissement van BVBA Pijpen, met
zetel te 3000 Leuven, Diestsestraat 148, K.B.O. nr. 0431.373.054, open
verklaard door deze rechtbank op 22 december 2009, gesloten conform
artikel 73 Faill. W.

Gefailleerde werd niet verschoonbaar verklaard.

Gegevens van de curator : Meester Missoul Viviane, advocaat te
3010 Leuven, Koning Albertlaan 186.

Wordt als vereffenaar beschouwd : de heer Moens, Gerry, wonende
te 2950 Kapellen, Parijseweg 26A.

De griffier, (get.) W. Coosemans.
(30882)
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Rechtbank van koophandel Leuven

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Leuven
d.d. 25 september 2014, werd het faillissement van Varga Mikulas,
wonende te 3290 Diest, Kautershoek 29, K.B.O. nr. 0874.130.841, open
verklaard door deze rechtbank op 26 september 2013, gesloten conform
artikel 73 Faill. W.

Gefailleerde werd verschoonbaar verklaard.

Gegevens van de curator : de heer De Rieck Jan, advocaat te
3000 Leuven, Vaartstraat 70, en de heer Mombaers, Brandaan, advocaat
te 3300 Tienen, O.L.V. Broedersstraat 3.

De griffier, (get.) W. Coosemans.
(30883)

Rechtbank van koophandel Leuven

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Leuven
d.d. 25 september 2014, werd het faillissement van BVBA Fricour, met
zetel te 3270 Scherpenheuvel, Noordervest 1A, K.B.O. nr. 0808.447.290,
open verklaard door deze rechtbank op 12.12.2013 gesloten conform
artikel 73 Faill. W.

Gefailleerde werd niet verschoonbaar verklaard.

Gegevens van de curator : de heer De Rieck, Jan, advocaat te
3000 Leuven, Vaartstraat 70 en de heer Mombaers Brandaan, advocaat
te 3300 Tienen, O.L.V. Broedersstraat 3.

Wordt als vereffenaar beschouwd : Van Kets, Roger, wonende te
3270 Scherpenheuvel, Noordervest 1A.

De griffier, (get.) W. Coosemans.
(30884)

Rechtbank van koophandel Leuven

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Leuven
d.d. 25 september 2014, werd het faillissement van BVBA Home-
Advice, met zetel te 3110 Rotselaar, Berkenlaan 42, K.B.O. nr.
0419.406.917, open verklaard door deze rechtbank op 27 juni 2013,
gesloten conform artikel 73 Faill. W.

Gefailleerde werd niet verschoonbaar verklaard.

Gegevens van de curator : de heer G. Verschuren, advocaat te
3210 Linden, Eikenstraat 1A.

Wordt als vereffenaar beschouwd : de heer Delvaux Luc, wonende te
3110 Rotselaar, Berkenlaan 42.

De griffier, (get.) W. Coosemans.
(30885)

Rechtbank van koophandel Leuven

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Leuven
d.d. 25 september 2014, werd het faillissement van BVBA LD-AGENCY,
met zetel te 3210 Lubbeek, Staatsbaan 288, K.B.O. nr. 0809.917.138, open
verklaard door deze rechtbank op 04.04.13, gesloten conform art.
73 Faill. W.

Gefailleerde werd niet verschoonbaar verklaard.

Gegevens van de curator : de heer G. Verschuren, advocaat te
3210 Linden, Eikenstraat 1A.

Wordt als vereffenaar beschouwd : de heer Hoeven, Patrick, zonder
gekend adres.

De griffier, (get.) W. Coosemans.
(30886)

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Ouverture de la faillite sur aveu de la SPRL M.C.F., 1070 ANDER-
LECHT, avenue Clémenceau 72.

Numéro de faillite : 20141829.

Date de faillite : 29/09/2014.

Objet social : vente pour HORECA.

Numéro d’entreprise : 0895.695.030.

Juge-commissaire : G. RIAT.

Curateur : Me C. HERINCKX, 1050 BRUXELLES, avenue du
Congo 1.

Dépôt des créances : dans le délai de 30 jours à dater du prononcé du
jugement, au greffe du tribunal de commerce francophone de Bruxelles,
boulevard de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 05/11/2014.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, Pinchart, N.
(Pro deo) (30887)

Franstalige rechtbank van koophandel Brussel

Opening van het faillissement op bekentenis van BVBA M.C.F.,
1070 ANDERLECHT, Clemenceaulaan 72.

Faillissementsnummer : 20141829.

Datum faillissement : 29/09/2014.

Handelsactiviteit : verkoop voor HORECA.

Ondernemingsnummer : 0895.695.030.

Rechter-commissaris : G. RIAT.

Curator : Mr. C. HERINCKX, 1050 BRUSSEL, Kongolaan 1.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de Franstalige rechtbank van koophandel te Brussel,
Waterloolaan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 05/11/2014.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, Pinchart, N.
(Pro deo) (30887)

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Ouverture de la faillite sur aveu de la SPRL PARTNERS COMPANY,
1070 ANDERLECHT, boulevard de la Révision 24, bte 27.

Numéro de faillite : 20141830.

Date de faillite : 29/09/2014.

Objet social : restauration.

Numéro d’entreprise : 0882.531.833.

Juge-commissaire : G. RIAT.

Curateur : Me C. HERINCKX, 1050 BRUXELLES, avenue du
Congo 1.
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Dépôt des créances : dans le délai de 30 jours à dater du prononcé du
jugement, au greffe du tribunal de commerce francophone de Bruxelles,
boulevard de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 05/11/2014.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, Pinchart, N.
(Pro deo) (30888)

Franstalige rechtbank van koophandel Brussel

Opening van het faillissement op bekentenis van BVBA PARTNERS
COMPANY, 1070 ANDERLECHT, Herzieningslaan 24, bus 27.

Faillissementsnummer : 20141830.

Datum faillissement : 29/09/2014.

Handelsactiviteit : restaurant.

Ondernemingsnummer : 0882.531.833.

Rechter-commissaris : G. RIAT.

Curator : Mr. C. HERINCKX, 1050 BRUSSEL, Kongolaan 1.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de Franstalige rechtbank van koophandel te Brussel,
Waterloolaan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 05/11/2014.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, Pinchart, N.
(Pro deo) (30888)

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Ouverture de la faillite sur citation de la SPRL BEN SALEM,
1070 ANDERLECHT, rue Ropsy Chaudron 24.

Numéro de faillite : 20141831.

Date de faillite : 29/09/2014.

Objet social : import/export.

Numéro d’entreprise : 0887.498.134.

Juge-commissaire : G. RIAT.

Curateur : Me C. HERINCKX, 1050 BRUXELLES, avenue du
Congo 1.

Dépôt des créances : dans le délai de 30 jours à dater du prononcé du
jugement, au greffe du tribunal de commerce francophone de Bruxelles,
boulevard de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 05/11/2014.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, Pinchart, N.
(Pro deo) (30889)

Franstalige rechtbank van koophandel Brussel

Opening van het faillissement op dagvaarding van BVBA BEN
SALEM, 1070 ANDERLECHT, Ropsy Chaudronstraat 24.

Faillissementsnummer : 20141831.

Datum faillissement : 29/09/2014.

Handelsactiviteit : invoer/uitvoer.

Ondernemingsnummer : 0887.498.134.

Rechter-commissaris : G. RIAT.

Curator : Mr. C. HERINCKX, 1050 BRUSSEL, Kongolaan 1.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de Franstalige rechtbank van koophandel te Brussel,
Waterloolaan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 05/11/2014.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, Pinchart, N.
(Pro deo) (30889)

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Ouverture de la faillite sur citation de la SPRL B.D. FOOD,
1070 ANDERLECHT, rue de Fiennes 25.

Numéro de faillite : 20141832.

Date de faillite : 29/09/2014.

Objet social : telecoms.

Numéro d’entreprise : 0808.814.110.

Juge-commissaire : G. RIAT.

Curateur : Me C. HERINCKX, 1050 BRUXELLES, avenue du
Congo 1.

Dépôt des créances : dans le délai de 30 jours à dater du prononcé du
jugement, au greffe du tribunal de commerce francophone de Bruxelles,
boulevard de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 05/11/2014.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, Pinchart, N.
(Pro deo) (30890)

Franstalige rechtbank van koophandel Brussel

Opening van het faillissement op dagvaarding van BVBA B.D.
FOOD, 1070 ANDERLECHT, Fiennesstraat 25.

Faillissementsnummer : 20141832.

Datum faillissement : 29/09/2014.

Handelsactiviteit : telecoms.

Ondernemingsnummer : 0808.814.110.

Rechter-commissaris : G. RIAT.

Curator : Mr. C. HERINCKX, 1050 BRUSSEL, Kongolaan 1.
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Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de Franstalige rechtbank van koophandel te Brussel,
Waterloolaan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 05/11/2014.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, Pinchart, N.
(Pro deo) (30890)

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Ouverture de la faillite sur citation de la SCRI JAMALO FASHION,
1070 ANDERLECHT, rue Brogniez 8.

Numéro de faillite : 20141833.

Date de faillite : 29/09/2014.

Objet social : commerce textile.

Numéro d’entreprise : 0457.042.818.

Juge-commissaire : G. RIAT.

Curateur : Me C. HERINCKX, 1050 BRUXELLES, avenue du
Congo 1.

Dépôt des créances : dans le délai de 30 jours à dater du prononcé du
jugement, au greffe du tribunal de commerce francophone de Bruxelles,
boulevard de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 05/11/2014.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, Pinchart, N.
(Pro deo) (30891)

Franstalige rechtbank van koophandel Brussel

Opening van het faillissement op dagvaarding van CVOA JAMALO
FASHION, 1070 ANDERLECHT, Brogniezstraat 8.

Faillissementsnummer : 20141833.

Datum faillissement : 29/09/2014.

Handelsactiviteit : textiel.

Ondernemingsnummer : 0457.042.818.

Rechter-commissaris : G. RIAT.

Curator : Mr. C. HERINCKX, 1050 BRUSSEL, Kongolaan 1.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de Franstalige rechtbank van koophandel te Brussel,
Waterloolaan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 05/11/2014.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, Pinchart, N.
(Pro deo) (30891)

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Ouverture de la faillite sur citation de la SPRL SPENCER SHOP,
1080 MOLENBEEK-SAINT-JEAN, rue Nicolas Doyen 10/1.

Numéro de faillite : 20141834.

Date de faillite : 29/09/2014.

Objet social : blanchisserie.

Numéro d’entreprise : 0402.104.689.

Juge-commissaire : G. RIAT.

Curateur : Me C. HERINCKX, 1050 BRUXELLES, avenue du
Congo 1.

Dépôt des créances : dans le délai de 30 jours à dater du prononcé du
jugement, au greffe du tribunal de commerce francophone de Bruxelles,
boulevard de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 05/11/2014.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, Pinchart, N.
(Pro deo) (30892)

Franstalige rechtbank van koophandel Brussel

Opening van het faillissement op dagvaarding van BVBA SPENCER
SHOP, 1080 SINT-JANS-WOLUWE, Nicolas Doyenstraat 10/1.

Faillissementsnummer : 20141834.

Datum faillissement : 29/09/2014.

Handelsactiviteit : wasserij.

Ondernemingsnummer : 0402.104.689.

Rechter-commissaris : G. RIAT.

Curator : Mr. C. HERINCKX, 1050 BRUSSEL, Kongolaan 1.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de Franstalige rechtbank van koophandel te Brussel,
Waterloolaan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 05/11/2014.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, Pinchart, N.
(Pro deo) (30892)

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Ouverture de la faillite sur citation de la SA WEZELVELD,
1030 SCHAERBEEK, avenue Rogier 193.

Numéro de faillite : 20141835.

Date de faillite : 29/09/2014.

Objet social : activité de poste.

Numéro d’entreprise : 0441.464.321.

Juge-commissaire : G. RIAT.

Curateur : Me C. HERINCKX, 1050 BRUXELLES, avenue du
Congo 1.
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Dépôt des créances : dans le délai de 30 jours à dater du prononcé du
jugement, au greffe du tribunal de commerce francophone de Bruxelles,
boulevard de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 05/11/2014.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, Pinchart, N.
(Pro deo) (30893)

Franstalige rechtbank van koophandel Brussel

Opening van het faillissement op dagvaarding van NV WEZEL-
VELD, 1030 SCHAARBEEK, Rogierlaan 193.

Faillissementsnummer : 20141835.

Datum faillissement : 29/09/2014.

Handelsactiviteit : post.

Ondernemingsnummer : 0441.464.321.

Rechter-commissaris : G. RIAT.

Curator : Mr. C. HERINCKX, 1050 BRUSSEL, Kongolaan 1.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de Franstalige rechtbank van koophandel te Brussel,
Waterloolaan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 05/11/2014.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, Pinchart, N.
(Pro deo) (30893)

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Ouverture de la faillite sur aveu de la SA FRANCIS FERENT
EXPLOITATION, 1000 BRUXELLES, boulevard de Waterloo 34.

Numéro de faillite : 20141836.

Date de faillite : 29/09/2014.

Objet social : prêt-à-porter.

Numéro d’entreprise : 0427.080.706.

Juge-commissaire : R. DEKOCK.

Curateur : Me L. LEMAIRE, 1050 BRUXELLES, avenue Louise 486/6.

Dépôt des créances : dans le délai de 30 jours à dater du prononcé du
jugement, au greffe du tribunal de commerce francophone de Bruxelles,
boulevard de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 05/11/2014.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, Pinchart, N.
(Pro deo) (30894)

Franstalige rechtbank van koophandel Brussel

Opening van het faillissement op bekentenis van NV FRANCIS
FERENT EXPLOITATION, 1000 BRUSSEL, Waterloolaan 34.

Faillissementsnummer : 20141836.

Datum faillissement : 29/09/2014.

Handelsactiviteit : kleding.

Ondernemingsnummer : 0427.080.706.

Rechter-commissaris : R. DEKOCK.

Curator : Mr. L. LEMAIRE, 1050 BRUXELLES, Louizalaan 486/6.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de Franstalige rechtbank van koophandel te Brussel,
Waterloolaan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 05/11/2014.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, Pinchart, N.
(Pro deo) (30894)

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Ouverture de la faillite sur aveu de la SA PHIZINVEST,
1000 BRUXELLES, boulevard de Waterloo 34.

Numéro de faillite : 20141837.

Date de faillite : 29/09/2014.

Objet social : gestion en management.

Numéro d’entreprise : 0894.099.874.

Juge-commissaire : R. DEKOCK.

Curateur : Me L. LEMAIRE, 1050 BRUXELLES, avenue Louise 486/6.

Dépôt des créances : dans le délai de 30 jours à dater du prononcé du
jugement, au greffe du tribunal de commerce francophone de Bruxelles,
boulevard de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 05/11/2014.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, Pinchart, N.
(Pro deo) (30895)

Franstalige rechtbank van koophandel Brussel

Opening van het faillissement op bekentenis van NV PHIZINVEST,
1000 BRUSSEL, Waterloolaan 34.

Faillissementsnummer : 20141837.

Datum faillissement : 29/09/2014.

Handelsactiviteit : management.

Ondernemingsnummer : 0894.099.874.

Rechter-commissaris : R. DEKOCK.

Curator : Mr. L. LEMAIRE, 1050 BRUSSEL, Louizalaan 486/6.
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Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de Franstalige rechtbank van koophandel te Brussel,
Waterloolaan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 05/11/2014.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, Pinchart, N.
(Pro deo) (30895)

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Ouverture de la faillite sur citation de la SCS AZARI, 1030 SCHAER-
BEEK, rue du Progrès 399.

Numéro de faillite : 20141838.

Date de faillite : 29/09/2014.

Objet social : taxi.

Numéro d’entreprise : 0445.681.445.

Juge-commissaire : R. DEKOCK.

Curateur : Me L. LEMAIRE, 1050 BRUXELLES, avenue Louise 486/6.

Dépôt des créances : dans le délai de 30 jours à dater du prononcé du
jugement, au greffe du tribunal de commerce francophone de Bruxelles,
boulevard de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 05/11/2014.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, Pinchart, N.
(Pro deo) (30896)

Franstalige rechtbank van koophandel Brussel

Opening van het faillissement op dagvaarding van G.C.V AZARI,
1030 SCHAARBEEK, Vooruitgangstraat 399.

Faillissementsnummer : 20141838.

Datum faillissement : 29/09/2014.

Handelsactiviteit : taxi.

Ondernemingsnummer : 0445.681.445.

Rechter-commissaris : R. DEKOCK.

Curator : Mr. L. LEMAIRE, 1050 BRUSSEL, Louizalaan 486/6.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de Franstalige rechtbank van koophandel te Brussel,
Waterloolaan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 05/11/2014.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, Pinchart, N.
(Pro deo) (30896)

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Ouverture de la faillite sur citation de la SPRL HEARTBEAT
SOFTWARE, 1040 ETTERBEEK, boulevard Saint-Michel 47.

Numéro de faillite : 20141839.

Date de faillite : 29/09/2014.

Objet social : conseils affaires.

Numéro d’entreprise : 0893.393.457.

Juge-commissaire : R. DEKOCK.

Curateur : Me L. LEMAIRE, 1050 BRUXELLES, avenue Louise 486/6.

Dépôt des créances : dans le délai de 30 jours à dater du prononcé du
jugement, au greffe du tribunal de commerce francophone de Bruxelles,
boulevard de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 05/11/2014.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, Pinchart, N.
(Pro deo) (30897)

Franstalige rechtbank van koophandel Brussel

Opening van het faillissement op dagvaarding van BVBA HEART-
BEAT SOFTWARE, 1040 ETTERBEEK, Sint-Michielsllaan 47.

Faillissementsnummer : 20141839.

Datum faillissement : 29/09/2014.

Handelsactiviteit : rading.

Ondernemingsnummer : 0893.393.457.

Rechter-commissaris : R. DEKOCK.

Curator : Mr. L. LEMAIRE, 1050 BRUSSEL, Louizalaan 486/6.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de Franstalige rechtbank van koophandel te Brussel,
Waterloolaan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 05/11/2014.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, Pinchart, N.
(Pro deo) (30897)

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Ouverture de la faillite sur aveu de Monsieur LUYIEBDULA
LANDU, PEDRO né le 15/03/50, domicilié à 1000 BRUXELLES, rue
d’Oppem 50/4.

Numéro de faillite : 20141840.

Date de faillite : 29/09/2014.

Objet social : poste et courrier.

Numéro d’entreprise : 0885.637.516.

Juge-commissaire : B. LE GRELLE.

Curateur : Me L. HEILPORN, 1170 WATERMAEL-BOITSFORT,
chaussée de La Hulpe 150.
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Dépôt des créances : dans le délai de 30 jours à dater du prononcé du
jugement, au greffe du tribunal de commerce francophone de Bruxelles,
boulevard de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 05/11/2014.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, Pinchart, N.
(Pro deo) (30898)

Franstalige rechtbank van koophandel Brussel

Opening van het faillissement op bekentenis van de heer LUYIEB-
DULA LANDU, PEDRO, geboren op 15/03/50, wonende te
1000 BRUSSEL, Oppemstraat 50/4.

Faillissementsnummer : 20141840.

Datum faillissement : 29/09/2014.

Handelsactiviteit : post.

Ondernemingsnummer : 0885.637.516.

Rechter-commissaris : B. LE GRELLE.

Curator : Mr. L. HEILPORN, 1170 WATERMAAL-BOSVOORDE,
Terhulpensesteenweg 150.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de Franstalige rechtbank van koophandel te Brussel,
Waterloolaan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 05/11/2014.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, Pinchart, N.
(Pro deo) (30898)

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Ouverture de la faillite sur citation de la SPRL RED TRANS,
1040 ETTERBEEK, rue Antoine Gautier 110.

Numéro de faillite : 20141841.

Date de faillite : 29/09/2014.

Objet social : transport (frêt).

Numéro d’entreprise : 0812.221.481.

Juge-commissaire : R. DEKOCK.

Curateur : Me L. LEMAIRE, 1050 BRUXELLES, avenue Louise 486/6.

Dépôt des créances : dans le délai de 30 jours à dater du prononcé du
jugement, au greffe du tribunal de commerce francophone de Bruxelles,
boulevard de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 05/11/2014.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, Pinchart, N.
(Pro deo) (30899)

Franstalige rechtbank van koophandel Brussel

Opening van het faillissement op dagvaarding van BVBA RED
TRANS, 1040 ETTERBEEK, Antoine Gautierstraat 110.

Faillissementsnummer : 20141841.

Datum faillissement : 29/09/2014.

Handelsactiviteit : vervoer.

Ondernemingsnummer : 0812.221.481.

Rechter-commissaris : R. DEKOCK.

Curator : Mr. L. LEMAIRE, 1050 BRUSSEL, Louizalaan 486/6.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de Franstalige rechtbank van koophandel te Brussel,
Waterloolaan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 05/11/2014.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, Pinchart, N.
(Pro deo) (30899)

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Ouverture de la faillite sur citation de la SPRL ROOM NET
SERVICES, 1040 ETTERBEEK, avenue de la Chasse 135.

Numéro de faillite : 20141842.

Date de faillite : 29/09/2014.

Objet social : nettoyage industriel.

Numéro d’entreprise : 0466.967.896.

Juge-commissaire : R. DEKOCK.

Curateur : Me L. LEMAIRE, 1050 BRUXELLES, avenue Louise 486/6.

Dépôt des créances : dans le délai de 30 jours à dater du prononcé du
jugement, au greffe du tribunal de commerce francophone de Bruxelles,
boulevard de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 05/11/2014.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, Pinchart, N.
(Pro deo) (30900)

Franstalige rechtbank van koophandel Brussel

Opening van het faillissement op dagvaarding van BVBA ROOM
NET SERVICES, 1040 ETTERBEEK, Jachtlaan 135.

Faillissementsnummer : 20141842.

Datum faillissement : 29/09/2014.

Handelsactiviteit : bouw reiniging.

Ondernemingsnummer : 0466.967.896.

Rechter-commissaris : R. DEKOCK.

Curator : Mr. L. LEMAIRE, 1050 BRUSSEL, Louizalaan 486/6.
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Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de Franstalige rechtbank van koophandel te Brussel,
Waterloolaan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 05/11/2014.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, Pinchart, N.
(Pro deo) (30900)

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Ouverture de la faillite sur aveu de la SPRL HUYGE, VERMEULEN
& DUJARDIN, 1200 WOLUWE-SAINT-LAMBERT, avenue du Castel 1.

Numéro de faillite : 20141843.

Date de faillite : 29/09/2014.

Objet social : distibution alimentaire.

Numéro d’entreprise : 0847.286.486.

Juge-commissaire : F. DE SCHREVEL.

Curateur : Me E. MICHEL, 1180 UCCLE, avenue de Fré 229.

Dépôt des créances : dans le délai de 30 jours à dater du prononcé du
jugement, au greffe du tribunal de commerce francophone de Bruxelles,
boulevard de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 05/11/2014.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, Pinchart, N.
(Pro deo) (30901)

Franstalige rechtbank van koophandel Brussel

Opening van het faillissement op bekentenis van BVBA HUYGE,
VERMEULEN & DUJARDIN, 1200 SINT-LAMBRECHTS-WOLUWE,
Slotlaan 1.

Faillissementsnummer : 20141843.

Datum faillissement : 29/09/2014.

Handelsactiviteit : voeding.

Ondernemingsnummer : 0847.286.486.

Rechter-commissaris : F. DE SCHREVEL.

Curator : Mr. E. MICHEL, 1180 UKKEL, De Frélaan 229.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de Franstalige rechtbank van koophandel te Brussel,
Waterloolaan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 05/11/2014.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, Pinchart, N.
(Pro deo) (30901)

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Ouverture de la faillite sur aveu de la SPRL TARGET MARKETING,
1160 AUDERGHEM, avenue des Volontaires 19.

Numéro de faillite : 20141844.

Date de faillite : 29/09/2014.

Objet social : développement informatique.

Numéro d’entreprise : 0464.649.301.

Juge-commissaire : F. DE SCHREVEL.

Curateur : Me E. MICHEL, 1180 UCCLE, avenue de Fré 229.

Dépôt des créances : dans le délai de 30 jours à dater du prononcé du
jugement, au greffe du tribunal de commerce francophone de Bruxelles,
boulevard de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 05/11/2014.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, Pinchart, N.
(Pro deo) (30902)

Franstalige rechtbank van koophandel Brussel

Opening van het faillissement op bekentenis van BVBA TARGET
MARKETING, 1160 OUDERGEM, Vrijwilligerslaan 19.

Faillissementsnummer : 20141844.

Datum faillissement : 29/09/2014.

Handelsactiviteit : informatica.

Ondernemingsnummer : 0464.649.301.

Rechter-commissaris : F. DE SCHREVEL.

Curator : Mr. E. MICHEL, 1180 UKKEL, De Frélaan 229.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de Franstalige rechtbank van koophandel te Brussel,
Waterloolaan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 05/11/2014.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, Pinchart, N.
(Pro deo) (30902)

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Ouverture de la faillite sur citation de Madame HUERATS
BUSTILLOS NORMA MAGDALENA, née le 19/01/76, domiciliée à
1150 WOLUWE-SAINT-PIERRE, avenue du Manoir d’Anjou 2/B002.

Numéro de faillite : 20141845.

Date de faillite : 29/09/2014.

Objet social : nettoyage bâtiments.

Numéro d’entreprise : 0835.939.961.

Juge-commissaire : F. DE SCHREVEL.

Curateur : Me E. MICHEL, 1180 UCCLE, avenue de Fré 229.
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Dépôt des créances : dans le délai de 30 jours à dater du prononcé du
jugement, au greffe du tribunal de commerce francophone de Bruxelles,
boulevard de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 05/11/2014.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, Pinchart, N.
(Pro deo) (30903)

Franstalige rechtbank van koophandel Brussel

Opening van het faillissement op dagvaarding van Mevr. HUERATS
BUSTILLOS NORMA MAGDALENA, geboren op 19/01/76, wonende
te 1150 SINT-PIETERS-WOLUWE, Manoir d’Anjoulaan 2/B002.

Faillissementsnummer : 20141845.

Datum faillissement : 29/09/2014.

Handelsactiviteit : bouw reiniging.

Ondernemingsnummer : 0835.939.961.

Rechter-commissaris : F. DE SCHREVEL.

Curator : Mr. E. MICHEL, 1180 UKKEL, De Frélaan 229.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de Franstalige rechtbank van koophandel te Brussel,
Waterloolaan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 05/11/2014.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, Pinchart, N.
(Pro deo) (30903)

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Ouverture de la faillite sur citation de la SCRI OEA CONSTRUCT,
1160 AUDERGHEM, rue Valduc 158.

Numéro de faillite : 20141846.

Date de faillite : 29/09/2014.

Objet social : travaux de plâtrerie.

Numéro d’entreprise : 0829.642.384.

Juge-commissaire : F. DE SCHREVEL.

Curateur : Me E. MICHEL, 1180 UCCLE, avenue de Fré 229.

Dépôt des créances : dans le délai de 30 jours à dater du prononcé du
jugement, au greffe du tribunal de commerce francophone de Bruxelles,
boulevard de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 05/11/2014.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, Pinchart, N.
(Pro deo) (30904)

Franstalige rechtbank van koophandel Brussel

Opening van het faillissement op dagvaarding van CVOA OEA
CONSTRUCT, 1160 OUDERGEM, Hertogendal 158.

Faillissementsnummer : 20141846.

Datum faillissement : 29/09/2014.

Handelsactiviteit : bouw.

Ondernemingsnummer : 0829.642.384.

Rechter-commissaris : F. DE SCHREVEL.

Curator : Mr. E. MICHEL, 1180 UKKEL, De Frélaan 229.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de Franstalige rechtbank van koophandel te Brussel,
Waterloolaan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 05/11/2014.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, Pinchart, N.
(Pro deo) (30904)

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Ouverture de la faillite sur citation de la SPRL LION BENELUX,
1200 WOLUWE-SAINT-LAMBERT, rue Neerveld 101.

Numéro de faillite : 20141847.

Date de faillite : 29/09/2014.

Objet social : commerce textile.

Numéro d’entreprise : 0459.833.844.

Juge-commissaire : F. DE SCHREVEL.

Curateur : Me E. MICHEL, 1180 UCCLE, avenue de Fré 229.

Dépôt des créances : dans le délai de 30 jours à dater du prononcé du
jugement, au greffe du tribunal de commerce francophone de Bruxelles,
boulevard de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 05/11/2014.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, Pinchart, N.
(Pro deo) (30905)

Franstalige rechtbank van koophandel Brussel

Opening van het faillissement op dagvaarding van BVBA LION
BENELUX, 1200 SINT-LAMBRECHTS-WOLUWE, Neerveldstraat 101.

Faillissementsnummer : 20141847.

Datum faillissement : 29/09/2014.

Handelsactiviteit : textiel.

Ondernemingsnummer : 0459.833.844.

Rechter-commissaris : F. DE SCHREVEL.

Curator : Mr. E. MICHEL, 1180 UKKEL, De Frélaan 229.
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Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de Franstalige rechtbank van koophandel te Brussel,
Waterloolaan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 05/11/2014.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, Pinchart, N.
(Pro deo) (30905)

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Ouverture de la faillite sur citation de la SPRL MASIA, 1160 AUDER-
GHEM, rue Joseph Delhaye 14.

Numéro de faillite : 20141848.

Date de faillite : 29/09/2014.

Objet social : lavage de véhicules.

Numéro d’entreprise : 0822.975.714.

Juge-commissaire : F. DE SCHREVEL.

Curateur : Me E. MICHEL, 1180 UCCLE, avenue de Fré 229.

Dépôt des créances : dans le délai de 30 jours à dater du prononcé du
jugement, au greffe du tribunal de commerce francophone de Bruxelles,
boulevard de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 05/11/2014.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, Pinchart, N.
(Pro deo) (30906)

Franstalige rechtbank van koophandel Brussel

Opening van het faillissement op dagvaarding van BVBA MASIA,
1160 OUDERGEM, Joseph Delhayestraat 14.

Faillissementsnummer : 20141848.

Datum faillissement : 29/09/2014.

Handelsactiviteit : autos reiniging.

Ondernemingsnummer : 0822.975.714.

Rechter-commissaris : F. DE SCHREVEL.

Curator : Mr. E. MICHEL, 1180 UKKEL, De Frélaan 229.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de Franstalige rechtbank van koophandel te Brussel,
Waterloolaan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 05/11/2014.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, Pinchart, N.
(Pro deo) (30906)

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Ouverture de la faillite sur citation de la SPRL MJ IMMO CONCEPT,
1150 WOLUWE-SAINT-PIERRE, avenue de Tervueren 171/8.

Numéro de faillite : 20141849.

Date de faillite : 29/09/2014.

Objet social : construction.

Numéro d’entreprise : 0535.708.531.

Juge-commissaire : F. DE SCHREVEL.

Curateur : Me E. MICHEL, 1180 UCCLE, avenue de Fré 229.

Dépôt des créances : dans le délai de 30 jours à dater du prononcé du
jugement, au greffe du tribunal de commerce francophone de Bruxelles,
boulevard de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 05/11/2014.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, Pinchart, N.
(Pro deo) (30907)

Franstalige rechtbank van koophandel Brussel

Opening van het faillissement op dagvaarding van BVBA MJ
IMMO CONCEPT, 1150 SINT-PIETERS-WOLUWE, Steenweg op
Tervuren 171/8.

Faillissementsnummer : 20141849.

Datum faillissement : 29/09/2014.

Handelsactiviteit : bouw.

Ondernemingsnummer : 0535.708.531.

Rechter-commissaris : F. DE SCHREVEL.

Curator : Mr. E. MICHEL, 1180 UKKEL, De Frélaan 229.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de Franstalige rechtbank van koophandel te Brussel,
Waterloolaan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 05/11/2014.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, Pinchart, N.
(Pro deo) (30907)

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Ouverture de la faillite sur aveu de la SPRL NZ & NV,
1000 BRUXELLES, boulevard du Roi Albert II 28/30.

Numéro de faillite : 20141850.

Date de faillite : 29/09/2014.

Objet social : construction/telecoms.

Numéro d’entreprise : 0830.339.004.

Juge-commissaire : B. GILLIS.

Curateur : Me J.-L. JASPAR, 1180 UCCLE, avenue de Fré 229.
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Dépôt des créances : dans le délai de 30 jours à dater du prononcé du
jugement, au greffe du tribunal de commerce francophone de Bruxelles,
boulevard de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 05/11/2014.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, Pinchart, N.
(Pro deo) (30908)

Franstalige rechtbank van koophandel Brussel

Opening van het faillissement op bekentenis van BVBA NZ & NV,
1000 BRUSSEL, Koning Albert II-laan 28/30.

Faillissementsnummer : 20141850.

Datum faillissement : 29/09/2014.

Handelsactiviteit : bouw/telecoms.

Ondernemingsnummer : 0830.339.004.

Rechter-commissaris : B. GILLIS.

Curator : Mr. J.-L. JASPAR, 1180 UKKEL, De Frélaan 229.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de Franstalige rechtbank van koophandel te Brussel,
Waterloolaan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 05/11/2014.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, Pinchart, N.
(Pro deo) (30908)

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Ouverture de la faillite sur aveu de la SPRL PAMELSCO, 1090 JETTE,
rue Léopold Ier 360.

Numéro de faillite : 20141851.

Date de faillite : 29/09/2014.

Objet social : consultance informatique.

Numéro d’entreprise : 0465.684.528.

Juge-commissaire : B. GILLIS.

Curateur : Me J.-L. JASPAR, 1180 UCCLE, avenue de Fré 229.

Dépôt des créances : dans le délai de 30 jours à dater du prononcé du
jugement, au greffe du tribunal de commerce francophone de Bruxelles,
boulevard de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 05/11/2014.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, Pinchart, N.
(Pro deo) (30909)

Franstalige rechtbank van koophandel Brussel

Opening van het faillissement op bekentenis van BVBA PAMELSCO,
1090 JETTE, Leopold I-straat 360.

Faillissementsnummer : 20141851.

Datum faillissement : 29/09/2014.

Handelsactiviteit : rading in informatica.

Ondernemingsnummer : 0465.684.528.

Rechter-commissaris : B. GILLIS.

Curator : Mr. J.-L. JASPAR, 1180 UKKEL, De Frélaan 229.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de Franstalige rechtbank van koophandel te Brussel,
Waterloolaan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 05/11/2014.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, Pinchart, N.
(Pro deo) (30909)

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Ouverture de la faillite sur citation de la SPRL AVYAH GENERAL
SYSTEMS, 1140 EVERE, avenue Jules Bordet 142.

Numéro de faillite : 20141852.

Date de faillite : 29/09/2014.

Objet social : promotion immobilière.

Numéro d’entreprise : 0451.731.671.

Juge-commissaire : B. GILLIS.

Curateur : Me J.-L. JASPAR, 1180 UCCLE, avenue de Fré 229.

Dépôt des créances : dans le délai de 30 jours à dater du prononcé du
jugement, au greffe du tribunal de commerce francophone de Bruxelles,
boulevard de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 05/11/2014.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, Pinchart, N.
(Pro deo) (30910)

Franstalige rechtbank van koophandel Brussel

Opening van het faillissement op dagvaarding van BVBA AVYAH
GENERAL SYSTEMS, 1140 EVERE, Jules Bordetlaan 142.

Faillissementsnummer : 20141852.

Datum faillissement : 29/09/2014.

Handelsactiviteit : immobilien.

Ondernemingsnummer : 0451.731.671.

Rechter-commissaris : B. GILLIS.

Curator : Mr. J.-L. JASPAR, 1180 UKKEL, De Frélaan 229.
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Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de Franstalige rechtbank van koophandel te Brussel,
Waterloolaan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 05/11/2014.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, Pinchart, N.
(Pro deo) (30910)

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Ouverture de la faillite sur citation de la SPRL DARBI FOOD,
1030 SCHAERBEEK, rue Rogier 172.

Numéro de faillite : 20141853.

Date de faillite : 29/09/2014.

Objet social : restauration.

Numéro d’entreprise : 0880.630.138.

Juge-commissaire : B. GILLIS.

Curateur : Me J.-L. JASPAR, 1180 UCCLE, avenue de Fré 229.

Dépôt des créances : dans le délai de 30 jours à dater du prononcé du
jugement, au greffe du tribunal de commerce francophone de Bruxelles,
boulevard de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 05/11/2014.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, Pinchart, N.
(Pro deo) (30911)

Franstalige rechtbank van koophandel Brussel

Opening van het faillissement op dagvaarding van BVBA DARBI
FOOD, 1030 SCHAARBEEK, Rogierstraat 172.

Faillissementsnummer : 20141853.

Datum faillissement : 29/09/2014.

Handelsactiviteit : restaurant.

Ondernemingsnummer : 0880.630.138.

Rechter-commissaris : B. GILLIS.

Curator : Mr. J.-L. JASPAR, 1180 UKKEL, De Frélaan 229.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de Franstalige rechtbank van koophandel te Brussel,
Waterloolaan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 05/11/2014.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, Pinchart, N.
(Pro deo) (30911)

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Ouverture de la faillite sur citation de la SPRL GEORGES CONS-
TRUCT, 1030 SCHAERBEEK, avenue de Roodebeek 35A.

Numéro de faillite : 20141854.

Date de faillite : 29/09/2014.

Objet social : construction.

Numéro d’entreprise : 0830.318.911.

Juge-commissaire : B. GILLIS.

Curateur : Me J.-L. JASPAR, 1180 UCCLE, avenue de Fré 229.

Dépôt des créances : dans le délai de 30 jours à dater du prononcé du
jugement, au greffe du tribunal de commerce francophone de Bruxelles,
boulevard de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 05/11/2014.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, Pinchart, N.
(Pro deo) (30912)

Franstalige rechtbank van koophandel Brussel

Opening van het faillissement op dagvaarding van BVBA GEORGES
CONSTRUCT, 1030 SCHAARBEEK, Steenweg op Roodebeek 35A.

Faillissementsnummer : 20141854.

Datum faillissement : 29/09/2014.

Handelsactiviteit : bouw.

Ondernemingsnummer : 0830.318.911.

Rechter-commissaris : B. GILLIS.

Curator : Mr. J.-L. JASPAR, 1180 UKKEL, De Frélaan 229.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de Franstalige rechtbank van koophandel te Brussel,
Waterloolaan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 05/11/2014.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, Pinchart, N.
(Pro deo) (30912)

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Ouverture de la faillite sur citation de la SPRL YASEENZAKI
TRADING, 1210 SAINT-JOSSE-TEN-NOODE, place Houwaert 5.

Numéro de faillite : 20141855.

Date de faillite : 29/09/2014.

Objet social : telecoms.

Numéro d’entreprise : 0844.896.328.

Juge-commissaire : B. GILLIS.

Curateur : Me J.-L. JASPAR, 1180 UCCLE, avenue de Fré 229.
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Dépôt des créances : dans le délai de 30 jours à dater du prononcé du
jugement, au greffe du tribunal de commerce francophone de Bruxelles,
boulevard de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 05/11/2014.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, Pinchart, N.
(Pro deo) (30913)

Franstalige rechtbank van koophandel Brussel

Opening van het faillissement op dagvaarding van BVBA YASEEN-
ZAKI TRADING, 1210 SINT-JOOST-TEN-NODE, Houwaertplein 5.

Faillissementsnummer : 20141855.

Datum faillissement : 29/09/2014.

Handelsactiviteit : telecoms.

Ondernemingsnummer : 0844.896.328.

Rechter-commissaris : B. GILLIS.

Curator : Mr. J.-L. JASPAR, 1180 UKKEL, De Frélaan 229.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de Franstalige rechtbank van koophandel te Brussel,
Waterloolaan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 05/11/2014.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, Pinchart, N.
(Pro deo) (30913)

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Ouverture de la faillite sur citation de la SA YURDUM,
1030 SCHAERBEEK, rue Josaphat 294.

Numéro de faillite : 20141856.

Date de faillite : 29/09/2014.

Objet social : épicerie.

Numéro d’entreprise : 0812.322.837.

Juge-commissaire : B. GILLIS.

Curateur : Me J.-L. JASPAR, 1180 UCCLE, avenue de Fré 229.

Dépôt des créances : dans le délai de 30 jours à dater du prononcé du
jugement, au greffe du tribunal de commerce francophone de Bruxelles,
boulevard de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 05/11/2014.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, Pinchart, N.
(Pro deo) (30914)

Franstalige rechtbank van koophandel Brussel

Opening van het faillissement op dagvaarding van NV YURDUM,
1030 SCHAARBEEK, Josaphatstraat 294.

Faillissementsnummer : 20141856.

Datum faillissement : 29/09/2014.

Handelsactiviteit : kruidenier.

Ondernemingsnummer : 0812.322.837.

Rechter-commissaris : B. GILLIS.

Curator : Mr. J.-L. JASPAR, 1180 UKKEL, De Frélaan 229.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de Franstalige rechtbank van koophandel te Brussel,
Waterloolaan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 05/11/2014.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, Pinchart, N.
(Pro deo) (30914)

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Ouverture de la faillite sur aveu de la SPRL ETABLISSEMENTS
GIUSEPPE SALAMONE, 1070 ANDERLECHT, route de
Lennik 451/32.

Numéro de faillite : 20141857.

Date de faillite : 29/09/2014.

Objet social : construction.

Numéro d’entreprise : 0462.250.728.

Juge-commissaire : B. LE GRELLE.

Curateur : Me L. HEILPORN, 1170 WATERMAEL-BOITSFORT,
chaussée de La Hulpe 150.

Dépôt des créances : dans le délai de 30 jours à dater du prononcé du
jugement, au greffe du tribunal de commerce francophone de Bruxelles,
boulevard de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 05/11/2014.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, Pinchart, N.
(Pro deo) (30915)

Franstalige rechtbank van koophandel Brussel

Opening van het faillissement op bekentenis van BVBA ETABLIS-
SEMENTS GIUSEPPE SALAMONE, 1070 ANDERLECHT, Lennikse-
baan 451/32.

Faillissementsnummer : 20141857.

Datum faillissement : 29/09/2014.

Handelsactiviteit : bouw.

Ondernemingsnummer : 0462.250.728.

Rechter-commissaris : B. LE GRELLE.
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Curator : Mr. L. HEILPORN, 1170 WATERMAAL-BOSVOORDE,
Terhulpensesteenweg 150.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de Franstalige rechtbank van koophandel te Brussel,
Waterloolaan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 05/11/2014.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, Pinchart, N.
(Pro deo) (30915)

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Ouverture de la faillite sur citation de la SPRL ANDREA TRADING
& SERVICES, 1083 GANSHOREN, avenue de la Réforme 52/1.

Numéro de faillite : 20141858.

Date de faillite : 29/09/2014.

Objet social : transport (frêt).

Numéro d’entreprise : 0825.923.326.

Juge-commissaire : B. LE GRELLE.

Curateur : Me L. HEILPORN, 1170 WATERMAEL-BOITSFORT,
chaussée de La Hulpe 150.

Dépôt des créances : dans le délai de 30 jours à dater du prononcé du
jugement, au greffe du tribunal de commerce francophone de Bruxelles,
boulevard de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 05/11/2014.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, Pinchart, N.
(Pro deo) (30916)

Franstalige rechtbank van koophandel Brussel

Opening van het faillissement op dagvaarding van BVBA ANDREA
TRADING & SERVICES, 1083 GANSHOREN, Hervormingslaan 52/1.

Faillissementsnummer : 20141858.

Datum faillissement : 29/09/2014.

Handelsactiviteit : vervoer.

Ondernemingsnummer : 0825.923.326.

Rechter-commissaris : B. LE GRELLE.

Curator : Mr. L. HEILPORN, 1170 WATERMAAL-BOSVOORDE,
Terhulpensesteenweg 150.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de Franstalige rechtbank van koophandel te Brussel,
Waterloolaan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 05/11/2014.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, Pinchart, N.
(Pro deo) (30916)

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Ouverture de la faillite sur citation de la SPRL BENIZNASSEN,
1080 MOLENBEEK-SAINT-JEAN, rue Edmond Van Cauwenbergh 4.

Numéro de faillite : 20141859.

Date de faillite : 29/09/2014.

Objet social : restauration.

Numéro d’entreprise : 0806.189.566.

Juge-commissaire : B. LE GRELLE.

Curateur : Me L. HEILPORN, 1170 WATERMAEL-BOITSFORT,
chaussée de La Hulpe 150.

Dépôt des créances : dans le délai de 30 jours à dater du prononcé du
jugement, au greffe du tribunal de commerce francophone de Bruxelles,
boulevard de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 05/11/2014.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, Pinchart, N.
(Pro deo) (30917)

Franstalige rechtbank van koophandel Brussel

Opening van het faillissement op dagvaarding van BVBA BENIZ-
NASSEN, 1080 SINT-JANS-WOLUWE, Edmond Van Cauwen-
berghstraat 4.

Faillissementsnummer : 20141859.

Datum faillissement : 29/09/2014.

Handelsactiviteit : restaurant.

Ondernemingsnummer : 0806.189.566.

Rechter-commissaris : B. LE GRELLE.

Curator : Mr. L. HEILPORN, 1170 WATERMAAL-BOSVOORDE,
Terhulpensesteenweg 150.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de Franstalige rechtbank van koophandel te Brussel,
Waterloolaan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 05/11/2014.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, Pinchart, N.
(Pro deo) (30917)

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Ouverture de la faillite sur citation de la SCRL COSTINII & CO,
1090 JETTE, rue Léopold Ier 375.

Numéro de faillite : 20141860.

Date de faillite : 29/09/2014.

Objet social : commerce de gros non spécialisé.

Numéro d’entreprise : 0437.232.547.

Juge-commissaire : B. LE GRELLE.
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Curateur : Me L. HEILPORN, 1170 WATERMAEL-BOITSFORT,
chaussée de La Hulpe 150.

Dépôt des créances : dans le délai de 30 jours à dater du prononcé du
jugement, au greffe du tribunal de commerce francophone de Bruxelles,
boulevard de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 05/11/2014.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, Pinchart, N.
(Pro deo) (30918)

Franstalige rechtbank van koophandel Brussel

Opening van het faillissement op dagvaarding van CVBA COSTINII
& CO, 1090 JETTE, Leopold I-straat 375.

Faillissementsnummer : 20141860.

Datum faillissement : 29/09/2014.

Handelsactiviteit : groothandel.

Ondernemingsnummer : 0437.232.547.

Rechter-commissaris : B. LE GRELLE.

Curator : Mr. L. HEILPORN, 1170 WATERMAAL-BOSVOORDE,
Terhulpensesteenweg 150.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de Franstalige rechtbank van koophandel te Brussel,
Waterloolaan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 05/11/2014.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, Pinchart, N.
(Pro deo) (30918)

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Ouverture de la faillite sur citation de la SPRL LAKIS, 1080 MOLEN-
BEEK-SAINT-JEAN, rue des Osiers 19.

Numéro de faillite : 20141861.

Date de faillite : 29/09/2014.

Objet social : commerce autos.

Numéro d’entreprise : 0881.366.546.

Juge-commissaire : B. LE GRELLE.

Curateur : Me L. HEILPORN, 1170 WATERMAEL-BOITSFORT,
chaussée de La Hulpe 150.

Dépôt des créances : dans le délai de 30 jours à dater du prononcé du
jugement, au greffe du tribunal de commerce francophone de Bruxelles,
boulevard de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 05/11/2014.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, Pinchart, N.
(Pro deo) (30919)

Franstalige rechtbank van koophandel Brussel

Opening van het faillissement op dagvaarding van BVBA LAKIS,
1080 SINT-JANS-WOLUWE, Wissenstraat 19.

Faillissementsnummer : 20141861.

Datum faillissement : 29/09/2014.

Handelsactiviteit : handel in auto’s.

Ondernemingsnummer : 0881.366.546.

Rechter-commissaris : B. LE GRELLE.

Curator : Mr. L. HEILPORN, 1170 WATERMAAL-BOSVOORDE,
Terhulpensesteenweg 150.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de Franstalige rechtbank van koophandel te Brussel,
Waterloolaan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 05/11/2014.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, Pinchart, N.
(Pro deo) (30919)

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Ouverture de la faillite sur citation de la SCRI SCHILO LE MESSIE,
1083 GANSHOREN, avenue de l’Exposition Universelle 16.

Numéro de faillite : 20141862.

Date de faillite : 29/09/2014.

Objet social : commerce alimentaire.

Numéro d’entreprise : 0835.472.084.

Juge-commissaire : B. LE GRELLE.

Curateur : Me L. HEILPORN, 1170 WATERMAEL-BOITSFORT,
chaussée de La Hulpe 150.

Dépôt des créances : dans le délai de 30 jours à dater du prononcé du
jugement, au greffe du tribunal de commerce francophone de Bruxelles,
boulevard de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 05/11/2014.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, Pinchart, N.
(Pro deo) (30920)

Franstalige rechtbank van koophandel Brussel

Opening van het faillissement op dagvaarding van CVOA SCHILO
LE MESSIE, 1083 GANSHOREN, Wereldtentoonstellingslaan 16.

Faillissementsnummer : 20141862.

Datum faillissement : 29/09/2014.

Handelsactiviteit : voeding.

Ondernemingsnummer : 0835.472.084.

Rechter-commissaris : B. LE GRELLE.

Curator : Mr. L. HEILPORN, 1170 WATERMAAL-BOSVOORDE,
Terhulpensesteenweg 150.
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Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de Franstalige rechtbank van koophandel te Brussel,
Waterloolaan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 05/11/2014.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, Pinchart, N.
(Pro deo) (30920)

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Ouverture de la faillite sur citation de la SPRL TROPIC FOOD,
1080 MOLENBEEK-SAINT-JEAN, boulevard Belgica 28.

Numéro de faillite : 20141863.

Date de faillite : 29/09/2014.

Objet social : commerce de gros non spécialisé.

Numéro d’entreprise : 0451.028.026.

Juge-commissaire : B. LE GRELLE.

Curateur : Me L. HEILPORN, 1170 WATERMAEL-BOITSFORT,
chaussée de La Hulpe 150.

Dépôt des créances : dans le délai de 30 jours à dater du prononcé du
jugement, au greffe du tribunal de commerce francophone de Bruxelles,
boulevard de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 05/11/2014.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, Pinchart, N.
(Pro deo) (30921)

Franstalige rechtbank van koophandel Brussel

Opening van het faillissement op dagvaarding van BVBA TROPIC
FOOD, 1080 SINT-JANS-WOLUWE, Belgicalaan 28.

Faillissementsnummer : 20141863.

Datum faillissement : 29/09/2014.

Handelsactiviteit : groothandel.

Ondernemingsnummer : 0451.028.026.

Rechter-commissaris : B. LE GRELLE.

Curator : Mr. L. HEILPORN, 1170 WATERMAAL-BOSVOORDE,
Terhulpensesteenweg 150.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de Franstalige rechtbank van koophandel te Brussel,
Waterloolaan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 05/11/2014.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, Pinchart, N.
(Pro deo) (30921)

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Ouverture de la faillite sur aveu de la SPRL ALBAREL,
1050 IXELLES, boulevard Général Jacques 156.

Numéro de faillite : 20141864.

Date de faillite : 29/09/2014.

Objet social : pharmacie.

Numéro d’entreprise : 0832.306.718.

Juge-commissaire : C. VAN ZEELAND.

Curateur : Me A. HENDERICKX, 1050 BRUXELLES, rue de Stas-
sart 48, bloc C, bte 6.

Dépôt des créances : dans le délai de 30 jours à dater du prononcé du
jugement, au greffe du tribunal de commerce francophone de Bruxelles,
boulevard de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 05/11/2014.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, Pinchart, N.
(Pro deo) (30922)

Franstalige rechtbank van koophandel Brussel

Opening van het faillissement op bekentenis van BVBA ALBAREL,
1050 ELSENE, Generaal Jacqueslaan 156.

Faillissementsnummer : 20141864.

Datum faillissement : 29/09/2014.

Handelsactiviteit : apotheek.

Ondernemingsnummer : 0832.306.718.

Rechter-commissaris : C. VAN ZEELAND.

Curator : Mr. A. HENDERICKX, 1050 BRUSSEL, De Stassartstraat 48,
blok C, bus 6.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de Franstalige rechtbank van koophandel te Brussel,
Waterloolaan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 05/11/2014.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, Pinchart, N.
(Pro deo) (30922)

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Ouverture de la faillite sur aveu de la SA PRODUITS DE L’ANNEE
BENELUX, 1050 BRUXELLES, avenue Louise 367.

Numéro de faillite : 20141865.

Date de faillite : 29/09/2014.

Objet social : gestion de licences, marketing.

Numéro d’entreprise : 0874.377.893.

Juge-commissaire : C. VAN ZEELAND.

Curateur : Me A. HENDERICKX, 1050 BRUXELLES, rue de Stas-
sart 48, bloc C, bte 6.
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Dépôt des créances : dans le délai de 30 jours à dater du prononcé du
jugement, au greffe du tribunal de commerce francophone de Bruxelles,
boulevard de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 05/11/2014.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, Pinchart, N.
(Pro deo) (30923)

Franstalige rechtbank van koophandel Brussel

Opening van het faillissement op bekentenis van NV PRODUITS DE
L’ANNEE BENELUX, 1050 BRUSSEL, Louizalaan 367.

Faillissementsnummer : 20141865.

Datum faillissement : 29/09/2014.

Handelsactiviteit : marketing.

Ondernemingsnummer : 0874.377.893.

Rechter-commissaris : C. VAN ZEELAND.

Curator : Mr. A. HENDERICKX, 1050 BRUSSEL, De Stassartstraat 48,
blok C, bus 6.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de Franstalige rechtbank van koophandel te Brussel,
Waterloolaan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 05/11/2014.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, Pinchart, N.
(Pro deo) (30923)

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Ouverture de la faillite sur citation de la SPRL BAKED,
1050 IXELLES, rue de la Cuve 20.

Numéro de faillite : 20141866.

Date de faillite : 29/09/2014.

Objet social : activités récréatives & loisirs.

Numéro d’entreprise : 0847.842.059.

Juge-commissaire : C. VAN ZEELAND.

Curateur : Me A. HENDERICKX, 1050 BRUXELLES, rue de Stas-
sart 48, bloc C, bte 6.

Dépôt des créances : dans le délai de 30 jours à dater du prononcé du
jugement, au greffe du tribunal de commerce francophone de Bruxelles,
boulevard de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 05/11/2014.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, Pinchart, N.
(Pro deo) (30924)

Franstalige rechtbank van koophandel Brussel

Opening van het faillissement op dagvaarding van BVBA BAKED,
1050 ELSENE, Kuipstraat 20.

Faillissementsnummer : 20141866.

Datum faillissement : 29/09/2014.

Handelsactiviteit : vrijetijd-activiteiten.

Ondernemingsnummer : 0847.842.059.

Rechter-commissaris : C. VAN ZEELAND.

Curator : Mr. A. HENDERICKX, 1050 BRUSSEL, De Stassartstraat 48,
blok C, bus 6.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de Franstalige rechtbank van koophandel te Brussel,
Waterloolaan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 05/11/2014.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, Pinchart, N.
(Pro deo) (30924)

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Ouverture de la faillite sur citation de la SPRL CASA GROUP,
1180 UCCLE, chaussée d’Alsemberg 842.

Numéro de faillite : 20141867.

Date de faillite : 29/09/2014.

Objet social : nettoyage industriel.

Numéro d’entreprise : 0845.851.282.

Juge-commissaire : C. VAN ZEELAND.

Curateur : Me A. HENDERICKX, 1050 BRUXELLES, rue de Stas-
sart 48, bloc C, bte 6.

Dépôt des créances : dans le délai de 30 jours à dater du prononcé du
jugement, au greffe du tribunal de commerce francophone de Bruxelles,
boulevard de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 05/11/2014.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, Pinchart, N.
(Pro deo) (30925)

Franstalige rechtbank van koophandel Brussel

Opening van het faillissement op dagvaarding van BVBA CASA
GROUP, 1180 UKKEL, Steenweg op Alsemberg 842.

Faillissementsnummer : 20141867.

Datum faillissement : 29/09/2014.

Handelsactiviteit : bouw reiniging.

Ondernemingsnummer : 0845.851.282.

Rechter-commissaris : C. VAN ZEELAND.

Curator : Mr. A. HENDERICKX, 1050 BRUSSEL, De Stassartstraat 48,
blok C, bus 6.
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Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de Franstalige rechtbank van koophandel te Brussel,
Waterloolaan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 05/11/2014.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, Pinchart, N.
(Pro deo) (30925)

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Ouverture de la faillite sur citation de SCS ERKAN, 1190 FOREST,
avenue du Roi 209.

Numéro de faillite : 20141868.

Date de faillite : 29/09/2014.

Objet social : nettoyage industriel.

Numéro d’entreprise : 0458.423.186.

Juge-commissaire : C. VAN ZEELAND.

Curateur : Me A. HENDERICKX, 1050 BRUXELLES, rue de Stas-
sart 48, bloc C, bte 6.

Dépôt des créances : dans le délai de 30 jours à dater du prononcé du
jugement, au greffe du tribunal de commerce francophone de Bruxelles,
boulevard de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 05/11/2014.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, Pinchart, N.
(Pro deo) (30926)

Franstalige rechtbank van koophandel Brussel

Opening van het faillissement op dagvaarding van GCV ERKAN,
1190 VORST, Koninglaan 209.

Faillissementsnummer : 20141868.

Datum faillissement : 29/09/2014.

Handelsactiviteit : bouw reiniging.

Ondernemingsnummer : 0458.423.186.

Rechter-commissaris : C. VAN ZEELAND.

Curator : Mr. A. HENDERICKX, 1050 BRUSSEL, De Stassartstraat 48,
blok C, bus 6.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de Franstalige rechtbank van koophandel te Brussel,
Waterloolaan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 05/11/2014.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, Pinchart, N.
(Pro deo) (30926)

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Ouverture de la faillite sur citation de la SPRL LE PALACE
VAILLANCE, 1190 FOREST, rue des Glands 80.

Numéro de faillite : 20141869.

Date de faillite : 29/09/2014.

Objet social : café/bar.

Numéro d’entreprise : 0821.723.226.

Juge-commissaire : C. VAN ZEELAND.

Curateur : Me A. HENDERICKX, 1050 BRUXELLES, rue de Stas-
sart 48, bloc C, bte 6.

Dépôt des créances : dans le délai de 30 jours à dater du prononcé du
jugement, au greffe du tribunal de commerce francophone de Bruxelles,
boulevard de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 05/11/2014.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, Pinchart, N.
(Pro deo) (30927)

Franstalige rechtbank van koophandel Brussel

Opening van het faillissement op dagvaarding van BVBA LE
PALACE VAILLANCE, 1190 VORST, Eikelstraat 80.

Faillissementsnummer : 20141869.

Datum faillissement : 29/09/2014.

Handelsactiviteit : cafe/bar.

Ondernemingsnummer : 0821.723.226.

Rechter-commissaris : C. VAN ZEELAND.

Curator : Mr. A. HENDERICKX, 1050 BRUSSEL, De Stassartstraat 48,
blok C, bus 6.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de Franstalige rechtbank van koophandel te Brussel,
Waterloolaan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 05/11/2014.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, Pinchart, N.
(Pro deo) (30927)

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Ouverture de la faillite sur citation de la SPRL S.A.S. & SONS,
1050 IXELLES, avenue Marguerite Yourcenar 6.

Numéro de faillite : 20141870.

Date de faillite : 29/09/2014.

Objet social : telecoms.

Numéro d’entreprise : 0826.641.423.

Juge-commissaire : C. VAN ZEELAND.

Curateur : Me A. HENDERICKX, 1050 BRUXELLES, rue de Stas-
sart 48, bloc C, bte 6.
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Dépôt des créances : dans le délai de 30 jours à dater du prononcé du
jugement, au greffe du tribunal de commerce francophone de Bruxelles,
boulevard de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 05/11/2014.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, Pinchart, N.
(Pro deo) (30928)

Franstalige rechtbank van koophandel Brussel

Opening van het faillissement op dagvaarding van BVBA S.A.S. &
SONS, 1050 ELSENE, Marguerite Yourcenarlaan 6.

Faillissementsnummer : 20141870.

Datum faillissement : 29/09/2014.

Handelsactiviteit : telecoms.

Ondernemingsnummer : 0826.641.423.

Rechter-commissaris : C. VAN ZEELAND.

Curator : Mr. A. HENDERICKX, 1050 BRUSSEL, De Stassartstraat 48,
blok C, bus 6.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de Franstalige rechtbank van koophandel te Brussel,
Waterloolaan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 05/11/2014.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, Pinchart, N.
(Pro deo) (30928)

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Ouverture de la faillite sur citation de la SPRL TL CONSTRUCT,
1060 SAINT-GILLES, rue de Russie 19/4.

Numéro de faillite : 20141871.

Date de faillite : 29/09/2014.

Objet social : construction.

Numéro d’entreprise : 0833.291.564.

Juge-commissaire : C. VAN ZEELAND.

Curateur : Me A. HENDERICKX, 1050 BRUXELLES, rue de Stas-
sart 48, bloc C, bte 6.

Dépôt des créances : dans le délai de 30 jours à dater du prononcé du
jugement, au greffe du tribunal de commerce francophone de Bruxelles,
boulevard de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 05/11/2014.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, Pinchart, N.
(Pro deo) (30929)

Franstalige rechtbank van koophandel Brussel

Opening van het faillissement op dagvaarding van BVBA TL
CONSTRUCT, 1060 SINT-GILLIS, Ruslandstraat 19/4.

Faillissementsnummer : 20141871.

Datum faillissement : 29/09/2014.

Handelsactiviteit : bouw.

Ondernemingsnummer : 0833.291.564.

Rechter-commissaris : C. VAN ZEELAND.

Curator : Mr. A. HENDERICKX, 1050 BRUSSEL, De Stassartstraat 48,
blok C, bus 6.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de Franstalige rechtbank van koophandel te Brussel,
Waterloolaan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 05/11/2014.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, Pinchart, N.
(Pro deo) (30929)

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Ouverture de la faillite sur aveu de SE BLUE FINANCES,
1170 WATERMAEL-BOITSFORT, avenue Delleur 17.

Numéro de faillite : 20141872.

Date de faillite : 29/09/2014.

Objet social : holding.

Numéro d’entreprise : 0466.992.642.

Juge-commissaire : M. VAN THOURNHOUT.

Curateur : Me D. OSSIEUR, 1070 ANDERLECHT, avenue Hippolyte
et François Limbourg 19.

Dépôt des créances : dans le délai de 30 jours à dater du prononcé du
jugement, au greffe du tribunal de commerce francophone de Bruxelles,
boulevard de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 05/11/2014.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, Pinchart, N.
(Pro deo) (30930)

Franstalige rechtbank van koophandel Brussel

Opening van het faillissement op bekentenis van EVBR BLUE
FINANCES, 1170 WATERMAAL-BOSVOORDE, Delleurlaan 17.

Faillissementsnummer : 20141872.

Datum faillissement : 29/09/2014.

Handelsactiviteit : holding.

Ondernemingsnummer : 0466.992.642.

Rechter-commissaris : M. VAN THOURNHOUT.

Curator : Mr. D. OSSIEUR, 1070 ANDERLECHT, Hippolyte et Fran-
çois Limbourglaan 19.
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Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de Franstalige rechtbank van koophandel te Brussel,
Waterloolaan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 05/11/2014.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, Pinchart, N.
(Pro deo) (30930)

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Ouverture de la faillite sur aveu de la SA S&S CONSTRUCT,
1170 WATERMAEL-BOITSFORT, avenue Emile Van Becelaere 33.

Numéro de faillite : 20141873.

Date de faillite : 29/09/2014.

Objet social : immobilier.

Numéro d’entreprise : 0863.972.961.

Juge-commissaire : M. VAN THOURNHOUT.

Curateur : Me D. OSSIEUR, 1070 ANDERLECHT, avenue Hippolyte
et François Limbourg 19.

Dépôt des créances : dans le délai de 30 jours à dater du prononcé du
jugement, au greffe du tribunal de commerce francophone de Bruxelles,
boulevard de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du 1re procès-verbal de vérifica-
tion des créances au mercredi 05/11/2014.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, Pinchart, N.
(Pro deo) (30931)

Franstalige rechtbank van koophandel Brussel

Opening van het faillissement op bekentenis van NV S&S
CONSTRUCT, 1170 WATERMAAL-BOSVOORDE, Emile Van Becelae-
relaan 33.

Faillissementsnummer : 20141873.

Datum faillissement : 29/09/2014.

Handelsactiviteit : immobilien.

Ondernemingsnummer : 0863.972.961.

Rechter-commissaris : M. VAN THOURNHOUT.

Curator : Mr. D. OSSIEUR, 1070 ANDERLECHT, Hippolyte et Fran-
çois Limbourglaan 19.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de Franstalige rechtbank van koophandel te Brussel,
Waterloolaan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 05/11/2014.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, Pinchart, N.
(Pro deo) (30931)

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Ouverture de la faillite sur citation de la SPRL CODITRA,
1000 BRUXELLES, rue d’Arenberg 44.

Numéro de faillite : 20141874.

Date de faillite : 29/09/2014.

Objet social : informatique.

Numéro d’entreprise : 0835.311.639.

Juge-commissaire : M. VAN THOURNHOUT.

Curateur : Me D. OSSIEUR, 1070 ANDERLECHT, avenue Hippolyte
et François Limbourg 19.

Dépôt des créances : dans le délai de 30 jours à dater du prononcé du
jugement, au greffe du tribunal de commerce francophone de Bruxelles,
boulevard de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 05/11/2014.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, Pinchart, N.
(Pro deo) (30932)

Franstalige rechtbank van koophandel Brussel

Opening van het faillissement op dagvaarding van BVBA CODITRA,
1000 BRUSSEL, Arenbergstraat 44.

Faillissementsnummer : 20141874.

Datum faillissement : 29/09/2014.

Handelsactiviteit : informatica.

Ondernemingsnummer : 0835.311.639.

Rechter-commissaris : M. VAN THOURNHOUT.

Curator : Mr. D. OSSIEUR, 1070 ANDERLECHT, Hippolyte et Fran-
çois Limbourglaan 19.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de Franstalige rechtbank van koophandel te Brussel,
Waterloolaan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 05/11/2014.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, Pinchart, N.
(Pro deo) (30932)

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Ouverture de la faillite sur citation de la SPRL BENACHER,
1030 SCHAERBEEK, avenue Colonel Picquart 55.

Numéro de faillite : 20141875.

Date de faillite : 29/09/2014.

Objet social : commerce appareils électroménagers.

Numéro d’entreprise : 0463.978.516.

Juge-commissaire : M. VAN THOURNHOUT.

Curateur : Me D. OSSIEUR, 1070 ANDERLECHT, avenue Hippolyte
et François Limbourg 19.
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Dépôt des créances : dans le délai de 30 jours à dater du prononcé du
jugement, au greffe du tribunal de commerce francophone de Bruxelles,
boulevard de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 05/11/2014.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, Pinchart, N.
(Pro deo) (30933)

Franstalige rechtbank van koophandel Brussel

Opening van het faillissement op dagvaarding van BVBA BENA-
CHER, 1030 SCHAARBEEK, Kolonel Picquartlaan 55.

Faillissementsnummer : 20141875.

Datum faillissement : 29/09/2014.

Handelsactiviteit : handel in huishoudelijk apparaat.

Ondernemingsnummer : 0463.978.516.

Rechter-commissaris : M. VAN THOURNHOUT.

Curator : Mr. D. OSSIEUR, 1070 ANDERLECHT, Hippolyte et Fran-
çois Limbourglaan 19.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de Franstalige rechtbank van koophandel te Brussel,
Waterloolaan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 05/11/2014.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, Pinchart, N.
(Pro deo) (30933)

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Ouverture de la faillite sur citation de la SPRL C&Z,
1000 BRUXELLES, passage Saint-Honoré 5.

Numéro de faillite : 20141876.

Date de faillite : 29/09/2014.

Objet social : textile.

Numéro d’entreprise : 0899.329.164.

Juge-commissaire : M. VAN THOURNHOUT.

Curateur : Me D. OSSIEUR, 1070 ANDERLECHT, avenue Hippolyte
et François Limbourg 19.

Dépôt des créances : dans le délai de 30 jours à dater du prononcé du
jugement, au greffe du tribunal de commerce francophone de Bruxelles,
boulevard de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 05/11/2014.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, Pinchart, N.
(Pro deo) (30934)

Franstalige rechtbank van koophandel Brussel

Opening van het faillissement op dagvaarding van BVBA C&Z,
1000 BRUSSEL, Sint-Honoredoorgang 5.

Faillissementsnummer : 20141876.

Datum faillissement : 29/09/2014.

Handelsactiviteit : textiel.

Ondernemingsnummer : 0899.329.164.

Rechter-commissaris : M. VAN THOURNHOUT.

Curator : Mr. D. OSSIEUR, 1070 ANDERLECHT, Hippolyte et Fran-
çois Limbourglaan 19.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de Franstalige rechtbank van koophandel te Brussel,
Waterloolaan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 05/11/2014.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, Pinchart, N.
(Pro deo) (30934)

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Ouverture de la faillite sur citation de la SPRL PRIMA SERVICES,
1030 SCHAERBEEK, chaussée de Haecht 399.

Numéro de faillite : 20141877.

Date de faillite : 29/09/2014.

Objet social : nettoyage bâtiments.

Numéro d’entreprise : 0822.686.001.

Juge-commissaire : M. VAN THOURNHOUT.

Curateur : Me D. OSSIEUR, 1070 ANDERLECHT, avenue Hippolyte
et François Limbourg 19.

Dépôt des créances : dans le délai de 30 jours à dater du prononcé du
jugement, au greffe du tribunal de commerce francophone de Bruxelles,
boulevard de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 05/11/2014.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, Pinchart, N.
(Pro deo) (30935)

Franstalige rechtbank van koophandel Brussel

Opening van het faillissement op dagvaarding van BVBA PRIMA
SERVICES, 1030 SCHAARBEEK, Steenweg op Haacht 399.

Faillissementsnummer : 20141877.

Datum faillissement : 29/09/2014.

Handelsactiviteit : bouw reiniging.

Ondernemingsnummer : 0822.686.001.

Rechter-commissaris : M. VAN THOURNHOUT.

Curator : Mr. D. OSSIEUR, 1070 ANDERLECHT, Hippolyte et
François Limbourglaan 19.
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Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de Franstalige rechtbank van koophandel te Brussel,
Waterloolaan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 05/11/2014.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, Pinchart, N.
(Pro deo) (30935)

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Ouverture de la faillite sur citation de la SCRL SOLYS,
1030 SCHAERBEEK, place Gaucheret 5.

Numéro de faillite : 20141878.

Date de faillite : 29/09/2014.

Objet social : travaux de finition.

Numéro d’entreprise : 0439.535.308.

Juge-commissaire : M. VAN THOURNHOUT.

Curateur : Me D. OSSIEUR, 1070 ANDERLECHT, avenue Hippolyte
et François Limbourg 19.

Dépôt des créances : dans le délai de 30 jours à dater du prononcé du
jugement, au greffe du tribunal de commerce francophone de Bruxelles,
boulevard de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du ler procès-verbal de vérifica-
tion des créances au mercredi 05/11/2014.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, Pinchart, N.
(Pro deo) (30936)

Franstalige rechtbank van koophandel Brussel

Opening van het faillissement op dagvaarding van CVBA SOLYS,
1030 SCHAARBEEK, Gaucheretplein 5.

Faillissementsnummer : 20141878.

Datum faillissement : 29/09/2014.

Handelsactiviteit : bouw.

Ondernemingsnummer : 0439.535.308.

Rechter-commissaris : M. VAN THOURNHOUT.

Curator : Mr. D. OSSIEUR, 1070 ANDERLECHT, Hippolyte et
François Limbourglaan 19.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de Franstalige rechtbank van koophandel te Brussel,
Waterloolaan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 05/11/2014.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, Pinchart, N.
(Pro deo) (30936)

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Ouverture de la faillite sur citation de la SPRL YVERSAS,
1040 ETTERBEEK, avenue de la Chasse 135.

Numéro de faillite : 20141879.

Date de faillite : 29/09/2014.

Objet social : commerce de biens neufs.

Numéro d’entreprise : 0833.785.769.

Juge-commissaire : M. VAN THOURNHOUT.

Curateur : Me D. OSSIEUR, 1070 ANDERLECHT, avenue Hippolyte
et François Limbourg 19.

Dépôt des créances : dans le délai de 30 jours à dater du prononcé du
jugement, au greffe du tribunal de commerce francophone de Bruxelles,
boulevard de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 05/11/2014.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, Pinchart, N.
(Pro deo) (30937)

Franstalige rechtbank van koophandel Brussel

Opening van het faillissement op dagvaarding van BVBA YVERSAS,
1040 ETTERBEEK, Jachtlaan 135.

Faillissementsnummer : 20141879.

Datum faillissement : 29/09/2014.

Handelsactiviteit : handel in nieuws.

Ondernemingsnummer : 0833.785.769.

Rechter-commissaris : M. VAN THOURNHOUT.

Curator : Mr. D. OSSIEUR, 1070 ANDERLECHT, Hippolyte et
François Limbourglaan 19.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de Franstalige rechtbank van koophandel te Brussel,
Waterloolaan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 05/11/2014.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, Pinchart, N.
(Pro deo) (30937)

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Ouverture de la faillite sur aveu de la SPRL BELGIUM IS BEST,
1180 UCCLE, chaussée de Waterloo 1384 G/13.

Numéro de faillite : 20141880.

Date de faillite : 29/09/2014.

Objet social : HORECA.

Numéro d’entreprise : 0502.865.123.

Juge-commissaire : P. DECLEIRE.

Curateur : Me F. HANSSENS-ENSCH, 1050 BRUXELLES, avenue
Louise 349/17.
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Dépôt des créances : dans le délai de 30 jours à dater du prononcé du
jugement, au greffe du tribunal de commerce francophone de Bruxelles,
boulevard de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 05/11/2014.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, Pinchart, N.
(Pro deo) (30938)

Franstalige rechtbank van koophandel Brussel

Opening van het faillissement op bekentenis van BVBA BELGIUM IS
BEST, 1180 UKKEL, Steenweg op Waterloo 1384 G/13.

Faillissementsnummer : 20141880.

Datum faillissement : 29/09/2014.

Handelsactiviteit : HORECA.

Ondernemingsnummer : 0502.865.123.

Rechter-commissaris : P. DECLEIRE.

Curator : Mr. F. HANSSENS-ENSCH, 1050 BRUSSEL, Louiza-
laan 349/17.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de Franstalige rechtbank van koophandel te Brussel,
Waterloolaan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 05/11/2014.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, Pinchart, N.
(Pro deo) (30938)

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Ouverture de la faillite sur aveu de la SPRL FAST MAIL TRANS-
PORT, 1180 UCCLE, rue Beeckman 53.

Numéro de faillite : 20141881.

Date de faillite : 29/09/2014.

Objet social : transport petits colis.

Numéro d’entreprise : 0828.041.488.

Juge-commissaire : P. DECLEIRE.

Curateur : Me F. HANSSENS-ENSCH, 1050 BRUXELLES, avenue
Louise 349/17.

Dépôt des créances : dans le délai de 30 jours à dater du prononcé du
jugement, au greffe du tribunal de commerce francophone de Bruxelles,
boulevard de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 05/11/2014.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, Pinchart, N.
(Pro deo) (30939)

Franstalige rechtbank van koophandel Brussel

Opening van het faillissement op bekentenis van BVBA FAST MAIL
TRANSPORT, 1180 UKKEL, Beeckmanstraat 53.

Faillissementsnummer : 20141881.

Datum faillissement : 29/09/2014.

Handelsactiviteit : levering van pakjes.

Ondernemingsnummer : 0828.041.488.

Rechter-commissaris : P. DECLEIRE.

Curator : Mr. F. HANSSENS-ENSCH, 1050 BRUSSEL, Louiza-
laan 349/17.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de Franstalige rechtbank van koophandel te Brussel,
Waterloolaan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 05/11/2014.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, Pinchart, N.
(Pro deo) (30939)

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Ouverture de la faillite sur citation de la SPRL A2Z MODE,
1070 ANDERLECHT, rue Otlet 40.

Numéro de faillite : 20141882.

Date de faillite : 29/09/2014.

Objet social : commerce textile.

Numéro d’entreprise : 0833.417.961.

Juge-commissaire : P. DECLEIRE.

Curateur : Me F. HANSSENS-ENSCH, 1050 BRUXELLES, avenue
Louise 349/17.

Dépôt des créances : dans le délai de 30 jours à dater du prononcé du
jugement, au greffe du tribunal de commerce francophone de Bruxelles,
boulevard de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 05/11/2014.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, Pinchart, N.
(Pro deo) (30940)

Franstalige rechtbank van koophandel Brussel

Opening van het faillissement op dagvaarding van BVBA A2Z
MODE, 1070 ANDERLECHT, Otletstraat 40.

Faillissementsnummer : 20141882.

Datum faillissement : 29/09/2014.

Handelsactiviteit : textiel.

Ondernemingsnummer : 0833.417.961.

Rechter-commissaris : P. DECLEIRE.

Curator : Mr. F. HANSSENS-ENSCH, 1050 BRUSSEL, Louiza-
laan 349/17.
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Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de Franstalige rechtbank van koophandel te Brussel,
Waterloolaan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 05/11/2014.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, Pinchart, N.
(Pro deo) (30940)

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Ouverture de la faillite sur citation de la SPRL RENEUF,
1070 ANDERLECHT, rue Verheyden 28.

Numéro de faillite : 20141883.

Date de faillite : 29/09/2014.

Objet social : construction.

Numéro d’entreprise : 0888.319.466.

Juge-commissaire : P. DECLEIRE.

Curateur : Me F. HANSSENS-ENSCH, 1050 BRUXELLES, avenue
Louise 349/17.

Dépôt des créances : dans le délai de 30 jours à dater du prononcé du
jugement, au greffe du tribunal de commerce francophone de Bruxelles,
boulevard de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 05/11/2014.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, Pinchart, N.
(Pro deo) (30941)

Franstalige rechtbank van koophandel Brussel

Opening van het faillissement op dagvaarding van BVBA RENEUF,
1070 ANDERLECHT, Verheydenstraat 28.

Faillissementsnummer : 20141883.

Datum faillissement : 29/09/2014.

Handelsactiviteit : bouw.

Ondernemingsnummer : 0888.319.466.

Rechter-commissaris : P. DECLEIRE.

Curator : Mr. F. HANSSENS-ENSCH, 1050 BRUSSEL, Louiza-
laan 349/17.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de Franstalige rechtbank van koophandel te Brussel,
Waterloolaan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 05/11/2014.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, Pinchart, N.
(Pro deo) (30941)

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Ouverture de la faillite sur citation de la SA B-SM@RT, 1070 ANDER-
LECHT, avenue Frans Van Kalken 9.

Numéro de faillite : 20141884.

Date de faillite : 29/09/2014.

Objet social : holding.

Numéro d’entreprise : 0456.905.533.

Juge-commissaire : P. DECLEIRE.

Curateur : Me F. HANSSENS-ENSCH, 1050 BRUXELLES, avenue
Louise 349/17.

Dépôt des créances : dans le délai de 30 jours à dater du prononcé du
jugement, au greffe du tribunal de commerce francophone de Bruxelles,
boulevard de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 05/11/2014.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, Pinchart, N.
(Pro deo) (30942)

Franstalige rechtbank van koophandel Brussel

Opening van het faillissement op dagvaarding van NV B-SM@RT,
1070 ANDERLECHT, Frans Van Kalkenlaan 9.

Faillissementsnummer : 20141884.

Datum faillissement : 29/09/2014.

Handelsactiviteit : holding.

Ondernemingsnummer : 0456.905.533.

Rechter-commissaris : P. DECLEIRE.

Curator : Mr. F. HANSSENS-ENSCH, 1050 BRUSSEL, Louiza-
laan 349/17.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de Franstalige rechtbank van koophandel te Brussel,
Waterloolaan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 05/11/2014.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, Pinchart, N.
(Pro deo) (30942)

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Ouverture de la faillite sur citation de la SPRL BELGACONSTRUC-
TION, 1070 ANDERLECHT, rue Ropsy Chaudron 41.

Numéro de faillite : 20141885.

Date de faillite : 29/09/2014.

Objet social : nettoyage bâtiments.

Numéro d’entreprise : 0823.838.717.

Juge-commissaire : P. DECLEIRE.

Curateur : Me F. HANSSENS-ENSCH, 1050 BRUXELLES, avenue
Louise 349/17.
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Dépôt des créances : dans le délai de 30 jours à dater du prononcé du
jugement, au greffe du tribunal de commerce francophone de Bruxelles,
boulevard de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 05/11/2014.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, Pinchart, N.
(Pro deo) (30943)

Franstalige rechtbank van koophandel Brussel

Opening van het faillissement op dagvaarding van BVBA BELGA-
CONSTRUCTION, 1070 ANDERLECHT, Ropsy Chaudronstraat 41.

Faillissementsnummer : 20141885.

Datum faillissement : 29/09/2014.

Handelsactiviteit : bouw reiniging.

Ondernemingsnummer : 0823.838.717.

Rechter-commissaris : P. DECLEIRE.

Curator : Mr. F. HANSSENS-ENSCH, 1050 BRUSSEL, Louiza-
laan 349/17.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de Franstalige rechtbank van koophandel te Brussel,
Waterloolaan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 05/11/2014.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, Pinchart, N.
(Pro deo) (30943)

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Ouverture de la faillite sur citation de la SPRL SYRIA, 1070 ANDER-
LECHT, rue Van Soust 91.

Numéro de faillite : 20141886.

Date de faillite : 29/09/2014.

Objet social : coiffure.

Numéro d’entreprise : 0823.010.851.

Juge-commissaire : P. DECLEIRE.

Curateur : Me F. HANSSENS-ENSCH, 1050 BRUXELLES, avenue
Louise 349/17.

Dépôt des créances : dans le délai de 30 jours à dater du prononcé du
jugement, au greffe du tribunal de commerce francophone de Bruxelles,
boulevard de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 05/11/2014.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, Pinchart, N.
(Pro deo) (30944)

Franstalige rechtbank van koophandel Brussel

Opening van het faillissement op dagvaarding van BVBA SYRIA,
1070 ANDERLECHT, Van Souststraat 91.

Faillissementsnummer : 20141886.

Datum faillissement : 29/09/2014.

Handelsactiviteit : kapster.

Ondernemingsnummer : 0823.010.851.

Rechter-commissaris : P. DECLEIRE.

Curator : Mr. F. HANSSENS-ENSCH, 1050 BRUSSEL, Louiza-
laan 349/17.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de Franstalige rechtbank van koophandel te Brussel,
Waterloolaan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 05/11/2014.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, Pinchart, N.
(Pro deo) (30944)

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Ouverture de la faillite sur citation de la SPRL WORK GROUP,
1070 ANDERLECHT, rue Eloy 92.

Numéro de faillite : 20141887.

Date de faillite : 29/09/2014.

Objet social : construction.

Numéro d’entreprise : 0501.664.105.

Juge-commissaire : P. DECLEIRE.

Curateur : Me F. HANSSENS-ENSCH, 1050 BRUXELLES, avenue
Louise 349/17.

Dépôt des créances : dans le délai de 30 jours à dater du prononcé du
jugement, au greffe du tribunal de commerce francophone de Bruxelles,
boulevard de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 05/11/2014.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, Pinchart, N.
(Pro deo) (30945)

Franstalige rechtbank van koophandel Brussel

Opening van het faillissement op dagvaarding van BVBA WORK
GROUP, 1070 ANDERLECHT, Eloystraat 92.

Faillissementsnummer : 20141887.

Datum faillissement : 29/09/2014.

Handelsactiviteit : bouw.

Ondernemingsnummer : 0501.664.105.

Rechter-commissaris : P. DECLEIRE.

Curator : Mr. F. HANSSENS-ENSCH, 1050 BRUSSEL, Louiza-
laan 349/17.
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Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de Franstalige rechtbank van koophandel te Brussel,
Waterloolaan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 05/11/2014.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, Pinchart, N.
(Pro deo) (30945)

Tribunal de commerce de Liège, division Huy

Par jugement du tribunal de commerce de Liège, division de Huy,
du 01/10/2014, a été déclarée ouverte, sur aveu, la faillite de
Madame QUINTINO DE FARIA SAMPAIO, Maria Manuela, née
le 02/05/1966, domiciliée à 4171 POULSEUR, rue des Ecoles 22, lieu de
son principal établissement, inscrite à la B.C.E. sous le n° 0834.120.717,
pour l’activité de commerce de détail en magasin spécialisé
(en alimentation), exerçant sous la dénomination : « CASA
MANUELA ».

Juge-commissaire : SERGE COLLINGE, juge consulaire.

Curateur : FRANCOIS ANCION, avocat à 4020 LIEGE II, RUE DES
ECOLIERS 7.

Les déclarations de créances doivent être déposées AU GREFFE DU
TRIBUNAL DE COMMERCE DE LIEGE, DIVISION DE HUY, dans
les TRENTE JOURS, à compter dudit jugement.

Dépôt du premier procès-verbal de vérification des créances
le mercredi 03/12/2014, à 8 h 45 m, au greffe de ce tribunal.

Le greffier, (signature illisible).
(30946)

Tribunal de commerce de Liège, division Huy

Par jugement du tribunal de commerce de Liège, division de Huy,
du 01/10/2014, a été déclarée ouverte, sur aveu, la faillite de
la SPRL NEW DESIGN CONCEPT, dont le siège social et d’exploitation
sont établis à 4219 WASSEIGES, rue de la Tannerie 1, inscrite à la B.C.E.
sous le n° 0862.325.149, pour l’activité d’entreprise générale de cons-
truction.

Juge-commissaire : SERGE COLLINGE, juge consulaire.

Curateur : LAURENT WINKIN, avocat à 4000 LIEGE I, RUE DES
AUGUSTINS 32.

Les déclarations de créances doivent être déposées AU GREFFE DU
TRIBUNAL DE COMMERCE DE LIEGE, DIVISION DE HUY, dans
les TRENTE JOURS, à compter dudit jugement.

Dépôt du premier procès-verbal de vérification des créances
le mercredi 03/12/2014, à 8 h 45 m, au greffe de ce tribunal.

Le greffier, (signature illisible).
(30947)

Tribunal de commerce de Liège, division Huy

Par jugement du tribunal de commerce de Liège, division de Huy,
du 01/10/2014, a été déclarée ouverte, sur aveu, la faillite de
la SPRL PIZZA WAY, dont le siège social est établi à 4520 WANZE,
chaussée de Wavre 50, dont le siège d’exploitation dénommé : « PIZZA
FACTORY » est établi à 4000 LIEGE, rue des Guillemins 105, inscrite à
la B.C.E. sous le n° 0537.987.635, pour l’activité de restauration à service
complet.

Juge-commissaire : MARTINE DENUIT, juge consulaire.

Curateur : NAHEMA MOKEDDEM, avocat à 4520 WANZE, PLACE
FANIEL 18.

Les déclarations de créances doivent être déposées AU GREFFE DU
TRIBUNAL DE COMMERCE DE LIEGE, DIVISION DE HUY, dans
les TRENTE JOURS, à compter dudit jugement.

Dépôt du premier procès-verbal de vérification des créances
le mercredi 03/12/2014, à 8 h 45 m, au greffe de ce tribunal.

Le greffier, (signature illisible).
(30948)

Tribunal de commerce de Liège, division Huy

Par jugement du tribunal de commerce de Liège, division de Huy,
du 01/10/2014, a été déclarée ouverte, sur aveu, la faillite de
la SPRL MARTEMI, dont le siège social et d’exploitation sont établis à
4500 HUY, Grand’ Place 25, inscrite à la B.C.E. sous le n° 0876.436.372,
pour l’activité de restauration à service complet, exerçant sous la déno-
mination : « LE CENTRAL ».

Juge-commissaire : MARTINE DENUIT, juge consulaire.

Curateur : JEAN-MARC HUSSON, avocat à 4500 HUY, RUE
GODELET 1/11.

Les déclarations de créances doivent être déposées AU GREFFE DU
TRIBUNAL DE COMMERCE DE LIEGE, DIVISION DE HUY, dans
les TRENTE JOURS, à compter dudit jugement.

Dépôt du premier procès-verbal de vérification des créances
le mercredi 03/12/2014, à 8 h 45 m, au greffe de ce tribunal.

Le greffier, (signature illisible).
(30949)

Tribunal de commerce de Liège, division Huy

Par jugement du tribunal de commerce de Liège, division de Huy,
du 01/10/2014, a été déclarée ouverte, sur aveu, la faillite de
la SPRL NETTI NICOLA, dont le siège social et d’exploitation sont
établi à 4540 AMAY, rue Georges Hubin 18, inscrite à la B.C.E. sous
le n° 0821.424.902, pour l’activité de travaux de plâtrerie.

Juge-commissaire : SERGE COLLINGE, juge consulaire.

Curateur : NATALIE DEBOUCHE, avocat à 4470 SAINT-GEORGES-
SUR-MEUSE, RUE ALBERT Ier 23/4.

Les déclarations de créances doivent être déposées AU GREFFE DU
TRIBUNAL DE COMMERCE DE LIEGE, DIVISION DE HUY, dans
les TRENTE JOURS, à compter dudit jugement.

Dépôt du premier procès-verbal de vérification des créances
le mercredi 03/12/2014, à 8 h 45 m, au greffe de ce tribunal.

Le greffier, (signature illisible).
(30950)

Tribunal de commerce de Liège, division Huy

Par jugement du tribunal de commerce de Liège, division de Huy,
du 01/10/2014, a été déclarée ouverte, sur aveu, la faillite de
la SPRL ENTREPRISE PESTIAUX PHILIPPE, dont le siège social et
d’exploitation sont établis à 4217 HERON, rue Bel Horizon 1, bte A,
inscrite à la B.C.E. sous le n° 0811.034.618, pour l’activité de rénovation,
toitures.

Juge-commissaire : MARTINE DENUIT, juge consulaire.

Curateur : MURIEL BILLEN, avocat à 4500 HUY, AVENUE LOUIS
CHAINAYE 10.
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Les déclarations de créances doivent être déposées AU GREFFE DU
TRIBUNAL DE COMMERCE DE LIEGE, DIVISION DE HUY, dans
les TRENTE JOURS, à compter dudit jugement.

Dépôt du premier procès-verbal de vérification des créances
le mercredi 03/12/2014, à 8 h 45 m, au greffe de ce tribunal.

Le greffier, (signature illisible).
(30951)

Tribunal de commerce de Liège, division Huy

Par jugement du tribunal de commerce de Liège, division de Huy,
du 01/10/2014, a été déclarée ouverte, sur citation, la faillite de
la SPRL MC CONFORT, dont le siège social est établi à 4520 WANZE
(Antheit), rue de Leumont 118, ayant un établissement dénommé :
« ESPACE DETENTE », sis à 4520 Antheit, rue de Leumont 118, bte 1,
inscrite à la B.C.E. sous le n° 0898.357.382, pour les activités de
commerce de détail de mobilier, intermédiaire du commerce de
meubles, livraison de meubles, exerçant sous la dénomination commer-
ciale : « Maison & Cie ».

Fixe la date de cessation de paiement le 01/04/2014.

Juge-commissaire : SERGE COLLINGE, juge consulaire.

Curateur : OLIVIER GUSTINE, avocat à 4500 HUY, RUE
DELPEREE 5.

Les déclarations de créances doivent être déposées AU GREFFE DU
TRIBUNAL DE COMMERCE DE LIEGE, DIVISION DE HUY, dans
les TRENTE JOURS, à compter dudit jugement.

Dépôt du premier procès-verbal de vérification des créances
le mercredi 03/12/2014, à 8 h 45 m, au greffe de ce tribunal.

Le greffier, (signature illisible).
(30952)

Tribunal de commerce de Liège, division Huy

Par jugement du tribunal de commerce de Liège, division de Huy,
du 01/10/2014, a été déclarée ouverte, sur citation, la faillite de
la SPRL MATRANS, dont le siège social et d’exploitation sont établis à
4210 OTEPPE, thier de l’Eglise 9, bte B, inscrite à la B.C.E. sous
le n° 0897.226.442, pour l’activité de transports routiers de fret, le char-
gement et le transport de matières brutes.

Juge-commissaire : MARTINE DENUIT, juge consulaire.

Curateur : SORAYA MHIDRA, avocat à 4500 HUY, RUE
L’APLEIT 15/4.

Les déclarations de créances doivent être déposées AU GREFFE DU
TRIBUNAL DE COMMERCE DE LIEGE, DIVISION DE HUY, dans
les TRENTE JOURS, à compter dudit jugement.

Dépôt du premier procès-verbal de vérification des créances
le mercredi 03/12/2014, à 8 h 45 m, au greffe de ce tribunal.

Le greffier, (signature illisible).
(30953)

Tribunal de commerce de Liège, division Marche-en-Famenne

Par jugement du 16 janvier 2014, la première chambre du tribunal de
commerce de Marche-en-Famenne, séant à Marche-en-Famenne,
province de Luxembourg, a prononcé l’excusabilité de M. Bernard
BEHIN, né à Aye le 16.05.1955, domicilié rue Marie-Louise HENIN 12,
à 6900 Marche-en-Famenne, déclaré en faillite par jugement de ce
tribunal du 31.01.2013.

(Signé) Mathieu ROBERT, avocat associé.
(30954)

Tribunal de commerce de Mons et de Charleroi, division Charleroi

Par jugement du 30 septembre 2014, de la première chambre du
tribunal de commerce de Mons et de Charleroi, division de Charleroi,
a déclaré, sur aveu, la faillite de Monsieur Stève VAN VARENBERG,
né le 15.01.1977, domicilié à 6040 JUMET, rue de Lodelinsart 111, inscrit
à la Banque-Carrefour des Entreprises sous le n° 0535.809.093 (activité
commerciale : Snack — dénomination commerciale : « Le Strike Frite »,
à 6000 CHARLEROI, rue de Montigny 141).

Désigne en qualité de curateur, Maître Jean-Christophe ANDRE,
avocat à 6280 GERPINNES, allée Notre-Dame de Grâce 2.

Désigne en qualité de juge-commissaire, Alberto MUNOZ Y MOLES.

Fixe la date provisoire de cessation des paiements au 26.09.2014.

Ordonne aux créanciers de faire, au greffe de ce tribunal, la déclara-
tion de leurs créances au plus tard le 28.10.2014.

Fixe au 26.11.2014, la date ultime de dépôt du premier procès-verbal
de vérification des créances au greffe du tribunal de commerce de
céans.

Ordonne d’office la gratuité de la procédure conformément à
l’article 666 du Code judiciaire.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli sont invitées à en faire déclaration au greffe conformément à
l’article 72ter de la loi du 8 août 1997, sur les faillites.

Pour extrait conforme : la greffière, C. PAGE.
(30955)

Tribunal de commerce de Mons et de Charleroi, division Charleroi

Par jugement du 30 septembre 2014, de la première chambre du
tribunal de commerce de Mons et de Charleroi, division de Charleroi,
a déclaré, sur aveu, la faillite de la SPRL OMEGA FRABELUX, dont le
siège social est sis à 6224 FLEURUS, route de Namur 2, inscrite à la
Banque-Carrefour des Entreprises sous le n° 0427.375.367 (activité
commerciale : Promotion immobillière).

Désigne en qualité de curateur, Maître Ludovic DONNET, avocat à
6240 FARCIENNES, Grand Rue 30.

Désigne en qualité de juge-commissaire, Alberto MUNOZ Y MOLES.
Fixe la date provisoire de cessation des paiements au 31.08.2014.

Ordonne aux créanciers de faire, au greffe de ce tribunal, la déclara-
tion de leurs créances au plus tard le 28.10.2014.

Fixe au 26.11.2014, la date ultime de dépôt du premier procès-verbal
de vérification des créances au greffe du tribunal de commerce de
céans.

Ordonne d’office la gratuité de la procédure conformément à
l’article 666 du Code judiciaire.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli sont invitées à en faire déclaration au greffe, conformément à
l’article 72ter de la loi du 8 août 1997, sur les faillites.

Pour extrait conforme : la greffière, C. PAGE.
(30956)

Tribunal de commerce de Mons et de Charleroi, division Charleroi

Par jugement du 1er octobre 2014, de la cinquième chambre du
tribunal de commerce de Mons et de Charleroi, division de Charleroi,
a déclaré, sur aveu, la faillite de la SPRL LF CONSTRUCTION, dont le
siège social est sis à 6220 FLEURUS, rue du Bas 194, inscrite à la
Banque-Carrefour des Entreprises sous le n° 0821.678.981 (activité
commerciale : construction).

Désigne en qualité de curateur, Maître Guy HOUTAIN, avocat au
barreau de Charleroi, dont les bureaux sont sis à 6220 FLEURUS,
chaussée de Fleurus 231.

79408 BELGISCH STAATSBLAD — 09.10.2014 — MONITEUR BELGE



Désigne en qualité de juge-commissaire, Daniel HARNISFEGER.

Fixe la date provisoire de cessation des paiements au 31.08.2014.

Ordonne aux créanciers de faire, au greffe de ce tribunal, la déclara-
tion de leurs créances au plus tard le 29.10.2014.

Fixe au 26.11.2014, la date ultime de dépôt du premier procès-verbal
de vérification des créances au greffe du tribunal de commerce de
céans.

Ordonne d’office la gratuité de la procédure, conformément à
l’article 666 du Code judiciaire.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli sont invitées à en faire déclaration au greffe conformément à
l’article 72ter de la loi du 8 août 1997, sur les faillites.

Pour extrait conforme : la greffière, (signé) C. PAGE.
(30957)

Tribunal de commerce de Mons et de Charleroi, division Charleroi

Par jugement du 1er octobre 2014, de la cinquième chambre du
tribunal de commerce de Mons et de Charleroi, division de Charleroi,
a déclaré, sur aveu, la faillite de la SPRL BADERO, dont le siège social
est sis à 6220 FLEURUS, rue du Wainage 5, inscrite à la Banque-
Carrefour des Entreprises sous le n° 0837.431.979 (activité commer-
ciale : HORECA).

Désigne en qualité de curateur, Maître Karl DE RIDDER, avocat au
barreau de Charleroi, dont les bureaux sont sis à 6000 CHARLEROI,
rue du Parc 49.

Désigne en qualité de juge-commissaire, Hubert LIGNY.

Fixe la date provisoire de cessation des paiements au 31.07.2014.

Ordonne aux créanciers de faire, au greffe de ce tribunal, la déclara-
tion de leurs créances au plus tard le 29.10.2014.

Fixe au 26.11.2014, la date ultime de dépôt du premier procès-verbal
de vérification des créances au greffe du tribunal de commerce de
céans.

Ordonne d’office la gratuité de la procédure conformément à
l’article 666 du Code judiciaire.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli sont invitées à en faire déclaration au greffe conformément à
l’article 72ter de la loi du 8 août 1997, sur les faillites.

Pour extrait conforme : la greffière, C. PAGE.
(30958)

Tribunal de commerce de Mons et de Charleroi, division Charleroi

Par jugement du 30 septembre 2014, de la première chambre du
tribunal de commerce de Mons et de Charleroi, division de Charleroi,
a déclaré, sur aveu, la faillite de la SPRL CONFORT TOIT, dont le siège
social est sis à 6530 THUIN, rue des Bonniers 18, inscrite à la Banque-
Carrefour des Entreprises sous le n° 0883.854.793 (activité commer-
ciale : Entreprise générale).

Désigne en qualité de curateur, Maître Thierry ZUINEN, avocat à
6000 CHARLEROI, boulevard de Fontaine 4/3.

Désigne en qualité de juge-commissaire, Jean-Claude DUCHA-
TEAUX.

Fixe la date provisoire de cessation des paiements au 30.09.2014.

Ordonne aux créanciers de faire, au greffe de ce tribunal, la déclara-
tion de leurs créances au plus tard le 28.10.2014.

Fixe au 26.11.2014, la date ultime de dépôt du premier procès-verbal
de vérification des créances au greffe du tribunal de commerce de
céans.

Ordonne d’office la gratuité de la procédure conformément à
l’article 666 du Code judiciaire.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli sont invitées à en faire déclaration au greffe conformément à
l’article 72ter de la loi du 8 août 1997, sur les faillites.

Pour extrait conforme : la greffière, C. PAGE.
(30959)

Tribunal de commerce de Mons et de Charleroi, division Charleroi

Par jugement du 30 septembre 2014, de la première chambre du
tribunal de commerce de Mons et de Charleroi, division de Charleroi,
a déclaré, sur aveu, la faillite de la SPRL SEPT ET MATCH, dont le siège
social est sis à 6534 GOZEE, rue Vandervelde 40, inscrite à la Banque-
Carrefour des Entreprises sous le n° 0827.687.241 (activité commer-
ciale : club sportif).

Désigne en qualité de curateur, Maître Muriel LAMBOT, avocat au
barreau de Charleroi, dont les bureaux sont sis à 6000 CHARLEROI,
boulevard Mayence 7.

Désigne en qualité de juge-commissaire, Yvon WILLEMET.

Fixe la date provisoire de cessation des paiements au 13.08.2014.

Ordonne aux créanciers de faire, au greffe de ce tribunal, la déclara-
tion de leurs créances au plus tard le 28.10.2014.

Fixe au 25.11.2014, la date ultime de dépôt du premier procès-verbal
de vérification des créances au greffe du tribunal de commerce de
céans.

Ordonne d’office la gratuité de la procédure conformément à
l’article 666 du Code judiciaire.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli sont invitées à en faire déclaration au greffe conformément à
l’article 72ter de la loi du 8 août 1997, sur les faillites.

Pour extrait conforme : la greffière, C. PAGE.
(30960)

Tribunal de commerce de Mons et de Charleroi, division Charleroi

Par jugement du 1er octobre 2014, de la cinquième chambre du
tribunal de commerce de Mons et de Charleroi, division de Charleroi,
a déclaré, sur aveu, la faillite de la SPRL IGCT, dont le siège social est
sis à 6220 FLEURUS, rue de la Fraternelle 5, inscrite à la Banque-
Carrefour des Entreprises sous le n° 0887.674.615 (activité commer-
ciale : entreprise générale du bâtiment).

Désigne en qualité de curateur, Maître Alain FIASSE, avocat au
barreau de Charleroi, dont les bureaux sont sis à 6000 CHARLEROI,
rue Tumelaire 23/14.

Désigne en qualité de juge-commissaire, Jean-Jacques CLOQUET.

Fixe la date provisoire de cessation des paiements au 30.06.2014.

Ordonne aux créanciers de faire, au greffe de ce tribunal, la déclara-
tion de leurs créances au plus tard le 29.10.2014.

Fixe au 26.11.2014, la date ultime de dépôt du premier procès-verbal
de vérification des créances au greffe du tribunal de commerce de
céans.

Ordonne d’office la gratuité de la procédure conformément à
l’article 666 du Code judiciaire.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli sont invitées à en faire déclaration au greffe conformément à
l’article 72ter de la loi du 8 août 1997, sur les faillites.

Pour extrait conforme : la greffière, C. PAGE.
(30961)
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Tribunal de commerce de Mons et de Charleroi, division Charleroi

Par jugement du 1er octobre 2014, de la première chambre extraordi-
naire du tribunal de commerce de Mons et de Charleroi, division de
Charleroi, a déclaré, sur citation, la faillite de Monsieur Emmanuel
HERCOT, domicilié à 6280 GERPINNES (section de LOVERVAL), allée
des Templiers 24, et exerçant son activité sous la dénomination : « ICE
BAR COMPAGNI », à 6061 CHARLEROI (section de MONTIGNIES-
SUR-SAMBRE), rue Neuve 75, enregistrée à la Banque-Carrefour des
Entreprises sous le numéro 0786.009.608.

Désigne en qualité de curateur, Maître Louis DERMINE, avocat au
barreau de Charleroi, et dont le cabinet est sis à 6280 GERPINNES
(section de LOVERVAL), allée Notre-Dame de Grâce 2.

Désigne en qualité de juge-commissaire, Eric CALS.

Fixe la date provisoire de cessation des paiements au 01.10.2014.

Ordonne aux créanciers de faire, au greffe de ce tribunal, la déclara-
tion de leurs créances au plus tard le 29.10.2014.

Fixe au 26.11.2014, la date ultime de dépôt du premier procès-verbal
de vérification des créances au greffe du tribunal de commerce de
céans.

Ordonne d’office la gratuité de la procédure conformément à
l’article 666 du Code judiciaire.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli sont invitées à en faire déclaration au greffe conformément à
l’article 72ter de la loi du 8 août 1997, sur les faillites.

Pour extrait conforme : la greffière, C. PAGE.
(30962)

Tribunal de commerce de Mons et de Charleroi, division Charleroi

Par jugement du 30 septembre 2014, de la première chambre du
tribunal de commerce de Mons et de Charleroi, division de Charleroi,
a déclaré, sur citation, la faillite de la SPRL SOMETIME, dont le siège
social est sis à 6000 CHARLEROI, rue de la Montagne 11, inscrite à la
Banque-Carrefour des Entreprises sous le n° 0889.163.267.

Désigne en qualité de curateur, Maître Francis BRINGARD, avocat
au barreau de Charleroi, dont les bureaux sont sis à 6061 MONTI-
GNIES-SUR-SAMBRE, rue T’Serclaes de Tilly 49-51.

Désigne en qualité de juge-commissaire, André MEERHAEGE.

Fixe la date provisoire de cessation des paiements au 30.09.2014.

Ordonne aux créanciers de faire, au greffe de ce tribunal, la déclara-
tion de leurs créances au plus tard le 28.10.2014.

Fixe au 25.11.2014, la date ultime de dépôt du premier procès-verbal
de vérification des créances au greffe du tribunal de commerce de
céans.

Ordonne d’office la gratuité de la procédure conformément à
l’article 666 du Code judiciaire.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli sont invitées à en faire déclaration au greffe conformément à
l’article 72ter de la loi du 8 août 1997, sur les faillites.

Pour extrait conforme : la greffière, C. PAGE.
(30963)

Tribunal de commerce de Liège, division Verviers

Ouverture de la faillite, sur aveu, de : EXCELLENCE CONCEPT
SPRL, HERDAVOIE 16, 4877 OLNE.

Référence : 20140138.

Date de faillite : 6 octobre 2014.

Activité commerciale : travaux de maçonnerie.

Numéro d’entreprise : 0806.422.663

Curateur : NAMUR BERTRAND, RUE DE FRANCE 7,
4800 VERVIERS.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Liège, division
Verviers, Rue du Tribunal 2-4, 4800 Verviers.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances : le 8 décembre 2014.

Pour extrait conforme : Yves JORIS, greffier délégué
2014/100424

Intrekking faillissement

Faillite rapportée

Cour d’appel de Bruxelles

Cour d’appel de Bruxelles − Extrait de l’arrêt du 3 octobre 2014 −
2014/AR/1710 − 9e Chambre − Rep. n° 2014/7924.

En cause de :

VLS SPRL, dont le siège social est établi à 1080 Bruxelles, place de la
Minoterie 10, inscrite à la Banque-Carrefour des Entreprises sous le
n° 0459.988.846,

partie appelante,

Contre :

1. Etat belge, représenté par le ministre des Finances, poursuites et
diligences du receveur des contributions directes de Bruxelles 3, dont
les bureaux sont établis à 1000 Bruxelles, boulevard du Jardin Bota-
nique 50, bte 3110,

2. ETAT belge, représenté par le ministre des Finances, poursuites et
diligences du receveur de la TVA de Bruxelles ii, dont les bureaux sont
établis à 1000 Bruxelles, boulevard du Jardin Botanique 50, bte 3105,

parties intimées,

En présence de :

Gutmann Le Paige, Maïa, avocat à 1000 Bruxelles, rue de la Loi 28/8,
agissant en sa qualité de curateur à la faillite de la SPRL VLS,

Partie appelée à la cause qq,

La cour :

« Reçoit l’appel et le dit fondé;

Rétracte la faillite de la SPRL VLS dont le siège social est établi à
1080 Bruxelles, place de la Minoterie 10, inscrite à la B.C.E. sous le
n° 0459.988.846 ».

Pour extrait conforme : (signé) E. Helpers, greffier.
(30997)

Cour d’appel de Bruxelles

Cour d’appel de Bruxelles − Extrait de l’arrêt du 2 octobre 2014 −
R.G. n° 2014/AR/1305 − 9e Chambre − Rep. n° 2014/7886

En cause de :

AG Insurance SA, dont le siège social est établi à 1000 Bruxelles,
boulevard Emile Jacqmain 53, inscrite à la Banque-Carrefour des
Entreprises sous le n° 0404.494.849,

partie appelante,
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Contre :

Technique de l’Habitat et Organisation de Recherches SPRL, en
abrégé Thor, dont le siège social est établi à 1070 Bruxelles, avenue
Docteur Lemoine 11/4, inscrite à la Banque-Carrefour des Entreprises
sous le n° 0430.174.610,

partie intimée,

« Reçoit l’appel;

Annule le jugement entrepris;

Par l’effet dévolutif de l’appel, dit la demande fondée et ordonne la
révocation du plan homologué en date du 3 juillet 2013 par le tribunal
de commerce de Bruxelles en faveur de la SPRL Technique de l’Habitat
et Organisation de Recherches, en abrégé Thor, dont le siège social est
établi à 1070 Bruxelles, avenue Docteur Lemoine 11/4, inscrite à la
B.C.E. sous le n° 0430.174.610 ».

Pour extrait conforme : (signé) E. Helpers, greffier.
(30998)

Cour d’appel de Bruxelles

Cour d’appel de Bruxelles − Extrait de l’arrêt du 3 octobre 2014 −
2014/AR/1318 − 9e chambre − Rep. n° 2014/7918

En cause de :

Euro Trade Company SPRL, dont le siège social est établi à
1000 Bruxelles, rue des Fripiers 15-17, inscrite à la Banque-Carrefour
des Entreprises sous le n° 0872.116.607,

partie appelante,

Contre :

1. Office national de Sécurité sociale, dont le siège social est établi à
1060 Bruxelles, place Victor Horta 11, inscrite à la Banque-Carrefour des
Entreprises sous le n° 0206.731.645,

partie intimée,

2. Michel, Emilie, avocat à 1180 Bruxelles, avenue de Fré 229,
agissant en sa qualité de curateur à la faillite de la SPRL Euro Trade
Company, partie intimée qq.

« La cour,

Dit l’appel fondé;

Met le jugement entrepris à néant et, statuant à nouveau :

- dit l’opposition introduite par la SPRL Euro Trade Company
recevable et fondée;

- rétracte la faillite de la SPRL Euro Trade Company, dont le siège
social est établi à 1000 Bruxelles, rue des Fripiers 15-17, inscrite à la
B.C.E. sous le n° 0872.116.607, prononcée par jugement du tribunal de
commerce de Bruxelles du 17 mars 2014 ».

Pour extrait conforme : (signé) E. Helpers, greffier.
(30999)

Cour d’appel de Bruxelles

Cour d’appel de Bruxelles − Extrait de l’arrêt du 3 octobre 2014 −
201 4/AR/1710 − 9e Chambre − Rep. n° 2014/7924

En cause de :

VLS SPRL, dont le siège social est établi à 1080 Bruxelles, place de la
Minoterie 10, inscrite à la Banque-Carrefour des Entreprises sous le
n° 0459.988.846,

partie appelante,

Contre

L’Etat belge, représenté par le ministre des Finances, poursuites et
diligences du receveur des contributions directes de Bruxelles 3, dont
les bureaux sont établis à 1000 Bruxelles, boulevard du Jardin Bota-
nique 50, bte 3110,

2. Etat belge, représenté par le ministre des Finances, poursuites et
diligences du receveur de la T.V.A. de Bruxelles ii, dont les bureaux sont
établis à 1000 Bruxelles, boulevard du Jardin Botanique 50, bte 3105,

parties intimées,

En présence de :

Gutmann Le Paige, Maïa, avocat à 1000 Bruxelles, rue de la Loi 28/8,
agissant en sa qualité de curateur à la faillite de la SPRL VLS,

Partie appelée à la cause qq,

La cour

« Reçoit l’appel et le dit fondé;

Rétracte la faillite de la SPRL VLS dont le siège social est établi à
1080 Bruxelles, place de la Minoterie 10, inscrite à la B.C.E. sous le
n° 0459.988.846 ».

Pour extrait conforme : (signé) E. Helpers, greffier.
(31000)

Gerechtelijke ontbinding

Dissolution judiciaire

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Le tribunal de commerce francophone de Bruxelles a, par jugement
de la troisième chambre - salle A du 29/09/2014, prononcé la
dissolution de la SPRL ALINE, avec siège social à 1050 IXELLES, rue
Eugène Cattoir 4, numéro d’entreprise 0454.997.997 et sa clôture
immédiate conformément à l’article 182 C. Soc.

Pour extrait conforme : le greffier en chef f.f., N. Pinchart.
(30964)

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Le tribunal de commerce francophone de Bruxelles a, par jugement
de la troisième chambre - salle A du 29/09/2014, prononcé la
dissolution de la SPRL AL-CONSEILS & SOLUTIONS, avec siège social
à 1150 WOLUWE-SAINT-PIERRE, avenue Charles Thiele-
mans 22-24/104, numéro d’entreprise 0821.687.295 et sa clôture immé-
diate conformément à l’article 182 C. Soc.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, N. Pinchart.
(30965)

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Le tribunal de commerce francophone de Bruxelles a, par jugement
de la troisième chambre - salle A du 29/09/2014, prononcé la
dissolution de la SPRL AZAD BELGIUM, avec siège social à
1190 FOREST, avenue Wielemans Ceuppens 64, numéro d’entreprise
0881.253.215 et sa clôture immédiate conformément à l’article 182 C.
Soc.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, N. Pinchart.
(30966)
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Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Le tribunal de commerce francophone de Bruxelles a, par jugement
de la troisième chambre - salle A du 29/09/2014, prononcé la
dissolution de la SPRL KAORY, avec siège social à 1180 UCCLE,
chaussée d’Alsemberg 999, numéro d’entreprise 0479.003.618 et sa
clôture immédiate conformément à l’article 182 C. Soc.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, N. Pinchart.
(30967)

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Le tribunal de commerce francophone de Bruxelles a, par jugement
de la troisième chambre - salle A du 29/09/2014, prononcé la
dissolution de la SPRL SABBIR, avec siège social à 1082 BERCHEM-
SAINTE-AGATHE, avenue de la Basilique 119, numéro d’entre-
prise 0886.189.129 et sa clôture immédiate conformément à l’article 182
C. Soc.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, N. Pinchart.
(30968)

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Le tribunal de commerce francophone de Bruxelles a, par jugement
de la troisième chambre - salle A du 29/09/2014, prononcé la
dissolution de la SPRL SANCO ENTREPRISE, avec siège social à
1070 ANDERLECHT, rue Brogniez 115, numéro
d’entreprise 0822.274.245 et sa clôture immédiate conformément à
l’article 182 C. Soc.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, N. Pinchart.
(30969)

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Le tribunal de commerce francophone de Bruxelles a, par jugement
de la troisième chambre - salle A du 29/09/2014, prononcé la
dissolution de la SPRL DESOS-CO, avec siège social à 1082 BERCHEM-
SAINTE-AGATHE, rue Openveld 8, numéro d’entreprise 0823.348.371
et sa clôture immédiate conformément à l’article 182 C. Soc.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, N. Pinchart.
(30970)

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Le tribunal de commerce francophone de Bruxelles a, par jugement
de la troisième chambre - salle A du 29/09/2014, prononcé la
dissolution de la SPRL FRUITS ET LEGUMES D’AFRIQUE ET COIF-
FURE AFRICAINE, avec siège social à 1070 ANDERLECHT, rue Edgar
Tinel 7, numéro d’entreprise 0889.722.206 et sa clôture immédiate
conformément à l’article 182 C. Soc.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, N. Pinchart.
(30971)

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Le tribunal de commerce francophone de Bruxelles a, par jugement
de la troisième chambre - salle A du 29/09/2014, prononcé la
dissolution de la SPRL OGANO, avec siège social à 1070 ANDER-
LECHT, rue Brogniez 128-130, numéro d’entreprise 0457.942.443 et sa
clôture immédiate conformément à l’article 182 C. Soc.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, N. Pinchart.
(30972)

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Le tribunal de commerce francophone de Bruxelles a, par jugement
de la troisième chambre - salle A du 29/09/2014, prononcé la
dissolution de la SPRLU KIMBO CATERING, avec siège social à
1080 MOLENBEEK-SAINT-JEAN, rue Bouvier 10/2, numéro d’entre-
prise 0461.617.951 et sa clôture immédiate conformément à l’article 182
C. Soc.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, N. Pinchart.
(30973)

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Le tribunal de commerce francophone de Bruxelles a, par jugement
de la troisième chambre - salle A du 29/09/2014, prononcé la
dissolution de la SPRL VERSAILLES IMMO CONSTRUCT, avec siège
social à 1140 EVERE, rue J.B. Mosselmans 1, numéro d’entreprise
0806.638.043 et sa clôture immédiate conformément à l’article 182 C.
Soc.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, N. Pinchart.
(30974)

Huwelijksvermogensstelsel
Burgerlijk Wetboek - artikel 1396

Régime matrimonial
Code civil - article 1396

Bij akte verleden voor notaris Stefan Smets te Glabbeek op
één oktober tweeduizend veertien hebben de echtgenoten Coeckel-
berghs, Adolphus Ghislenus, geboren te Meensel-Kiezegem op
31 oktober 1930, en Verheyden, Adelina Maria Eudoxia, geboren te
Bekkevoort op 15 januari 1935, wonende te 3391 Tielt-Winge (Meensel-
Kiezegem), Attenrodestraat 1, een wijziging aangebracht aan hun
huwelijksvermogensstelsel inhoudende ondermeer wijziging in de
samenstelling van de vermogens.

(Get.) Stefan Smets, notaris.
(30975)

Bij akte verleden voor notaris Stefan Smets te Glabbeek op
dertig september tweeduizend veertien hebben de echtgenoten Logist,
Jozef Jules, geboren te Glabbeek op 19 januari 1939 en Denis, Viviane,
geboren te Tienen op 10 augustus 1947, samenwonende te 3380 Glab-
beek, Zuurbemde 7, een wijziging aangebracht aan hun huwelijks-
vermogensstelsel inhoudende ondermeer wijziging in de samenstelling
van de vermogens.

(Get.) Stefan Smets, notaris.
(30976)
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Bij akte verleden voor notaris Dirk Seresia te Overpelt op
1 september 2014, hebben de heer van der Meer, Willem Johan
Henricus, geboren te Oudewater (Nederland) op negenen-
twintig augustus negentienhonderddrieënveertig en zijn echtgenote
mevrouw Slotboom, Jannetje Maria, geboren te Veenendaal (Neder-
land) op dertig mei negentienhonderdvierenveertig, samenwonende te
3910 Neerpelt, Tisselrietweg 42, een wijziging aangebracht aan hun
huidig huwelijksvermogensstelsel.

Het wijzigend contract bevat :

- het toevoegen van een beperkte gemeenschap;

- de uitbreiding van het gemeenschappelijk vermogen;

- verblijvingsbeding.
Voor de echtgenoten : (get.) Dirk Seresia, notaris.

(30977)

Bij akte verleden voor notaris Dirk Seresia te Overpelt op
12 september 2014, hebben de heer van Batenburg, Willem Jacobus,
geboren te Haarlem (Nederland) op vijftien maart negentienhonderd-
dertig en zijn echtgenote mevrouw Miché, Helena, geboren te Haarlem
(Nederland) op acht augustus negentienhonderddertig, samen-
wonende te 3900 Overpelt, Klaverstraat 6, een wijziging aangebracht
aan hun huidig huwelijksvermogensstelsel.

Het wijzigend contract bevat :

- een rechtskeuze;

- een verblijvingsbeding.
Voor de echtgenoten : (get.) Dirk Seresia, notaris.

(30978)

Uittreksel uit de akte houdende wijziging van het huwelijksvermo-
gensstelsel van de heer David, Geert Michel Cécile, geboren te Brugge
op 20 juni 1961, en zijn echtgenote mevrouw Yde, Caroline Maria,
geboren te Torhout op 8 oktober 1962, wonende te 8210 Zedelgem,
Kronemolenstraat 23.

Uit de akte houdende wijziging van het huwelijksvermogenstelsel
verleden voor mij, notaris Virginie Daems te Zedelgem, op
12 september 2014, geregistreerd Brugge 1 op 24 september 2014,
boek 288, blad 21, vak 1, blijkt :

1. dat genoemde echtgenoten hun vroeger wettelijk stelsel der
gemeenschap bij gebrek aan huwelijkscontract wensen te behouden;

2. dat genoemde heer Geert DAVID een onroerend goed heeft
ingebracht in de gemeenschap;

3. en toebedeling van deze gemeenschap aan de langstlevende of
keuzebeding.

Voor analytisch uittreksel : (get.) Virginie Daems, notaris.
(30979)

« Er blijkt uit een akte verleden voor notaris Giselinde Van Duffel, te
Lochristi-Zaffelare op 4 september 2014, geregistreerd te eerste
Registratiekantoor Gent 2, de 11 september 2014, dat de heer Raf
Marien, geboren te Merksem op 13 november 1982 en mevrouw Sarah
Bernaert, geboren te Gent, op 4 december 1984, samenwonende te
Lochristi, Kantschoolweg 16, wijzigingen hebben aangebracht aan hun
huwelijksvermogensstelsel, onder meer door inbreng van onroerend
goed in het gemeenschappelijk vermogen dat hen elk voor de onver-
deelde helft toebehoort.

Voor gelijkvormig uittreksel : (get.) G. Van Duffel, notaris.
(30980)

Uit een akte verleden voor Mr. Mireille Bedert notaris, optredende
voor de Burgerlijke vennootschap die de vorm heeft aangenomen van
een besloten vennootschap met beperkte aansprakelijkheid notaris
Mireille Bedert, waarvan de zetel gevestigd is te 1740 Ternat,
Van Cauwelaertstraat 54, op 2 september 2014, blijkt dat de
heer Wydooghe, Albin Jozef, geboren te Ninove op 19 augustus 1955
(NN 55.08.19-429.18 (I.K. nr. 591-7483016-53), en zijn echtgenote
mevrouw Bornauw, Josiane Joanna Francisca, geboren te Asse op

22 maart 1953 (NN 53.03.22-50.33), (I.K. nr. 591-7483025-62), samenwo-
nende te 1700 Dilbeek, Jozef De Windestraat 34, tot de wijziging van
hun huwelijksvermogensstelsel zijn overgegaan, overeenkomstig
artikel 1394 en volgende van het Burgerlijk Wetboek, door :

a) toevoeging van een intern gemeenschappelijk vermogen : toevoe-
ging van een beperkte gemeenschap aan het stelsel van scheiding van
goederen;

b) inbreng in voormelde beperkte gemeenschap van een onroerend
goed door de heer Wydooghe Albin, voornoemd.

(Get.) Mireille Bedert, notaris.
(30981)

Bij akte verleden voor notaris Michael Boes te Kessel-Lo op
1 september 2014, hebben de heer Broens, Bert, geboren te Bree op
17 november 1963, en zijn echtgenote, mevrouw Swyngedouw, Martine
Anne, geboren te Elsene op 9 juli 1966, samenwonende te 3010 Leuven
(Kessel-Lo), Meugenslaan 13, hun wettelijk stelsel, bij gebrek aan een
huwelijkscontract, gewijzigd in de zin dat de heer Broens, Bert,
roerende goederen inbrengt.

(Get.) Michael Boes, notaris.
(30982)

Uit een akte verleden voor ondergetekende notaris Brigitte Cuvelier
te Berlaar, op 29 september 2014, blijkt dat :

1. De heer Van Loock, Benjamin Franciscus Catharina (RN 68.06.16-
177.37), bediende, geboren te Lier op 16 juni 1968, wonende te
2590 Berlaar, Stationsstraat 163.

2. Mevrouw Hobbij, Mariëlle (RN 69.07.21-406.74), zonder beroep,
geboren te Hilversum (Nederland) op 21 juli 1969, wonende te
2590 Berlaar, Stationsstraat 163.

Die gehuwd zijn te Boechout op 11 september 1992 onder het
wettelijk huwelijksvermogensstelsel zonder huwelijkscontract.

Een wijziging hebben gebracht aan hun huwelijksvermogensstelsel
door het aannemen van een algemene gemeenschap.

Voor ontledend uittreksel : de notaris, (get.) Brigitte Cuvelier.
(30983)

Uit een akte verleden voor ondergetekende notaris Filip Huygens,
met standplaats Mechelen, op 28 augustus 2014, « geregistreerd
Mechelen eerste kantoor 2 bladen geen verzendingen boek 329, blad 16,
vak 10 op 2 september 2014. Ontvangen 50,00 EUR. De ontvanger,
(get.) Van Vlasselaer, Marie-Rose », blijkt dat de heer Portral, Phile-
mond, geboren te Rijmenam op 23 augustus 1947 (RN 47.08.23-153.06),
en zijn echtgenote mevrouw Maréchal, Mathilde Emilienne Liliane,
geboren te Brussel op 3 april 1937 (RN 37.04.03-032.04), samenwonende
te 2800 Mechelen, Hogeweg 17, een minnelijke wijziging aan hun
huwelijksvermogenstelsel hebben aangebracht, doch met behoud van
het stelsel.

Voornoemde echtgenoten Portael-Maréchal zijn gehuwd voor de
ambtenaar van de Burgerlijke Stand te Mechelen op 22 mei 1971 onder
het beheer van wettelijk stelsel bij gebrek aan huwelijkscontract,
gewijzigd blijkens akte verleden voor notaris Filip Huygens te
Mechelen op 5 maart 1997.

Mechelen, 26 september 2014.

(Get.) Filip Huygens, notaris te Mechelen.
(30984)

Blijkens een akte verleden voor notaris Pierre Vander Stichele, te
Moorsele (Wevelgem), op zesentwintig september tweeduizend en
veertien, hebben de echtgenoten Almamy Bangoura-Soubry, Nele,
samenwonende te 8501 Kortrijk (Heule), Jakob Vandervaetstraat 65, een
wijziging aangebracht aan hun huwelijksvermogenstelsel.
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In voormelde akte wordt het wettelijk stelsel der gemeenschap
behouden, doch uitgebreid met de inbreng van een persoonlijk onroe-
rend goed in de gemeenschap door mevrouw Nele Soubry, voornoemd.

Moorsele (Wevelgem), 1 oktober 2014.
Voor de partijen : (get.) Pierre Vander Stichele, notaris.

(30985)

Bij akte verleden voor Paul De Man notaris te Geraardsbergen op
29 september 2014, hebben de echtgenoten de heer Van Den Abbeele,
Ronny Camille Germain, geboren te Watermaal-Bosvoorde op
zestien december negentienhonderd vierenvijftig en zijn echtgenote
mevrouw Cobbaert, Annita Gerarda Paula, geboren te Geraardsbergen
op één juni negentienhonderd achtenvijftig, beiden wonende te
Geraardsbergen (Schendelbeke), Dagmoedstraat 42A, een wijziging
aangebracht aan hun huwelijksvermogensstelsel inhoudende oa wijzi-
ging van het wettelijk stelsel naar een stelsel van scheiding van
goederen.

(Get.) Paul De Man, notaris.
(30986)

Bij akte verleden voor notaris Peter Verstraete met standplaats te
Roeselare op 30 september 2014 hebben de heer Van Hollebeke, Frank
en zijn echtgenote mevrouw Schautteet, Nathalie, samenwonende te
8800 Roeselare, Oostnieuwkerksesteenweg 209, hun huwelijksvermo-
gensstelsel minnelijk gewijzigd.

(Get.) Peter Verstraete, notaris.
(30987)

Bij akte verleden voor geassocieerd notaris Baudouin Verelst, te
Halen op 11 september 2014, geregistreerd op het eerste registratie-
kantoor Hasselt-II op 18 september 2014, drie bladen, geen verzending,
deel 439, blad 70, vak 13, hebben de heer AERTS, Peter Ludovicus,
geboren te Herk-de-Stad op 1 maart 1967, en zijn echtgenote,
mevrouw MECHELMANS, Kristien Constance Hendrika, geboren te
Hasselt op 28 november 1964, wonende te 3560 Lummen, Laren-
straat 57, oorspronkelijk gehuwd onder het wettelijk stelsel der
gemeenschap van goederen ingevolge een huwelijkscontract verleden
voor notaris Jan Lambrecht, te Lummen op 9 oktober 1995, een
wijziging gebracht aan hun huwelijksvermogensstelsel, met behoud
van het stelsel zelf, doch door inbreng van een onroerend goed door
de heer AERTS, Peter, voornoemd, in de huwelijksgemeenschap.

Baudouin Verelst, notaris.
(30988)

Aux termes d’un acte reçu par Maître François Delmarche, notaire à
la résidence de Ransart, (ville de Charleroi), le 2 octobre 2014,
Monsieur HANSEN, Birger, né à Horup (Danemark), le 2 mai 1951 et
son épouse, Madame BAHAMONDE, Gladys, née à Valdivia (Chili), le
14 juillet 1951, mariés le 30 août 1999, sous le régime norvégien fixé au
§ 42.2 de la loi sur le mariage de l’Etat de Norvège aux termes de leur
contrat de mariage reçu par Maître Sørskar Arnfinn, avocat à Stavanger
(Norvège), en date du 30 août 1999 ont opéré une modification de leur
régime matrimonial ayant pour objet l’adoption du régime légal belge
de la communauté.

(Signé) François Delmarche, notaire à Ransart (ville de Charleroi).
(30989)

Par un acte du notaire Jean-Luc ANGENOT, à Welkenraedt, en date
du 25 juillet 2014, Monsieur CARNOL, Paul Johann Conrad, né à
Lontzen le 10 octobre 1953, inscrit au registre national sous le numéro
53.10.10-281.20, et son épouse, Madame COLLARD, Denise Lambertine
Marie, née à Rocherath le 13 août 1953, inscrite au registre national sous
le numéro 53.08.13-268-26, domiciliés ensemble à 4840 Welkenraedt,
rue Grande Bruyère 93, ont modifié leur régime matrimonial.

Cette modification de régime matrimonial consiste à maintenir le
régime de séparation de bien existant entre eux tout en y ajoutant une
clause Valkeniers.

Welkenraedt, le 1er octobre 2014.

Pour les époux CARNOL-COLLARD, le notaire François ANGENOT,
notaire suppléant, désigné par ordonnance de Monsieur le président
du tribunal de première instance de Liège, en date du 30 juillet 2014, et
du 30 septembre 2014, en remplacement de Maître Jean-Luc
ANGENOT, notaire à la résidence de Welkenraedt.

(Signé) Jean-Luc ANGENOT, notaire.
(30990)

Par un acte de Maître François ANGENOT, désigné par ordonnance
de Monsieur le président du tribunal de première instance de Liège, en
date du 30 juillet 2014, et du 12 septembre 2014, en remplacement de
Maître Jean-Luc ANGENOT, notaire à la résidence de Welkenraedt, en
date du 18 septembre 2014, Monsieur ZIMMERMANN, Roland Henri
Fernand Ghislain, né à Baelen le 1er mars 1958, inscrit au registre
national sous le numéro 58.03.01-341.92, et son épouse,
Madame HEUKEMES, Martine Jeanne Maria, née à Waimes le
19 septembre 1961, inscrite au registre national sous le numéro 61.09.19-
384.02, domiciliés ensemble à 4837 Baelen, rue Longue 47, ont modifié
leur régime matrimonial. Cette modification de régime matrimonial
consiste à maintenir le régime de séparation de bien existant entre eux
tout en y ajoutant une clause Valkeniers.

Welkenraedt, le 1er octobre 2014.

Pour les époux Zimmerman-Heukemes : le notaire François Angenot,
notaire suppléant, du notaire Jean-Luc ANGENOT.

(Signé) François ANGENOT, notaire.
(30991)

Par acte du notaire Aurélie STORME, société civile sous forme de
SPRL, numéro d’entreprise 0832.009.976 - RPM Tournai, de résidence à
Mouscron, rue Léopold 49, en date du treize février deux mille
quatorze, Monsieur BEAURAIN, Jean-Marc, né à Tourcoing le vingt-
quatre mai mil neuf cent cinquante-sept, et son épouse,
Madame DONT, Christelle, née à Mouscron le dix-sept août mil neuf
cent soixante-et-un, tous deux domiciliés à Luingne (Mouscron), rue
Raymond Beaucarne 157, mariés sous le régime légal de communauté,
à défaut d’avoir fait précéder leur union d’un contrat de mariage, ont
modifié leurs conventions matrimoniales comme suit :

- Apport à la communauté par Madame DONT, Christelle, d’une
moitié en pleine propriété de l’immeuble sis à Luingne (Mouscron), rue
Raymond Beaucarne 157.

- Le patrimoine commun prendra en charge le remboursement du
crédit hypothécaire AXA (inscription prise au bureau des hypothèques
à Tournai sous la référence 42-I-02/09/200813777) à concurrence de
l’apport, soit pour moitié.

(Signé) Aurélie Storme, notaire.
(30992)

Aux termes d’un acte reçu par le notaire Georges LOCHET, de
résidence à Fauvillers, le 28 août 2014, enregistré à Neufchâteau
le 9 septembre 2014, volume 489, folio 88, case 15, Monsieur SPOTE,
Gwennaël David Alexandre Ghislain, né à Bastogne le 1er mars 1989
(NN 89.03.01-255.53), et son épouse, Madame PAYOT, Catherine
Pascale Jean-Luc Marie Ghislaine, née à Bastogne le 3 mai 1991
(NN 91.05.03-426.72), domiciliés à 6637 Fauvillers (Honville), route de
Livarchamps 70, ont déclaré conserver leur régime de séparation des
biens pure et simple avec adjonction d’une société d’acquêts, et
Monsieur SPOTE, a fait l’apport d’un bien lui appartenant en propre à
la société d’acquêt.

Pour extrait conforme : (signé) Georges LOCHET, notaire.
(30993)

En date du trente septembre deux mil quatorze,
Monsieur BRIMIOULLE, Eric Jules, né à Charleroi le 14 mars 1953,
domicilié à 6210 Les Bons Villers, rue de la Chapelle 21
(numéro national 53.03.14-005.30), et son épouse,
Madame PASSUELLO, Marguerite Angèle, née à Namur le
10 avril 1955, domiciliée à 6210 Les Bons Villers, rue de la Chapelle 21
(numéro national 55.04.10-056.51), mariés à Châtelet le 21 mars 1981,
sous le régime légal belge de communauté à défaut d’avoir fait
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précéder leur union de conventions anténuptiales, et n’ayant apporté,
jusqu’à ce jour, aucune autre modification ou changement à leur régime
matrimonial, ont modifié leur régime matrimonial par l’ajout de la
clause optionnelle de partage de la communauté, aux termes d’un acte
dressé par Maître Laurent VIGNERON, notaire associé à Wavre.

Pour extrait conforme : Laurent Vigneron, notaire associé.
(30994)

L’acte modificatif du régime matrimonial entre Monsieur RAGMEY,
Jérémie Didier Pierre, né à Dinant le 2 février 1988, et
Madame PIROTTE, Jennifer Anne-Laure Marcelle, née à Saint-Nicolas
le 29 juillet 1988, domiciliés ensemble à 5362 Achet (Hamois), rue
d’Achet 71, a été reçu par Me Jean-François Piérard, notaire à Marche-
en-Famenne, le 15 juillet 2014.

L’acte modificatif confirme le maintien du régime actuel, à savoir le
régime légal de la communauté réduite aux acquêts, stipule l’apport à
celle-ci d’immeuble propre à l’époux, et prévoit à titre de convention
de mariage une clause d’attribution optionnelle ou alternative de ladite
communauté au profit du conjoint survivant.

Marche-en-Famenne, le 1er octobre 2014.

Pour extrait conforme : (signé) Jean-François Piérard, notaire.
(30995)

Am 11. September 2014, haben die Eheleute Kurt Rudolf BOUS,
geboren in Sankt Vith am 11. August 1965, und seine Ehegattin, Frau
Muriel Henriette Josephine Marie Angélique HOPPENBROUWERS,
geboren in Botucatu (Brasilien) am 14. Mai 1965, zusammen wohnhaft
in 4780 Sankt Vith, Schwarzer Weg 3/01/1, durch den Notar Gido
SCHUR, mit Amtssitz in Sankt Vith, eine Güterstandsnderung beur-
kunden lassen, durch welche der Ehegatte Immobilien, die sein Sonder-
eigentum Sind, in das Gemeinschaftsvermögen der Eheleute einbringt.

Sankt Vith, den 29. September 2014.

(Gez.) Gido SCHUR, Notar.
(30996)

Onbeheerde nalatenschap

Succession vacante

Rechtbank van eerste aanleg Oost-Vlaanderen, afdeling Gent

Bij beschikking behandeld en uitgesproken in raadkamer door de
derde burgerlijke kamer van de rechtbank van eerste aanleg Oost-
Vlaanderen, afdeling Gent, op 18 september 2014, werd op vordering
van de heer procureur des Konings Oost-Vlaanderen, afdeling Gent,
advocaat Ronny Joseph, kantoorhoudende te 9000 Gent, Onder-
bergen 57, benoemd tot curator over de onbeheerde nalatenschap van
wijlen Cora Clementine Erika De Coster, geboren te Gent op
15 juni 1963, in leven laatst wonende te 9050 Gent, Theophiel De Jaeger-
straat 8, en overleden te Gent op 9 april 2014.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Els BOGAERT.
(31001)

Rechtbank van eerste aanleg Oost-Vlaanderen, afdeling Gent

Bij beschikking behandeld en uitgesproken in raadkamer door de
derde burgerlijke kamer van de rechtbank van eerste aanleg Oost-
Vlaanderen, afdeling Gent, op 18 september 2014, werd op vordering
van de heer procureur des Konings Oost-Vlaanderen, afdeling Gent,
advocaat Lenny Van Tricht, kantoorhoudende te 9000 Gent, Molenaars-
straat 111, bus 1a, benoemd tot curator over de onbeheerde nalaten-
schap van wijlen Geert Roger Gaston Martens, geboren te Ooike op
22 januari 1966, in leven laatst wonende te 9870 Zulte, Posthoorn-
straat 39, en overleden te Oudenaarde op 26 februari 2006.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Els BOGAERT.
(31002)

Rechtbank van eerste aanleg Oost-Vlaanderen, afdeling Gent

Bij beschikking d.d. 18.09.2014, van de rechtbank van eerste aanleg
Oost-Vlaanderen, afdeling Gent, 17e kamer, benoemt advocaat Katlijn
Dewispelaere, advocaat met kantoor te 9000 Gent, Molenaarsstraat 111,
1A, tot curator over de onbeheerde nalatenschap van wijlen François
Martin DE GEYTER, in leven gepensioneerde, geboren te Gentbrugge
(thans Gent) op dertig januari negentienhonderd dertig, laatst wonende
te Gent, Ijkmeesterstraat 12, en overleden te Gent op drieën-
twintig december tweeduizend dertien.

Alle schuldeisers dienen zich binnen de drie maand vanaf heden
kenbaar te maken aan de curator.

(Get.) Katlijn De Wispelaere, curator.
(31003)

Tribunal de commerce de Namur, division Namur

Par ordonnance du 29 septembre 2014 (RR 2189/2014),
Monsieur le président du tribunal de première instance de Namur, a
désigné Maître Emmanuel BOULET, avocat à 5100 JAMBES (Namur),
rue du Paradis 51, en qualité d’administrateur judiciaire de la succes-
sion de Monsieur Marcel WALGRAEF, né le 20 juin 1952, domicilié en
dernier lieu à Namur, rue d’Arquet 71, décédé le 23 mars 2014.

Les personnes intéressées sont invitées à contacter le soussigné.

(Signé) Emmanuel BOULET.
(31004)

Ziekenfondsen
en de landsbonden van ziekenfondsen

Mutualités
et unions nationales de mutualités

Liberale Mutualiteit Provincie Antwerpen,
Lange Nieuwstraat 109, 2000 Antwerpen

Ondernemingsnummer : 0411.732.822

Ledenlijst 1 juli 2014

Ceulaers, Marcel, Spaanshoflaan 14, 2200 Herentals, geboren op
25 juli 1944 te Herentals, rijksregisternummer 44.07.25-023.06, raadslid

Daems, Greet, Dennenbos 3, 2450 Meerhout, geboren op
3 augustus 1959 te Diest, rijksregisternummer 59.08.03-202.33, raadslid

de Boer, Evert, Lange Ridderstraat 11, 2800 Mechelen, geboren op
19 juni 1956 te Mechelen, rijksregisternummer 56.06.19-033.33, raadslid
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De Meyer, Marcel, Veldstraat 261, 2930 Brasschaat, geboren op
20 november 1945 te Brasschaat, rijksregisternummer 45.11.20-143.85,
raadslid

Janssens, Luc, Jachthoornstraat 1, 2300 Turnhout, geboren op
1 april 1958 te Antwerpen, rijksregisternummer 58.04.01-241-05, admi-
nistratief directeur

Janssens, Philip, Hoge Akker 41, 2930 Brasschaat, geboren op
6 juli 1938 te Borgerhout, rijksregiternummer 38.07.06-357.19, voorzitter

Janssens, Walter, Voosdonk 29, 2801 Heffen, geboren 28 maart 1965 te
Antwerpen, rijksregisternummer 65.03.28-401.48, raadslid

Peeters, Lodewijk, Elzenlaan 34, 2500 Lier, geboren op
1 augustus 1936 te Lier, rijksregisternummer 36.08.01-345.49, raadslid

Pohl, Amandina, Boomsestraat 250, 2845 Niel, geboren op 7 juni 1946
te Niel, rijksregisternummer 46.06.07-152.64, directeur personeel

Seigers, François, Hazenstraat 2, 2400 Mol, geboren op 7 juli 1953 te
Meerhout, rijksregisternummer 53.07.07-239.34, raadslid

Van Baelen, Kris, August Dierckxlaan 41, 2970 Schilde, geboren op
1 augustus 1971 te Lier, rijksregisternummer 71.08.01-388.62, financieel
directeur

Vancraenenbroeck, Etienne, Sperwerlaan 9, 2100 Deurne, geboren op
9 juli 1946 te Merksem, rijksregisternummer 46.07.09-437.17, raadslid

Van De Sande, Walter, Vossenberg 47, 2200 Herentals, geboren op
8 oktober 1949 te Herentals, rijksregisternummer 49.10.08-029.54,
raadslid

Van Peborgh, Clementine, Havikstraat 23, 2590 Berlaar, geboren op
11 november 1938 te Lier, rijksregisternummer 38.11.11-312.39, onder-
voorzitter

Verdonck, Ludo, Dennenbos 3, 2450 Meerhout, geboren op
31 mei 1952 te Meerhout, rijksregisternummer 52.05.31-253.41, raadslid.

(31005)
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